
Kalóriadús élvezet…
tökéletes étel

az olvasók lelkének.

(Romantic Times Magazine)
Mi is az a cheesecake?

A cheesecake története éppolyan egyszerűen indult, mint tucatnyi világsikerré vált más étel története, amelyek mind Amerikából indultak.

1949-ben Evelyn Overton sütött egy sajtkrémes tortát a férje alkalmazottainak. Az alkalmazottak jól meg is dicsérték Evelyn asszony cheesecake-jét, ezért hát újabbakat készített, majd látva a sikert, nyitott egy kis üzletet Detroitban, ahol éltek, gondolván, ha az alkalmazottaknak ízlett, ízleni fog másoknak is.

Az idők során Evelyn sok tucat cheesecake receptjét dolgozta ki, amelyből ma 26-féle szerepel az azóta étteremlánccá fejlődött Cheesecake Factory étlapján.

A cheese egyébként angolul nem csak sajtot jelent, hanem túrót is, amely Amerikában messze nem olyan elterjedt, mint Európában. Ennek megfelelően, míg Amerikában a cheesecake-hez általában krémsajtot, Európában, így nálunk is, krémtúrót használnak – ezért lett könyvünk címszereplője is túrótorta.
Hannah Swensen

titokzatos esetei 8
Joanne Fluke

Meggyes túrótorta és gyilkosság

A könyvben található recepteket az Illia & Co. Kiadó gyűjtötte, magyarította és adja közre az eredeti jogtulajdonos beleegyezésével.

A fordítás az alábbi kiadás alapján készült:

Joanne Fluke: Cherry Cheesecake Murder 

Hannah Swensen Mysteries

Kensington Publishing Corporation

© All rights reserved

Hungarian translation: Zacher Stefánia 2011
Egyedül jogosított magyar nyelvű kiadás.

A kiadó minden jogot fenntart, a részletek közlésének

jogát is az írott és az elektronikus sajtóban.

© Illia & Co. Kiadó 2011

ISBN 978-963-9769-56-4
Felelős kiadó az Illia & Co. Kft. ügyvezető igazgatója 

Kiadóvezető: Horváth Ildikó Zsuzsanna 

Műszaki szerkesztő: Keresztes Júlia 

Nyomdai előkészítés: Eredeti Bt. 

A borítót tervezte: Berkes Dávid 

Nyomtatta: Europrinting Kft. 

Felelős vezető: Endzsel Ernő igazgató
Köszönetnyilvánítás
Ikuko emlékére – bárcsak lett volna szerencsém ismerni ezt a hölgyet.
Bob Rogersnek, a tehetséges barátnak.
És Álnak, és Bettynek.
Ruelnek, aki mindig jelen van, amikor szükségem van rá. És a gyerekeknek, még akkor is, amikor azt kérdezik:
– Megint kísérletet eszünk? Vagy kaphatunk igazi desszertet?
Köszönet az alábbi barátainknak és a szomszédoknak: Mel és Kurt, Lyn és Bill, Gina és a srácok, Adrienne, Jay, Bob M., Amesa, John B., Trudi, Dale C., Dr. Bob és Sue, Laura Levine és Mark, Richard és Krista, Nina, a túrótorta királynője, és Mark Baker, aki reménykedett ebben a címben.
Köszönet a kiadóm szüleinek, Mr. és Mrs. Scognamigliónak.

Nélkületek John nem lenne itt.
És John nélkül Hannah Swensen nem lenne itt!
Köszönet Hiro Kimurának, az eredeti kiadvány címlaptervezőjének, aki igazán kitett magáért azokkal a pompás meggyekkel a címlapon, és köszönet Lou Malcanjínak, mert olyan élvezetes borítót rakott össze.
Köszönet a többi tehetséges embernek a Kensingtonnál, akik segítenek, hogy Hannah továbbra is teljes energiával és jártassággal süssön és szimatoljon.
Köszönet Dr. Rahaalnak és Irinának mindazért, amit tesznek.
Sok ölelés Terry Sommersnek, mert bebizonyítja, hogy e könyv mindegyik sütemény- és desszertreceptjét meg lehet sütni, aztán éli tovább a normális életét.
A mini meggyes túrótortácskák receptje Jane-től származik, a Kalifornia állambeli Thousand Oaksban lévő Mysteries To Die Fór könyvüzletből. Köszönöm, Jane!
Köszönet Marcynak az éjszakázós sütiért, és Bettynek a kétpelyhes süteményért.
Köszönet Jamie Wallace-nak a MurderSheBaked.com honlapomon végzett szuper munkájáért.
Köszönet Lois Hirtnek, aki majdnem mindent tud a fogorvosokról, és ölelés Kamarynak, aki egészen Michigan-ből eljött, hogy találkozzék velem.
Nagy köszönet mindenkinek, aki e-mailt vagy postai levelet küldött. Egy tökéletes világban a Süti Éden egy ugrásra lenne a sarkon, és valamennyien ott találkozhatnánk egy kávéra és sütire.
(Az Ál-teknős viszont az enyém!)
Bevezetés
Lake Eden, Minnesota, március második hete, szerda 
– Ennyi!
Dean Lawrence számtalan forgatási helyszínen rendezett már, de Lake Eden volt a legrosszabb. Ezek a bugrisok teljesen új szintre emelték az unalmat. A bögyös cukrászdás csaj remek meggyes túrótortát süt, és ez az egyetlen jó, amit erről a Bugrisfalváról elmondhatott.

Ma nem jött össze semmi. Soha a büdös életben nem fogják felvenni ezt a jelenetet. Nyilván ragályos az itteni letargia, úgyhogy eljött az ideje, hogy szétrúgjon néhány hátsót.
– Mi van veled. Burke? A nézőknek zokogniuk kellene érted. Na, állj fel! Majd megmutatom, hogy mit akarok. – Dean Lawrence kilökte Burke-öt a kamera látószögéből, és felkészült, hogy ő maga adja elő a jelenetet.

A jelenet közepe táján észrevette, hogy a vörös hajú csaj, aki a meggyes túrótortát sütötte, valami újfajta tisztelettel néz rá. Talán most, miután elkápráztatta a tehetségével, egy kicsit lelkesebb lesz iránta. Kihúzta hát a középső asztalfiókot, elővette a kellékpisztolyt, és azt bámulta, miközben Lynne végszavára várt.
– Ne! Szeretlek, Jody! Ne tedd ezt velem!

A nő tökéletesen adta elő a szöveget, Dean pedig boldog volt, amiért úgy döntött, hogy a következő filmjében is szerepelteti. Ahogy a kamera ráközelített, elgyötört képet vágott, és könnyekkel a szemében Lynne-re pillantott.
– Ezt nem veled teszem, Hugi. Önmagamért teszem.

A halántékához emelte a fegyvert. Lynne rémülten nézett rá, pontosan úgy, ahogyan kellett, ő pedig rávillantotta utolsó, szomorú mosolyát. Aztán Dean meghúzta a ravaszt. A pisztoly elsült, Lynne pedig felsikoltott, s a sikoly igazi volt. A rendezőjük halott volt.

Első fejezet

Két héttel korábban
Hannah Swensen minden tőle telhetőt megtett álomba merült agya meggyőzésére, hogy a makacs elektronikus pityegés, amelyet hall, az álma hangjai közé tartozik. Egy hatalmas pótkocsis teherautó tolatott éppen a sütödéje, a Süti Éden hátsó ajtajához, hogy leszállítsa azt az óriási mennyiségű csokichipset, amelyet a trilliónyi Egzotikus csókhoz rendelt. A rengeteg sütit legnagyobb rajongójának, Porky Pignek ígérte, aki egy beszédtanár segítségével végre legyőzte a dadogását, és éppen azokban a pillanatokban tette le az esküt, mint az Egyesült Államok új elnöke…
Az álom úgy libbent el, akár Salome fátylai, Hannah pedig nyögdécselve kapcsolta fel a lámpát. Semmi kétség, hogy azért álmodta ezt, mert éjjel kettőig a Cartoon Networköt bámulta, és közben két tálka csokoládéfagyit tömött magába, egy egész zacskó mikrohullámúban pattogtatott kukorica kíséretében. Elhallgattatta az ébresztőórát, lelökte magáról a takarót, majd gyorsan felült az ágyban, így küzdve le a késztetést, hogy visszafészkelődjön a meleg takarók alá, és még a fejét is betakarja.
– Gyerünk, Móse – mondta, megbökögetve az ágya végében kucorgó fehér-narancsszínű szőrkupacot. – A mocsárvidéken fényesen süt a nap, a sivatagban alkonyodik. Lake Edenben pedig pirkad.

Móse sárga szeme felpattant. Kinézett az ablakon a sötétségbe, majd szemrehányó pofával fordította a fejét Hannah felé. Noha a legtöbben nem hisznek abban, hogy a macskák megértik az emberi beszédet, Hannah nem tartozott ehhez a többséghez. Főleg azért, mert Móse nem volt olyan macska, mint a többi.
– Bocs – szabadkozott Hannah a rezzenéstelen sárga szem tekintete láttán. – Lake Edenben még nincs kifejezetten világos, de hamarosan az lesz, nekem pedig fel kell kelnem, hogy elmenjek dolgozni.

Móse szemlátomást elfogadta Hannah magyarázatát. Széles ásításra nyitotta a száját, s közben nyávogott is egyet, ezt a gazdája igencsak kedveskedőnek találta. Aztán a cica nekiállt nyújtózkodni.

Hannah sosem fáradt bele abba, hogy végignézze egykor hajléktalan kandúrjának e reggeli tornagyakorlatát. Móse a hátára gördült, s a mennyezetre bámult. Fellendítette jobb mellső mancsát, majd pillanatnyi szünet után a bal mancsa következett, aztán két hátsó lábát, amennyire csak tudta, az ágy lába felé lökte, és így kinyújtózkodva úgy festett, akár egy fordított ipszilon, vagy egy szétnyitott varázsvessző. Amint az egész testét feszesre kinyújtotta, reszketni kezdett, mint a közmondás szerinti kocsonya.

Jó néhány másodpercig tartott ez a remegés, aztán Móse a hátáról a hasára fordult. Hannah „kilapított” pozíciónak nevezte ezt a testhelyzetet, ugyanis a cica majdnem olyan lapos volt, amennyire egy macska csak lehet úthenger segítsége nélkül. Mind a négy lábát maximálisan kinyújtotta, az álla pedig tökéletes párhuzamban volt az elnyűtt zsenília ágytakaróval, amelyet Hannah Lake Eden egyetlen használtruha-boltjából, az Éden Turiból mentett meg.

Az ezután következő rész volt Hannah kedvence. Móse előrenyújtotta két hátsó lábát, először a balt, aztán a jobbat, aminek következtében megemelkedett a hátsója, mígnem az egész macska úgy festett, akár egy indiánsátor. Mikor a feneke elért a csúcspontra, Móse halk sóhajtást hallatott, kicsit megrázta magát, mindkét fülét egyszerre csapta hátra, majd hatalmas ugrással a földön termett, hogy kövesse Hannah-t az előszobába.
– Nyugi! – mondta Hannah, aki egyik lábáról a másikra ugorva húzta fel polár bélésű mokaszinpapucsát. – Hiszen tisztában vagy vele, hogy egyedül úgysem tudod kinyitni a kajás dobozt.

Miközben végigmentek az előszobán a konyháig, Móse minden tőle telhetőt megtett, hogy elkapja Hannah cipőfűzőjét. Gazdája felkapcsolta a mennyezeti neonvilágítást, és hunyorgott, ahogy a falak éles fehéren ragyogtak még álomittas szemébe. Talán ideje sötétebb színűre festeni a falakat, mondjuk feketére, főleg, ha továbbra is csak három órákat alszik éjszakánként. A tegnapit is hozzáadhatta az álmatlan éjszakák sorához, amiket a nappalijában töltött, a díványon heverve, mellén egy jó tíz kilós macskával, hajnalig a tévét bámulva, és egy olyan döntéssel birkózva, amelyik még Salamonnak is fejtörést okozott volna.

Bosszús nyávogás ébresztette rá Hannah-t a sürgős feladataira, és már nyitotta is a takarítószeres szekrényt, hogy kivegye belőle a biztonsági dobozt. Ez egy legömbölyített, háromszögletű, szürke, vödörszerű tartály volt, csavarral rögzített fedéllel, amely garantáltan még a legkitartóbb és legkonokabb házi kedvencet is távol tartotta az ennivalójától. Hannah a plázában találta, miután képtelen volt megakadályozni, hogy a macska „önkiszolgáló” módon jusson a reggelijéhez, mert Móse legyőzte az összes próbálkozását. No, nem arról van szó, hogy sajnálná Mósétól az ételt. A takarítástól volt tele a hócipője, ugyanis Móse „önkiszolgálása” meglehetősen nagy koszt okozott. Miután Hannah fölsöpörte és kidobta az utolsó cicarágcsát, amelyet hajlandó volt eltakarítani macskája után, a kisállatkereskedésben az eladó biztosította őt afelől, hogy ezt a dobozt egyetlen olyan élőlény sem képes kinyitni, akinek nincsen hüvelykujja. Olyan gyantából készült, amely ellenáll a harapásnak és a karmolásnak, ha fel is borítják, nem lehet görgetni, és a minnesotai állatkertben élő tigriseken tesztelték, mégpedig ragyogó eredménnyel.

Jóllehet, Hannah tudta, hogy Móse fizikailag képtelen lecsavarni a tartály fedelét, nem hagyta, hogy a macska lássa, hogyan csinálja. Egyáltalán nem bölcs dolog alábecsülni egy olyan macskát, amelyik sokkal többre volt képes egy átlagos cirmosnál.
– Tessék – mondta, és bőséges adagot mert ki a cica tálkájába. – Ha ezzel végeztél, még adok majd neked.

Mialatt kandúr lakótársa ropogtatott, Hannah kitöltött magának egy csésze gőzölgő kávét, és néma hálát rebegett annak, aki feltalálta az automata időzítőt. Ivott egy kortyot, fájdalmasan lenyelte, majd a mélyhűtőjében tartott zacskóból kivett egy kávés jégkockát, s a bögréjébe dobta. Egy közönséges jégkocka felhígítaná azt, amit a nagymamája csak „svéd plazmának” nevezett, és Hannah-nak ezért volt mindig egy jégkockatartója tele lefagyasztott kávéval. Reggelente szüksége volt a koffeindús kávéjára.

Jó néhány hatalmas korty után kezdte magát úgy érezni, mint aki közeledik az ébrenlét állapotához. Ez azt jelentette, hogy ideje zuhanyozni és felöltözni. A második csésze kávé csábítása majd sürgetően hat rá, és eléggé éber lesz ahhoz, hogy ne aludjon el a zuhany alatt, és ne olyan vörösen jöjjön ki alóla, akár egy főtt rák.

Tizenegy perccel később Hannah visszatért a konyhába, fején a törülközővel megszárogatott még nedves göndör, vörös hajának tömegével. Farmernadrágot s egy sötétzöld tréningfelsőt viselt, rajta élénksárga betűkkel a felirat: A CSOKOLÁDÉ IS ZÖLDSÉG – BABBÓL KÉSZÜL. Épp csak kitöltötte a második csésze kávéját, amikor megcsörrent a telefon.

A konyhaasztal fölött függő fali telefon felé nyúlt, ám a keze megállt a levegőben.
– Mi lesz, ha Mike az? Vagy Norman?
– Rrowww! – reagált a második csengetésre Móse. – Nyáúúú!
– Igazad van. És mégis mi van, ha mindketten megkérték a kezem? És mi van, ha arra várnak, hogy válasszak közülük? Harmincéves vagyok, egy saját üzlettel rendelkező, józan, felnőtt nő. Senki sem fog belehajszolni egy döntésbe, amit később talán megbánnék… Még anya sem.

Amint Hannah kiejtette az utolsó szót, Móse fülei a fejéhez tapadtak, és úgy felborzolta magát, akár egy Halloween macska. Utálta Delores Swensent, mely tényt Hannah anyja egy fiókra való szétszaggatott harisnyanadrággal tudná bizonyítani.
– Nyugi! Ha anya az, nem neked kell beszélned vele.

Hannah mély lélegzetet vett, lekapta a telefont, s egy székbe süllyedt, mielőtt beleszólt volna. Ha az anyja az, egy ideig eltart majd a beszélgetés, és óhatatlanul az ő férjezetlen állapotáról szóló kendőzetlen megjegyzések tarkítják majd. Amennyiben a húga, Andrea hívja, a beszélgetés Hannah két unokahúga, Tracey és Bethany legújabb történeteiről szól majd, és szintén eltart egy darabig. Ha pedig Michelle, a fiatalabbik húga hívja, akkor a Macalester főiskola életéről folyik majd a csevej, s ez ugyancsak jó néhány percet emésztene fel abból a csekély időből, ami Hannah-nak még munkába indulás előtt maradt.
– Helló! – üdvözölte a hívóját, s nagyon bízott benne, hogy életének egyik szerelme sem hívja.
– Mi tartott ilyen sokáig? Már majdnem letettem, de tudom, hogy ennyire korán még nem mégy el dolgozni.

Férfi volt az illető, de egyik sem a két szóban forgó közül, így Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott. Andrea férje hívta. Bill, a család másik korán kelő tagja.
– Szia, Bill. Mi a gondod?
– Hát, én magam. Idekint vagyok, a serifirodában, és akadt egy problémánk.

Hannah az órára pillantott. Még csak negyed hat volt. Amióta Bill a Winnetka megye serifje, sosem megy be az irodába nyolc óra előtt, kivéve vészhelyzet esetén.
– Történt valami, amiben segíthetek?
– Arra mérget vehetsz. Te vagy az egyetlen, aki helyre tudja hozni ezt a katyvaszt.
– Miféle katyvaszt?

Hannah kifosztott házakat vizionált, motorizált autótolvajokat, megrongált középületeket és parafaként feldarabolt halottakat. Ám ha a bűn eluralkodott volna Lake Edenen, arról biztosan hallott volna. És hogyan lehetséges, hogy ő lenne az egyetlen, aki helyrehozza a bajt?
– Mike-ról van szó. Teljesen megbolondítottad őt, Hannah. Egyik percben teljesen fel van dobva, mindenkinek azt mondja, hogy mindenképpen őt fogod választani. A következő percben a béka feneke alatt van, mert egészen biztos benne, hogy ejted őt, és Normanhez mész feleségül.

Hannah minden tőle telhetőt megtett, hogy kitalálja, mit válaszoljon. Az nem az ő hibája, hogy Mike képtelen kezelni a várakozás okozta stresszt, amíg ő eldönti, hogy melyik házassági ajánlatot fogadja el. Még csak egy hete történt az egész. Egy lánynak még akkor is joga van némi időhöz egy ilyen fontos döntés meghozatalánál, ha az anyja elég öregnek tartja már ahhoz, hogy vénlánynak lehessen nevezni.
– Nézd, Hannah, tudom, hogy ez nem teljesen a te hibád, de itt veszélyes a helyzet.
– Veszélyes?
– Az, bizony Mike állítólag az első számú nyomozóm, a jobb kezem, ha bűntények megoldásáról van szó. Ám amilyen állapotban most van, még akkor sem csípne fülön egy bűnözőt, ha a fickó az íróasztala előtt állna, kezében egy táblával: ÉN TETTEM. Arra gondolok, hogy mi történne, ha egy igazi gyilkossággal vagy valami hasonlóval kellene megbirkóznunk. Akkor mi lesz?

Hannah kifújta a levegőt. Észre sem vette, hogy benntartotta.
– És mégis mit akarsz, mit tegyek?
– Hozd meg a döntést, hogy Mike visszatérhessen a munkájához. Fogd ki a halat, vagy húzd ki a vízből a csalit… Világos?
– De nem hamarkodhatom el a döntésemet. Túlságosan fontos.
– Megértelek – felelte egy sóhajtás kíséretében Bill. – És valójában nem is próbállak befolyásolni. Csak tudom, hogy hosszú távon Mike lesz a befutó. Ha annyira szereted, mint amennyire gondolom, még ma elfogadod a házassági ajánlatát, és véget vetsz a nyomorúságának. Ő számodra az igazi, és ez nemcsak az én véleményem. A kapitányságon mindenki ugyanígy gondolja.
– Hát… izé… majd gondolkodom rajta – felelte Hannah, és igyekezett úgy válaszolni, hogy a lehető legkevésbé kötelezze el magát.
– Gyorsan gondolkozz. Es drukkolj, hogy ne legyen szükségünk Mike-ra valami komoly ügyben, amíg nem mondasz neki igent.

Hannah megígérte, hogy igyekezni fog, és letette a telefont. Megértette Bill nézőpontját. Egy hét várakoztatás hosszú idő, csakhogy ő egyetlen lépéssel sem állt közelebb a döntéshozatalhoz, mint azon a napon, amelyen mind a két férfi megkérte a kezét. Mike jóképű volt és izgalmas. Norman megbízható és gyöngéd. Mike csókjától bukfencezett a gyomra. Norman csókjaitól átjárta a meleg, és belebizsergett. Azt kívánta, bárcsak mindkettő az övé lehetne, csakhogy ez képtelenség. És a világért sem tudott lemondani az egyikről a másik miatt.

Mielőtt még egy újabb korty kávét megihatott volna, ismét megcsördült a telefon. Az első csöngés közepén kapta le a falról, biztos volt benne, hogy Bill felejtett el valamit.
– Mit nem mondtál el, Bill?
– Nem Bill vagyok, hanem Lisa – felelte Hannah ifjú üzlettársa. – Csak tudatni akartam veled, hogy ma reggel nem kell sietned.
– Miért nem?
– Azért, mert én már itt vagyok, a Süti Édenben.

Hannah felpillantott az órára. Fél hat volt, és Lisának csak hétre kellett volna beérnie.
– Miért ilyen korán? – kérdezte abban a reményben, hogy Lisa nem veszett össze újsütetű férjével.
– Herbnek négykor kellett fölkelnie, és miután elment, képtelen voltam visszaaludni.
– És miért kellett négykor felkelnie?
– Fargóba megy, a közlekedési kiállításra.
– Az meg mi fán terem? – tudakolta Hannah, ámbár gyanította, hogyha nem kérdezi meg, Lisa akkor is elmondta volna neki.
– Mindenfélét kiállítanak, ami a közlekedéssel és a parkolással kapcsolatos… közlekedési táblákat, parkolóórákat, forgalmi lámpákat. Bascomb polgármester tegnap este felhívott bennünket otthon, és ő kérte meg Herböt, hogy nézzen utána a parkolóórák árának.
– Parkolóórák? – Hannah megdöbbent. Lake Edenben mindig ingyenes volt a parkolás.
– Pontosan. Azt mondta, Herb tudja meg, menynyibe kerülne felszerelni azokat a Fő utcában.
– A Fő utcában?
– Igen, de Herb szerint ez csak ködösítés.
– Ködösítés? – ismételte meg Hannah, s egyre inkább úgy érezte magát, akár egy szófogadó szajkó.
– Van egy csoport, amelyik be akarja záratni a Lake Eden-i önkormányzati italüzletet. Azt mondják, a városnak nem szabadna az alkohol eladásából meggazdagodnia.

Hannah fölhorkant. Néhány évente valaki szervez egy csoportot, amelyik a városi italkereskedés bezárását követeli.
– Bárcsak az emberek megtanulnák végre, hogy az erkölcsöt nem lehet törvénybe iktatni. Ha bezárják az italüzletet, attól még nem fognak kevesebbet inni.
– Tudom, de ezúttal nagyon komolyan gondolják. Aláírásokat gyűjtenek, hogy népszavazást lehessen tartani. Herb véleménye szerint Bascomb polgármester ezért kéri a költségvetést a parkolóórákról.

Hannah újabb korty kávét ivott, de még mindig nem látta az összefüggést.
– Mi köze van a parkolóóráknak az italüzlethez?
– Herb úgy gondolja, hogy a polgármester választás elé fogja állítani a csoportot. Bezárja az italüzletet, és a bevétel kimaradás pótlására parkolóórákat szereltet fel a Fő utcában, vagy nyitva marad az üzlet, és nem lesz adóemelés.
– Ez működni fog – jegyezte meg mosolyogva Hannah. A polgármester majdnem olyan körmönfont, mint az anyja.
– Én is így gondolom. Mindenki ingyen akar parkolni, és ki akarna több adót fizetni? Szóval, én itt vagyok, úgyhogy akkor jössz be, amikor akarsz. Időre van szükséged, hogy gondolkozhass.
– Gondolkozhassak?
– Hát Mike-ról és Normanről. Bascomb polgármester megkérdezte Herbtől, hogy meghoztad-e már a döntést.
– Csakugyan? – Hannah meglepődött. – Nem tudtam, hogy figyelemmel kíséri a vívódásomat.
– Pedig úgy van. Azt szeretné, ha Normanhez mennél feleségül. Azt mondja, ez társadalmi kötelességed.
– Mi van?
– Herb pontosan ezt kérdezte, de Bascomb polgármester elmagyarázta neki. Azt mondta, hogy új detektívet mindig lehet találni, de egy fogorvost, aki átveszi a klinikát, már sokkal nehezebb.
– Egy pillanat… A polgármester azt gondolja, hogy az a férfi, akihez nem megyek hozzá, itt hagyja a várost?
– Igen, és nem ő az egyetlen. Herb szerint Mike nem fog itt maradni, hogy lúzernek nézzék, ha végül Normanhez mész feleségül. Mike túlságosan büszke ahhoz, hogy az egész város előtt kosarat kapjon. És Norman sem fog itt maradni, hogy nézze, amint boldogan éltek Mike-kal, amíg meg nem haltok. Norman csakugyan szeret téged, és az túl nagy fájdalmat okozna neki. És nemcsak erről van szó, mert ha Norman elmegy, Carrie valószínűleg vele tart, mert Norman depis lesz, az anyja pedig azt fogja gondolni, hogy szüksége van rá. És akkor a mamád üzlettárs nélkül marad.
– Te jó ég! – nyögte Hannah. Ezeket a problémákat eddig nem vette fontolóra. Eddig csak azon filózott, hogy a döntése miként befolyásolja majd a saját boldogságát, most azonban úgy tűnt, hogy az egész Lake Edenre hatással lehet.
– Mindenesetre ráérsz bejönni. Találkozunk, amikor ideérsz.

Hannah elköszönt, és Móséhoz fordult.
– Bárcsak előbb tudtam volna! Szunyálhattunk volna tovább.
– Rrrow! – felelte Móse, Hannah pedig mintha csalódottságot látott volna cicája ábrázatán. Sokáig aludni, az ágy lábához fészkelődve, félig betakarva a puha, bolyhos pléddel, nos, ez volt Móse kedvenc időtöltése.
– Jól van, azt hiszem, ezzel az erővel kivihetem a szemetet és…
Mielőtt Hannah végigmondhatta volna a terveit a legkisebb érdeklődést sem mutató macskájának, ismét megszólalt a telefon, s ő lekapta a kagylót a falról.
– Halló!
– Szia, Hannah. Barbara Donnelly vagyok. Tudom, hogy korán van, de el akartalak kapni, mielőtt munkába indulsz.
– Szia, Barbara. – Hannah már fel is kapta a konyhaasztalon tartott gyorsíróblokkot. Barbara a serifiroda titkárságvezetője volt, és mindig rendelt sütit a hétfőn délután megtartott állományértekezletre. – Sütit szeretnél ma délutánra?
– Igen. Kérek három tucat fekete-fehér süteményt, majd az egyik lányt beküldőm érte. Tudod, mit? Inkább négy tucattal kérek. Az a süti a kedvencünk. De nem is ezért hívtalak. Egy szívességet kérnék tőled.
– Éspedig? – kérdezte Hannah. Elég bölcs volt ahhoz, hogy ne mondjon igent, mielőtt meghallgatná Barbara óhaját.
– Könyörgök, még ma vess véget ennek az egésznek!

Hannah kilencvenöt százalékig biztos volt abban, hogy mire utal Barbara, de a hiányzó öt százalék kedvéért mégis rákérdezett.
– Miről beszélsz?
– Erről az egész ügyről Mike-kal. Megőrjít bennünket. A múlt héten három titkárnőt kellett beosztanom mellé.
– Miért olyan sokat?
– Azért, mert egyetlen vele töltött nap után bejöttek az irodámba, és az áthelyezésüket kérték. Egyszerűen túlságosan stresszes egy olyan főnöknek dolgozni, aki az egyik pillanatban fütyörészve járkál föl-alá, a következőben pedig már a körmét rágja. Persze remélem, hogy Mike-ot választod, de ez a te dolgod. Pusztán azt szeretném, hogy hozd meg a döntésedet még ma, és vess véget a titkárnőim szenvedésének.
– Igyekezni fogok – ígérte Hannah, és bontotta a vonalat.

Épp csak visszatette a kagylót, amikor ismét csörögni kezdett a készülék.
– Jól van, jól van. – Lekapta a telefonkagylót a falról. – Halló!
– Bennett doktor vagyok, Hannah.

Hannah egyetlen lendülettel kávét töltött magának, majd telefonnal a másik kezében visszaült a székre.
– Mi a baj, doki?
– Nagyon vicces – felelte legjobb „Roger nyúl hangján” a doki, ugyanazon a hangon, amivel sok Lake Eden-i gyerek félelmét űzte el, akik tartottak az orvostól. – Komolyra fogva, Hannah, Normanről van szó.
– Tessék?
– Az a szegény fiú egy szemernyit sem alszik, ma megint beugrott, hogy írjak föl neki receptet. Ez nagy baj, Hannah. Fogalmam sincs, meddig bírja még Norman. Eddig, legalábbis tudomásom szerint, még nem okozott semmilyen szakmai hibát, de csak idő kérdése, hogy nem a lukas fogat fogja betömni. Vagy még ennél rosszabb is történhet! Egyébként is, mi tart neked olyan soká? Ha annyira szereted Normant, mint gondolom, ma el kell fogadnod az ajánlatát, hogy alhasson végre.

Hannah teljesen elképedt. Fogalma sem volt, mit feleljen.
– Én… én…
– Ez fontos döntés, tudom. De volt rá épp elég időd. Szíveskednél még ma határozni?
– Megpróbálom – felelte Hannah, de kételkedett benne, hogy sikerül.
– Helyes. Most mennem kell, megjött Mrs. Wahlstrom takarítani.

Bennett doki hirtelen megszakította a vonalat, Hannah pedig ott maradt a süket telefonnal. Amikor letette, egy olyan kifejezést eresztett meg, amelyet sosem ejtene ki Tracey vagy Bethany jelenlétében, ámbár az utóbbi még túl fiatal ahhoz, hogy megértse, Tracey pedig alighanem korábban is hallotta már. Móséhoz intézte a szavait.
– Ezek csapatostul jönnek rám. Most mégis mitévő legyek?

Móse tágra nyitott szemmel meredt rá. Ezt Hannah úgy értelmezte, hogy a macskájának halvány gőze sincs róla. Lehajolt, meg akarata cirógatni a cicát, de mielőtt a keze megérintette volna a fehér-narancsszínű szőrt, újra megcsördült a telefon.
– Hűha! – Hannah nagyot sóhajtott, amikor Móse hátracsapta a fülét, és elkezdte borzolni a szőrét. Bár a macska-hívásazonosító sem volt csalhatatlan, tízből kilencszer ez a szőrborzolás azt jelentette, hogy Delores van a vonal másik végén. Amikor Móse farka már úgy mozgott, akár egy metronóm, Hannah levette a falról a telefonkagylót. Az anyja végtelenül kitartó tud lenni. Ha nem találja otthon, addig vár, amíg eléri őt a Süti Édenben.
– Szia, anya.
– Igazán nem kellene így válaszolnod a hívásra – hangzott Delores szabvány köszönése.
– Tudom, de csalódnál, ha nem így venném fel.
– Elképzelhető – hagyta rá Delores. – Beszélnem kell veled, Hannah, mégpedig egy fontos dologról. És szeretném, ha tudnád, hogy rendes körülmények között nem avatkoznék bele…
„De”, mondta magában Hannah a következő szót. Pontosan tudta, mi következik, mégis úgy döntött, hogy nem mondja ki hangosan.
– De Carrie az imént telefonált, és helyzet van… Tudsz te arról, hogy Norman ebben a pillanatban odalent ül a Rózsaszín Kastélyban, és olyan sebességgel dönti magába a kávét, amilyen gyorsan Rose ki tudja tölteni neki?
– Nem – felelte őszintén Hannah.
– Hát ott van. Rose hívta föl Carrie-t. Azt mondta, ő megpróbálta rávenni Normant, hogy ne igyon annyi kávét, ám Norman azt felelte, hogy talán ez lesz élete legfontosabb napja, és nem akarja átaludni.

Hannah felhorkant.
– Norman azt hiszi, hogy ma fogok választ adni neki?
– Ez nemcsak ma van így. Carrie szerint minden áldott nap ugyanezt csinálja, amióta megkérte a kezedet. És hogy még rosszabb legyen a helyzet. Mike is ott ül. Normannel szemben ücsörög, a hátsó bokszban, és ugyanúgy issza az egyik csésze kávét a másik után.
– Legalább nem az egyik sört a másik után – jegyezte meg halvány mosollyal Hannah.
– Szégyelld magad, Hannah Louise. Ez cseppet sem vicces, és te tisztában vagy ezzel. Én minden tőlem telhetőt megtettem, hogy hallgassak, de ezúttal túl messzire mész. Én nem ilyen könyörtelennek neveltelek.
– Könyörtelennek? – Hannah megdöbbent.
– Mégis mi másnak minősítenéd ezt? Komolyan mondom, Hannah, ami sok, az sok: itt az ideje véget vetned ennek a játéknak. Döntsd el, hogy melyikükhöz akarsz hozzámenni, mondd meg neki, és finoman ejtsd a másikat. Egy hölgy ezt tenné a jelen körülmények között. Elhúzni ezt a dolgot, ahogyan te csinálod, mindenkivel szemben udvariatlanság.

Hannah egy hosszú percig hallgatott, fontolgatva, amit az anyja az imént mondott. Delores véleménye bizony helytálló volt.
– Igazad van, anya.

Csattanás hallatszott, amikor Delores elejtette a telefont. Aztán motoszkálás, amint újra kézbe vette.
– Elnézést. Azt mondtad, igazam van?
– Igen, ezt mondtam.
– Hát… – Hannah anyja kicsit lihegett, és nagyon megdöbbent. – Akkor ez azt jelenti, hogy egyetértesz, és egyszer s mindenkorra elintézed ezt a dolgot?
– Igen, el fogom intézni.
– Mégpedig ma?
– Most, azonnal. Majd később beszélünk, anya.

Hannah letette a kagylót, hogy elvágjon minden lehetséges további kérdést. Újratöltötte Móse tálkáját, fogta a kabátját meg a kulcsait, rá se bagózott az ismét ádázul csörgő telefonra, és kiment az ajtón, hogy a sorssal randevúzzék a Rózsaszín Kastély kávézóban.
Második fejezet
Tíz perccel később, Hannah kandírozottalma-piros színű furgonja, amelyet a Lake Eden-i srácok csak sütis furgonként emlegettek, a havon csúszkálva bekanyarodott a Harmadik utca és a Fő utca sarkán, és orral előre megállt a hórakás előtt, amelyet Hal otthagyott, mikor a kávéház előtti járdáról ellapátolta a havat. A kirakatüveg csupa pára volt, így aztán nem láthatott be a helyiségbe, de a kocsija egyik oldalán Mike Hummerje parkolt, a másikon pedig Norman autója. Mivel mindkettő ablakait jégréteg borította, Hannah sejtette, hogy abban a pillanatban érkeztek, amikor Rose kinyitotta az ajtót a DelRay munkásainak, akik a reggeli műszak megkezdése előtt beugrottak hozzá falatozni.

Hannah kiszállt a furgonjából, és az ajtó felé indult. Egyetlen rántással tépte fel, és bevonult a helyiségbe. Az első, amit meglátott, a függönnyel leválasztott pókerszoba melletti falon lógó tábla volt. Ez állt rajta: NORMAN kontra MIKE – A FOGADÁSOKAT MA DÉLBEN ZÁRJUK.

Hannah nem gondolta volna, hogy még nagyobb dühbe tud gurulni, de tévedett. Egyetlen pillantás arra a táblára felforralta a vérét. Nem éppen hölgyhöz illő horkantás hagyta el a torkát, amikor kiszúrta a hátsó bokszban ülő Normant és Mike-ot, s szinte hallotta a Cápa idegfeszítő zenéjét, miközben feléjük tartott.

Mike megbökte Normant, amikor észrevette Hannah-t. Norman felnézett, és a homlokát ráncolta.

Hannah rájött, hogy nyilván az ő villámokat szóró tekintete miatt. Túl korán volt még ahhoz, hogy pókerarcot vágjon, és egyébként sem bánta, ha az egész város megtudja, hogy füstölög a dühtől. Nemigen díjazta, hogy reggel hat óra előtt már öt telefonhívást kapott olyan emberektől, akik kéretlen tanácsokkal halmozták el. Ez az ő élete, az ő kezét kérték meg, és neki kell együtt élnie a döntése következményével. Semmiképp sem örült annak, hogy egy meglehetősen nyilvános fogadás tárgya legyen Hal és Rose kávéházában. Ideje véget vetni a spekulációknak.

Amint Hannah céltudatosan haladt előre, gumitalpú csizmája csattogott a padlón. Fel sem tűnt neki, hogy a kávéház többi vendége utána fordul a bárszékeken – kíváncsiak voltak az igencsak látványosnak remélt jelenetre. Hannah nem hallotta az elsuttogott megjegyzéseket, és nem látta a gyorsan gazdát cserélő bankjegyeket sem. A bokszban ülő két férfira koncentrált, és arra, amit mondani fog nekik.
– Mi a baj, Hannah? – kérdezte Norman, amikor Hannah a bokszhoz ért, és megállt csípőre tett kézzel.
– Minden – felelte Hannah, mert úgy döntött, hogy nevén nevezi a gyereket. – Egyáltalán miért kellett megkérnetek a kezemet?
– Azért, mert szeretlek – válaszolta elsőként Norman.
– És én is szeretlek – mondta Mike.
– Hát ez nagyszerű, mert én is szeretlek.
– Kit? – tette fel a kérdést Norman.
– Igen, kit? – tette hozzá Mike.
– Mindkettőtöket. De nem ez a legnagyobb gond. Tele van a hócipőm azzal, hogy azért noszogassanak: válasszak kettőtök közül. És az végképp bosszant, hogy ebben a városban mindenki azért sürget, hogy még ma hozzam meg a döntést.

Mike felemelte mindkét kezét.
– De Hannah…
– Csendet! – szakította őt félbe Hannah. – Csak ma reggel Bill, Lisa, Barbara Donnelly, Bennett doki és anya hívott fel. Sőt még Bascomb polgármestertől is ultimátumot kaptam. Valamennyien azt akarják, hogy most hozzam meg a döntésemet, de valamennyien rosszul álltak a dologhoz. Én vagyok az, akinek döntenie kell, mégpedig akkor, amikor eldöntöttem!
– Tessék? – kérdezte Norman, és zavartnak tűnt.

Mike éppolyan képet vágott.
– Ez mi volt, Hannah?
– Nem érdekes. Én tudom, hogy mire gondolok, és nekem ez éppen elég. Még mindig feleségül akartok venni?

Mindkét férfi tátott szájjal meredt Hannah-ra. Elsőként Mike tért magához.
– Én igen.
– És én is – fűzte hozzá Norman.
– Helyes. – Hannah mindkettőjükre vetett egy kis mosolyt. – Ez azt jelenti, hogy mindkettőtöknek kosarat adok. Lekerült a kötél a nyakatokról. Abbahagyhatjátok a búslakodást, meg a várakozást, hogy a másik kap kosarat. Szó sincs arról, hogy meghajoljak a nyomás előtt, és válasszak kettőtök közül.
– Várj csak! – mondta Norman, és igencsak döbbentnek tűnt. – Akkor ez azt jelenti, hogy egyikünkhöz sem fogsz feleségül menni?
– Épp az imént mondtam.
– De… van valaki más? – kérdezte Mike.
– Nem, nincs senki.
– Akkor miért…
Norman már kezdett megformálni egy kérdést, de Hannah félbeszakította.
– Ez elvi kérdés. Egyébként is, ki döntötte el azt, hogy a férfinak kell házassági ajánlatot tennie?

Mindkét férfi vállat vont, végül Norman válaszolt.
– Fogalmam sincs, de azt hiszem, ez mindig így volt.
– Hát nekem ez nem tetszik, és megváltoztatom a szabályokat. Visszaveszem az életemet, és a saját menetrendemet fogom követni. Senki nem fog beletaszigálni semmibe, amit én magam nem akarok megtenni. Én fogom eldönteni, hogy mikor akarok férjhez menni. És akkor majd én fogom megkérdezni a kiválasztott férfitól, hogy hajlandó-e feleségül venni. Ez így világos?

Mike és Norman összenézett. Mindketten Hannah felé fordultak, és bólintottak.
– Tökéletes. Akkor mindnyájan abbahagyhatjuk, hogy úgy viselkedünk, mintha valamiféle szappanoperában szerepelnénk, és visszatérhetünk egy félig-meddig normális élethez?
– Igen. – Mike első ízben mosolyodott el, amióta Hannah belépett az ajtón.
– Arra mérget vehetsz – felelte Norman, ő azonban nem mosolygott. – Nem akarok most zűrt kavarni, de attól még jársz velem, Hannah?
– De még mennyire.
– És velem? – kérdezte Mike.
– Veled is. Csak felejtsük el ezt a házasság dolgot, és térjünk vissza oda, ahol voltunk.
– Egyetértek – mondta Mike.
– Megegyeztünk – csatlakozott az előtte szólóhoz Norman, és végre elmosolyodott.
– Nagyon örülök, hogy ezt megbeszéltük. – Hannah mosolyogva fordult most Normanhez. – Lennél szíves hozni nekem egy széket? Ha egyikőtök mellé sem ülök, a pult mellől minket bámuló vendégek nem tudják kispekulálni, hogy ez mit jelenthet.
– Máris – felelte Norman, és kicsusszant a bokszból.
– Te pedig megmondanád Rose-nak, hogy halálosan éhes vagyok, és szeretnék két lazán megsütött tükörtojást, nagyon ropogós szalonnával és pirítóssal? – kérdezte most Mike-tól.
– Természetesen.

Mike is kicsusszant a bokszból, ám amikor el akart menni, Hannah megragadta a kezét.
– Egy pillanat – mondta. – Egy percig tudnál úgy tenni, mintha szolgálatban lennél?
– Azt hiszem. Miért?
– Nagyra értékelném, ha emlékeztetnéd azokat a pultnál ülő fickókat arra, hogy Minnesotában illegális a szerencsejáték. Aztán megmondhatod Halnak, hogy egyiktekhez sem megyek feleségül, és a nála lévő pénz minden centjét adja oda jótékonysági célokra.

Amikor Hannah belépett a Süti Éden hátsó ajtaján, Lisa fölfelé tartotta a hüvelykujját.
– Tökéletesen igazad volt, amikor mindkettőt visszautasítottad.
– Kösz, de honnan hallottál erről ilyen gyorsan?

Lisa a mosogató melletti falra mutatott, és Hannah követte a tekintetével. A fali telefonkészülék zsinórja teljesen ki volt nyújtva, a végén lévő kagyló pedig a konyharuhás fiókban hevert.
– Túl sok telefonhívás?
– Te mondtad! – Hannah apró termetű üzlettársa felnevetett. – A városban mindenki, aki még nem tudja, tőlem akarja megszerezni az információt. Aki pedig tudja, elsőként akarja közölni velem. Képtelen voltam egyszerre megsütni a sütiket, és válaszolni a telefonhívásokra, így aztán mellétettem a kagylót.
– És azért rejtetted el a fiókba, hogy ne kelljen látnod a pulton, és ne érezzél bűntudatot?
– Túlságosan is jól ismersz.
– Hát most itt vagyok. Majd én fogadom a hívásokat. – Hannah kinyitotta a fiókot, és visszatette a helyére a kagylót. Pillanatnyi lélegzetvisszafojtott várakozás után meg is szólalt a telefon.
– Te jössz – határozott Lisa, aki belebújt a kabátjába, s az ajtó felé indult. – Átszaladok az iskolába a tanári értekezletre rendelt sütikkel.
– Vedd fel a kesztyűdet, hideg van odakint – szólt még utána Hannah. Aztán abban a reményben, hogy a vonal túlsó végén egy kellemes, barátságos ember várja, valaki, aki még csak nem is ebben az államban van, felvette a kagylót. – Süti Éden. Itt Hannah beszél.
– Szia, Hannah! – Ismerős hang volt. – Kitaláltam, hogy itt leszel, amikor nem találtalak otthon.
– Igazad volt – felelte Hannah, és megkönnyebbülten felsóhajtott. Michelle volt az, a kisebbik húga, aki abból a házból hívta, amelyet a barátaival és tanulótársaival közösen bérelt a macalesteri campus közelében.
– Hallottam, hogy mindkettejüknek kosarat adtál.

Hannah az égre meresztette a szemét. Michelle a várostól hatvan mérföldnyire tartózkodott.
– Honnan tudod?
– Nem élek légüres térben. Egy csomóan naprakészen tájékoztatnak arról, ami Lake Edenben történik.
– Anya! – lehelte Hannah.
– Anya – igazolta vissza a sejtését Michelle. – Jól tetted, nővérkém. Ez sokkal jobb, mint igent mondani az egyiknek, és később meggondolni magad.
– Jól mondod. Ezért hívtál?
– Részben. Részben pedig el akartam mondani neked, hogy egy egész hetet azzal töltöttem, hogy feldicsérjem Lake Edent, és elmondjam, milyen nagyszerű város.
– Ez egy nagyszerű város.
– Én tudom, de Mr. Barton nem tudta.
– Ki az a Mr. Barton?
– Az Indy Prod producere.

Hannah úgy érezte magát, mint aki egyfolytában körbe-körbe fut.
– Miféle Indy Prod? És egyáltalán mi köze van Lake Edenhez?
– Mr. Barton vendégtanár volt a drámaszemináriumomon, és egy független filmes cég producere. Vagyis az Indy Prodé.
– Egy filmproducerről beszélsz?
– Igen. Már majdnem elkészült egy Minnesotában játszódó film forgatásával, és azt mesélte, hogy egy kisvárost keres egy tó közelében, ahol van templom, iskola és park.
– Ez gyakorlatilag az összes minnesotai kisvárosra érvényes.
– Tudom. Ezt el is mondtam neki, aztán pedig Lake Edent javasoltam.

Hannah remélte, hogy Michelle nem élte nagyon bele magát abba, hogy a filmvásznon látja viszont a szülővárosát. Noha Lake Eden nagyon helyes városka, de vannak sokkal látványosabb helyszínek is a filmezéshez.
– Ez biztosan érdekes lenne, Michelle, de kétlem, hogy…
– Biztosan érdekes lesz – szakította félbe Michelle, hogy kijavítsa őt.
– Lesz? Ezzel azt akarod mondani…
– Pontosan. Ma reggel hívott fel a drámaprofesszorom, hogy elmondja, Mr. Barton elküldött valakit terepszemlézni Lake Edenbe. Már találkoztál vele, Hannah. Bent járt a Süti Édenben.
– Csakugyan?
– Igen. Emlékszel egy Mitch nevű pasira, aki a tó és a város neve felől érdeklődött?
– Jó néhány idegen feltette már nekem ezt a kérdést – felelte Hannah, de azt nem hozta szóba, hogy szinte mindenki, aki betért a Süti Édenbe, és nem a városban lakott, tudni akarta, hogy miért nevezik a várost Lake Edennek, a tavat pedig Éden-tónak. A válasz az volt, hogy előbb a tó kapta a nevét mintegy harminc évvel a város építése előtt, a városatyák pedig olyan nevet akartak, amely összefügg a tóval, de mégis más. Már belefáradtak, hogy újra meg újra megválaszolják ezt a kérdést, aztán Lisa unokatestvére, Dianne Herron javasolt egy megoldást. Hannah szórólapokat rendelt meg, amelyen ott szerepeltek a válaszok, és a nyári turistaszezon idején kirakták ezeket a szórólapokat az asztalokra.
– Szóval Mitch azt mondta, hogy nagyon kedvesen elmagyaráztad ezt neki, és egészen beleszeretett a mézes ropogósodba. Dicsőítő jelentést írt, és mert Mr. Barton egyszer keresztülhajtott a városon, úgy döntött, beszélni fog Bascomb polgármesterrel, és kideríti, mennyibe kerülne kibérelni a Fő utcát egy hétre.
– Kibérelni a Fő utcát? – Hannah teljesen elképedt. – És hogyan fogja ez befolyásolni az üzletmenetünket?
– Mindnyájatokat kompenzálni fognak. Így működnek a filmprodukciós vállalatok. Mitch azt mesélte, hogy Mr. Barton rendszerint az adott időszakra vonatkozó előző évi bruttó bevételt szokta kifizetni, plusz tíz százalékot a kényelmetlenségért. És mindig helybelieket alkalmaznak statisztának. Hát nem izgi?
– Izgi – felelte Hannah, aki nem volt biztos benne, hogy milyen hatással lesz egy filmes társaság az ő álmos kis szülővárosára. – Bascomb polgármester már tud róla?
– Még nem, de megtudja. A producer ma délelőtt fogja felhívni. Csak azt szerettem volna, hogy elsőként értesülj a dologról, és a legjobb hírt még el sem mondtam.
– Férjhez mész? – találgatott Hannah, ámbár tökéletesen biztos volt benne, hogy a húga nem tesz ilyesmit. Michelle teljesen világossá tette, hogy amíg be nem fejezi a főiskolát, még csak meg sem fordul a fejében, hogy oltár elé lépjen.

Michelle felnevetett.
– Eszem ágában sincs, és ezt te nagyon jól tudod. Hanem arról van szó, hogy a producer felvett produkciós asszisztensnek, és egy egész hétre hazajövök. És nemcsak fizetést kapok a munkámért, hanem főiskolai credit pontokat is.
– Mázlista. – Hannah most már másként látta a helyzetet: noha félig-meddig sejtette, hogy a filmesek fel fogják borítani Lake Eden életét, most teljes mellszélességgel a filmezés mellé állt. Michelle tapasztalatot szerez, és csuda jó lesz, ha újra itthon tölt egy kis időt. – Szeretnél a vendégszobámban lakni?
– Tudod, hogy örülnék neki, de jobb lesz, ha anyánál lakom, főleg mindazok után, amiket Winthrop miatt elszenvedett. Biztosan magányos szegény. És ha már anyánál tartunk, a producer megígérte, hogy anyától és Carrie-től fogja beszerezni a helybéli kellékeket. Amikor pedig elmeséltem neki, hogyan rendezték be a Nagyi Padlását, hogy úgy nézzen ki, mint az első polgármester háza, azt mondta, hogy megnézeti a berendezőjével, és még az is elképzelhető, hogy használni fogják díszletként a filmben.
– Milyen kár, hogy nem a Regency idején játszódik a film – somolygott Hannah. Az anyja is, Carrie is alapító tagja volt a Lake Eden-i Regency Kori Regények Kedvelői Klubjának, és a producer keresve sem találna senkit, aki jobb ismerője lenne annak az időszaknak.
– Tudom, de ez majdnem olyan jó, ugyanis a filmnek az a része, amit Lake Edenben vesznek fel, az 1950-es években játszódik. Ez semmiség lesz anyának és Carrie-nek, hiszen mindketten éltek már akkor.

Hannah kuncogni kezdett.
– Igen, de egyikük sem fogja bevallani.

Még néhány percig csevegtek a következő héten érkező előkészítő stábról meg a két hét múlva megjelenő teljes szereplőgárdáról, majd Hannah elköszönt, és megpróbálta letenni a kagylót. Ám abban a pillanatban, amint a helyére rakta, a telefon újra megcsörrent. Mivel nem óhajtott senkivel beszélni, csak egyetlen lehetősége maradt.
– Ön a Süti Édent hívta, itt Hannah beszél – mondta a lehető legkifejezéstelenebb hangján. – Sajnálom, most nem tudok válaszolni a hívására, de ha meghagyja a nevét és a telefonszámát, amint lehet, visszahívom… – Kattanás hallatszott, és Hannah elhallgatott. A hívója csakugyan azt feltételezte, hogy nem érhető el, és letette a kagylót.

Már majdnem ő is lerakta a kagylót, amikor meggondolta magát. Ideje, hogy tanuljon Lisától. Megfeszítette a zsinórt, kinyitotta a fiókot, és ismét a konyharuhák alá suvasztotta a kagylót. Aztán az éttermi stílusú lengőajtón át beviharzott a kávézóba.

Hannah első feladata az volt, hogy feltegye a kávét. Feltöltötte és bekapcsolta a harminccsészés tartályt. Kitette az asztalokra a tejszínt, a cukrot, és édesítőszereket rakott az asztalokra, majd a pult mögött lévő táblára felírta a napi süteménykülönlegességeket. Éppen akkor ment vissza a konyhába, hogy feltöltse az üveg tárolókat, amelyekben a napi süteményeket teszik közszemlére, amikor Lisa visszajött.
– Segítek – mondta, s már vette is le a kabátját, majd a mosogatóhoz sietett, kezet mosni. – A suliban mindenki azt akarta tudni, hogy miért adtál kosarat mindkettejüknek.

Hannah csak megrázta a fejét. Még nyolc óra sem volt, de a Lake Eden-i pletykalánc ragyogóan működött.
– Mit feleltél?
– Azt, hogy nem kérdeztem meg tőled, mert semmi közöm hozzá.

Hannah újfajta tisztelettel nézett aprócska üzlettársára.
– Jót tett neked a házasság. Fölszedtél valamit Herb magabiztosságából.
– Hát nemcsak azt szedtem föl.
– Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Hannah, és azt kívánta, bárcsak ne cikázna az agyában oly sok rémes lehetőség.
– Összeszedtem Beeseman dédnagymama összes receptjét. Egy dobozban voltak Marge padlásán, ő pedig azt mondta, hogy az enyém lehet mind. Ő ugyanis el sem tudja olvasni a recepteket, mert németül vannak.
– Te értesz németül?
– Nem, Herb viszont talált egy internetes fordító szolgáltatást, és egy Németországból származó nő segít nekem. – Lisa levett egy süteményt az egyik állványról, és Hannah-nak adta. – Kóstold meg. Kokosnuss Schokolade Kekse a neve.
– Kókuszos csokoládés keksz? – kérdezte az évek során fölszedett német szókincsét használva Hannah.
– Pontosan. Te beszélsz németül?
– Dehogy, hacsak a Volkswagen és a sauerkraut nem számít szókincsnek. Pusztán a rokonszavakból következtettem ki. – Hannah beleharapott a süteménybe, és elmosolyodott. – Ez finom.
– Tudom. Fel akarod venni a sütilistánkra?
– De még mennyire. De találjunk ki egy másik nevet. A németet túl nehéz megjegyezni a vendégeinknek, ha pedig lefordítod, nem eléggé ütős.
– Mit szólnál a Kokoládéhoz? – kérdezte Lisa.
– Tetszik. Dallamos, és benne van a kókusz meg a csokoládé is. Tökéletes. Írd fel a táblára, és ma adunk belőle kóstolót.

Lisa bólintott, s máris fel is kapta a gyorsírótömböt, amelyet Hannah mindig kéznél tartott, hátha a szállításokkal kapcsolatban fel kell jegyezni valamit.
– Fel kell írnom a kókuszreszeléket, majdnem kifogytunk belőle.
– Jó ötlet. És akkor már légy szíves, írj hozzá Jujubee és Milk Duds szeleteket is.
– Mi van, moziba megyünk? – kérdezte Lisa, – Merthogy ott szoktak ilyesmit rágcsálni.
– Nem, a mozi jön mihozzánk. Amint bevisszük ezeket a dobozokat, kávészünetet tartunk, és mindent elmesélek.
_________________________________________________________________________
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Kokoládé
Hozzávalók 60 darabhoz:
22 dkg vaj

10 dkg kristálycukor

10 dkg barnacukor
1 teáskanál sütőpor
2 teáskanál kókuszaroma (vaníliával is helyettesítheted)

1/2 teáskanál só
2 tojás (csak villával verd fel)
7 dkg kókuszreszelék

27 dkg liszt (nem kell átszitálni)
15 dkg csokoládé (vagy csokichips)
Olvaszd meg a vajat. (Másfél perc alatt, magas fokozaton, mikrohullámozásra alkalmas edényben vagy a tűzhelyen serpenyőben, alacsony hőfokon.) Keverd hozzá a kristály- és a barna cukrot. Add hozzá a sütőport, a kókuszaromát és a sót. Keverd hozzá a tojásokat, és dolgozd alaposan össze a masszát. Keverd bele a kókuszreszeléket, majd add hozzá a liszt felét, és az apróra tördelt csokoládét. Jól keverd össze, hogy homogén legyen, és keverd hozzá a maradék lisztet.
Hagyd a tésztát a pulton pihenni tíz percig, de ne takard le. Teáskanállal szaggass KENETLEN sütőlemezre kis halmocskákat, egymástól 7-8 cm távolságra. (Ha a tészta nagyon ragadna, hűtsd le egy kicsit, és próbáld meg később újra.)
Előmelegített sütőben süsd 175 °C-on 9-11 percig, vagy amíg a széleken aranybarna lesz. Hagyd hűlni 3 percig, majd vedd le a sütiket a sütőlemezről, és tedd át őket sütőrácsra, amíg teljesen ki nem hűlnek.
Lisa megjegyzése: Herb dédnagymamájának receptjében csokoládéforgács szerepel, ezért használtam csokoládé chipset. Hannah szerint, ha Herb nagyijának idejében lett volna csokoládé chisp, akkor azt használta volna.

Hanna megjegyzése: Ez Herb legújabb kedvence. Azt mondja, olyan az íze, mint egy ropogós Mounds szeleté. (Az ananászos szelet, amelyet kifejezetten neki sütöttem, még mindig a kedvenc süteménye.)
Harmadik fejezet

Hannah az utolsó korty kávét nyelte le, amikor csörögni kezdett a telefon. Már visszatették a kagylót a helyére, és ígéretéhez híven Lisa ment, hogy felvegye. Alig egy percen belül már vissza is tért, és fülig ért a szája.
– Bascomb polgármester volt – jelentette. – Néhány perc múlva beugrik. Azt mondta, olyan bombahíre van, ami alapjaiban fogja megrengetni Lake Edent. Gondolod, hogy a filmről van szó?
– Más nem lehet. Erre a vidékre nem jellemző a földrengés.

Lisa felhorkant.
– Bárcsak nekem jutott volna eszembe ez a mondat! Persze én nem mondhattam volna, hiszen elvileg Herb főnöke, és talán rossznéven vette volna. Inkább kikészítek neki néhány szem mogyoróvajas-dzsemes golyót. Tudod, mennyire imádja a mogyoróvajat.

Alig öt percen belül kopogtattak az ajtón, és Bascomb polgármester lépett be rajta. Letörölte csizmáját a szőnyegen, és elismerően szippantott bele a levegőbe.
– Mogyoróvaj-illatot érzek?
– Mégpedig itt, Bascomb polgármester. – Lisa a munkasziget közepére tett süteményestálra mutatott, és a polgármester máris odahúzott egy hokedlit.
– Ma nem kérek cukrot – mondta Hannah-nak, aki egy pohár kávét vitt a férfi felé. – Steffie szerint néhány centivel megnőtt a derékbőségem, és most próbálom visszanyesegetni.

Hannah egy szót sem szólt, mikor a polgármester elvett egy sütit. Figyelte, amint két falásra eltüntette, aztán egy második, majd egy harmadik követte az elsőt. Ha ezzel csökkenteni lehet a derékbőséget, akkor ő is a polgármester étrendjét akarja követni.
– Szóval mi az a bombasztikus hír? – tudakolta Hannah abban a reményben, hogy sikerül majd kellőképpen meglepettnek tűnnie, amikor a polgármester elmondja nekik, amit már amúgy is tudnak.
– Az imént hívott telefonon egy Barton nevű fickó, aki valamilyen minneapolisi filmes céget vezet. A most készülő filmjük egy részét itt, a Fő utcában akarják felvenni.
– Ez fantasztikus! – felelte Hannah, remélve, hogy sikerült elég meglepettnek hangzania, és nem keltett gyanút. – De ez nem fogja befolyásolni az üzletmenetünket?
– De igen, és a produkciós vállalat hajlandó fizetni ezért. Szeretném, ha az összes üzlettulajdonos utánanézne, hogy mennyi szokott lenni a március második hetére vonatkozó bevétele. Ugyanis akkor jönnek majd. Kemény tárgyalást kellett folytatnom, de úgy tűnik, ki fogják fizetni az adott hétre vonatkozó tavalyi bruttó bevétel összegét, és további tíz százalékot a kellemetlenségek miatt.
– Nagyszerűen tárgyalt, polgármester úr – bókolt Hannah, s közben elfojtott egy mosolyt, hiszen a polgármester pontosan azt az összeget mondta, amelyet Michelle szerint az Indy Prod fizetni szokott.
– Hát jó lesz indulnom. – A polgármester felállt, és hátratolta a hokedlit. – Az összes üzlettulajdonossal beszélnem kell, hogy elmondjam nekik a jó hírt.

Lisa máris tüsténkedett, hogy egy zacskóba tegye a megmaradt MDG sütiket a polgármesternek, Hannah pedig az ajtóhoz kísérte a férfit. Aztán fogta és a mosogatógépbe rakta a kávéscsészéket, Lisa pedig ezalatt letörölte a munkapultot.
– Valamit biztosan itt felejtett – mondta Hannah, amikor hangos kopogtatást hallott az ajtón. – Majd én beengedem.

Ám amikor kinyitotta az ajtót, az unokahúga, Tracey állt ott egyik kezében egy üres babahordozóval, mögötte pedig az anyja. Andrea karján a kicsi Bethanyt ringatta, s közben mobiltelefonon beszélt.
– Mondtam már, hogy megértettem. – Andreának kicsit remegett a hangja, és nyilvánvalóan feldúlt volt. – De ez még nem azt jelenti, hogy örülök neki.

Hannah figyelte, amint a húga egyik tökéletesen manikűrözött körmével bontja a vonalat, majd belép a meleg sütödébe. Nagyot sóhajtott, amit Hannah akár színpadiasnak is nevezett volna, ha nem hallja a húga hangjában azt a remegést. Andrea Hannah kezébe adta a babát.
– Kapd el! – mondta, mintha csak egy labdát passzolna. – Kávét! Kávéra van szükségem!
– Máris hozom – felelte Lisa, és indult is a kancsóért.
– Stresszes – magyarázta Tracey, miközben a babahordozót a munkaszigetre tette. Hannah idősebb unokahúga úgy festett, mint aki egy gyerekdivatmagazinból lépett elő: bébikék télikabát, csinos fehér csizma, fehér pomponos sapka. Csak a homlokát ráncoló, rosszalló arckifejezése nem illett bele a képbe. – Csak rakd be Beth-t a hordozóba, Hannah néni. Majd én ringatom, ha felébred.

Hannah minden baleset nélkül berakta a kicsit a hordozóba. Szép unokahúgocskája olyan mélyen aludt, hogy még az anyja vehemens kiáltozása sem ébresztette fel.

Tracey az egyik hokedlire telepedett, s anyja elé tolta a csésze kávét, amelyet Lisa hozott.
– Igyál egy kis kávét, és egyél egyet azokból a sütikből. Csokisak, és az endorfin segít. Jól mondom, Hannah néni?
– Tökéletesen – felelte Hannah. Biztosan szórakozott volna azon, hogy unokahúga az ő egyik kedvenc mondását idézte, ha nem tűnt volna komolynak a helyzet.
– Idd meg, mama – bökte meg Tracey az anyját. – Aztán meséld el Hannah néninek.
– Mit meséljen el? – szakadt ki Hannah-ból, miután Andrea nagyot kortyolt a kávéból, hogy leöblítse vele a Herb dédnagymamájának kreációjából leharapott darabot.
– Bill elhagy bennünket.
– Tessék?
– Melyik részét nem érted annak, hogy elhagy bennünket? – vágott vissza Andrea. Aztán könnyekben tört ki. Nyilvánvalónak tűnt, hogy ma délelőtt nem először, mert dagadt volt a szemhéja, a zsebéből kihúzott zsebkendő pedig átnedvesedett és gyűrött.

Hannah most Tracey-hez fordult, aki immár majdnem hatévesen a legjózanabbnak tűnt a kis családjában.
– Mi folyik itt, Tracey?
– Nem olyan rémes, mint ahogyan hangzik. – Tracey elcsent egy sütit a tányérról, és gyorsan beleharapott. – Apu Miamiba megy egy konferenciára, a mama pedig teljesen kiborult, mert ő nem mehet. Nem arról van szó, hogy elválnak, á, dehogy.
– Hát ez nagy megkönnyebbülés – felelte Lisa, és megölelte Tracey-t, miközben szalvétákat tett eléjük, és egy doboz papír zsebkendőt Andreának. – Milyen konferencia lesz?
– Erőnlét a rendvédelmi erőknél – válaszolta meg Andrea a kérdést. Még mindig stresszesen beszélt, de legalább a bőgést abbahagyta. – Az egyetlen gond az, hogy az a nő is megy.
– Ki „az a”? – kérdezte Hannah. Biztos volt benne, hogy jobban és világosabban is feltehette volna a kérdést, de most ezzel nem vacakolt.
– Neki fizetni fognak, nekem azonban nem.
– Ki az a „neki”? – kérdezte ismét nem túl szabatosan Hannah.

Andrea megfordult, hogy az idősebbik lányára nézzen.
– Tracey, megtennéd, hogy átmész…
– Menjek el? – szakította félbe Tracey az anyját, miközben megfogta a pohár narancslevet, amelyet Lisa töltött ki neki, és két újabb sütit tett a szalvétájára. – Majd a kávézóban megreggelizem, hogy elmondhasd Lisa néninek és Hannah néninek, amit én nem hallhatok, mert túl fiatal vagyok. Később még mindig megkérdezhetem Bethanytól, hogy mit mondtál.

Hannah-ból kitört a nevetés, ahogyan Lisából is. Egy perccel később Andrea is megkockáztatott egy kis nevetést.
– Így már jobb – mondta Tracey, és ugyancsak büszkének tűnt. – Azóta próbállak megnevettetni, amióta apu elmondta, hogy a konferenciára utazik.

Amint a lengőajtó becsukódott Tracey mögött, Hannah és Lisa egyszerre szólalt meg.
– Kiről van szó?

Andrea egy pillanatig rájuk meredt, majd Hannah fülének egy kicsit túl hisztérikusan felkacagott.
– Úgy beszéltek, mintha képviselők házában lennétek.
– Képviselőházban – javította ki őt Hannah. – De ennek most nincs jelentősége. Tehát ki utazik Bill-lel az erőnléti konferenciára?
– Ronni Ward. Hát ő. Emlékeztek rá, amikor Bill alkalmazta őt, hogy edzéseket tartson a rendőröknek?
– Én emlékszem.
– Nos, a hivatalos titulusa erőnléti edző, ami azt jelenti, hogy megvan rá a képesítése, és elmehet a konferenciára a serifiroda költségén.

Hannah megpaskolta a húga karját. Nem csoda, hogy Andrea kiborult. Megszökni a fagyos tundráról a trópusi éghajlatra, és fizetik minden költségedet – a téli hónapok alatt minden Lake Eden-i lakos erről fantáziáit.
– A konferenciát egy tengerparti szállodában tartják – folytatta Andrea. – És tudjátok, ez mit jelent.

Hannah nem vesződött a válasszal, hiszen mind a hárman jól tudták, hogy a tengerpart bikinit jelent.

Ronni Ward pedig az évente megrendezett bikiniszépségverseny háromszoros győztese volt.
– De nyilván nem hiszed azt, hogy Bill… – Hannah elhallgatott, amikor kiolvasta a választ a húga szeméből. – Egyél még csokit, az segít.

– Pontosan tudom, hogyan érzel – mondta Lisa, közelebb tolva a süteményestálat Andreához. – Én ugyanígy éreznék. De az is elképzelhető, hogy Ronni talál magának egy fölöttébb csinos erőnléti edzőt, és majd… együtt fognak testedzeni, vagy ki tudja.

Andrea Lisára mosolygott, de nem teljes szívből, és Hannah látta, hogy üzlettársának nem sikerült meggyőznie a húgát. Mindazonáltal egy újabb sütit kapott be, mielőtt újra megszólalt volna.
– Csak egy kicsit feldühített, hogy én nem mehetek, ennyi az egész. Olyan unalmas Lake Edenben ilyenkor, télen.

Hannah összenézett Lisával.
– Bill mikor utazik el?
– Március második hetében. És pontosan ugyanolyan jól tudjátok, mint én, hogy Lake Edenben semmi nem történik márciusban.
– Hát ez az év kivétel a szabály alól – közölte Hannah, és összemosolygott Lisával. Aztán elmesélte Andreának, hogy Ronni Ward miért kívánja majd, hogy inkább itthon lenne. Lake Edenben, ahelyett, hogy Miamiba repüljön Bill-lel.
_________________________________________________________________________
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Mogyoróvajas-dzsemes golyó
Hozzávalók 60 darabhoz:
22 dkg vaj

40 dkg barna cukor

6 dkg kristálycukor
1 teáskanál vaníliaaroma

1/2 teáskanál szódabikarbóna
1 teáskanál sütőpor

1/2 teáskanál só
25 dkg mogyoróvaj
2 tojás (csak villával verd fel)
8 dkg aprított sósmogyoró
40 dkg liszt (nem kell átszitálni)
5-6 evőkanál gyümölcsdzsem (tetszés szerinti gyümölcsből)
Olvaszd meg a vajat, keverd bele a barna cukrot, a kristálycukrot, a vaníliát, a sütőport, a szódabikarbónát és a sót. Dolgozd ki simára. Add hozzá a mogyoróvajat, és keverd össze a masszát. Öntsd hozzá a felvert tojásokat, és azzal is keverd meg. Tedd hozzá az aprított sósmogyorót, és addig keverd, amíg összeáll a massza. Kisebb adagokban tedd hozzá a lisztet, és kavard, amíg a hozzávalók jól összekeverednek.
Kézzel formálj a tésztából diónyi golyókat, és rendezd el egy kikent sütőlapra egymástól 7-8 cm távolságra. (Ha a tészta nagyon ragad, egy-két órára tedd a hűtőszekrénybe, aztán próbáld meg újra.) Hüvelykujjaddal nyomj mélyedést a tésztagolyók közepébe. Kanalazz beléjük egy kevés dzsemet, de vigyázz, hogy ne fusson le az oldalukon.
Előmelegített sütőben süsd 175 °C-on 10-12 percig, vagy amíg a teteje kezd aranybarnára sülni. Két percig hagyd a sütőlapon hűlni, majd tedd tortarácsra, amíg teljesen kihűl.
Hanna megjegyzése: Ha véletlenül kifogytál a gyümölcsdzsemből, és maradt megtöltendő sütid, tegyél néhány csokichipset a mélyedésbe. A süti ötletét a mogyoróvajas-dzsemes szendvics adta, de annál sokkal finomabb.
Tracey eperdzsemmel kedveli ezt a sütit, Andrea inkább sárgabaracklekvárral. Bill megőrül az áfonyásért, Anya pedig őszibarackkal szereti. Én mindegyikből eszem egyet, persze csak a tesztelés kedvéért.
Negyedik fejezet
A következő két hét nagyon lassan telt el, ami gyakran megesik a téli hetekkel, de végre elérkezett a nagy nap. Mindenki, akinek nem volt halaszthatatlanul sürgős dolga, a városba érkező filmeseket nézte. Lisa és Hannah sem volt kivétel. A Süti Éden ugyan zárva volt, hiszen vasárnap soha sincs nyitva, de az üzlettársak és kibővített családjaik az ablaknál lévő asztalok körül ülve figyelték, amint az autók, lakókocsik, pótkocsis teherautók és kisebb furgonok befordulnak az Első és a Fő utca sarkán, majd végighajtanak a Fő utcán a Hatodik utcáig, ahol parkolási területet jelöltek ki számukra.
– Az ott a ruhás busz – magyarázta Michelle, mikor egy hosszú, keskeny buszféle jármű haladt el előttük az utcán. – A belseje úgy néz ki, akár egy hatalmas szekrény, két hosszú rúddal, a fogasokat pedig rögzítik, hogy ne zörögjenek a rúdon.

Hannah húgára mosolygott. Michelle előző este érkezett a busszal, ma reggel pedig ő volt a központ az asztalnál, ahol Delores, Carrie, Andrea és Lisa foglaltak helyet. Norman, Mike és Herb egy másik asztalnál ültek, szinte teljesen egyforma „ki nem sajnálja le” arckifejezéssel, hogy azt mutassák a külvilágnak, őket aztán igazán nem érdeklik a színészek és színésznők, akik a kirakat előtt gurulnak el.

Hannah a két asztal között egy bárszéken ücsörgött, s a pult fölötti faliórát figyelte. Néhány percen belül el kell indulnia a közösségi házba, segíteni Edna Fergusonnak a villásreggeli elkészítésében, amelyet Bascomb polgármester szervezett, hogy a filmstáb találkozhasson Lake Eden lakóival.
– Az Dean Lawrence kocsija – jelentette Michelle, valamennyiük figyelmét arra a fekete limuzinra irányítva, amely éppen elgördült előttük. – Saját sofőrje van.

Delores irigykedni látszott.
– Az biztosan nagyon jó, főleg télen.
– Jól mondod – értett egyet vele Carrie. – Imádnám, ha lenne egy sofőröm, aki bemelegítené az autót, mielőtt értem jön.
– Óriási lenne egy sofőr – jegyezte meg Lisa. – Sosem kellene aggódnod, hogy jó parkolóhelyet szerezz magadnak. Ha pedig sehol sem tud leparkolni, kitesz téged pontosan ott, ahová menned kell.
– Én pontosan ezt csinálom – méltatlankodott Herb, ám szerető mosolya megsúgta ifjú hitvesének, hogy a füstölgése nem komoly. – Azt hiszem, akkor én vagyok a sofőröd.
– Akkor majd keresek neked egy olyan cuki sildes sapkát.
– Dean Lawrence sofőrje nemcsak sofőr – magyarázta Michelle. – Connornak hívják, és produkciós asszisztensként szerepel a stáblistákon, de valójában sofőr-testőr-titkár egy személyben.

Hannah a fiatalabbik húgára mosolygott.
– Lefogadom, hogy több pénzt kap, mint te.
– Sokkal többet. – Michelle felnevetett. – Connor még szerepelni is szokott. Mr. Lawrence valamennyi filmjében van néma szerepe.
– D. L. közismert név Hollywoodban – informálta őket Andrea. – A Variety épp most hozott le egy cikket róla.
– D. L.? – fordult meglepetten Hannah a húgához.
– Variety? – kérdezte Michelle a nővére megjegyzésének másik felére utalva.
– D. L., így nevezi Dean Lawrence-t a Daily Variety – felelte Andrea a nővérének, majd Michelle-hez fordult. – És igen, mindennap elolvasom a Varietyt, rögtön előfizettem rá, miután mondtad, hogy itt fogják forgatni a Válságot.
– Mi az a válság? – kérdezte Hannah, és azt kívánta, bárcsak a húga ne használna annyi kezdőbetűt.
– Válság Cherrywoodban. Ez a film címe. Arra vagyok kíváncsi, hogy egy piti kis Indy Prod hogyan tudott megszerezni magának ilyen nagynevű rendezőt. A Három perc a Paradicsomban után mindenki azt hitte, hogy majd egy újabb kasszasikerrel folytatja.
– Kapcsolatok – felelte Andrea kérdésére Michelle. – Minden arról szól, hogy kit ismersz, és ki tartozik neked. Az egyik kellékest kérdeztem erről, ő pedig azt felelte, hogy valamiféle családi kapcsolat van Mr. Lawrence és a pasas között, aki finanszírozza a filmet. A részleteket nem ismerte, de azt mondta, hogy Mr. Lawrence ezért írta alá a szerződést.
– Arra is kíváncsi lennék, hogy voltak-e már zűrök – elmélkedett Andrea. – A cikkben azt olvastam, hogy Rosszfiú Rendezőnek nevezik D. L.-t. Óriási az egója, és tavaly a legtöbb színész őt nevezte meg annak a rendezőnek, akit a legjobban utál.

Michelle felnevetett.
– Ezt hallottam Mr. Bartontól, de azt mondta, hogy ennek van egy másik oldala is. Mr. Lawrence nagyon kemény a színészeivel, de végül mindig nagyszerű teljesítményt passzíroz ki belőlük.
– Bármennyire is érdekes mindez, nekem mennem kell. – Hannah az órára pillantott, és lecsusszant a bárszékről. – Öt perc múlva a közösségi házban kell lennem, megígértem Ednának.

Andrea fölállt az asztaltól.
– Szükségetek van segítségre? Haza kell mennem Tracey-ért.
– Nem igazán. Az ételt már odavitték, nekem csak szalvétát és asztalterítőket kell átvinnem.

Hannah mindenkitől elköszönt, és a konyhán átrobogva, futtában kapta fel a dzsekijét. Amint sikeresen kinavigált a sikátorból, letekerte az ablakot, és mélyen beszívta a levegőt. Jéghideg volt, mégis nagyon friss, új ígérettel és új kezdetekkel teli. A város szinte minden apraja-nagyja alig várta, hogy megérinthessen egy hírességet, és megízlelhessen egy icipicit a hírnévből – már amennyiben elég szerencsés lesz ahhoz, hogy kiválasszák statisztának. Az, hogy mekkora a szerep, igazából mit sem számított. Egyszerűen fel akartak tűnni a filmben. Amikor pedig mindennek vége lesz, és Lake Edent megörökítették a filmvásznon, joggal fognak eldicsekedni azoknak a barátoknak és rokonoknak, akik unalmasabb életet élnek kevésbé szerencsés helyeken.

Hannah talált egy szabad parkolóhelyet a közösségi ház előtt, és gyorsan leparkolt. A furgonja végébe ment, kinyitotta a hátsó ajtókat, és szemrevételezte a kupac abroszt és szalvétát, amelyeket a szomszédjaitól, a Hollenbeck nővérektől kért kölcsön, akik a különleges alkalom tiszteletére kimosták és kivasalták azokat. Hannah-nak háromszor kellett fordulnia, hogy mindent bepakoljon a furgonjába, és legalább ennyiszer kellett fordulnia, hogy leszállítsa őket Ednának, a közösségi ház konyhájába.

Hannah összeállította az első fordulóra valót, a legszélesebb, barna papírba csomagolt kupacot tette az aljára, egy kisebbet a tetejére, és így tovább. Amikor már öt csomagból állt a piramisa, felnyalábolta, és az épület kapuja felé indult.
– Megállj! – kiáltotta egy női hang, és Hannah megtorpant. A legfelső csomagtól nem látott, és úgy forgott körbe, akár egy periszkóp, hogy lássa, ki állította meg őt.
– Szia, Pam – üdvözölte a Jordan gimnázium háztartástan tanárát.
– Lányok! – szólt Pam a fél tucat gimnazistához, akik önkéntes pincérnek jelentkeztek, és ott álltak a tanárnő mögött. – Ne ácsorogjatok ott, tudjátok, mi a dolgotok.

Beth Halvorsen, Hannah egyik kedvenc végzős gimnazistája odavezette a többieket a sütis furgonhoz, s a csomagok máris ifjú karokra kerültek. Az egyik lány Hannah-t szabadította meg a terhétől, s mielőtt még megköszönhette volna neki, Pam diákjai eltűntek az épületben, Hannah pedig szabad volt, akár egy madár, és csak a retiküljét kellett cipelnie.
– Ilyenkor tűnődöm el rajta, hogy tanárnak kellett volna mennem – mondta, amikor utolérte a tavalyi év legjobb tanárát.
– Lehetséges. A lányaim imádnak téged.
– Ez ne tévesszen meg. Azért szeretnek, mert ahányszor csak bemegyek az órádra, viszek nekik süteményt.
– Fején találtad a szöget – felelte Pam, amikor beléptek, és elindultak a bankett-terembe vezető lépcső felé.

A lépcsősor alján elváltak egymástól. Pam a gyakorló tanárának, Willa Sunquistnek segített ellenőrizni a lányokat, akik az abroszokat terítették le, és az iskolában készített asztaldíszeket helyezték el.
– Hannah! – kiáltotta Edna, amikor Hannah belökte a konyhaajtót. – De örülök, hogy korán érkeztél!
– Valami gond van? – kérdezte Hannah, mert sejtette, hogy Edna rendesen sápadt arca nem véletlenül lett szokatlanul vörös.
– Az nem kifejezés. Mit tudnánk összeütni, amit Loretta Richardson tojásos kolbásza helyére tehetnénk a büféasztalon?
– Nem tudom. És egyáltalán miért kellene mást tenni a helyére?
– Azért, mert Loretta megcsúszott egy jégfolton, amikor kifelé jött a garázsból, és mind a három tepsi kiömlött a hóra. Valami más kell helyette, mégpedig kevesebb, mint két óra alatt.

Hannah gyorsan gondolkodott. Mivel Edna azt tervezte, hogy három tepsire való kolbászos tojást tesz a sütőbe, maradt még egy plusz tűzhelye.
– Készíthetnék gyümölccsel töltött kenyérpudingot.
– Az mi?
– Ingrid nagymamám szokott ilyet sütni reggelire karácsony napján.
– Ha ünnepi étel, akkor jónak kell lennie. Meddig tart elkészíteni?

Hannah számolni kezdett: negyvenöt perc a sütési idő, előkészítés tíz perc, és húsz perc pihentetés.
– Ha az összes hozzávalót tíz percen belül megkapom, másfél órán belül felszolgálható.
– Tökéletes. – Edna körülnézett, majd magához intette Florence Evanst. – Ki tudnád nyitni a Vörös Bagolyt? Hannah bűvészmutatványra készül, és gyorsan szüksége lenne a hozzávalókra.
– Nem gond. Kérem a listát.

Hannah gyorsan lefirkantotta a listáját, és odaadta Florence-nek.
– Tíz perc alatt vissza tudsz érni? Az időtényező nagyon fontos.
– Öt percen belül itt vagyok – ígérte Florence, felkapta a kabátját, és már indult is a parkoló felé.

Amíg Florence távol volt, Hannah és Edna elővették az edényeket, felforrósították a vajat, beletették a barna cukrot és a közösségi ház konyhájában talált juharszirupot, amikor Florence visszatért két tasak áruval.
– Tessék, Hannah. Hoztam őszibarack-, körte- és sárgabarackkonzervet – mondta, ahogy kitette a dobozokat a pultra.
– Kösz, Florence. Milyen pékárut kaptál?
– Egy mazsolás és egy tojásos kalácsot, meg egy burgonyás fehér kenyeret. Mindegyik fel van szeletelve. És tessék, itt van a pekándió, a habtejszín, a tojások, meg a vaj. Segíthetek még valamiben?
– Nyisd ki a gyümölcskonzerveket, és szűrd le őket – adta ki az utasítást Hannah. – Aztán megpuhíthatod a vaj felét a mikróban.
– Máris csinálom – felelte Edna, és nekiállt kicsomagolni a vajat.

Miközben a két nő a nekik szánt feladatokat végezte, Hannah a tepsik aljára öntötte a forró szirup, a barna cukor és a vaj keverékét. A tetejére szórta a finomra aprított pekándiót, és kibontotta az első csomag kalácsot, amikor Edna hozta a puha vajat.
– Mit csináljak ezzel? – kérdezte, magasra emelve a tálat.
– Készíts gyümölcsszendvicseket. Egyszerre egyfajta kaláccsal vagy kenyérrel dolgozunk, hogy ne keverjük őket össze. Vajazzál meg hat szelet kalácsot, és mindegyiknek tegyél a tetejére a lecsurgatott gyümölcsszeletekből. Aztán takard be a gyümölcsöt újabb hat szelet megvajazott kaláccsal.
– Majd én darabolom a gyümölcsöt, és ráteszem a kenyérre – jelentkezett Florence. – Ez éppolyan, mint amikor az unokáimnak készítek szendvicset. Mindig párosával készítem ki a kenyeret, és úgy csinálom, mintha futószalag mellett állnék.
– Ez remek lesz. Amikor elkészültök egy szendviccsel, vágjátok félbe, és tegyétek a tepsibe, a szirupkeverékre. Mindegyik tepsibe egy réteget tudunk tenni. Szorosan egymás mellé tehetitek a szendvicseket, de ne kerüljenek egymásra, különben nem fog sikerülni a recept.
– Oké. Következő lépés?
– Felverjük a tojásokat, cukrot és fahéjat adunk hozzá, aztán belekeverjük a tejszínt. Van a kamrában vaníliakivonat? Elfelejtettem a listához adni.
– Én hoztam magammal valamennyit, hátha kell – mondta Florence, miközben néhány vékony szelet körtét dobott egy megvajazott mazsolás kalácsszeletre. – Még a csomagban van.

Hannah talált egy nagy tálat, és elkezdte feltörni a tojásokat. Miután a cukrot és a fahéjat hozzáadta, Edna kezébe nyomta a tálat, aki belekeverte a tejszínt, és jó adag vaníliát is öntött hozzá.
– Hogy állsz? – kérdezte Florence felé pillantva Hannah.
– Minden kész. – Florence az utolsó szendvicset rakta a tepsibe, majd a mosogatóhoz indult kezet mosni.
– Edna, most a szendvicsekre öntheted a tojásos keveréket – mondta Hannah. – Aztán letakarjuk a tepsit fóliával, és húsz percig a pulton pihentetjük, amíg előmelegszik a sütő.
– És aztán levesszük a fóliát, és megsütjük? – kérdezte Florence.
– Nem egészen. Előbb felolvasztjuk a maradék vajat, és a szendvicsekre öntjük. Csak aztán sütjük meg.
– Hiszen ez rengeteg vaj – jegyezte meg Edna.
– Ez igaz, de éppen ettől lesz annyira finom. Néhány percig pihentetni kell a szendvicseket, amikor kivesszük őket a sütőből, hogy megdermedjenek. Akkor megszórjuk őket porcukorral, és máris tálalhatjuk. Mondjátok meg annak, aki felszolgálja, hogy egy fél szendvics egy adag.

A három nő éppen megitta Edna kiváló kávéját a hatalmas kerek bokszban, amelyet kifejezetten a konyha dolgozói számára alakítottak ki, amikor nyílt az ajtó, és Winnie Henderson masírozott be rajta.
– Tessék! – mondta, és letett egy dobozt a boksz közepén álló kerek asztalra, mégpedig olyan erővel, hogy Edna poharában megzördült a kanál. – Az ígéret az ígéret, így hát elhoztam. Hat tucat házi készítésű fánk, a felét megszórtam porcukorral, a másik felét pedig fahéjas cukorral. De ha tudtam volna, amit most tudok, meg se ígérem.
– Várj csak! – Edna elkapta Winnie kezét, mikor az erős csontú farmer asszony megfordult, hogy elmenjen.
– Haragszol rám, Winnie?

A nő olyan erősen rázta meg a fejét, hogy rosszul levágott ősz haja az arcába hullott.
– Nem rád, Edna, hanem őrá. Úgy adott el bennünket, ahogyan Júdás, csakhogy ezúttal nem harminc ezüstért. Szerepet kapott a filmben, és most hátradől, és nem tesz semmit annak érdekében, hogy megvédje a városunkat a rombolástól.
– Ki az, aki hátradől, és nem csinál semmit? – kérdezte Florence, furcsálló tekintetet vetve Winnie-re. Noha Winnie még ötven kiló sem volt, és legalább tíz évvel túl járt a fél évszázadon, de egész életében keményen dolgozott, és olyan erős volt, akár egy bivaly.
– Ha nem bánod, légy szíves, mondd meg, hogy ki az.

– Egyáltalán nem bánom: minél többen tudják, annál jobb. Legalább megtudják az igazat arról az emberről, akire évről évre leadják a szavazatukat. Mert az az ember egy báránybőrbe bújt farkas, igen, az.
– Bascomb polgármester? – kockáztatta meg Hannah, hiszen ő volt Lake Eden legfontosabb választott tisztségviselője, és Hannah is hallotta, hogy szerepet kapott a filmben.
– Igen, ő az. Örülök, hogy kimondtad, lányom. Én még a nevét sem veszem a számra. Most mennem kell, mert ha véletlenül meglátom, szétrúgom a… tudod micsodáját.
_________________________________________________________________________
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Gyümölccsel töltött kenyérpuding
Hozzávalók 16 adaghoz
Alsó réteghez
8 dkg vaj
12 dkg barna cukor
4 evőkanál juharszirup (használhatsz helyette mézet)

12 dkg dió, pekándió vagy mogyoró (elhagyható)
A szendvicsekhez
16 szelet szendvicskenyér (vajas toastkenyér vagy szögletes formájú kalács)
6 dkg vaj
40 dkg gyümölcs (dinnye kivételével szinte bármi lehet)
Az öntethez
8 tojás
8 dkg kristálycukor

2 teáskanál fahéj

4 dl habtejszín
2 teáskanál vaníliakivonat
A tetejére
6 dkg vaj
2 evőkanál porcukor
Az alsó réteg elkészítéséhez olvaszd meg a vajat, keverd bele a barna cukrot és a juharszirupot, és dolgozd simára. Sütőspray-vel fújj be egy 30x40 cm-es tepsit, majd öntsd bele a masszát, és oszlasd el egyenletes réteggé. Szórd a tetejére a durva darabokra tört diót. (Ezt legegyszerűbben, no meg a legkevesebb mosogatnivalóval úgy csinálhatod, hogy a diót nejlonzacskóba rakod, lapos felületen elrendezgeted, a zacskó szájánál lefogod, és a húsklopfoló sima oldalával ütögeted, amíg a számodra megfelelő aprítási méretig eljutsz.)
A szendvicsek készítéséhez kend meg vajjal a kenyérszeleteket. Az egyik szeletre tegyél apróra vágott gyümölcsöt 1-2 cm magas rétegben. (Használhatsz friss vagy konzerv gyümölcsöt is, de a levét mindenképpen csepegtesd le előtte!) Takard le a gyümölcsös kenyérszeletet a vajazott párjával, és nyomkodd finoman össze úgy, hogy stabil legyen, de a két kenyérszelet ne érjen össze (annyi gyümölcsöt használj, hogy még így is kellő réteget képezzen). Vágd átlósan félbe a szendvicseidet és helyezd a háromszögeket egymás mellé az előkészített tepsibe.
Verd fel a tojásokat a cukorral és a fahéjjal. Dolgozd hozzá a tejszínt és a vaníliát. Ezt a keveréket öntsd a tepsiben lévő kenyérre. A tetejére locsold az olvasztott vajat – kanállal is dolgozhatsz, úgy biztosan igazságosan jut minden szendvicsre vaj is.
Folpackkal vagy alufóliával takard le a tepsit, és legalább 20 percig hagyd pihenni a pulton. (Ha flancos reggelit szeretnél, készítsd el előző este, és sütésig tedd hűtőszekrénybe.) Előmelegített sütőben 175 °C-on süsd 45 percig, vagy amíg a teteje szép aranyszínűre sül.
Legalább öt percig hagyd a tepsit hűlni egy tortarácson.
Tálaláskor, mielőtt az asztalhoz viszed a kenyérpudingot, szórd meg porcukorral. Ettől sokkal szebb lesz.
Hanna megjegyzése: Ha el akarod ezt készíteni, és csakugyan pácban vagy, mert nincs semmilyen gyümölcsöd otthon, próbálj meg egy réteg sűrűbb gyümölcsdzsemet vagy gyümölcszselét kenni a kenyerekre. Én nem próbáltam ki, de egy egész tepsinyi legjobb sütimre lefogadom, hogy beválik.
Ötödik fejezet

Természetesen Hannah-t választották ki arra, hogy ő szolgálja fel a gyümölcsös kenyérpudingot. Örült, hogy a világos levendulaszínű selyemblúzt viselte, amelyről Claire Rodgers biztosította, hogy minden szerelést feldob, még egy fekete farmernadrágot és egy fekete garbót is. A blúz jó sokba került, Claire azonban megadta Hannah-nak a szokásos jószomszédi engedményt, hiszen Claire butikja közvetlenül Hannah kávézója mellett volt.
– Ez egy nagyszerű villásreggeli fogás, Hannah. – Delores ment oda, hogy bókoljon neki. – Már máskor is csináltál ilyet? Emlékeztet valamire, de nem vagyok teljesen biztos benne, hogy mi az.
– Ingrid nagyi gyümölcsös kenyérpudingja, azzal a különbséggel, hogy ő almaszeletekkel készítette.
– Hát persze. – Delores tökéletesen manikűrözött kezével megpaskolta a lánya vállát. – Mindig is az egyik kedvencem volt, de túlságosan tömény. És végtelenül hizlaló ezzel a rengeteg szénhidráttal. – Delores egy kicsit közelebb hajolt. – Jobb lesz, ha vigyázol vele, drágám. Az a gyanúm, hogy egy kicsit fölszedtél a csípődre. Ez a blúz nagyszerűen ápol és eltakar, de amikor egy nő betölt egy bizonyos kort, tudatosabban oda kell figyelnie a táplálkozására.

Hannah igyekezett arcára fagyasztani udvarias mosolyát, de erős késztetést érzett, hogy a majdnem üres tepsi ragacsos karamelles-juharszirupos maradékát anyja tökéletes frizurájára borítsa.
– Na, jól van, ebből elég. Már épp eleget hallottad ezt azelőtt is.

Hannah meglepetten nézett az anyjára. Delores csakugyan egy kicsit szabadkozott a korábbi megjegyzése miatt, ám a következő kijelentése széttörte ezt az illúziót.
– Igazán hozhattál volna magaddal váltócipőt, Hannah. A csizmád egyáltalán nem illik az öltözékedhez. És nem ártana egy kis rúzs és smink sem.
– Nem szeretek sminket hordani.
– Tudom, de a férfiak észreveszik az ilyesmit. Olyan feleséget akarnak, aki jól öltözött, jól fésült, olyat, akire büszkék lehetnek, amikor együtt látják őket.
– Már elfelejtetted, hogy két férfi is megkérte a kezemet, és akkor szemernyi smink sem volt rajtam?
– Ó! – Delores kissé összeráncolta a homlokát. – Nos, ez igaz. Sajnálom, drágám. Tűzszünet?
– Tűzszünet – egyezett bele mosolyogva Hannah, elfojtva azt a pimasz kis hangot a fejében, amelyik azt suttogta: arra mérget vehetsz, hogy nem fogadom meg a férfiakkal kapcsolatos tanácsaidat, anya. Nézd csak meg, hová jutottál Winthroppal!

Hannah megtöltötte a saját tányérját, és közvetlenül Mike-kal és Normannel szemben lehuppant egy székre, amikor Michelle rohant oda hozzájuk. Egy harmincas, sötéthajú fickó sietett utána: Hannah az egyik stábtagnak vélte. Annyira nem volt jóképű, hogy főszereplő legyen, de figyelemre méltóan jól nézett ki. A szemei kicsit közel álltak egymáshoz, ám ezt kompenzálta a ragyogó kék színük. Ráadásul hosszú, sötét pillák szegélyezték, de olyan hosszúak, amit nők csak a legkiválóbb szempillahosszabbító festékkel képesek előidézni hosszú percek alatt a tükör előtt. A férfi szája elég széles volt ahhoz, hogy méretarányos legyen az orrával, simára borotvált álla pedig erőteljes. Határozottan vonzó pasi, döntötte el Hannah. Nem igazán hagyományosan csinos, mindazonáltal szemrevaló.

Michelle a nővére mellé ért, és visszafordult az utána lépkedő férfihoz.
– Ő itt a nővérem, Hannah, az övé a sütiző, amelyről Mitch egyfolytában ódákat zeng. És, Hannah – Michelle mosolyogva fordult a nővéréhez –, ez itt Mr. Barton, a Válság Cherrywoodban írója és producere.

Hannah levegő után kapkodott, a férfi pedig mosolygott. Egészen másként festett, mint négy évvel ezelőtt, amikor utoljára látta, de az a gödröcske a bal arcán összetéveszthetetlen volt.
– Ross Bartonovich?
– Most Barton. Egyszerűbb lebetűznöm. – A karjai közé kapta Hannah-t, és megforgatta őt. – Most még jobban nézel ki, mint akkor.
– Ugyan már – szabadkozott gyorsan Hannah, de aztán nevetni kezdett, amikor Ross óriási medveöleléssel fölemelte őt, s a lába nem érte a földet. És még jobban nevetett, mikor totális hitetlenkedést olvasott le a húga arcáról.
– Ti ketten ismeritek egymást? – kérdezte Michelle.
– Még a múltból. Muskrat Lane huszonkettőnegyvenhét, második emelet, a hátsó fertályban. Igaz, Hannah?
– Így igaz. És akár lebonthattuk volna a közfalat, mert mindig együtt lógtunk. Linda itt van?
– Igen, de már nem Lindának hívják. Most Lynne, Lynne Larchmont.
– Larchmont? De én azt hittem, hogy összeházasodtatok. – Hannah elhallgatott, és pír öntötte el az arcát. Sosem értett a könnyed fecsegéshez, és most ráadásul hátrányos helyzetbe is került, mert étel volt a szájában. – Bocs – mondta végül. – Nem kellett volna megkérdeznem.
– Semmi gond. Egyszerűen nem működött, ennyi az egész. Sok minden megváltozott azóta, amióta otthagytad az iskolát, és többé nem voltunk a Három muskétás.
– Ezek szerint együtt jártatok egyetemre? – kérdezte Michelle, megmentve Hannah-t a reagálástól.

Ross most feléje fordult, és bólintott.
– Igen. El kellett volna mondanom magának, de meg akartam lepni Hannah-t.
– Hát az sikerült – jegyezte meg Hannah.
– Félbeszakítottam a villásreggeliteket – mondta Ross, amikor Hannah szinte érintetlen tányérjára pillantott. – Mit szólnátok hozzá, ha szereznék magamnak egy csésze kávét, és csatlakoznék hozzátok, amíg esztek? Beszélgethetnénk a régi időkről.
– Majd én hozok kávét, Mr. Barton – felelte gyorsan Michelle. – Csak üljön le, és mindjárt hozom. –Ross Hannah alá tolta a széket, majd egy közeli asztaltól odahúzott egy másikat, és melléült. Hannah sebtében Mike-ra és Normanre pillantott. Noha eddig egymással beszélgettek, most mindkettő elnémult. Mindkét udvarlója olyan bizalmatlanul nézett Ross Bartonra, mint akik csak úgy sétálgatnak az erdőben, és hirtelen szembetalálják magukat egy hiúzzal.

Hannah azon tűnődött, mit is mondhatna, bármit, amivel mindnyájukat bevonhatná a beszélgetésbe. Ross azonban egyáltalán nem jött zavarba Norman és Mike furcsa pillantásai láttán. Jóindulatúan Mike felé nyújtotta a kezét.
– Ross Barton. Én vagyok az író és a producer. És ön?

Mike-nak nem volt más választása, megrázta Ross kezét.
– Mike Kingston, Winnetka megyei serif-helyettes.
– Örülök, hogy megismerhetem. – Ross kemény tekintetet vetett Mike-ra, s Hannah tüstént tudta, hogy felméri a férfit.
– Szerepelt már filmben?
– Én? – Mike meglepettnek tűnt. – Á, nem, soha.
– Van egy pár szavas szerepem, amelyik tökéletes volna önnek.
– Ó, igen?
– Ami azt illeti, a foglalkozásába vág. Szükségünk lesz egy kisvárosi serifre. Profi az illető, mindenkit ismer a városban, és van szíve. Közvetlenül az öngyilkossági jelenet után következik, és mindössze néhány sora van. Érdekli magát?
– Talán. – Mike közömbösnek tűnt, de Hannah elég jól ismerte őt ahhoz, hogy lássa, érdekli a dolog.
– Es némi őrző-védő munkát is végezhetne nekünk. Természetesen munkaidő után, hogy ne zavarja a kötelessége teljesítésében. Mi kis cég vagyunk, nem fizetünk olyan remekül, viszont felkerülne a neve a stáblistára.
– Hát… Azt hiszem, megpróbálhatom.

Hannah Normanre pillantott, és mintha némi irigységet fedezett volna fel a testbeszédében. A városban Winnie Henderson és jómaga kivételével mindenkit elcsábítottak a jupiterlámpák? – tűnődött.
– És szeretném, ha ön is a stábunk tagja lenne. – Ross most Norman felé nyújtotta a kezét.
– Én? – Norman nyelt egyet. – De én nem dolgozom a rendvédelmi szerveknél.
– Tudom. Michelle elmondta, hogy maga a város fogorvosa, és szeretnénk, ha rendelkezésre állna. Sosem lehet tudni, hogy mikor törik le valakinek egy koronája, és gyorsan rendbe kell hozni, hogy folytathassuk egy jelenet forgatását. És természetesen ön is szerepelne a stáblistán.
– Számíthat rám – felelte Ross kezét megrázva Norman, és szemlátomást örült.

Hannah egyfajta új tisztelettel tekintett Rossra. Hatékonyan oldott fel egy feszült helyzetet, és máris összebarátkozott Normannel és Mike-kal. De csakugyan ez volt a célja? Hannah megborzongott, amikor Ross karja súrolta az övét. Ilyen közel állt hozzá a széke, amikor leültek? Vagy Ross araszolt ide, hogy közelebb kerüljön hozzá?

Michelle érkezett egy csésze kávéval.
– Parancsoljon, Mr. Barton. Tehetek még valamit önért?
– Ebben a pillanatban nem, de várjon csak…
– Ross a mondat közepén meggondolta magát. – Épp az imént osztottam Mike-ra a cherrywoodi serif szerepét, Norman pedig a stáb-fogorvosunk lesz. Megtenné, hogy bemutatja őket a stábnak és a szereplőknek? Ezzel időt takarítunk meg a meghallgatásokon.

Alighogy ezt kimondta, máris teljesült a kérése. Mike és Norman fölállt, Michelle pedig elindult velük, hogy bemutassa őket. Abban a pillanatban, amint távoztak, Ross Hannah-hoz fordult.
– Szóval, mi a véleményed az új, magabiztos Rossról?
– Nagy változás – felelte őszintén Hannah. – Az a Ross, akit én ismertem az iskolában, megelégedett azzal, hogy hátradől és mások javaslataira vár. Ez az idősebb, érettebb Ross olyan emberré vált, aki vezető, és nem követő.
– És tetszik neked a mostani valóm? Vagy az volt jobb, amilyen régen voltam?
– Micsoda kérdés – nevetett fel Hannah. – Nagyon is tetszett a régi önmagad, az új Rosst azonban még nem ismerem annyira, hogy véleményt nyilvánítsak.
– Akkor ezt orvosolnunk kell – felelte Ross. Átölelte és megszorította Hannah vállát. – Csodálatos, hogy újra látlak. Sosem szóltam egy szót sem, de tudod, hogy borzasztóan beléd voltam esve az egyetemen?

Hannah, aki egy falat rántottát vett a szájába, nehezen nyelte le az ételt. Inkább meghalt volna, mintsem bevallja, hogy ő is nagyon bele volt esve Rossba.
– Én… Hiszen… – Hannah elhallgatott, és újragondolta a mondandóját. – Te Lindával éltél!
– Tudom, de egy srác álmodozhat. Mindig is úgy gondoltam, hogy mi ketten jobban összeillenénk. Ó sosem nevetett a vicceimen, és nem ismerte fel a drámaidézeteimet.
– Ugyan már, Ross. Ez azért nem tisztességes. Nekem ismerni kellett a színdarabokat, hiszen az egyik tárgyam az amerikai színház volt. Linda pedig művészettörténetből diplomázott.
– Viszont drámairodaimat is tanult. És el kell ismerned, hogy az idézeteim nem voltak ismeretlenek. Apa, én tizenkettő egy tucat vagyok, ahogyan te is az vagy.
– Arthur Miller: Egy ügynök halála, Biff – felelte Hannah, majd mély levegőt vett. Rossnak igaza van, az idézett sorok annyira ismertek voltak, hogy bármelyik drámairodaimat hallgató diáknak fel kellett volna ismernie azokat. De az szóba se jöhetett, hogy bármi rosszat mondjon Lindáról, főleg azért, mert nem volt itt, hogy megvédje magát. Hannah körülnézett, kereste a szóban forgó régi barátnőt, de nem látta sehol. – Azt mondtad, hogy Linda – máris kijavította magát –, Lynne itt van, de nem látom őt. Hol találom?
– Ott ül Burke Ansonnal. Őt ugye felismered abból a Surf ’n Turf reklámfilmből?

Hannah bólintott. A Lake Edeni Hírek pénzügyi rovata szerint a Surf ’n Turf, az országos steak- és halvendéglő-hálózat megháromszorozta a forgalmát, amióta Burke a szóvivője.
– De… Az a szőke – Lynne?
– Pontosan. Valószínűleg fel sem ismernéd őt, megcsináltatott ezt-azt.
– Megcsináltatott? Plasztikai műtétre gondolsz?
– Úgy bizony. Új orr, némi igazítás imitt-amott, egypár feljavítás, ajakfeltöltés, kozmetikai fogászat, egy nagyszerű fodrász, és Los Angeles legjobb személyes edzője.

Hannah nem szólalt meg. Nem bírt. Túlságosan megdöbbent. Lynne cseppet sem hasonlított arra a kicsit duci, barna hajú lányra, akinek rés volt a metszőfogai között. Most karcsú volt és káprázatos, az orra sokkal egyenesebbnek látszott, a fogai pedig hófehérek voltak és egyformák.
– Soha nem ismertem volna fel – mondta a fejét ingatva. – Ugye Larchmont a művészneve?
– Igen, de ez a férjezett neve is. Miután különváltunk, Linda megváltoztatta a nevét Lynne-re, és Kaliforniába utazott szerencsét próbálni. De hat hónap után, amikor már-már azon volt, hogy feladja, és fölszáll a következő hazainduló távolsági buszra, mázlija lett, és kapott egy kis szerepet egy televíziós darabban. Ezt egy másik követte, egy nagyobb szerep egy kábeltévéknek gyártott filmben, és akkor találkozott Tom Larchmonttal. Váltig állítja, hogy Tom feleségének lenni a legjobb szerep, amit valaha is kapott. Tom gazdag, jóval idősebb nála, és teljesen megőrül érte.

Hannah kihallotta Ross hangjából, hogy őszintén beszél.
– Egyáltalán nem tűnsz keserűnek.
– Mert nem vagyok az. Tom rendes fickó, és örülök, hogy Lynne talált valakit. És még én is jól jártam ezzel. Az egész projektet Tom finanszírozza, ugyanis Lynne elolvasta a forgatókönyvemet, és közölte vele, hogy szeretné eljátszani a női főszerepet.
– Miről szól a film? – tudakolta Hannah.
– Lynne karakterét, Amyt, az apja emléke kísérti. Az apa öngyilkosságot követett el, de Amy nem tud belenyugodni ebbe, és ez már kezdi tönkretenni a házasságát. Aztán meghal a nagynénje, aki felnevelte őt, és a pszichiátere azt mondja neki, hogy menjen haza a temetésre, és próbálja nyugalomra helyezni az apja szellemét. Amy visszamegy Cherrywoodba, a család régi házában lakik a bátyjával, Jodyval, és kezdenek felvillanni agyában olyan emlékek, amelyek nem illeszkednek bele abba a magyarázatba, amit a testvére az apjuk halálának éjszakáján adott. Eddig tudtál követni?
– Persze – felelte Hannah, akit szemlátomást magával ragadott a kibontakozó történet. – Tehát a történet, amit a bátyja Amynek elmondott, hazugság volt?
– Így igaz. Amy rádöbben, hogy Jody és az atyai nagynénje, az asszony, aki az apjuk halála után hozzájuk költözött, átmosta az agyát. A nagynéni tudta, hogy Jody ölte meg az apjukat, de mivel nem akarta, hogy az unokaöccse börtönbe kerüljön, kiállt a hazugság mellett.

– Körbeérő hazugságok – jegyezte meg Hannah.
– Igen. A koktélpartin, amelyet Jody a húga tiszteletére szervez a látogatása utolsó napján, Amy mintegy újra átéli az apja halálának estéjét: akkor is koktélpartira készültek. Minden teljes világossággal jelenik meg előtte, és végül ráébred, hogy Jody ölte meg az apjukat, miként arra is, hogy miért és hogyan.
– Izgalmasnak hangzik. Amy szembeszáll Jodyval, amikor visszatérnek az emlékei?
– Igen, és ez a film kulcsfontosságú jelenete. Amikor Amy megmondja Jodynak, hogy emlékszik már, a bátyja ugyanazzal a fegyverrel lesz öngyilkos, amelyikkel megölte az apjukat.
– Mármint ott, a partin, a vendégek előtt?
– Pontosan.

Hannah kicsit összeráncolta a homlokát.
– Ez rémesen komor.
– Igen, az. Akad benne néhány vidám jelenet, még amikor Amy gyerek, majd tinédzser, ezek feldobják egy kicsit a hangulatát, de attól még ez egy fatálisan selejtes család története. Pusztán azért nem igazi tragédia, mert a Lynne által játszott karakter a végén visszamegy a férjéhez és a családjához.

Hannah ismét Lynne-re pillantott, azon tűnődve, vajon az egyetemi barátnője képes-e megbirkózni egy ilyen igényes szereppel.
– Meg tudja csinálni – felelt Hannah kimondatlan kérdésére Ross. – Mindig is nagyon jó színésznő volt, és az évek alatt csak még jobb lett. Amikor feleségül ment Tomhoz, a férje elküldte egy élvonalbeli színjátszás-tanárhoz, és Lynne csaknem két évig az egyetlen diákja volt.
– Jó neki. És mi van Burke Ansonnal? Ő játssza a férjét?

Ross megrázta a fejét.
– A bátyját, Jodyt. Ez az első filmszerepe. Burke jobb színész annál, mint azt a reklámfilmjei alapján gondolnád.
– Csakugyan? – Hannah felkacagott. – Úgy érted, többre képes, mint a deszkán egyensúlyozni?
– Sokkal többre. Alighanem üresfejű szörfösnek gondolod, de meglepően mély érzelmeket képes kifejezni.

Hannah bólintott, az arca azonban kétségekről árulkodott. Burke a húszas évei végén járt, napbarnított volt, napszítta szőke hajú, és furamód csupasznak tűnt a szörfdeszkája nélkül. Hannah sehogy sem tudta elképzelni, hogy eljátssza egy meggyötört, traumás múltú fiatalember szerepét.
– Láttam a boltodat, amikor elhajtottunk előtte. Olyan, mint te vagy, Hannah.
– Mert én vagyok. Én vettem, én rendeztem be, és teljesen egyedül vezettem, amíg nem találtam magamnak egy tökéletes üzlettársat. Használni fogod a filmben?
– Csak kívülről, viszont szeretném, ha sütnél nekünk, már amennyiben nem bánod. Külön fizetünk neked azért, ha kávéval és süteménnyel látod el a szereplőket és a stábot. A főétkezéseink már rendben vannak. Az Éden-tó tavernában szálltunk meg, és Mrs. Laughlin gondoskodik a reggeli svédasztalról meg a vacsoráról. És hideg ebédet csomagol mindenkinek, úgyhogy a stábtagok többsége itt fogja megenni az ebédjét. De arra gondoltam, hogy jó lenne, ha a jelentősebb színészek és stábtagok a Süti Édenben ehetnék meg az ebédjüket, mivel többé-kevésbé félúton van a forgatási helyszíneink között.
– Részemről rendben – vágta rá Hannah. Jó lesz a dolgok sűrűjében lenni, és Lisa örülni fog, hogy hallhatja a legfrissebb filmes híreket.

Hannah ismét Lynne felé nézett. Úgy tűnt, egyáltalán nem érdeklődik a fölöttébb szemrevaló sztárkollégája iránt, viszont nagyon is elvarázsolta őt a vele szemben ülő, markáns arcú férfi.
– Az Dean Lawrence? – kérdezte, mert emlékezett a fényképére, amelyet Andrea a Variety egy régebbi számában mutatott neki.
– Teljes életnagyságban. Még mindig nem tudom elhinni, hogy mekkora mázlista vagyok, amiért elvállalta a film rendezését. Deannek mindenféle és -fajta kapcsolata van a forgalmazás terén, és biztosak vagyunk benne, hogy a Sundance fesztiválon meg tudunk állapodni valakivel. Dean már Cannes-ról beszél, és egy esetleges Oscar-nevezésről is.

Hannah kételkedett.
– Ez nagyon jól hangzik, de biztos vagy benne, hogy ez nem amolyan toronyóra lánccal?
– Nem, nagyon is valószínű. Dean nagy név a szakmában, és bármelyik projekt, amelyben dolgozik, több tonnányi publicitást kap még a bemutató előtt. Persze mindenki megpróbál egy kicsit nyüzsögni, még Dean is.
– És te? – ugratta őt Hannah.
– Én is.

Hannah-nak eszébe jutott az, amit Andrea mesélt arról, hogy Dean valamiféle családi kapcsolat miatt szerződött le a filmre. Talán ez igaz is, de jobb megkérdezni a hiteles hírforrást.
– Hogyan tettél szert egy ilyen jelentős rendezőre?
– Tom Larchmont intézte. Dean felesége, Sharyn az unokahúga, és kötöttem velük egy megállapodást.
– Beszélhetsz róla?

Ross közelebb hajolt, ámbár senki nem volt hozzájuk annyira közel, hogy meghallhassa.
– Pusztán annyi a dolgom, hogy Dean alkosson, józan legyen, hűséges, és boldog.
– Ez nem hangzik túl nehéznek – jegyezte meg Hannah.
– Pedig az. Ami a sikeres alkotást illeti, az csakugyan könnyű. Dean soha egyetlen munkanapot nem mulaszt. A rendezés az élete. Imád istent játszani, és megfélemlíteni az embereket. De ez csak egy a négyből.
– Tehát gondoskodnod kell arról, hogy józan, hűséges és boldog legyen – jelentette ki Hannah a nyilvánvalót.
– Ahogy mondod. Dean szereti az italt. És amikor túl sokat iszik, szeret… mondjuk úgy, közismerten rosszul ítéli meg a nőket.
– És te mit tehetsz ezzel kapcsolatban?
– Szemmel tartom őt. Az elmúlt hat hétben én voltam a legjobb pajtása, igyekszem szorosan fogni őt, de nem könnyű. De a munkának ezen a részén már majdnem túl vagyunk. Sharyn és Tom kedd este repül ide, és egészen a szombati búcsúbuliig maradnak. Majd Sharyn gondoskodik arról, hogy Dean tisztességesen viselkedjen.
– És ő gondoskodik majd a negyedik dologról is? Mármint hogy Dean boldog legyen?
– Nem szükségszerűen, te viszont talán segíthetnél ebben. Szoktál meggyes túrótortát sütni?

Hannah egy kicsit zavarba jött a hirtelen témaváltástól. Úgy vélte, Ross nem akar beszélni a Dean Lawrence és a felesége közötti kapcsolatról. Ám ahelyett, hogy azzal kapcsolatban faggatta volna őt, amihez egyébként sincs semmi köze, és valószínűleg amúgy is megtudhatja egy másik stábtagtól vagy színésztől, inkább gyorsan megválaszolta a férfi kérdését.
– Ha akarod, süthetek.
– Remek. Ha meg tudod úgy sütni, ahogyan Dean szereti, ezzel nagyban hozzájárulsz a négyes számú feltételhez. Imádja a meggyes túrótortát, és ha minden reggel kap egyet, attól boldog és órákon keresztül jó hangulatban lesz. Mit gondolsz, meg tudod csinálni?
– Hát persze.
– Baba vagy, Hannah. – Ross ismét megszorította a vállát. – Az előző helyszínen negyven dollárt fizettünk egy tortáért, plusz tíz dollárt a szállításért. Dean azt mondta, hogy egész jó volt a túrótorta, de semmi különös. Mit szólnál egy ötveneshez, kiszállítva a Winnebagóba: minden reggel ott van, azt használja irodának. Ennyi még belefér a gyártási költségekbe.
– Megegyeztünk – vágta rá Hannah, de arról nem tett említést, hogy ő kevesebb, mint a felét kérte volna el. Ross túlságosan sokat hajlandó fizetni egy egyszerű túrótortáért, de ha ennyit fizetett korábban is, hát legyen, hiszen ő sem volt hajlandó olcsóbban adni a süteményeit. Már csak annyi a dolga, hogy kiderítse, milyen tulajdonságokat vár el Dean Lawrence egy túrótortától, és biztosítsa, hogy az ő általa sütött torta mindezeknek megfeleljen.
Hatodik fejezet
A Lake Eden-iek, vagy bárhogyan is nevezzük a minnesotai kisváros lakosait, hittek abban, hogy egy villásreggeli legnagyszerűbb része a desszert. Hannah és Edna az utolsó édességeket vitték ki a büféasztalra, amikor Andrea viharzott oda Hannah-hoz.
– Óriási hírem van. Akad egy szabad perced?
– Persze. Csak hadd hozzak magamnak egy csésze kávét.
– Én is kérek.
– Oké, én hozok kávét mindkettőnknek, te pedig keresel nekünk helyet valamelyik asztalnál.

Amikor Hannah mindkét kezében egy-egy csésze kávéval a húgát kereste, az egyik apró asztalkánál találta Andreát. Amolyan kétszemélyes, kerek, magas bárasztal volt, szinte ahhoz sem elég nagy, hogy két tányér és két csésze kávé elférjen rajta. Miközben feléje igyekezett, Hannah sejtette, hogy a húga híre nem tartozik a nyilvánosságra, és szándékosan választott egy olyan helyet a beszélgetésre, ahol nem lehetett kihallgatni őket.
– Tracey hol van? – kérdezte, letéve Andrea elé a kávéját.
– Anyával és Carrie-vel van. Bethanyt otthon hagytam McCann nagyival. – Andrea így nevezte a bentlakó bébiszittert. – Amikor otthagytam, úgy aludt a kicsi, akár egy angyal.

Andrea megvárta, amíg Hannah is elhelyezkedik a széken, majd egészen közel hajolt hozzá a magánbeszélgetéshez. Túlzásba vitte a dolgot, ugyanis a mellettük húzódó két hosszú asztal teljesen üres volt. Mindenki, aki megette a villásreggeli első részét, a desszertasztal körül tolongott, és az égvilágon senki sem volt hallótávolságban.
– Michelle az imént mondta el, hogy ismered őt.
– Rosst? – kérdezte Hannah, ámbár fölösleges kérdés volt, hiszen Ross Bartonon kívül senkit nem ismert a filmesek közül.
– Odavittem Tracey-t, hogy találkozzon vele, amikor bekanyarodott a parkolóba. Éppen akkor szálltunk ki a kocsiból.
– Meddig kellett az autóban fagyoskodnotok? – kérdezte Hannah, aki a húga egyetlen szavát sem hitte el.
– Valamivel több, mint félórát, és tízpercenként bekapcsoltam a fűtést. Egyébként egyenesen belefutottunk Mr. Bartonba, és ő hívott meg minket a délutáni szereplőválogatásra. Hát nem fantasztikus?
– Igen, az – felelte Hannah, és nagy hatást tett rá a húga ambíciója. Csak egy nagyon elkötelezett színházi anyuka képes a tél derekán egy parkoló autóban ücsörögni, pusztán azért, hogy összefusson egy producerrel a parkolóban. – Statisztának válogatják be Tracey-t?
– Csak akkor, ha nem ő kapja meg a gyermek Amy szerepét. Azt hiszem, pontosan úgy néz ki, mint ő. Nem gondolod?
– Mint kicsoda?
– Hát a női főszereplő. Az a káprázatos szőkeség, a türkizkék ruhában. A tinédzserkorú Amyt egy másik színésznő játssza, de szükségük van valakire a gyerekszerephez.

Hannah a helyiség másik végébe nézett, ahol Lynne-t Lake Eden legjóképűbb Rómeó-jelöltjei udvarolták körül.
– Tényleg. Eddig észre se vettem, de Tracey csakugyan nagyon hasonlít Lynne-re.
– Lynne-re? – Andrea meglepetten kapta fel a fejét, hogy nővére a keresztnevén említi a sztárt. – Csak azt ne mondd, hogy őt is ismered.
– Persze hogy ismerem. Együtt jártam egyetemre Ross-szal és Lynne-nel. Ugyanabban a házban laktunk, közvetlenül egymás mellett.
– Nahát, Hannah! – Andrea megpaskolta a nővére kezét. – Boldog vagyok, hogy egyetemre jártál.
– Úgy vélem, nem a Lake Edenbe visszahozott angolirodalom-ismeretem ennek az elsődleges oka.

Andrea elpirult, és egy icipicit zavartnak látszott.
– Ez így nem tisztességes, Hannah. Természetesen büszke vagyok rád, mert rengeteget tudsz a könyvekről meg effélékről, de igazából arra gondoltam…
– Elég – szakította őt félbe Hannah, és halvány mosollyal próbálta elvenni a szavai élét. – Pontosan tudom, mire gondolsz. Azt akarod, hogy dobjam be magam Rossnál és Lynne-nél, annak érdekében, hogy Tracey kapja meg a szerepet.
– Igen. Tudom, hogy ez egy kicsit ridegen hangzik, de mindenki felhasználja a kapcsolatait, a kapcsolatai pedig viszontfelhasználják őt. Ez az egyik első dolog, amit megtanítanak neked az ingatlantanfolyamon.
– Jó. Minden tőlem telhetőt megteszek, Andrea. Szerintem Tracey tökéletes lenne erre a szerepre. És mi van azzal a lánnyal, aki a tinédzser Amyt fogja játszani? Ő is hasonlít Tracey-re?

Andrea átnézett ahhoz az asztalhoz, ahol a legtöbb színész ült.
– Igen, úgy gondolom, de ítéld meg magad. Erica Jamesnek hívják, és Dean Lawrence mellett ül.

Hannah arra nézett, és felszisszent.
– Mi baj?
– Ugyancsak forró tekintetet vet Dean Lawrence-re, a pasas pedig őrá. És mindennek a tetejébe gyakorlatilag a pasi ölében ül. Egyébként is, hány éves lehet ez a Lolita-tanítvány?
– Lolita?
– Nabokov regény.
– Ja, az a Lolita! Azt hiszem, olvastuk a gimiben.

Hannah-nak felszaladt a szemöldöke. Ebben ugyancsak kételkedett, de most nem vesződött azzal, hogy kijavítsa a húgát.
– Egyébként azt kérdezted, hány éves a lány – vette vissza Andrea a beszélgetés fonalát. – Megkérdeztem Michelle-t, ő pedig azt mondta, hogy tizenöt. Látod azt a nőt, aki ott ül a lány mellett?
– Látom – felelte Hannah, miközben megnézte magának az önmutogató nimfa mellett ülő vonzó nőt.
– Hát az a mama – folytatta a magyarázatot Andrea. – Jeanette-nek hívják, és Michelle szerint azért van itt, hogy felügyeljen Ericára, és vigyázzon rá, nehogy valami bajba sodorja magát.
– Nem kis feladat – kommentálta Hannah, s miközben nézte őket, Jeanette James megragadta a lánya karját, közelebb húzta magához, és belesúgott valamit a fülébe. A bimbódzó szexcica durcásan csücsörített, de hátralökte a székét, és szófogadóan helyet cserélt az anyjával. – Jeanette James fáradtnak tűnik. Talán nem is árt, hogy az őrkutya szerepének nemsokára vége.
– Mit akarsz ezzel mondani?
– Sharyn iderepül kedden este.
– És ki az a Sharyn?
– Dean Lawrence neje.

Andrea arcára kiült a totális döbbenet.
– Csak azt ne mondd, hogy őt is ismered.
– Dehogy. Sosem találkoztam vele. Mindössze annyit tudok, amit Ross mondott, hogy kedden este iderepülnek az utolsó néhány forgatási napra, és egészen a szombati búcsúbuliig itt maradnak.

Andreán látszott az irigykedés.
– Ez olyan izgalmas. Te biztosan ott leszel majd, főleg Ross és Lynne miatt. Valószínűleg meghív majd, hogy vele menjél a bulira. Nem hinném, hogy engem meghívna.
– Majd én gondoskodom a meghívódról – ígérte Hannah, hiszen kilencvenkilenc százalékig biztos volt abban, hogy Ross megteszi neki ezt a kis szívességet. – Mellesleg, ha a szerep Tracey-é, mindketten meghívást fogtok kapni.
– Ebben igazad van. Erre nem is gondoltam. Hűha!
– Mi hűha?
– Hívnak.
– Kicsoda hív?
– Anya és Carrie. Valószínűleg azt akarják, hogy vegyem át tőlük Tracey-t. Jobb lesz, ha megyek.
– Veled tartok, még úgysem köszöntem Tracey-nek.

A nővérek felálltak, és az asztal felé indultak, ahol az édesanyjuk és Carrie ült egymással szemben. Tracey-nek nyoma sem volt.
– Hol van Tracey? – kérdezte Andrea. Kihúzott egy széket, és az anyja mellé telepedett.
– Mr. Bartonnal. Megkérdezte, átviheti-e az asztalukhoz, hogy bemutassa a főszerepet játszó színésznőnek.
– Uramatyám! – suttogta Andrea, majd visszafordult Hannah-hoz, aki éppen akkor ült le Carrie mellé. – Ez csak jót jelenthet, igaz?
– Rosszat semmiképp. Nem hinném, hogy bemutatná Tracey-t egy színésznek, ha nem volna érdekes.
– Mi nem volna érdekes? – tudakolta Delores.
– Tracey-nek esélye van rá, hogy szerepet kapjon a filmben. – Andreának fülig ért a szája. – Befelé jövet összefutottunk Mr. Bartonnal, ő pedig meghívott bennünket a délutáni válogatásra.
– Van példányod a forgatókönyvből? – kérdezte Andreához közelebb hajolva Carrie, noha az asztalnál ülők közül senki sem fordított rájuk egy szemernyi figyelmet.
– Nem. Miért, neked van?
– Az csak természetes. – Delores kinyitotta a táskáját, hogy láthassák a benne lévő forgatókönyvet. – Mr. Barton közvetlenül azután küldte nekünk, miután megállapodtunk, hogy összeszedjük azokat a kellékeket, amelyeket az ő emberének nem sikerült megtalálnia, és mindent ellenőrzünk, hogy autentikus-e. Vidd magaddal az egész táskát, szívem. A könyvtárban van egy fénymásoló. Kérd el a kulcsot Marge-től, rohanj fel, és készíts egy másolatot.

Andrea mosolyogva vette át a táskát.
– Ragyogó ötlet. Akkor Tracey próbálhat, mielőtt elmegyünk a szereplőválogatásra. Kösz, anya. Ti vagytok Carrie-vel a csúcs.

Amint Andrea elviharzott megkeresni Marge-ot és elkérni tőle a könyvtár kulcsát, Hannah is felállt.
– Azt hiszem, jobb lesz, ha megnézem Ednát, hátha…
– Hannah néni! – Vékonyka hang szakította őt félbe.

Hannah megfordult, és a feléje igyekvő Tracey-t és Rosst pillantotta meg.
– Szia, szívem.
– Szia – felelte egyszerre Tracey és Ross, aztán egymás felé fordultak, és nevettek. Hannah is velük nevetett.
– Nem te, Ross. Az unokahúgomat üdvözöltem.
– Tessék! Én pedig azt hittem, hogy én vagyok ilyen kedves neked – hamiskásan mosolygott Ross.

Tracey a nagynénjéről Rossra nézett, majd ismét Hannah-ra.
– Biztosan azt fogjátok mondani, hogy semmi közöm hozzá, de ti flörtöltök egymással?
– Nem – mondta Hannah.
– Igen – mondta ugyanakkor Ross.
– Értem. – Tracey kuncogott. – Csak szóljon, amikor nem kell már Mr. Bartonnak szólítanom, és átválthatok a Ross bácsira. Oké? Elmegyek a büféasztalhoz édességért.

Ross megvárta, amíg Tracey elmegy, majd megtörölte a homlokát a zsebkendőjével.
– Hűha! Igazi hatlövetű. Lefogadom, hogy ennyi idős korodban te pontosan ilyen voltál.
– Egyáltalán nem. Szégyenlős, visszahúzódó gyerek voltam.

Hannah mosolya elárulta őt, és Ross felnevetett.
– Aha. Egyszerűen nem tudok felocsúdni, hogy Tracey mennyire okos. Amikor bemutattam őt a sminkrészleg vezetőjének, a színpadi, a film, és az utcai smink közötti különbségekről faggatta.
– Ez Tracey-re vall – felelte Hannah. Büszke volt az unokahúgára, amiért intelligens kérdéseket képes megfogalmazni.
– Tetszett a gyerek?
– Bolondult érte. Néhány percig beszélgettek, aztán Lynne azt mondta, hogy ha valaha lánya lesz, azt szeretné, hogy pontosan olyan legyen, mint Tracey.
– Miről beszélgettek?
– Lynne karrierjéről. Tracey elmondta, hogy látta őt egy tévédarabban, és tudni akarta, hogy az egyik jelenetben Lynne csakugyan sírt-e. Azt a választ kapta, hogy nem, csak megjátszottá a sírást. Tracey ezt alig akarta elhinni. Azt mondta, olyan valóságosnak látszott, hogy ő maga is szipogni kezdett.

Okos húzás, gondolta Hannah, de nem mondta ki. A színészek mindig imádják, ha dicsérik a munkájukat.
– Aztán megkérte Lynne-t, hogy legyen szíves, ne beszéljen erről a mamájának, mert már ágyban kellett volna lennie, amikor sugározták a műsort, ő pedig leosont a lépcsőn, hogy megnézze.
– És Lynne megígérte?
– Naná.

Hannah csak a fejét rázta. Az egyetemen hallgatott pszichológia-előadás jutott az eszébe. A professzor azt mondta: „Vegyetek rá valakit, hogy tegyen meg nektek egy szívességet, és az illetőnek jobb véleménye lesz rólatok.” Először ennek semmi értelme nem volt Hannah számára, ám aztán hosszan eltűnődött rajta. Hitt abban, hogy jó emberismerő, és ha vette az időt meg a fáradságot, hogy szívességet tegyen valakinek, akkor az illető biztosan meg is érdemelte. Amikor Tracey megígértetett valamit Lynne-nel, az szívesség volt, és Lynne igent mondott. Ez azt jelenti, hogy jobb lett a véleménye Tracey-ről. A kislány nyilván semmit sem tud az ember manipulálásának pszichológiájáról, mégis nagyszerűen alkalmazta a módszert. Persze mestertől tanult, az édesanyjától. És a manipulálás nagymesterétől is, Delores nagyitól.
– Akkor hát Tracey mindenkit elbűvölt? – kérdezte, és biztos volt benne, hogy Ross igenlő választ ad.
– Még Ericát és az anyját is, pedig mielőtt Tracey színre lépett, csak szótlanul ültek ott, egymást bámulva. Mindketten Tracey kezéből ettek, és két percen belül már mosolyogtak egymásra. Ha jó lesz a válogatáson, rá fogom osztani a szerepet.
– Nem fogsz csalódni benne – ígérte Hannah. – Tracey tehetséges kislány, és napsugaras személyiség, jól kijön mindenkivel.
– Azt én is láttam.

Hannah mosolygott, amikor odamentek az asztalhoz, amely mellett Delores és Carrie ült. Tegnap este színházi mamákról szóló dokumentumfilmet látott a televízióban, és jó néhányat megemlítettek közülük, akik határozottan undokok, amikor nem teljesítik gyereksztár-csemetéjük követeléseit. És miközben Ross üdvözölte Delorest és Carrie-t, Hannah-nak óhatatlanul az járt a fejében, hogy Andrea remélhetőleg nem lesz olyan.
– Maradjon négyünk között, de szerintem Tracey tökéletes a szerepre – mondta Ross, a kislányra pillantva, aki két asztallal odébb ült a barátnőjével, Karen Dunwrighttal. – Bárcsak magammal hoztam volna egy forgatókönyvet. A mamája fel tudná olvasni neki.
– Úgy érted, ő tudná felolvasni a mamájának – jegyezte meg Hannah. – Tracey ötödikes szinten olvas.
– Azt hittem, még csak óvodás.
– Az is. Kábé másfél évvel ezelőtt egyedül megtanult olvasni, és azóta kölcsönöz ki könyveket a könyvtárból.
– Kiszaladok a lakókocsihoz, és hozok egy forgatókönyvet.
– Fölösleges – mondta Delores, s a bűntudat némi pírt csalt az arcára. – Carrie és én odaadtuk Andreának a mi példányunkat. Felment a könyvtárba, most másolja.

Ross nem tűnt bosszúsnak a hír hallatán, és Hannah úgy gondolta, egy cseppet se bánja, ha Tracey családja összefog, hogy segítse a gyerek előkészítését a meghallgatásra.
– Nos, hölgyeim, hogy állnak a kellékekkel?
– Remekül – felelte mindkettőjük nevében Delores. – Végigjártuk a tanyaházak padlásait és raktárnak használt fészereit. Azt hiszem, mindenünk megvan, ami a kellékese listáján szerepelt. Mindazonáltal beszélnünk kell. Találtunk egy-két dolgot, ami nem illik az ötvenes évekbe.
– Mint például?
– A kellékese azt kérte, hogy találjunk egy korabeli kábeldobozt a televíziókészülékhez. Az ötvenes években a minnesotai kisvárosokban nem volt kábeltelevízió.
– Még jó, hogy észrevették!
– Ez nem minden, de majd később is beszélhetünk róla – szólalt meg Carrie. – Delores meg én már éltünk akkor, és emlékszünk rá, mi hogyan nézett ki.

Delores sötét pillantást villantott Carrie-re.
– Carrie arra gondol, hogy a Lake Eden-iek csak akkor rendezik át a lakásukat, mikor a régi holmik elkopnak. Vagyis az ötvenes évek stílusa legalább húsz évig megmaradt.

Az Isten áldja meg anyát, gondolta magában Hannah, s a szalvétájába köhögve álcázta a hirtelen feltörő és egy hölgyhöz egyáltalán nem méltó nyerítést. Delores inkább négykézláb mászna végig egy tehénlepényekkel tarkított mezőn, mintsem bevallaná az igazi korát.

Ross összenézett Hannah-val, aki vidám csillogást vélt felfedezni a férfi szemében. Aztán a producer visszafordult Deloreshez.
– Michelle említette, hogy farsangkor úgy rendezték be az üzletüket, mint amilyen az első polgármester háza volt.
– Ez igaz. Fényképeink persze nem voltak róla, viszont olvastunk leveleket, amelyeket az első polgármester hitvese a húgának írt keletre, és nem fukarkodott a szavakkal, amikor leírta az új házát, amelyet a férje építtetett neki. Még egy kis kutatással Carrie meg én meg tudtuk csinálni a ház tükörképét. A maga idejében mintaház volt, nem sokkal a századforduló előtt épült. – Felkacagott. – Mármint a múlt századforduló előtt. 1893-ban, hogy pontos legyek.
– Ez igen. Tudom, hogy sokat kérek, de Michelle úgy gondolja, hogy ezt ismét meg tudnák csinálni, csakhogy ezúttal az 1950-es évekbeli házra kéne átrendezni a boltot.
– Meg tudjuk csinálni, Delores – szólalt meg izgatottan Carrie.
– Nos, abban biztos vagyok, de… – Delores egy kis sóhajtás erejéig elhallgatott, Hannah azonban, aki közelről figyelte az anyját, látta szemében a kapzsiságot. – Rengeteg munka lesz vele. És valahol raktároznunk kell a többi időszakból származó régiségeket.
– Egy egész stáb áll a rendelkezésemre, az asztalosaim pedig építhetnek egy ideiglenes raktárt. Sőt, ha az előírások szerint építjük fel, véglegesen is megmaradhat. Ily módon a jövőben is az önök rendelkezésére áll.
– Ez nem volna rossz. Mindig szükségünk van újabb raktárra.
– Természetesen a stábom az önök utasításai szerint fogják elvégezni a festést, tapétázást, a bútorrámolást, mindent, ami csak szükséges. Önöknek csak a földszintet kell berendezniük. Michelle mutatott fényképet az üzlet belsejéről, és nem lesz szükségünk semmilyen jelentős változtatásra. Legfeljebb egy-két ablakot veszünk ki egy bizonyos felvételhez, de természetesen azokat is helyreállítjuk.
– Mennyi időnk lesz a berendezésre?
– Hát ez a gond. Szerda délutánra szükségem lenne rá.

Ross Carrie felé fordult, aki elég bölcs volt ahhoz, hogy tudja, ki a prímás a zenekarban.
– Ez Delorestől függ – mondta.
– Delores? – Ross elmosolyodott. – Említettem már, hogy jól megfizetjük a fáradságukat? És miután befejeztük a forgatást, a stábom pontosan mindent vissza fog állítani úgy, ahogy eredetileg volt.
– Nem, ezt még nem említette.

Most jön a macska-egér játék, gondolta Hannah, de Ross és az anyja is szótlan maradt. Talán itt az ideje, hogy kezébe ragadja a kezdeményezést, és megoldja ezt a dolgot, mielőtt még Edna zselé-parféján teljes pocsolyává olvad a tejszínhab.
– Mit szólnátok, ha a nevetek megjelenne a stáblistán? – dobta be a javaslatát Hannah.
– Nagyszerű ötlet. Mindkettőjük neve rajta lesz a stáblistán. És talán még szerep is akad önöknek a filmben. Csak egy kis epizód, egy-egy mondattal, de jó móka lenne mindkettőjüknek. Megállapodtunk?

Delores a bólogató Carrie-re pillantott. Úgy mozgott a feje, akár azoknak a régimódi madaraknak, amelyeket Bennett doki az ablakpárkányra állított, hogy az állandó mozgásuk lefoglalja a kis pácienseket vizsgálat közben.
– Megállapodtunk – mondta Delores.
– Mindnyájuknak köszönöm a meghívást. – Ross azon a pódiumon állt a tömeggel szemben, ahonnan Bascomb polgármester szokta megnyitni a városi értekezleteket, vagy asztalhoz hívja az embereket a városi piknikeken. – Igazi vendégszeretetről tettek tanúbizonyságot, amikor meghívták a színészeket és a stábot villásreggelire. Meg kell mondanom önöknek, hogyha ez a film fele annyira jól sikerül, mint az étel, amelyet itt ma elfogyasztottunk, akkor óriási kasszasiker lesz.

Az emberek nevettek, Ross pedig megvárta, amíg lecsendesednek. Ez jó benyomást tett Hannah-ra. Amikor megismerkedtek, a fiú igen szégyenlős volt, de kétségtelenül jó adag önbizalmat szedett össze az alatt a sok év alatt, amióta nem találkoztak.
– Michelle Swensen a helyi produkciós asszisztensem, és ő azt állítja, hogy egy Lake Eden méretű városban az embernek csak annyit kell tennie, hogy megemlít valamit egyetlen embernek, és még az este beállta előtt mindenki tud a dologról. Ugye mindenki előtt ismeretes, hogy statisztákra van szükségünk a tömegjelenetekhez, és reméljük, hogy önök kisegítenek bennünket.

Taps és néhány fütty követte Ross utolsó mondatát onnan, ahol a gimnazisták álltak.
– És bizonyára azt is tudják, hogy ma délután szereplőválogatást tartunk az iskolában néhány epizódszerepre.
– Tudjuk – kiáltotta valaki, és Ross nevetett.
– Gondoltam, hogy mindent tudnak erről, ugyanis Michelle azt mondta, hogyha egyvalakinek beszélek róla, az éppen elég. Én pedig elmondtam Michelle-nek.

Ezúttal az egész terem nevetésben tört ki, Michelle pedig felállt, és meghajolt.
– Szereplőválogatás a Jordan gimnázium dísztermében kettőtől négyig. Lesznek jelentkezési lapok a statiszták számára, és mintegy fél tucatnyi epizódszereplőt keresünk. – Michelle-hez fordult jóváhagyásért, de a lány megrázta a fejét. – Jól van, tévedtem. Hány szerep van, Michelle?
– Tizenkettő, a vízszerelőt is beleértve.
– Akkor javítok. Egy tucatnyi szerep. Remélem, valamennyien benéznek, hogy jelentkezzenek statisztának a tömegjelenetekbe, és hogy próbát tegyenek az epizódszerepekre. Szükségünk van… – Ross elhallgatott, és Michelle felé nyújtotta a kezét. – Magánál van az a lista?

Michelle a pódiumhoz ment, odanyújtotta neki a papírlapot, és Ross olvasni kezdett.
– Szükségünk van egy vízszerelőre, két pincérnőre egy koktélpartin, egy tanítónőre, egy virágboltosra, egy ételszállítóra, egy buszsofőrre, egy partiszervezőre, egy zongoristára, egy benzinkutasra, egy postásra és… – Ross hatásszünetet tartott – és egy igazán pocsék gépkocsivezetőre, aki éppen balesetet okozott. De eszükbe se jusson összetörni a kocsijukat. Nem fogjuk látni a vásznon, ahogy ez az illető vezet. Mindössze annyi a dolga, hogy tehetséges sminkeseink ellátják őt néhány álhorzsolással, két-három kötéssel és egy mankóval.

Ross ismét a papírlapra nézett.
– Van itt még két nagyobb szerep, amelyre meghallgatást tartunk. Szükségünk van két rendőrre, két helybéli nőre, akik elmennek a koktélpartira, valakire, aki eljátssza a főszereplőt kislányként, valamint egy polgármesterre. Ennyi. Ja, és még kell egy macska is.
– Egy igazi macska? – kérdezte valaki.
– Egy igazi macska. Ismernek valakit, akinek egy hatalmas, fehér-narancsszínű kandúrja van, kábé tizenkét kiló, az egyik szemére vak, és beszakadt a füle?

Hannah-nak leesett az álla a csodálkozástól, amikor a teremben mindenki egyenlőként feléje fordult.
– Pontosan az én macskámat írtad le.
– Tudom – felelte Ross, és mindenki nevetett. – A húgod mesélt róla, és arra gondoltunk, hogy használhatnánk őt a filmben. Nem kell behoznod szereplőválogatásra az iskolába, a macskák nem szeretik az utazást. Ma este vacsorázz velem odakint a tavernában, és akkor mindent elmondhatsz róla. Aztán pedig, ha minden rendben van, visszakísérlek a lakásodra, hogy vethessek rá egy pillantást. Részedről így rendben van?
– Rendben – mondta Hannah, és a férfira mosolygott. Aztán történetesen a látókörébe került Mike rosszalló ábrázata. Ám, amint elfordította róla a tekintetét, Normant látta meg, és úgy tűnt, hogy pontosan azzal a rosszallással nézi őt, mint Mike.
– Hűha! – suttogta, és nyelt egyet. Hacsak nem téved nagyot, Ross épp az imént hívta el őt randizni az egész város előtt, ő pedig igent mondott.

Hetedik fejezet
A Jordan gimnázium díszterme zsúfolásig megtelt, de Hannah azért talált egy helyet a hátsó sorban. A teremnek ugyan nem volt jó akusztikája a benyúló erkély miatt, így ezt a helyet a legtöbben elkerülték. Hannah azonban tökéletesnek találta önmaga számára a hátsó sort, már csak azért is, mert pusztán Tracey-t jött megnézni. Majd amikor az unokahúga kerül sorra, feláll és előremegy a székek közti folyosóban, ahol jobban lehet hallani.
– Hannah!
Hannah megpördült, amikor egy jól ismert hang üdvözölte őt a múltból.
– Szia, Linda, bár Ross mondta, hogy ne hívjalak így. Azt mondta, most már Lynne Larchmont vagy.
– Neked még mindig Linda vagyok. Olyan jó, hogy látlak, Hannah. Egy fikarcnyit sem változtál.
– Te viszont igen. Mindig is csinos voltál, most azonban káprázatos vagy.
– Még jó. – Az új, káprázatos Lynne halkan fölnevetett. – Egy rahedli pénzt adtam ki azért, hogy ilyen legyek. A fogorvosi számlám az egeket ostromolta, arról már nem is beszélve, amit a plasztikai sebészemnek fizettem ki, meg a sminkesnek, meg a fodrásznak… A káprázatos külső megvásárolható, hisz tudod.
– De le is fogytál. A fogyást nem lehet pénzzel megvásárolni.
– Hát ez igaz. A fogyás akkor megy a legjobban, ha szegény az ember. Úgy le voltam égve, amikor Los Angelesbe mentem, hogy még kajára sem futotta.
– És mit csináltál?
– Arra kértem a velem randizókat, hogy svédasztalos helyekre vigyenek, és a legnagyobb retikülömet kibéleltem egy műanyagzacskóval. Amikor a pasi nem figyelt oda, belapátoltam az ételt a táskába, aztán újra visszamentem, hogy szedjek még. Azt hiszem, nem költöttem egy dollárnál többet kajára, amíg meg nem kaptam az első szerepemet. Addigra pedig már vagy tíz kilót leadtam.

Hannah nevetett, de azért érzett némi irigységet, amikor Lynne becsússzam a mellette lévő székre. Annak idején, egyetemista korukban kölcsönadták egymásnak a ruháikat, de Lynne most Andrea méretű volt. Neki is, ahelyett, hogy kábé tíz kilót meghízott volna, ennyit kellett volna leadnia, és nemsokára csakugyan így lesz, döntötte el, más témára váltva Hannah.
– Sajnálom, hogy szétmentetek Ross-szal. Én mindig úgy gondoltam, hogy tökéletes párt alkottok.
– Egy ideig én is így gondoltam. De az emberek felnőnek és megváltoznak. Ross és én más dolgokat akartunk az élettől, és szétváltak az útjaink.

Hannah nem szólt. Annak idején egyáltalán nem úgy tűnt, mintha különböző céljaik lettek volna. Lynne színésznő akart lenni, Ross pedig író és producer. És mert pontosan ezt csinálják ma, hol jön a képbe a „mást akartunk az élettől”?
– Igazán sajnálom, ami Bradforddal történt. – Lynne megfogta Hannah karját, amikor a lány egyetemi barátját említette. A tanársegéd ugyanis úgy kezdett el randizni Hannah-val, hogy nem szólt a menyasszonyáról. – Tudom, hogy az édesapád meghalt, és hogy ez volt a hivatalos ok, amiért otthagytad az egyetemet, de Ross meg én rájöttünk, hogy Bradfordnak volt ehhez valami köze. Ha esetleg érdekel, már elvált.
– Még egy nagyon magányos éjszakán sem gondolok rá – mondta Hannah, ezzel lezárva a dolgot. – Mit gondolsz az unokahúgomról, Tracey-ről?
– Ennivaló gyerek. Szinte úgy lehet vele beszélgetni, akár egy felnőttel, és pontosan ilyennek kell lennie a színésznőnek, aki a gyerek Amy szerepét játssza. Mondtam is Rossnak, hogy szerintem tökéletes a szerepre.

Hannah arca önkéntelenül is széles mosolyra húzódott. Imádta hallani, amikor Tracey-t dicsőítették.
– Nemsokára ő kerül sorra. Ross az utolsó epizodistákat nézi, és aztán valószínűleg Amy következik.
– Hány gyereket próbál ki?
– Hármat. Ross mindegyiküket bemutatta nekem, és bennem megbízhatsz. Tracey-nek nincs versenytársa. Egyrészt azért, mert pontosan ő az, akihez illik a szerep, a másik két gyerek szép és bájos, de őket nem lehet komoly kislányként eladni. Érted, mire gondolok?
– Nem egészen.
– Oké, hadd magyarázzam el másként. Neked azt kell érezned, hogy a szép kék szempár mögött ott van egy állandóan működő agy. Az arc nevethet, de a mögötte lévő agy mindig gondolkodik, mindig tervez, mindig nagyon óvatos.
– Szinte pontosan leírtad Tracey-t, az utolsó jelző kivételével. Az egy kicsit paranoiásan hangzik.
– Igen. Ne feledd el, hogy Amy egy mániás depresszióban szenvedő apával él együtt. Aki dührohamokat kap, ha rátör a betegség. De a dühét csak Amy és a bátyja ismerik. Amy csak egy gyerek, de végtelenül óvatos az apja hangulatait illetően, és annak megfelelően cselekszik. Az soha nem emel kezet rá, de csak azért, mert a kislány nagyon óvatos, és nem ellenkezik vele, amikor rossz passzban van.
– És miért nem beszél erről valakivel?
– Attól tart, hogy senki nem fog hinni neki.
– Ez elég rossz helyzetnek tűnik.
– Az is. Egyébként így működik ez a család, és ez lenyűgöző. Beszélgettem egy kicsit Tracey-vel, és biztos vagyok benne, hogy meg tudja oldani a szerepet. Itt maradok veled a meghallgatására. Aztán pedig szólok majd egy jó szót Rossnak. – Lynne elhallgatott, és drámaian felsóhajtott. – Na, nézd csak, itt van a rettentő jóképű detektív.
– Mike Kingston – mondta Hannah, s közben a színpadon áthaladó Mike-ot figyelte. Egyenruhát viselt, és jobbra-balra fordult a színpadon a kapott utasításoknak megfelelően, amelyek nem hallatszottak fel a hátsó sorba.
– Ismered? – kérdezte Lynne, aztán felnevetett. – Naná, hogy ismered. Muszáj ismerned. Lake Eden nagyon kicsi város, és feltehetően mindenkit ismersz. Én mondom neked, Hannah, ha nem szeretném a férjemet, rávetném magam.

Hannah száján már majdnem kicsúszott egy megjegyzés arról, hogy ez a pasi tabu, mivelhogy az ő kezét kérte meg, ő pedig kosarat adott neki. De végül egy szót sem szólt. Egyrészt azért, mert dicsekvésnek hangzott volna. Másrészt pedig, mivel többé már nem a legjobb egyetemi barátnők, a szerelmi élete, vagy éppenséggel annak hiánya, egyáltalán nem tartozik Lynne-re.

Amikor Mike lejött a színpadról, Lynne Hannah-hoz fordult.
– Most szünetet tartanak, aztán válogatják az epizodistákat. Mindig így megy ez.
– Talán ez volna a megfelelő idő arra, hogy megismerkedjek Mr. Lawrence-szel – vetette közbe Hannah. – Ross megkért, hogy süssek neki, és tudnom kell, milyen túrótortát szeret.
– Meggyeset.
– Azt tudom, de többféle meggyes túrótorta létezik. A könnyű és habos típusút szereti, amelyikben benne van a meggy, vagy inkább a töményebb, nehezebb fajtát, amelyiknek a meggy csak a tetején van.

Lynne vállat vont.
– Gőzöm sincs. Menjünk, kérdezzük meg tőle.

Egy perccel később Hannah-t bemutatták annak a férfinak, aki a legteátrálisabban festett a helyiségben. Dean Lawrence nem volt különösebben magas, de amit elspórolt tőle a természet a magasságát illetően, azt jócskán visszaadta markáns arcában.

Bantam kakasra emlékeztette Hannah-t, ahogy ott pózolt a színpad mellett. A tetején enyhén fölfelé álló kócos hajzata csak hozzáadott a kakas-illúzióhoz, a nyakában lógó sálnak pedig mintha tollas mintája lett volna.
– Örülök, hogy megismerhetem, Mr. Lawrence – mondta udvariasan Hannah, miután Lynne bemutatta őket egymásnak.
– Dean vagyok, szivi. Csak az ellenségeim hívnak Mr. Lawrence-nek.

Szivi? Hannah-nak nagyon vissza kellett fognia magát. Egyáltalán nem szerette, ha olyasvalaki ragaszt rá becenevet, akivel csak az imént találkozott.
– Én sütöm majd a túrótortáját, Mr.… Dean, és szeretném megismerni a preferenciáit.
– Preferenciáimat?
– Igen. Könnyűnek vagy tömények szereti inkább a túrótortáját?
– Könnyűnek vagy töménynek?
– A könnyű túrótorta habos. A tömény túrótorta sűrű.
– Aha. Már értem. Én a sűrű, nagyon tömény túrótortát szeretem, de nagyon simának is kell lennie. Olyannak, hogy amikor beleharap az ember, szinte elolvad a szájában.
– Oké. Az alaptésztája édes legyen, vagy olyan, mint a pirított morzsa?
– Édes legyen. Édesszájú vagyok, szivi.

Na, már megint ez a tolakodó bizalmaskodás. Hannah minden tőle telhetőt megtett, hogy ne vegye tudomásul, és föltette a következő kérdését.
– És a meggy? Jobban szereti, ha benne van a tortában, színben és ízben belevegyülve, vagy a tetejére kéri helyezni?
– A meggyet a tetejére, és meggymártás legyen az oldalán. És azt a fajta túrótortát szeretem, amelyiknek tejföl van a tetején, a meggy alatt. Azt hiszem, New York-i túrótorta a neve. Gondolja, hogy meg tudja sütni?
– Biztosan.
– Ez aztán a hozzáállás, szivi. Sose mondd, hogy nem tudod, amíg meg nem próbáltad, nem igaz?
– Igaz – hagyta rá Hannah. – Reggel kilencre leszállítom a lakókocsijához.
– Remek, szivi. Villával a kezemben fogom várni. – Dean hirtelen elfordította figyelmét Hannah-ról, és intett Rossnak, aki elfoglalta helyét az első sorban. – Készen állunk a kezdésre, Ducky?
– Készen – felelte automatikusan Ross. Mivel Michelle említette, hogy már majdnem két hónapja forgatnak, Hannah arra gondolt, hogy Dean bizonyára Ross becenevét használja.
– Nahát – mondta Hannah Lynne-nek, amikor már hallótávolságon kívül kerültek. – Dean mindenkire becenevet aggat?
– Jaj, igen. Az összes nőt szivinek, a fiúkat meg Duckynak hívja. Nem tudom, miért csinálja.
– Én azt hiszem, tudom, miért.
– Tényleg?
– Csak gyanítom, de lefogadom, hogy így nem kell megjegyeznie a munkatársai nevét.

Nyolcadik fejezet
– Csak várj, amíg meglátod, mi van a zsúrkocsin – mondta Hannah, miközben a Jordan gimnázium végzősét, Amber Coombsot nézte, aki feléjük tolta a pazarul megrakott desszertes zsúrkocsit. Még abból a távolságból is jól látta Sally tornyosuló Nápolyi tortáját, a hat rétegből álló kreációját, amelyben csokoládés, vaníliás és epres rétegek váltakoztak egymással, és mindegyik réteg megfelelő cukormázzal kapcsolódott a mellette lévőhöz.

Ross teátrálisan megborzongott, amikor megpillantotta a zsúrkocsi tartalmát, és Hannah pontosan tudta, hogyan érez. Szinte lehetetlen volt egy desszertet kiválasztani, amikor mindegyik az ízlelőbimbók elbűvölését ígérte.
– Mindegyikből kérek egyet – mondta Ross.
– Én is. Csakhogy akkor Amber kénytelen lesz kigurítani bennünket az étteremből.
– Ki kellett volna hagynunk az előző fogásokat, és azonnal ezzel kellett volna kezdenünk – jegyezte meg Ross, és alig tudta elfordítani a tekintetét a rá mosolygó finomságokról. – Még emlékszem az egyetemi mottódra. Mindig…
– Desszertet egyél először – fejezte be Hannah az idézetet. – Mit szólnál ahhoz, ha kétféle desszertet vennénk, és megosztoznánk rajta?
– Számomra tökéletesen hangzik. Majdnem olyan jó, mintha két-két desszertet ennénk. – Hannah fölmosolygott Amber Coombsra, aki megpróbált nem nevetni a bohóckodásukon. – Én Sally lisztmentes csokitortájából kérek egy szeletet, két villával.

Ross a barackos kenyérpudingot célozta meg, és megszólalt anélkül, hogy felemelte volna a tekintetét.
– Én pedig a kenyérpudingból kérek. Azóta álmodozom Hannah kenyérpudingjáról, amióta összepakolta a receptjeit, és otthagyta az egyetemet. Ez itt nagyon hasonlít ahhoz, amilyet te készítettél, Hannah.
– Azért, mert ugyanaz – szólalt meg Amber. – Mrs. Laughlin Miss Swensen receptjét használja a készítéséhez.
– Aha. Akkor ez mindent megváltoztat – felelte mosolyogva Ross. – Ha ez Hannah kenyérpudingja, akkor dupla adagot kérek.
– Melegen kéri?
– De még mennyire.
– Sűrű tejszínnel, édesített tejszínhabbal, vagy vaníliafagylalttal?
– Ó, igen.

Amberből kitört a nevetés, de hamar összeszedte magát.
– Mindhárommal óhajtja, uram?
– Nem! Sűrű tejszínnel kérem. Hannah mindig azzal kínálta. – Ross most Amberre pillantott, aki igen csinosan és takarosan nézett ki az előnyös pincéregyenruhában. – Bárcsak maga is ott lett volna ma délután a díszteremben, Amber. Magára oszthattam volna az egyik pincérnő szerepét a koktélparti jelenetben.

Ambernek, aki mindezidáig a tökéletes pincérnő megtestesítője volt, egyszerre csak eltűnt újsütetű érettsége és leesett az álla.
– Csakugyan, Mr. Barton? – dadogta.
– De még mennyire. Ámbár a ma esti felszolgálása tökéletesen megfelelt egy szereplőválogatásnak, nem igaz?
– Ha ön mondja, Mr. Barton – felelte alig leplezett izgalommal Amber.
– Akkor, ha úgy óhajtja, a szerep az öné. Mit gondol, be tudja illeszteni a forgatást a munkarendjébe?
– Jaj, igen – suttogta Amber. – Mr. Purvis, a Jordan gimnázium igazgatója azt mondta, hogy ha szelepet kapunk a filmben, hiányozhatunk az órákról. Mindössze annyi a dolgunk, hogy később behozzuk a lemaradást.

Hannah Ambert figyelte, miközben Ross az engedélyről beszélt, melyet a lány édesanyjának alá kell írnia, majd megmondta neki, hogy mikor jelentkezzen a ruhásoknál. Amber egyfolytában vigyorgott, és tánclépésekkel lejtett át az éttermen, amikor továbbtolta a desszertes kocsit.
– Lehet, hogy hiba volt – jegyezte meg Ross, az izgatott lányt figyelve, aki kitolta a zsúrkocsit a konyhába.
– Arra gondolsz, hogy nem akarod őt használni a filmben?
– Ugyan, dehogy. Csak éppen annyira izgalomba jött, hogy majd még megfeledkezik a kenyérpudingomról.

Egy órával később Hannah elfordította a kulcsot a lakása ajtajában. Amber nem feledkezett meg Ross desszertjéről, és mindketten jóízűen befalták.
– Jobb lesz, ha hátralépsz – mondta, a kilincset fogva Hannah.
– Oké. De miért?
– Mósénak megvan a maga üdvözlő rítusa, amikor este hazajövök.
– Üdvözlő rítus?
– Felugrik a karomba. És mivel tízegynéhány kiló, egy-két lépést óhatatlanul hátrálok, főleg ha elfelejtem megfeszíteni magam.
– Ami nem ér készületlenül, az ellen jobban tudsz védekezni – mondta Ross. Közelebb lépett, és mindkét kezét Hannah hátának támasztotta. – Ha fellök, majd én elkaplak.
– Megegyeztünk – bólintott rá Hannah, és igencsak meglepődött azon, hogy milyen hatást váltott ki belőle Ross érintése. Már ettől a teljesen személytelen mozdulattól is, ráadásul Ross kesztyűjén és az ő kabátján keresztül, valamivel gyorsabban vert a szíve.

Ross meglepetten kuncogott, amikor Hannah kinyitotta az ajtót, és egy fehér-narancsszínű repülő szőrgolyó egyenesen rájuk vetette magát. Hannah gyakorlottan kapta el a cicáját, ellenállva a késztetésnek, hogy Rossnak dőljön, még annak ellenére is, hogy egy cseppet sem vesztette el az egyensúlyát. Továbbindult, egyenesen a nappaliba.

– Ismerkedj meg Ross-szal – mondta, miközben megvakargatta Móse füle tövét, majd letette őt a dívány háttámlája mögötti polcra. – Ha rendesen viselkedsz, Ross talán filmsztárt csinál belőled. – Aztán mosolyogva fordult vissza Rosshoz. – Ő itt a lakótársam, Móse.
– Mázlista macska – felelte vigyorogva Ross.

Móse egy pillanatig Hannah-t nézte, mint aki az imént kapott információt emészti meg arról, hogy cica-filmsztár lehet belőle, aztán felpúpozta a hátát, és fölvette a Halloween macska pozitúrát. Egykét percig úgy maradt, majd ellazította az egész testét, behúzta a farkát, és a hátán fekve olyan laposra nyújtózkodott a díványon, akár egy miniatűr szőnyeg.
– Most végigcsinálja a mutatványait – mondta Hannah a férfinak. – Szerinted ez a szereplőválogatása?
– Kétségkívül. Biztosan megértette, amit a cica-filmsztárságról mondtál, és szeretné megörökíteni a mancslenyomatát a kínai színház előtt.
– A saját csillagjáról nem is beszélve a hollywoodi hírességek sétányán. – Hannah mosolya nevetésbe fordult, amikor Móse fölemelte a fejét, és hatalmasat ásított, felvillantva összes éles fehér fogát. Aztán megmozgatta a füleit, először egyszerre mindkettőt, mintha két szatellit-antenna ugyanazt a jelzést fogná, aztán külön-külön, az egyik fülét előre, a másikat hátra fordította.
– Én még mindig képtelen vagyok erre – mondta Hannah-ra pillantva Ross. – És te?

Hannah a fejét rázta. Pontosan tudta, miről beszél Ross. Még az egyetemen Lynne megtanulta, hogyan írjon le köröket előre a jobb kezével, mint egy miniatűr óriáskerék, ugyanakkor a bal keze az ellenkező irányban mozgott, a melle felé. Mindkét körözést egyszerre kellett elkezdeni, és méretben meg gyorsaságban is teljesen egyformáknak kellett lenniük.
– Hónapokig próbáltam, és képtelen voltam megcsinálni. Azt hiszem, több gyakorlás kell hozzá.
– Így igaz. Én is gyakoroltam, Lynne azonban nem. Neki első próbálkozásra sikerült. Biztos vagyok benne, hogy létezik valamiféle pszichológiai módszer, amely segít meglátni a különbséget azok között az emberek között, akik meg tudják csinálni, és azok között, akik nem, de ebbe most inkább ne menjünk bele.

Hannah éles tekintetet vetett Rossra, de a férfi Mósét fürkészte. Ross azt állította, hogy semmi keserűség nincs benne a Lynne-nel történt szakítás miatt, ő azonban kihallott valamit a hangjából, ami azt súgta neki, hogy nem volt minden édes és fényes. Persze az égvilágon semmi köze hozzá, és most biztosan nem fogja erről faggatni a férfit, de az a kíváncsi porcikája türelmetlenkedni kezdett.
– Kérsz kávét?
– Boldogan elfogadom, már amennyiben nem akarsz lefeküdni vagy valami ilyesmit.

Micsoda poén, gondolta Hannah, de a férfi láthatóan nem annak szánta, ő meg nem volt benne biztos, hogy csalódottnak érzi-e magát.
– Engem egyáltalán nem zavar a kávé. Munkanapokon általában legalább tízig fent vagyok, és még alig múlt kilenc.
– Oké, te vagy a főnök. Hánykor nyitod az üzletedet?
– Kilenckor nyitunk, de nyáron, amikor itt vannak a turisták, korábban is.
– Hát tíz előtt nem kell kinyitnod, úgyhogy kaptál egy plusz órát.
– Nem egészen. Mr. Lawrence-nek kilencre ígértem a túrótortája leszállítását, és azt még meg is kell sütni. Ez kábé két órát vesz igénybe.
– Akarsz társaságot, miközben sütöd?
– Naná – mondta Hannah abban a reményben, hogy Ross megelégszik azzal, hogy a konyhaasztal mellett ülve szürcsölgeti a kávéját. Ámbár most, hogy nagymenő filmproducer lett belőle, talán más elképzelései vannak a tisztességes viselkedésről két barát között, akik évek óta nem találkoztak, viszont Ross vendég az ő otthonában, így hát ő határozza meg a feltételeket.

Mire Hannah visszajött a két csésze kávéval, Ross a díványon ült, Móse pedig az ölében trónolt.
– Biztosan tudja, hogy ez egy szereposztó dívány – szellemeskedett, ám Ross ördögi mosolya láttán azt kívánta, bárcsak ne tette volna.
– Hát Móse már megkapta a szerepet, úgyhogy nem kellett tovább kepeszkednie. A tulajdonosa azonban…
Pontosan a végszóra Móse nyávogott egyet, félbeszakítva egy mondatot, amit Hannah szent meggyőződése szerint a régi egyetemi haverja nyitó lépésnek szánt. Aztán a védelmezési szerepét túlzásba vivő kandúrja lesiklott Ross öléből, és minden lehetséges intimitást elbátortalanítva kettejük közé telepedett.
– Mindenkivel ezt csinálja? – kérdezte Ross, amikor megszólalt a telefon.
– Csak a férfiakkal – felelte Hannah, miközben fölvette a kagylót. – Halló!
– Szia, Hannah! – Hanna homlokráncolva ismerte fel Mike hangját. – Csak szólni akartam, hogy valaki már megint elkaszálta a kocsijával a bejáratod fa sorompóját.
– Tudom, már akkor el volt törve, amikor mi bejöttünk. Majdnem minden héten ez történik. Az emberek a hitelkártyájuk mellé teszik a kapunyitó kártyát, és tönkremegy a kis mágnescsík. Aztán pedig, amikor nem nyitja a kaput, bedühödnek és keresztülhajtanak rajta.
– Talán igazad van, de nem tudhatod biztosan. – Mike igen komolynak hangzott. – Lehet, hogy valaki betört, és gondoltam, jobb lesz, ha figyelmeztetlek.
– Oké, figyelmeztettél. Kösz a hívást. Mike.
– Ne tedd le, Hannah. Csak arra gondoltam, talán átugorhatnék, hogy ne legyél egyedül. Úgy értem, nem szabadna egyedül lenned, amikor valaki esetleg ott kóborol, és azt figyeli, hová lehet betörni.

És téged csak az én biztonságom izgat, gondolta Hannah, de inkább másként válaszolt:
– Semmi gond. Mike. Nem vagyok egyedül.
– Nem? Hiszen mindjárt tíz óra, és munkanapokon te mindig tíz órakor fekszel le aludni. Elvégre holnap is korán kell fölkelned, hogy kinyisd a kávézót. Nem igaz?
– Nem igazán. Ross azt mondta, ráérek tízkor kinyitni – felelte Hannah, ámbár arról nem tett említést, hogy még meg kell sütnie egy túrótortát. – Hát nem klassz?
– De, klassz – felelte Mike, s a hangja nem csengett valami őszintén. – Akkor talán futok egy kört arrafelé, hogy járőrözzek ott egy kicsit. Tudod, csak a biztonság kedvéért. Az a széttört sorompó azóta birizgál, amióta észrevettem.

„Na hiszen!”, gondolta Hannah, és elmosolyodott. Már kezdettől fogva gyanította, hogy Mike azért telefonál, mert féltékeny a Ross-szal töltött időre, most azonban már biztosan tudta.
– Amióta megláttad?
– Igen. Nos, a helyzet úgy áll, Hannah, hogy már korábban el kellett ugranom feléd. Valaki a legkeresettebb bűnözők listájáról szúrt ki egy alakot. És mivel amúgy is a közelben voltam, arra gondoltam, benézek, otthon vagy-e. Hát akkor vettem észre a sorompót.
– Értem – felelte Hannah, és sokkal jobban értette a helyzetet, mint azt Mike remélte. – Fölösleges izgatni magad. Itt minden tökéletesen rendben van. De kösz, hogy aggódtál, nagyra értékelem. Holnap találkozunk. Mike.
– Nocsak, Mike féltékeny? – kérdezte Ross abban a pillanatban, amikor Hannah letette a kagylót.
– Ha te mondod. Én nem mondhatom, mert nem lenne szép tőlem. Neked azonban szabad.

Ross felnevetett.
– Naná, hogy féltékeny. Valószínűleg azért, mert kosarat adtál neki.
– Hát te meg honnan tudsz erről?
– Michelle mesélte. Megkérdeztem tőle, randizol-e valakivel, és dióhéjban elmesélte a helyzetet.
– Úgy látom, mindenki tud a dolgaimról – felelte Hannah, és remélte, hogy nem volt modortalan.
– Az élet már csak ilyen. Én öt percet adok neki. És te?
– Kinek?
– Normannek. Mike óhatatlanul beszámol neki. Alighanem sülve-főve együtt vannak, miután mindkettejüket elutasítottad. Semmi nincs, ami jobban összekötné a korábbi riválisokat, mint az, amikor egy harmadik pasi lép a színre.
– És ez a harmadik pasi te volnál? – kérdezte Hannah, s a férfi gonoszkás vigyora láttán önkéntelenül is elmosolyodott.
– Az bizony. Én volnék. Na, akarsz fogadni, hogy… – Ismét a telefon csörgése szakította félbe Ross mondatát, aki felnevetett. – Na, mit mondtam?
– Ez nem ő.
– Honnan tudod?
– Nézz csak Móséra – felelte, a köztük heverő kandúrra mutatva Hannah.
– Mi a baj vele? Felfújta magát, és égnek áll a szőre.
– A macskák ösztönösen viselkednek így, amikor mérgesek vagy félnek. Ez afféle védekező mechanizmus náluk, hogy nagyobbnak tűnjenek. Móse akkor ilyen, amikor anya hív. Nem állítom, hogy tévedhetetlen, de többször jön be, mint ahányszor téved.

Fölkapta és a füléhez tartotta a kagylót.
– Szia, anya!
– Bárcsak ne így válaszolnál, Hannah – mondta panaszosan Delores, ám Hannah az anyja hangszínéből meg tudta állapítani, hogy nem ez a baja. – Carrie nemrég telefonált. Azt mondta, Normantól tudja, hogy Ross még mindig nálad van. Nem gondolod, hogy ideje lefeküdnöd?
– Milyen nagyszerű ötlet! – Hannah vigyorogva fordult Ross felé. – Majd megmondom neki, hogy te javasoltad. Fogalmam se volt, hogy ilyen liberálisan gondolkozol.

Furcsa hang hallatszott a vonalban, majdnem olyan, mint Bill régi Fordjának a hangja, amikor elkoszolódnak a gyújtógyertyái.
– Nem arra gondoltam, és ezt te is jól tudod – sikerült végre kinyögnie Deloresnek. – Mit csináltok, Hannah?
– Kávét iszunk, anya. Aztán pedig túrótortát sütök. Ámbár a te javaslatod sokkal jobb mókának hangzik ennél.
– Ebből elég legyen, Hannah Louise – szakította félbe Delores.
– Csak ugratlak, anya.
– Hát ez nem annyira vicces. Azt akarom, hogy most azonnal süsd meg azt a túrótortát. Aztán pedig küldd őt egyenesen haza. Ne felejtsd el, hogy reggel a tükörbe kell nézned.

Hannah hangos kattanást hallott, és nevetve tette le a kagylót.
– Gonosz alak vagyok. Annyira kiborítottam az anyámat, hogy lecsapta a kagylót. Egy jó leány nem tenne ilyet.
– Talán nem, de néha annyira jólesik. Nem igaz?
– De még mennyire. – Hannah vigyorogva fordult Ross felé. – Az öt perced már majdnem letelt, és Norman még nem… – Hangos telefoncsörgés vágta el a mondat folytatását.
– Norman az – mondta Ross.
– Lehet, hogy igazad van. – Hannah felvette a telefont. – Szia, Norman.

– Szia, Hannah. Arra gondoltam, inkább velem beszélsz, mintsem anyámmal.
– Eltaláltad.
– Csak azt akartam megkérdezni, hogy ugye nem kell aggódnom Ross miatt?

Hannah legyűrte a késztetést, hogy alaposan kioktassa Normant a magánélet szentségéről meg a személyi szabadságról, és arról, hogy üsse az orrát valaki másnak a dolgába, de aztán mégsem tette meg. Elvégre a férfi egyenesen nekiszegezte a kérdést ahelyett, hogy fondorlatoskodott volna, ezért tartozik neki az egyenes válasszal.
– Ha valaha is úgy adódik, majd tudatom veled. Ehhez mit szólsz?
– Megfelel – felelte Norman. – Jó éjt, Hannah, szeretlek, tudod.
– Tudom – mondta Hannah, és nagyon szerette volna, ha viszonozni tudja az érzést, de nem akart hamis reményeket kelteni a férfiban. Finoman a helyére tette a kagylót, és Rosshoz fordult. – Úgy látom, az egész város rólunk beszél.
– Én is így gondolom. Nagyon nem tetszik, hogy ezt kell mondanom, de talán jobb, ha megyek. Lesz még más alkalom… Nem igaz?
– Az tőled függ – mondta játékos vigyorral Hannah, miközben az ajtó mellett álló székhez igyekezett a férfi kabátjáért.
_________________________________________________________________________
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Sally lisztmentes csokitortája
Hozzávalók 8 személyre:
A tortához
12 dkg vaj
20 dkg félédes csokoládé

4 tojás sárgája (a fehérjéket tedd félre egy tálban)
6 dkg kristálycukor

1/2 teáskanál rumaroma (vagy vanília)
4 tojás fehérjéje (a félretett)
6 dkg kristálycukor
A díszítéshez
2 dl édesített tejszínhab
5 dkg csokoládéforgács (ez el is hagyható)
25 dkg szeletelt vagy egész piros gyümölcs
(eper, málna, szeder – de el is hagyható)
Spriccelj be egy 20 cm-es tortaformát tapadásgátló sütőspray-vel. Béleld ki a forma alját kör alakú sütőpapírral, és fújd be a papírt is a spray-vel.
Egy mikrohullámozásra alkalmas tálkába tedd a vajat és a csokoládét. Magas fokozaton olvaszd egy percig, majd keverd össze, és ha szükséges, melegítsd még 20 másodpercig. (Némely csokoládé olvasztott állapotban is megtartja a formáját.) Takard le a tálkát, vagy tedd vissza a mikróba, hogy meleg maradjon.
Egy közepes méretű tálban verd fel a 6 dkg kristálycukrot a tojások sárgájával, amíg világossárga, könnyű és habos nem lesz. Add hozzá a rumaromát. (Elektromos mixerrel egyszerű, de akár kézi habverővel is csinálhatod.) Adagonként add a tojásmasszát az olvasztott csokoládéhoz, és addig keverd, amíg egyenletesen eloszlik benne.
Egy nagy tálban (tiszta habverővel!) verd addig a tojásfehérjét, amíg lágy habot kapsz. Folytasd a keverést, miközben aprónként beleszórod a 6 dkg kristálycukrot. Addig verd, amíg kemény habot kapsz. Először csak egy keveset keverj a tojásfehérjéből a csokoládémasszás tálba, majd addig forgatgasd a habot a csokoládés masszába, amíg az egésznek szép, egyenletes csoki színe lesz.
Öntsd a tésztát a tortaformába, a tetejét simítsd el műanyag spatulával. Előmelegített sütőben süsd 175 °C-on 20 percig, vagy amíg a közepébe szúrt hurkapálcika vagy kés száraz nem marad.
15 percig hagyd hűlni a tortaformában egy tortarácson. Futtass végig egy kést a tortaforma belső karimáján, fordítsd a formát egy tálra, majd hagyd hűlni további 10 percig. Nyisd ki a tortaforma kallantyúját, és vedd ki a tortát. ADDIG NE HÚZD LE RÓLA A SÜTŐPAPÍRT, AMÍG A TORTÁT NEM ÉRZED TELJESEN HIDEGNEK.
Tálaláskor töltsd meg a közepén lévő mélyedést, és vond be a torta tetejét édesített tejszínhabbal. Ha azt akarod, hogy flancos legyen, díszítsd csokoládé forgáccsal és/vagy egy vékony réteg gyümölccsel.
Szeleteld fel, és desszertes tányérokon tálald, jó sok finom kávéval.
Hanna megjegyzése: Ennek a tortának be fog esni a közepe. Egyszerűen nem megy másként, hiszen nincs benne liszt, ami megtartsa. Ez voltaképp nem is számít, mert nagyon finom. Csak készülj fel rá, hogy a torta közepén lévő krátert rengeteg tejszínhabbal kell eltakarnod. Sally 4 dl tejszínt ver fel, 5 dkg porcukorral édesíti, elosztja a torta tetején, és egy kevés keserű csokoládét szór a tetejére.

Hannah második megjegyzése: Ez voltaképp egy csokoládé szuflé, és mennyei íze van!
Kilencedik fejezet
Hétfő reggel volt, fél kilenc, és Hannah már majd megőrült. Móse, a jövendő filmsztár úgy vijjogott, akár egy sziréna. Azóta fejezte ki határtalan nemtetszését, amióta bevitte őt a Süti Éden konyhájába, és berakta Eleanor Cox ketrecébe, amelyet kölcsönkapott tőle erre a hétre. A ketrec nagy volt és tágas. Eleanor huskykat és malamutokat mentett meg, és ezeket az ideiglenes ketreceket nagytestű kutyák elhelyezésére tervezték. Szép, puha szőnyeg volt az alján, és Mósénak rengeteg helye volt a sétálásra. Hannah belerakta az eledeles és a vizes tálkáját, az alomdobozát, sőt még a tollpárnát is, amelyet otthon olyan nagyon szeretett. Ám a komfortos kényelem ellenére Móse nem volt boldog, és nem is óhajtotta elrejteni az érzelmeit.

Hannah megerőltette az agyát, és minden trükköt kipróbált, ami csak az eszébe jutott, hogy házi kedvence otthon érezze magát. Úgy forgatta a ketrecet, hogy Móse láthassa őt munka közben, és zenére tekerte a rádiót, hogy ne legyen rosszkedve. Minden tőle telhetőt megtett, néhány percenként megcirógatta, még egy friss cserép macskamentával is lekenyerezte őt, amelyet Lisa nevelt a melegházában. De semmi sem vált be. Móse nyilvánvalóan addig fog tiltakozni, amíg elveszíti a hangját, és aztán az ég tudja, mihez kezd.
– Hat – mondta a fejét csóválva Hannah, mikor kandúr lakótársa ismét felrúgta a vizes tálját. – De ki számolja? – nézett a partnerére, aki annak dacára mosolygott, hogy Móse hangot adott nemtetszésének, mégpedig teljes tüdőből. – Hogyan tudsz mosolyogni, miközben ezt hallgatod?
– Tessék? – kérdezte homlokráncolva Lisa. – Nem hallom, mit mondasz, Hannah.

Hát ez nem csoda, gondolta ismét csak fejcsóválva Hannah. Akárcsak a tinédzserek, akik üvöltve hallgatják a zenét a fülhallgatóból, Lisa alighanem megtapasztalta azt, amit Hannah ideiglenes hallásvesztésnek gondolt.
– Azt kérdeztem – ismételte meg Hannah immár jóval hangosabban –, hogy vagy képes mosolyogni, amikor ezt kell hallgatnod?
– Egek! Ne haragudj – szabadkozott Lisa, miközben egy-egy élénk narancssárga bigyót vett ki a füléből.
– Te füldugót használsz?
– Igen, Herbtől kaptam. Ilyeneket használunk, amikor cowboy-lövészetre megyünk.

Hannah nevetett. Mindannyiszor jól szórakozott, amikor Lisa a cowboy-lövészetről beszélt. Ez úgy hangzott, mintha üzlettársa cowboyokra lövöldözne, de Lisa és Herb látóterében csak acélcélpontok voltak. A cowboy-lövészet olyan sport volt, amely a vadnyugat díszleteit másolta le. Mindenki korabeli ruhát viselt, s a résztvevőket a sebességük és a precizitásuk alapján pontozták, akik az abban az időben kapható fegyverek másolataival lőttek.
– Tudom, valójában nem cowboyokra lövünk. – Lisa jól értelmezte Hannah nevetését. – De mindenki így nevezi. Amikor elmondtam Herbnek, hogy idehozod Mósét, és ketrecben fogod tartani, hogy kéznél legyen, amikor szükség van rá egy jelenethez, úgy gondolta, füldugóra lesz szükségem.

Móse újabb fülsiketítő nyávogást hallatott, és mind Hannah, mind pedig Lisa gyorsan befogta a fülét. Amikor csönd lett, Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott.
– Ugye nincs nálad még egy pár?
– Cserkészlány voltam. Felkészülten jöttem. – Lisa a köténye zsebébe nyúlt, és egy pár új füldugót nyomott Hannah kezébe. – Csak néhány másodpercig gyúrd az ujjaiddal, hogy összenyomd, aztán dugd a füledbe. Majd kitágul.

Hannah azt tette, amit az üzlettársa javasolt, és hamarosan mindketten viszonylagos békében dolgoztak, Móse nyávogása, noha pontosan olyan hangos volt, mint azelőtt, a narancssárga füldugók kegyelméből elviselhető zajszintig halkult le.

Amikor közeledett a kilenc óra, Hannah bement a hűtőkamrába, hogy kihozza a túrótortát, amelyet előző este Ross távozása után sütött.
– Átszaladok ezzel Mr. Lawrence lakókocsijához – mondta Lisának. – Kávézzál, és lazíts. Csak egy óra múlva nyitunk.
– Szerinted nemsokára abbahagyja a nyávogást? – Lisa közelebb ment, hogy hallhassa Hannah válaszát.
– Te épp annyira tudod ezt, mint én. Próbáld meg lekapcsolni a lámpákat a sütödében, és menj át a kávézóba. Megszokta, hogy egész nap egyedül van, és talán ez segít.
– Úgy gondolod?
– Nem igazán, de egy próbát megér. És arra az esetre, ha erre járnának az állatvédők, álmodj meg valami sztorit arról, hogy Móse most éppen az énekesi karrierjére gyakorol.

Hannah a jókora Winnebago felé közeledett, amely igencsak nagy benyomást tett rá. A szó szoros értelmében kerekeken járó otthon volt, és biztosan csinos bérleti díjat fizettek érte. Az egyetlen lakóbusz, amelyet eddig látott, és megközelítette Dean Lawrence Winnebagójának méretét, irodaként szolgált a kemping- és karaván-kiállításon, ahová tavaly Andrea és Bill társaságában látogatott el. Az a bizonyos lakóbusz a kiállítás mintadarabja volt, és háromszor többe került, mint egy szép, két hálószobás lakás Lake Edenben.

Hannah megértette volna a költekezést, ha a hatalmas lakóbusz egy szállodai szoba szerepét töltötte volna be, csakhogy a Válság Cherrywoodban rendezőjének kivettek egy luxuslakosztályt az Éden-tó Tavernában. Kizárt dolog, hogy egy ilyen nagy irodára legyen szüksége.

Mivel nem állhatott ott egész nap a mértéktelen fogyasztás e példáját szemlélve, Hannah a masszív lakóbusz bejáratát kereste. Két lépcsőt látott, az egyiket a jármű végében, a másik viszont a lakóbusz oldalán volt, a vezetőfülke közelében, felette egy táblával: BEJÁRAT. CSÖNGESS!

Hannah eszerint cselekedett, és kissé reszketve ácsorgott a fagyos levegőn. A márciusi reggelek csípősek és hidegek voltak, ő pedig nem vette a fáradságot, hogy felhúzza párkája cipzárját. Amíg valaki nem találja fel az egy kézzel működtethető párkacipzárt, Hannah inkább a reszketést választotta, mintsem hogy megforduljon, lemenjen a lépcsőn, és letegye a hóba az értékes túrótortát, azért, hogy felhúzhassa a kabátja cipzárját.

A lakóbusz végében elhúzták az egyik függönyt, és Hannah mintha halk hangokat hallott volna odabentről. Férfihang volt, és az illető bármit is mondott, azt női kacagás követte. Egy perccel később Hannah ismét a férfihangot hallotta, ezúttal valamivel hangosabban.
– Egy pillanat, máris megyek.

Hannah kíváncsisága magas fordulatra kapcsolt, főleg azért, mert Ross nőbolondként írta le a rendezőt. Arra gondolt, hogy ez nem az ő dolga, elképzelhető, hogy be van kapcsolva a tévé, és a rendező azt hallgatja, ámbár ezt egy pillanatig sem hitte el. Egy nő tartózkodott Dean Lawrence lakóbuszában. Hannah teljesen biztos volt ebben. Pusztán csak azt nem tudta, melyik nő.

Egy perccel később Dean kinyitotta az ajtót, mosolyogva és egy magasra tartott villával a kezében fogadta őt.
– Látja, szivi? Már itt is van a villám. Csak hozza be, és tegye le az íróasztalomra.

Hannah-t meglepte az invitálás, különösen azért, mert a nőnek valahol a közelben kellett lennie. A hatalmas ablak elé állított, polírozott íróasztalra tette a tortát, és egy pillantást vetett a folyosóra. Ha jól emlékezett, annak a lakóbusznak, amelyet látott, a végében helyezkedett el a hálószoba. Azt azonban nem lehetett megállapítani, hogy a rendező guruló otthonának ugyanolyan volt-e az elrendezése, mivel a hosszú folyosó végében lévő ajtó zárva volt.
– Nagyon remélem, hogy ízleni fog, Mr. Lawrence – mondta Hannah, miután letette a dobozt a rendetlen asztallapra.
– Dean – helyesbített a rendező, miközben felemelte a süteményes doboz tetejét, és lepillantott a túrótortára. – Tökéletesnek látszik, de a külső nem minden. Én nagyon is értek ehhez, tudja? Ígérje meg nekem, hogy nem fog neheztelni rám, ha néhány konstruktív kritikát kap tőlem.
– Oké, semmi neheztelés – felelte Hannah, ámbár tudta, hogy ezt az ígéretét képtelen betartani. Naná, hogy neheztelni fog, ha Deannek nem ízlik az ő túrótortája.
– Jó magának, szivi. Fogalma sincs, hány ember képtelen elviselni a kritikát, még akkor is, ha az barátságos, és az ő javukat szolgálja. Vágna nekem egy szeletet?
– Természetesen. – Hannah lehajtotta a doboz oldalait, hogy óvatosan kiemelhesse a túrótortát, nehogy valami baj érje. – Szükségem van egy késre.
– Kell itt lennie egynek valahol. Kiszerelték a konyhát, hogy nagyobb hely maradjon az irodámnak, de néhány dolgot azért itt hagytak a szekrényekben meg a fiókokban.

Ahogy Dean elment mellette és súrolta őt, Hannah szökellt egyet. Hacsak nem képzelődött, Mr. Lawrence illetlenül megpaskolta őt. Hannah megpördült, hogy a férfira nézzen, de az már szorgalmasan a fiókok tartalmát kutatta át egy kés után.

Az is meglehet, hogy csak véletlenül ütődött hozzá. Nehéz volt megmondani, hogy a rendező érintése szándékos volt-e, hiszen ő egy vastag párkát viselt.

Akárhogy is, a Rosszfiú Rendező hatalmas lármát csapott, miközben nyitogatta és bevágta a fiókokat. Hannah hallotta, hogy a Winnebago végében csapódik egy ajtó, és a halk csattogást is, ahogy valaki lement a jármű végében lévő hátsó lépcsőn. Bárki volt is a hálószobában, már amennyiben az csakugyan a hálószoba volt, és nem alakították át valamiféle irodává, a hátsó kijáratot választotta.

Ez azért gyanús. Ha Dean kora reggeli látogatója munkaügyben jött hozzá, bizonyára kijött volna üdvözölni Hannah-t, meg azért, hogy bekapjon egy szelet túrótortát.

Hannah már a függöny felé araszolt, abban a reményben, hogy ha kikukkant, megpillanthatja Dean látogatóját, ám a férfi éppen akkor jött vissza egy késsel meg egy tányérral.
– Tessék, szivi. Még egy tányért is találtam. Hoztam volna még egyet, de feltételezem, magácskának vissza kell mennie az üzletébe. ;
– Jól mondja. – Hannah levágott egy szeletet a krémes túrótortából, és a tányérra csúsztatta. – Alig egy óra múlva nyitunk.
– Akkor később találkozunk.

Dean kinyújtotta a karját, hogy kicsit megölelje Hannah-t, és a keze túlságosan is gyöngéd volt. Hannah hátralépett. Vajon ez szándékos volt? Nem tudta eldönteni.
– Ebédnél találkozunk, és akkor elmondom majd, hogy mi a véleményem a túrótortájáról. Most viszont muszáj dolgoznom.

Ez volt az elbocsátó mondat, és Hannah indulni készült, ámbár komolyan tudni szerette volna, mit gondol a rendező a kreációjáról. Ha megkérdeznék, azt mondaná, hogy Dean igencsak fölényeskedő, és kíváncsi lett volna, mit gondolnak erről a színészei.

Na hiszen, konstruktív kritika! És ami még fontosabb: vajon Dean rámozdult? Nem volt benne biztos, hogy igen, vagy nem.

Miközben kinyitotta az ajtót, Hannah úgy döntött, hogy megadja Deannek a kedvezőbb eshetőség feltételezését. A lakóbusz széles volt, de nem annyira, mint egy rendes iroda. És azt a részt, ahol ők álltak, telezsúfolták a rendező hatalmas íróasztalával meg mindenféle irodai berendezéssel. Talán nem férhetett el egykönnyen egy nem túl karcsú nő mellett a szűk buszban. Talán egyáltalán nem volt szándékos, ami történt.

Hannah figyelmeztette magát, hogy a dolgok világos oldalát kell nézni. Behúzta maga mögött az ajtót, és leviharzott a lépcsőn. Legalább két perc telt el azóta, amióta hallotta Dean vendégét lecsattogni a hátsó lépcsőn. Ha mázlija van, még elkaphatja őt egy pillantásra.

Nem volt szerencséje. Dean látogatója már elment, mire ő kilépett a Winnebagóból. Mindössze lábnyomokat talált a hóban, ahogy a lakóbusz mellett elhaladva a jármű háta felé került. A lábnyomok sokkal kisebbek voltak annál, amilyet a legtöbb férfi hagyott volna, a saroknyomok pedig végig árulkodóak voltak, hiszen a férficipők sarokmérete rend szerint csak valamivel kisebb a talp szélességénél Hannah biztonsággal feltételezte, hogy igaza volt amikor női hangnak azonosította be a nevetést.

Amint belépett a Süti Éden hátsó ajtaján, Lisát a rozsdamentes acél munkaszigetnél ülve találta, vele szemben pedig Mike és Norman foglalt helyet. Mindkét férfi kávét ivott és sütizett, Móse ketrece körül pedig békés csend honolt.
– Feladta? – kérdezte Lisát, miközben levette és az ajtó melletti fogasra akasztotta a kabátját.
– Tűzszünetet alkudott ki – felelte Norman, aki hátradőlt a sámlin, hogy Hannah láthassa: Móse ott fekszik az ölében. – Addig nincs vele semmi gond, amíg valaki odafigyel rá.
– Megpróbáltuk visszarakni, de abban a pillanatban újra vinnyogni kezdett, amint Norman a ketrec közelébe ért vele – tudósított Mike.

– Ez láda – helyesbített Hannah. – Egy szép nagy utazóláda.
– Technikailag igen, Móse akkor is ketrecnek tekinti. Miért nem teszel rá pórázt, és engeded ki őt?

Hannah szemöldöke fölszaladt a meglepetéstől. El se hitte, hogy Mike ilyen illegális dolgot javasol.
– Hidd el nekem, nagyon szeretném. Megőrjít a nyávogása, de vállalom a veszélyt, hogy ott tartsam őt. Szerintem addig nincs semmi gond, amíg távol tartom őt a süteményektől, amelyeket sütünk és felszolgálunk, de ebben sem vagyok száz százalékig biztos.
– Emiatt ne aggódj, Hannah. Elfeledheted a Közegészségügyet.

Hannah-nak leesett az álla.
– Még hogy felejtsem el a Közegészségügyet? El se hiszem, hogy ezt épp te mondod. Mike. Hatalmukban áll, hogy feljelentsenek és megbüntessenek. És amennyiben az ellenőr nagyon rossz hangulatban van, akár az engedélyemet is bevonhatják, és bezárhatják a boltot.
– Nem. Azt nem tehetik meg. Egy egész hétre bezártál. Most privát partit rendezel a film szereplőinek és a stábnak. Mivel Móse hivatalosan a szereplők közé tartozik, tökéletes joga van itt tartózkodni.

Hannah most Lisa felé fordult, aki megvonta a vállát.
– Lehet, hogy bolond vagyok, de számomra ez ésszerűen hangzik.
– Számomra is – mondta Norman, és megvakargatta Mósét az álla alatt.
– Ez zene füleimnek – felelte mosolyogva Hannah, és ismét Mike-hoz intézte a szavait. – De biztos vagy benne, hogy nem kerülhetek bajba?
– Igen. Ne felejtsd el, hogy én vagyok a serif-helyettes. Ha én azt mondom, hogy ez egy privát buli, és nem érvényesek rá a közegészségügyi rendeletek, akkor ez egy privát parti, és nem alkalmazzák rá a közegészségügyi rendeleteket.

Hannah befogta a száját. Gyanította, hogy az új beosztásával járó hatalom talán megrontotta Mike-ot, de úgy döntött, hogy erre csak a jövő héten fog rámutatni.

Az első érkezők röviddel azután kezdtek beszivárogni, miután tíz órakor kinyitották az ajtót. Hannah megismerkedett Sophie-val, az öltöztetővel, és Honey-val, a vezető sminkessel. Ross egész hétre kibérelte Bertie Straub üzletét, a Frizura Édent, és Honey-nak ott volt a főhadiszállása. Bertie az ötvenes évekbeli hajviseletek szakértőjeként működött közre, és Deloresszel ellentétben, aki nem akarta elismerni, hogy emlékszik az ötvenes évekre, őt ez szemlátomást egy cseppet sem zavarta.

Ahogy teltek-múltak a percek, egyre több stábtag jött be a kávézóba. Ott volt Clark, az egyik kameraman, aki elmagyarázta Hannah-nak, hogy délután készít néhány felvételt Móséról, meg Coop, a hangmérnök, aki ugyancsak jelen lesz a felvételek készítésénél. Lars, a fővilágosító arról beszélt Hannah-nak, hogy a film világában egészen mások a terminológiák, mint a mindennapi életben. Például azokat a férfiakat, akik a kameramozgatással foglalkoznak, bühnéseknek nevezik. Dom, a rendezőasszisztens vágott közbe, hogy példának okáért elmondja, az állatszereplőkkel foglalkozó embereket wranglereknek hívják, ami eredetileg lovászt jelentett, még akkor is, ha a kérdéses állat éppenséggel nem ló, és Hannát úgy fogják majd feltüntetni a stáblistán, mint macska-wranglert. Ez annyira beindította Hannah nevetési ingerét, hogy ezen kuncogott, amíg visszaért a pulthoz három nosztalgia cukros korongért a középkorú Frances számára, aki scriptes lányként mutatkozott be.

Hannah immár másodszor indult vissza a pulthoz, hogy újratöltse Jared, a berendező kávéját, amikor észrevette, hogy a kávézó és a sütöde közötti lengőajtó résnyire kinyílt. Miközben figyelt, egy fehér-narancsszínű láb jelent meg, aztán egy pillanattal később Móse feje tűnt föl. Hannah már akcióba is lendült, hogy elkapja tévelygő macskáját, mielőtt az megzavarná a színészeket és a stábot, amikor meglepett nyávogást hallott, és Mósét visszahúzták a sütödébe.
– Hűha! – lihegte Hannah. Norman és Mike felajánlotta, hogy vigyáznak Móséra, de nyilván meglépett előlük. Nem tudnak örökösen macskaszitterkedni, és eljött az ideje, hogy kitaláljon valamit, amivel kizárja a kandúrt a konyhába, ahol senkit sem háborgathat. Intett Lisának, hogy töltse újra Jared csészéjét, majd magára mutatott, aztán a konyhaajtóra, és elrobogott megoldani a problémát.
– Ne haragudj – mondta Mike, amint Hannah belépett az ajtón. – Egy szempillantás alatt meglépett tőlünk. Úgy döntöttünk, elvisszük innen.

Hannah megrázta a fejét.
– Nem hinném, hogy ez…
Hannah mondatát egy hangos nyávogás fojtotta el. Móse visszanyerte hangerejét, és maximálisan gyakorolta is.
– Nem hiszem, hogy meg fog nyugodni – jegyezte meg Norman. – Gyere, nagyfiú, menjünk.

Norman minden további szó nélkül felkapta Mósét, és a kávézó felé indult, Mike-kal a nyomában. Hannah csak meredten bámult utánuk, amikor a lengőajtó bevágódott mögöttük.
– Macskatúszejtés – mondta, és fülelt, hogy mikor fog elszabadulni a pokol. Fél perc is elmúlt, aztán egy egész, miközben Hannah a konyhai falióra másodpercmutatóját figyelte. Lehet, hogy Móse csakugyan úgy fog viselkedni, mint egy jól kiképzett filmes macska, és nem karmol, nem nyávog, egyetlen rossz cicaszokását sem mutatja be azok közül, amiket éveken át tökéletesített? Olyan feszülten figyelt, és oly keményen koncentrált, hogy szinte sokk-ként érte az éles kopogtatás a hátsó ajtón.
– Jövök! – mondta hangosan, és odament kinyitni az ajtót.

Andrea volt az, aki alaposan kicsípte magát. Púderkék szarvasbőrkabátot viselt, a gallérján és a gomboláspánton fehér prémdíszítéssel, hozzá ugyanolyan színű, világoskék bőrből készült kesztyűvel. A csizmája anyaga megegyezett a kesztyűjével, és csupán a fehér szőrmekalap hiányzott abból az összeállításból, amelyet Hannah úgy nevezett: Andrea télkirálynő szerelése
– Hol a kalapod? – kérdezte Hannah, miközben elvette húgától a kabátját, és felakasztotta az ajtó közelében álló fogasra.
– Megette a kutya.
– Miféle kutya? Nektek nincs is kutyátok.
– Knudson tiszteletes kutyája, Vespers volt. Elbitangolt, Bill pedig meglátta őt a közösségi ház előtt. Beültette Vesperst a hátsó ülésre, és hazavitte. Egyébként két hete történt.
– És a kalapod a hátsó ülésen volt?
– Pontosan.
– Es Vespers megette?
– Hát… inkább szétszaggatta, mint megette. De valójában nem hibáztathatjuk ezért. Azt hiszem, valódi szőrméből készült. Csak annak örülök, hogy a kutya nem lett beteg.

Hannah megölelte a húgát. Ez igencsak szokatlan gesztus volt a Swensen családnak attól a tagjától, aki nem éppen az érzelmességéről volt híres.
– Ezt most miért csináltad? – tudakolta Andrea.
– Azért, mert jobban aggódtál Vespersért, mint a kalapod elvesztése miatt. Büszke vagyok rád, hugi.
– Jaj, hát… amúgy is kiment a divatból. – Andrea elhessentette a bókot, de Hannah látta, hogy jólesett neki. – Megkínálnád egy sütivel Lake Eden legújabb színházi mamáját?
– Tracey megkapta a szerepet?
– Igen, és annyira izgatott vagyok. Mr. Barton hívott fel minket ma reggel a jó hírrel. Ez nemcsak rajta múlt, tudod, Mr. Lawrence-nek jóvá kellett hagynia Tracey-t.
– Már mért ne hagyta volna jóvá? – Hannah megvárta, amíg Andrea leül az egyik hokedlira a munkaszigethez, aztán forró kávét vitt oda neki, és két szemet a legújabb kísérleti sütiből.
– Soha semmi kétségem nem volt afelől, hogy Tracey megkapja a szerepet. Láttam a meghallgatáson, és ragyogó volt.

Andrea igencsak büszkének látszott.
– Én is ragyogónak találtam. Kilencvenkilenc százalékig biztos voltam benne, hogy az övé lesz a szerep, de nem akartam elkiabálni a medve bőrét.
– Nem ittál előre a medve bőrére. Így szokták mondani. Elkiabálni a szerencsét lehet.
– Én is ugyanezt akartam mondani. Nagyon boldog vagyok. Már azt sem tudom, mit beszélek.
– És mikor kezd Tracey?
– Az első nagyjelenete szerdán lesz, de ma háromkor jelentkeznie kell a sminkeseknél. Utána pedig ruhapróbája lesz. Délben át kell mennem Mr. Lawrence irodájába, hogy elhozzak neki egy hivatalos forgatókönyvet. Majd ma este végszavazok neki a szövegből, hogy gyakorolhasson.
– Végszavazol?
– Ezt így nevezik a szakmában. Tudod: én felolvasom neki az övét megelőző sort, ő pedig a saját szövegével folytatja.

Hannah egy percig némán viaskodott magával, ám aztán úgy döntött, hogy jobb lesz bizalmába avatni a húgát.
– Azt mondtad, Mr. Lawrence lakóbuszához mész?
– Igen, délben.
– Légy óvatos.
– Miért? – Andrea sütit tartó keze megállt a levegőben.
– Nincs jó híre a nőket illetően.
– Ezt honnan tudod? Fel akart szedni téged?
– Nem vagyok biztos benne.

Andrea visszaejtette a süteményét a szalvétára.
– Hogy lehet azt nem tudni, ha valaki kikezdett veled? Tudod, ez nem űrtudomány. Vagy kikezdenek veled, vagy nem.
– Nem tudom biztosan. A vastag kapucnis kabátom volt rajtam, és hozzám ért egy szűk helyen, aztán… Nem érdekes. Csak éppen szavahihető forrásból hallottam, hogy miket művel, és bölcs dolog lenne, ha vinnél magaddal valakit. Sosem lehet tudni.
– Miattam ne aggódj. Tudok bánni a férfiakkal. Sosem voltam hűtlen Billhez, és nem is leszek az. Soha. – Andrea hátravetette a fejét, és megkeményedett a pillantása. – Bárcsak ezt mondhatnám el Billről is.

Hannah nyelt egyet. A húga csak egy másodperccel azelőtt maga volt a kedves könnyedség, most pedig úgy nézett ki, mint aki mindjárt tüzet okád.
– Mi történt?
– Az égvilágon semmi, és pont ez a probléma.
– Nem értelek.
– Bill tegnap este fölhívott telefonon, sokáig beszélgettünk. Már éppen lefekvéshez készültem, amikor rádöbbentem, hogy nem beszéltem neki a kocsiról.
– Mi van a kocsival?
– Cyril Murphy szerint új hátsó gumikra lesz szükség, de ez nem annyira fontos. Az a fontos, hogy visszahívtam Billt a szállodaszobájában, és nem vette fel.
– Talán aludt.
– Bill túl régóta rendőr. Még ha úgy alszik is, mint egy mormota, ha megcsörren a telefon, rögtön felébred.
– Hát… talán elment pár percre kinyújtóztatni a lábait.
– Hajnali kettőkor?
– Hm… Az már nagyon késői idő. – Hannah újabb kifogást keresett. – Talán nem tudott aludni, és lement a bárba egy álomhozó italra.
– A bár egykor bezár.
– Ó. Akkor… talán rossz számot tárcsáztál.
– Először én is arra gondoltam. Ám aztán felhívtam a szálloda központi számát, és kértem, hogy kapcsolják őt nekem.
– És még mindig nem volt válasz? – Andrea bólintott, és Hannah látta, hogy a húga szeme megtelik könnyel. – Csak semmi elhamarkodott következtetés, Andrea. Biztos vagyok benne, hogy van erre valami magyarázat.
– Hát pontosan ettől félek.
– A csudába! – morogta Hannah.
– Na? – Andrea felszegte a fejét, és egyenesen a nővére szemébe nézett. – Szerinted mit tegyek?
– Csak egy dolgot tehetsz – felelte gyorsan Hannah. – Egyél csokit. Csak üldögélj itt, és próbálj meg relaxálni. Én pedig hozok neked egy egész tányér süteményt.
_________________________________________________________________________
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Meggyes túrótorta
Hozzávalók 16 szelethez:
A torta alapjához
10 dkg apróra tört vaníliás ostya vagy nápolyi

10 dkg olvasztott vaj
1 teáskanál mandulaaroma (vagy vanília, ha nem akarod, hogy zöld legyen a tészta)
Öntsd az olvasztott vajat és a mandulaaromát a nápolyimorzsára. Addig keverd egy villával, amíg egyenletesen fölszívja a nedvességet.
Vágj ki sütőpapírból akkora kört, hogy bele tudd illeszteni egy tortaformába. Fújd be a tortaformát sütőspray-vel, rakd bele a sütőpapírt, és ismét fújd be spray-vel.
Borítsd a nedves morzsát a tortaformába, és nyomkodd le a papírkörre, hogy kb. 2,5 cm vastag réteg képződjön. A tortaformát tedd a fagyasztóba 15-30 percre, amíg elkészíted a túrótorta többi részét.
A tortához
12 dkg kristálycukor

60 dkg szobahőmérsékletű krémtúró

4 pohár sűrű natúr joghurt (vagy plusz 40 dkg krémtúró)
4 tojás
20 dkg fehér csokoládé (vagy fehér csokoládé chips)
2 teáskanál vaníliaesszencia
Tedd a cukrot egy robotgép táljába. Add hozzá a krémtúrót és a joghurtot, majd közepes fordulatszámon keverd össze. Egyenként add hozzá a tojásokat, és minden egyes tojás után keverd össze a krémet.
Mikrózásra alkalmas tálban olvaszd meg a darabokra tördelt fehér csokoládét. (A chips megtarthatja a formáját, úgyhogy 15 másodpercenként keverd meg, és ellenőrizd, hogy teljesen elolvadt-e.) Egy-két percig hagyd hűlni a megolvadt csokoládét, majd alacsony fordulatszámon keverd a krémtúróhoz. Add hozzá a vaníliát, és keverd alaposan össze a masszát.
Öntsd a túrókrémet a lehűtött morzsaalapra. (Állítsd a tortaformát egy sütőlapra, ha kifolyna a töltelék, arra szivárogjon.) Tedd a 175 °C-ra előmelegített sütőbe, és süsd 55 percig.
Ameddig a tortád sül, keverd ki a tetejére való krémet és a gyümölcsrátétet.
A tetejére
1,5 nagy pohár tejföl

6 dkg kristálycukor
1 teáskanál vaníliaesszencia
Egy tálkában keverd össze a tejfölt, a cukrot és a vaníliát. Fedd le, és rakd be a hűtőszekrénybe.
Gyümölcsrátét
60 dkg meggy (fagyasztott vagy befőtt gyümölcs is megteszi)
4 dkg kristálycukor
2 evőkanál étkezési keményítő
3 dl víz (vagy a befőtt leve)
A magozott meggyet 1 dl vízzel melegítsd forráspontig. Add hozzá a cukrot és a 2 dl vízben feloldott étkezési ,keményítőt. Állandó kevergetés mellett forrald fel ismét a gyümölcstölteléket, majd zárd el alatta a hőt, és hagyd kihűlni a pitetöltelék állagú gyümölcsöt.
Óvatosan vedd ki az időközben megsült tortádat a sütőből, de NE KAPCSOLD MÉG KI A SÜTŐT!
Kanalazd a tejfölös keveréket a túrótorta közepére, majd j kend szét rajta, de a karima szélétől kb. 1 centimétert * hagyjál szabadon. Tedd vissza a tortaformát a sütőbe, és süsd további 5 percig.
A formában hűtsd ki a túrótortát egy tortarácson. A kihűlt tortát tedd a hűtőszekrénybe, és legalább 8 órán át hagyd hűlni.
Tálalás előtt futtass végig egy kést a forma belső fala mentén, és oldd ki a kapcsos zárat, majd emeld le a karimát. Helyezz egy darab sütőpapírt egy lapostányérra, és lapjával borítsd rá a tortára. Fordítsd meg, hogy a torta a sütőpapírra kerüljön. Óvatosan emeld le a tortaforma alját, és vedd le a sütőpapírt a tortaalap alsó felületétől.
Ez után helyezz egy tálat a túrótorta alapjára, így fordítsd vissza, majd vedd le róla a felső tányért, és távolítsd el a sütőpapírt.
Kend el a gyümölcsrátétet a tejfölös keveréken. (Ha gondolod, tehetsz egy kicsit az oldalára is.)
Szeletenként tálald, de mindenképpen hűtve tárold.
Hanna megjegyzése: Ezt a túrótortát más rátéttel is elkészítettem: áfonyással, almással, málnással, sőt citromossal is. Bármelyiket választod, nagyon finom. Anya szerint ezt a túrótortát erős kávéval kell kínálni – túlságosan tömény ahhoz, hogy ne kortyolgassunk mellé valamit.
Tizedik fejezet
– Sokkal jobban érzem magam – mondta Andrea, miután bekapta az utolsó sütit, és félmosollyal a nővérére nézett. – Majdnem olyan jó, mint a karomban ringatva elaltatni Bethanyt. Ez a kedvenc sütim, Hannah. Mi a neve?
– Ál-teknős. Van benne pekándió, karamell és csoki, ahogyan az ilyen nevű cukorkában.
– Nagyszerű név. És úgy is néz ki, mint egy teknőc.

Hannah bólintott, és nem hozta szóba, hogy a cukorka is ezért kapta a nevét.
– Miért van az, hogy a csokitól mindig jobban érzi magát az ember.
– Azt hiszem, az endorfin az oka, de nem tudom biztosan. Ami működik, az működik.
– Minden bíróságon föl kéne állítani egy csokoládéstandot, közvetlenül ott, ahol a válópereket tárgyalják.

Aha, gondolta Hannah, és kétségbeesetten keresett valami témát, hogy elterelje a húga gondolatait a válásról.
– Talán Herbnek csokit kéne osztania, ahányszor csak egy parkoló cédulát ír.
– Az talán segítene – mondta, kihúzva magát Andrea. – Valószínűleg van egy tökéletesen jó magyarázat, és nevetni fogok, amikor meghallom. Csak még nem tudom, mi az.
– Biztosan igazad van – bólintott Hannah, ámbár tudta, hogy húgának még mindig az járt a fejében, hogy a férje a hajnali órákban nem vette fel a telefont.
– Talán hagyott egy üzenetet a rögzítőmön. – Andrea elővette a mobiltelefonját, a kis bőrbe kötött jegyzetfüzetét, amelybe üzeneteket szokott írni, valamint a méregdrága tollat, amely éppen beleillett a jegyzetfüzeten lévő bőrgyűrűbe. – Máris ellenőrzőm.

Hannah figyelte, ahogy a húga elkezdi lehallgatni az üzeneteit, s közben jegyzetel. Egész fiatalon megtanult fejjel lefelé olvasni, és tudta, hogy ez inkább a lustaságának tudható be, mintsem hogy elsajátítson egy szokatlan tudást. Andrea és Michelle nővéreként az egyik feladata az volt, hogy lefekvés előtt felolvassanak neki. Mindig törökülésben ültek Hannah ágyának végén, vele szemben, miközben ő a fejtámlának támasztott párnájának dőlt. Egyszerűbb volt megtanulnia fordítva olvasni, és segíteni a számukra ismeretlen szavak kisilabizálásában a kényelmes helyén maradva, mintsem leszállni az ágyról, és a hátuk mögé menni, hogy a válluk fölött kukkantson rá a megfelelő oldalra.

Pláza, névjegyek… Andrea tökéletesen formált betűkkel írt a kis lap tetejére. Aztán pillanatnyi szünetet tartott, tolla hegyével két vonalat húzott az első üzenet alá.

Aztán újra mozgott a tolla, és Hannah hunyorgott. Nyomtatott szöveget sokkal egyszerűbb volt olvasni, mint folyóírást, de megerőltette magát. A következő feljegyzés egy képletből állt. Hacsak Andreában nem támadt hirtelen érdeklődés a magas szintű matematika iránt, akkor McCann nagyi, Bethany velük lakó bébiszittere telefonált, hogy emlékeztesse Andreát, hazafelé menet ugorjon be a patikába, és hozza el a gyerek tápszerét.
– Hűha! – suttogta Andrea, Hannah pedig figyelte, amint formát ölt a következő bejegyzés. Három tucat rágcsálnivaló, a mai anyatalálkozóra. Andrea háromszor is aláhúzta a „mai” szót, majd megnyomott egy gombot a telefonon, és eltartotta a fülétől. – Hannah, nagy bajban vagyok. Esetleg tudnál…
– Persze, ha a süti megfelel. Úgy három tucat jó lesz?
– Tökéletes. De honnan tudtad, hogy szükségem van valamire?
– Gondolom, a testvérradar működött – felelte egy vállrándítás kíséretében Hannah.

Andrea összeráncolta a homlokát, Hannah pedig visszatartotta a levegőt. Csak nem emlékezett vissza az esti meseolvasásra és Hannah képességére anélkül is megmondani a helyes szót, hogy felkelt volna az ágyból? Andrea azonban csak megvonta a vállát, aztán elmosolyodott.
– Te vagy a csúcs, Hannah. Be akartam ugrani a Vörös Bagolyba tubusos paprikás sajtért meg krékerért, de kiment a fejemből, hogy be vannak zárva.
– Semmi gond – felelte Hannah, és vigyázott, nehogy megborzongjon. A tubusos sajt pontosan úgy lombozta le az ízlelőbimbóit, ahogyan az oldható kávé.

Andrea újabb számot pötyögött be a telefonba, és ismét kézbe vette a tollát. Egy percig hallgatott, majd elmosolyodott, a tolla pedig egy szívet formált a papíron.

Egy perccel később a telefon, a jegyzetfüzet és a toll visszakerült Andrea szép rendben tartott retiküljébe, ő pedig fülig érő szájjal mosolygott.
– Kitalálod, mi történt?
– Nyertél a lottón.
– Nem, de ez pontosan annyira jó. Billnek ki volt húzva a telefonja. Csak ma reggel vette észre, és egy teljes órát késett az első előadásról. Megállt a portáspultnál, és alaposan lehordta őket, amiért nem ébresztették, ők azonban azt mondták, hogy senki nem vette föl a telefont. Aztán felküldtek egy szobalányt körülnézni, és ő fedezte fel, hogy Bill egyik párnája lecsúszott a fejtámla mögé, épp a telefon zsinórjára, és kihúzta a dugót az éjszaka kellős közepén.
– Tehát a semmiért aggódtál – mondta széles mosollyal a testvérének Hannah.
– Szerintem is. De ez a legrégebbi kifogás, ahogy a nagykönyvben meg van írva. Tudod, egész éjszaka otthon voltam. Arra gondoltam, hogy biztosan valami baj van a telefonnal, és pontosan ez történt. Legalábbis Bill ezt mondta.

Hannah látta, amint Andrea mosolya elhalványul, és elkezdi rágni az alsó ajkát, márpedig ezt, amennyire ő tudja, azóta nem csinálta, amióta ötödikben Miss Bruder elkapta őt, amint a száját rúzsozta a lánymosdóban.
– Mit gondolsz, Hannah? – kérdezte, aggodalmas ábrázattal a nővérére nézve. – Bolond vagyok, amiért elhiszek egy ilyen elcsépelt, régi kifogást?

Hannah-nak még csak gondolkodnia sem kellett a válaszon, ugyanis erre csak egyetlen dolgot felelhetett.
– Egyáltalán nem vagy az – mondta.
– De… mi van, ha Bill hazudik nekem?
– Mi van akkor? El akarsz válni tőle?
– Dehogy! Szeretem Billt.
– Akkor kénytelen vagy azt választani, hogy hiszel neki. Elképzelhető, hogy hazudik és méltatlanra pazarolod a bizalmadat, de ez még mindig jobb, mint nem hinni neki, amikor ő igazat mond neked.

Andrea egy hosszú percig eltűnődött ezen.
– Ennek van értelme. Okos vagy Hannah.
– Nem kifejezetten – felelte mosolyogva Hannah.
– Ha annyira okos lennék, akkor gazdag volnék, boldog házasságban élnék, és a kongresszus nemzeti kincsnek nyilvánítana. Eddig egyik sem vagyok a fentiek közül.

Miután Andrea egy doboz sütivel távozott a délutáni találkozóra, Hannah nekidőlt a munkaszigetnek, és komótosan elidőzött az utolsó néhány korty kávéja felett. Beszélgetésfoszlányokat és néha nevetést hallott a kávézóból, de ezek a hangok tökéletesen kellemesek voltak. Egyetlen nyávogást sem hallott színész-kandúrjától, még egy halk miaút sem.

Amennyire meg tudta állapítani, Móse tökéletesen viselkedett.

– Csend van… túl nagy csend – idézte Hannah a B kategóriás cowboy-filmekben több tucatszor hallott mondatokat. Mindig az indiánok támadása előtt hangzottak ezek a szavak, és bár pontosan tudta, mi fog történni, ettől a három szótól mindig tűkön ült a székén. Most pontosan ugyanezt érezte, csak arra várt, hogy Móse hisztizni kezdjen. Végül már nem bírta a feszültséget, így aztán felállt és a kávézó felé indult, hogy lássa, mit csinál szőrmók barátja.

Amikor belökte az ajtót, Hannah azt hallotta, hogy valaki erőltetett magas hangon beszél, mint amikor kisbabákhoz szól az ember. A hang forrása Sophie, az öltöztetőnő volt, de bébit Hannah sehol nem látott. A csinos, kedves Sophie nem máshoz, mint Hannah macskájához intézte a szavait.

Móse az ablaknál lévő nagy kerek asztalnál udvaroltatott magának. Amolyan dörmögő-doromboló asztaldíszként ült a közepén, túlzottan elragadtatott csodálói gyűrűjében. Nem csoda, hogy a cica elégedett volt. Hannah nem kevesebb, mint öt cirógató kezet számolt meg. Ahogy ott állt és figyelt, olyan becéző szavakat hallott, mint édes szerelmem, pompás fickó és cicamica. Az asztal körül lévők valamennyien szemlátomást tiszteletüket rótták le Móse trónja előtt, aki annak rendje és módja szerint fogadta az imádatot. Pislogott örömében, és akkora cicamosoly ült a pofáján, amekkorát Hannah még sosem látott.
– Palimadár – mormogta, amikor elment az asztal mellett, de egyáltalán nem haragudott. Móse mohón falta a szeretetet, és nyilvánvalóan nagyszerűen érezte magát. Amíg a macskarajongók egyfolytában gügyögtek, és fokozódott az ajnározás, a „vidd magaddal a házi kedvencedet a munkahelyedre” nem is tűnt olyan rémálomnak, mint ma reggel elképzelte.

Lisa éppen befejezte az ebédcsomagok szétosztását, amelyeket Sally küldött be a társulatnak, amikor csengettek a kávézó ajtaján, s ahogy Hannah felpillantott, Dean Lawrence-et pillantotta meg. Lynne jött a karján: egyetemi barátnője mesésen festett az ötvenes évekbeli kötött ruhában. Haját apródfrizurára fésülték, s Hannah szinte már a Gyengéden szeress! és a Hound Dog dallamait hallotta, a rég elhunyt Elvistől, miközben egy olyan lányt nézett, aki biztosan tetszett volna az énekesnek.
– Szagold meg – mondta Lynne, és Hannah elé tartotta a csuklóját, mint annak idején, amikor együtt jártak vásárolni, és az égvilágon mindent kipróbáltak az illatszerosztályon. – Egy tízesbe lefogadom, hogy ezt nem ismered fel.

Hannah beleszimatolt a levegőbe.
– Vesztettél. Evening in Paris. Valamikor ezt használta a nagymamám.
– Lenyűgöző a csaj – mondta Lynne a rendezőnek. – Azt hiszem, az illatérzéke legalább annyira kifinomult, mint az ízlelőbimbói. Ezért olyan jó cukrász. Mindössze annyit kell tennie, hogy megszagol és megkóstol valamit, és máris tudja, mi van benne.
– Hát azt nem tudom, mi van a túrótortájában, de pazar. – Dean a levegőbe pusszantott Hannah arca mellett, majd egy kicsit megszorította a derekát. – Elég volt ránézni ahhoz, hogy tudjam, finom lesz, azt viszont nem gondoltam, hogy ennyire jó.
– Azt mondta, a legjobb volt, amit valaha is evett – mesélte Lynne.
– Így igaz. Kettőt akarok naponta, egyet reggel, egyet pedig ebéd után. Meg tudja csinálni?
– Természetesen.
– És van még valami. – Dean közelebb hajolt, egyenesen Hannah szemébe nézett. – Ez némi kihívás.

Hannah fejében megszólaltak a vészcsengők. Amikor kihívásként definiálnak valamit, az rendszerint kivitelezhetetlen.
– Meggyes túrótortát szeretnék a premierre. Az egyetlen gondom az, hogy pezsgőt és partifalatkákat szoktunk kínálni. Ugye tudja, milyenek a partifalatkák, szivi?
– Természetesen – mondta Hannah, legyűrve a késztetést, hogy képen legyintse a férfit. Ezt a Regency korabeli angol kifejezést akkor szedte fel, amikor kávét és süteményt vitt az olvasóklub összejöveteleire. A képen legyintés gyakorlatilag pofont jelent, és Hannah-nak igencsak viszketett a tenyere. Dean az alkalmi fogdosásokon túlmenően, ami az intimitás határát súrolta, s amit Hannah egyáltalán nem értékelt, még lekezelő is volt. Pusztán azért, mert egy kisvárosban él, még nem kell azt hinni róla, hogy teljesen tudatlan.
– Mit gondol, tudna mini meggyes túrótortákat készíteni, oly módon, hogy partifalatkák gyanánt körbe lehessen kínálni azokat egy tálcán?
– Talán – felelte Hannah, ámbár nem volt teljesen biztos abban, hogy meg tudja csinálni, de egy próbálkozást megér. – Az én meggyes túrótortámat azonban nem lehet olyan kicsiben elkészíteni.
– Miért nem?
– Nem működne. A specifikus képlékenysége miatt. – Amikor Dean értetlen tekintetet vetett rá, Hannah elmosolyodott. Addig fogja elárasztani a pasast szakmai zsargonnal, amíg üveges lesz a szeme, amiért arra célzott, hogy ő nem elég kifinomult. – Az önnek sütött túrótorta tapadásmentes aljú, rugós fémtortaformában készül, a tésztaalap hozzávalói miatt. Nem a hagyományosan lassú tűzön sül, így képes megszilárdulni anélkül, hogy szemcséssé válna. Kisebb sütőedények megváltoztatnák ezeket a paramétereket, és kétlem, hogy más hordozóban való kísérletezés pozitív eredményeket hozna.
– Ó! – Dean szeme már elég üvegessé vált, ezért Hannah úgy döntött, hogy ideje visszakozni.
– Maradjunk annyiban, hogy az önnek sütött túrótorta különleges. Amennyiben változtatok a méretén, az egész receptet meg kell változtatnom.
– Ezt értem. Valójában nem is akarok osztozni a túrótortámon a közönséggel. Fogjon hozzá, és süssön valami másfajtát.
– Néhány napon belül kap kóstolót – ígérte Hannah abban a reményben, hogy nem ígér olyat, amit nem tud teljesíteni. – Ha beválik, talán használhatja a koktélparti jelenetben. Ez jó kötődés lenne a filmhez. Nem igaz?
– Kötődés… ja igen, de még mennyire. A közönség látja majd, ahogy a pincérnők körbekínálják azokat a kis gyönyörűségeket. Aztán, amikor a vetítés után kijövünk az előcsarnokba, ténylegesen meg is kóstolhatják. Pazar ötlet. Nagyon örülök, hogy az eszembe jutott.

Anyám! – formálta némán Hannah ajka, amikor Dean továbbment. A pasas kisajátította az ötletét, és kevesebb, mint húsz másodperc alatt már azt állította, hogy az övé. Ez rekordfélének számíthat még egy olyan filmrendező részéről is, akinek olyan nagy az egója, mint két ház.
_________________________________________________________________________
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Ál-teknős süti
Ne melegítsd elő a sütőt – a tésztát le kell hűteni sütés előtt.
Hozzávalók 48 darabhoz:
A sütihez:
16 dkg vaj

24 dkg liszt

8 dkg porcukor

1/2 teáskanál só
6 dkg reszelt csokoládé (vagy csokichips)
1 tojás (felverve)
24 db csomagolt tejkaramella
A csokoládémázhoz:
1 dl víz
1 dl cukorszirup (vagy kukoricaszirup)
12 dkg kristálycukor
15 dkg tejcsokoládé (vagy csokichips)
48 db fél dió
Vágd a lehűtött vajat apró darabkákra, és rakd egy fáiba. Két villával keverd hozzá a lisztet, a porcukrot és a sót. Addig keverd, amíg morzsalékos lesz. (Ezt konyhai robotgépben is megcsinálhatod az acélpengével, – mint amikor tésztamorzsát készítesz – úgy sokkal könnyebben meg.)
Olvaszd meg a csokoládét egy mikrózható tálkában. Keveréssel ellenőrizd, hogy felolvadt-e. (A csokoládéchips megtarthatja a formáját, amíg nem kevered meg. Ha még nem olvadtak meg, tedd vissza mikróba, és 20 másodpercenként keverd meg, amíg teljesen homogén nem lesz.)
Add az olvasztott csokit a tésztamasszához. Addig keverd (kézzel vagy géppel), amíg a csokoládé elkeveredik, és a tészta teljesen egyenletes színű lesz.
Verd fel a tojást egy kis tálkában, és öntsd a keverőtálba. Keverd össze az egészet addig, amíg puha, formázható tésztát kapsz.
Oszd a tésztát négy egyenlő részre. Tépj le négy darab, kb. 46 cm hosszú sütőpapírt. Ezek fogják megtartani a tésztádat, amikor kinyújtod. Forgass el egy darab sütőpapírt úgy, hogy a hosszú fele legyen veled szemben, és az egyik tésztát rakd a közepére. Kézzel formálj a tésztából egy 2-3 cm vastag hasábot. Ugyanezt végezd el a másik három tésztával is.
Csomagold be a hasábokat a sütőpapírba, amin dolgoztál, és tedd mélyhűtőzacskóba. Fagyaszd egy-két óráig, vagy amíg megkeményedik (akár egy éjszakán át is).
Amikor készen állsz a sütésre, vedd ki a tésztát a hűtőből, és hagyd 15 percig a pulton melegedni.
Csomagolj ki egy tésztahasábot, és éles késsel vágd 2 centis darabokra. A darabokat vágott felükkel helyezd egy kikent vagy sütőpapírral kibélelt sütőlemezre, egymástól 6-7 cm távolságra.
A kicsomagolt karamellákat vágd félbe. (Ezt vízbe mártott konyhai ollóval könnyebben teheted, mint késsel.) Nyomj egy-egy fél karamellát mindegyik csokis süti közepébe, de vigyázz, hogy ne nyomd le az aljáig. (Ha a tészta még túl hideg ahhoz, hogy belenyomd a karamellát, hagyd még egy kicsit melegedni, majd próbáld meg újra.) Győződj meg arról, hogy a karamellát jól körülveszi-e a tészta, hogy sütés közben ne olvadjon ki az oldalára.
Előmelegített sütőben 165 °C-on süsd 15 percig, vagy amíg érintésre nem érzed szilárdnak a tésztát. 1-2 percig hagyd a sütiket a sütőlemezen, majd tortarácson hagyd teljesen kihűlni.
Amikor az összes sütemény megsült és kihűlt, teríts alufóliát vagy sütőpapírt a rács alá, és készülj fel a bevonásra. (Az extraszéles, vastagabb alufólia az igazi, mert könnyű felhajtani a széleit ahhoz, hogy eldobható csöpögtető tálcaként szolgáljon.)
A csokoládémázhoz reszeld le a csokoládét. Egy nyeles edényben keverd össze a vizet, a cukorszirupot és a kristálycukrot. Tedd fel az edényt nagy lángra, és állandó keverés mellett forrald a tartalmát 15 másodpercig – majd anélkül, hogy abbahagynád a kavargatást, húzd le a tűzről.
Apránként keverd bele a csokit, és hagyd állni pár percig. Majd egy habverővel (vagy villával) verd fel a keveréket, amíg majdnem tökéletesen sima lesz. Vigyázz, hogy ne verj bele levegőt, különben buborékos lesz.
Készítsd a mázas edényt a sütik mellé. Mindegyik süti tetejére kanalazz belőle egy keveset, és hagyd lecsöpögni az oldalán. (Öntheted is, de úgy kicsit nehezebb.) Miután ezzel végeztél, minden egyes süti tetejére rakj egy fél diót úgy, hogy a dió hozzáragadjon a csokimázhoz.
Addig hagyd a sütit a tortarácson, amíg a máz megszilárdul: ez nagyjából 30 percig tart. Aztán egyél, és élvezkedj!
Lisa megjegyzése: Amikor sietek, és nincs időm bevonni a sütit, csak meghintem egy kevés porcukorral, csokoládé fagylalttal tálalom, és annyi.
Hanna megjegyzése: Norman azt mondja, hogy minden olyan barátot figyelmeztetni kell, akinek ideiglenes tömése van, hogy a süti közepén lévő karamell rágós.
Még egy megjegyzés: Ezt a sütit tárolhatod egy sütőpapírral kibélelt dobozban a hűtőszekrényben, de tálalás előtt fél órával vedd ki, hogy a közepén lévő karamell megpuhuljon, és ne törjön bele a fogad.
Tizenegyedik fejezet
Hannah ellenőrizte a neveket azon a listán, amelyet Sally az ebédcsomagokkal küldött. Fél kettő volt már, és mindenki megkapta az ebédjét, kivéve Rosst, Burke Ansont és Dean sofőrjét, Connort. Hannah már azon volt, hogy visszaviszi a dobozokat a hűtőkamrába, amikor Ross jött be Burke-kel.
– Bocs a késésért – mondta Ross. Megkerülte a pultot, átölelte Hannah-t, és a vállán felejtette a karját. – Burke-kel belemerültünk bizonyos instrukció korrigálásába abban a jelenetben, amit délután forgatunk.
– Instrukció korrigálásába? – kérdezte a kifejezést ízlelgetve Hannah. Úgy vélte, tudja, mit jelent, de nem volt egészen biztos benne.
– Kisebb változtatásba – magyarázta Ross –, aminek nincs hatása a jelenet komplett beállítására vagy az alaphangulatára. Burke szerint Jodynak enyhén dadognia kéne, amikor Amy szóba hozza az apjukat.
– Arra való utalásként, hogy Jody ölte meg?
– Pontosan. Úgy értem, nem kívánjuk ezzel fejbe kólintani őket, hanem éppen csak jelezni egy kis dadogást. Amy pont akkor nem fogja ezt lereagálni, de később majd visszaemlékszik rá, és ez is egy újabb, szinte tudat alatti jelzés lesz a számára, amit hozzáad az egyveleghez.
– Megyek, elmondom Lynne-nek és Ericának, mit beszéltünk meg – mondta Burke, majd fogta az ebédjét, és ahhoz az asztalhoz indult, amely mellett Lynne foglalt helyet Erica Jamesszel és az édesanyjával. Jeanette nem látszott boldognak. Talán túl nagy feladatot jelentett számára kordában tartania a lányát? Aztán Hannah meglátott még valakit, aki Jeanette Jamesnél is boldogtalanabbnak látszott, és megdöbbent. Norman határozottan Rosst bámulta. Vajon azért, mert a férfi karja még mindig ott pihent a vállán? Vagy más volt az oka?
– Hűha! – jegyezte meg Ross, és leengedte a karját. – A városi fogorvos most nem tűnik barátságosnak. Nem tudtam, hogy féltékeny típus.
– Nem az. Nem jellemző rá.
– Talán jobb lesz, ha fogom a kajámat, és továbbállok, mielőtt úgy dönt, hogy összegányolja a főszereplőm koronáit.

Hannah éles pillantást vetett a producerre.
– Norman sose tenne ilyet. Igazi profi.
– Csak vicceltem – felelte Ross, mindazonáltal nem ölelte meg Hannah-t, mielőtt lelépett és odahúzott egy széket Dean asztalához.

Aztán Connor került sorra. Noha nem mutatták be, Hannah tudta, hogy ő az, ugyanis fekete sofőregyenruhát viselt. A jó külsejű, ősz hajú férfi a pulthoz lépett, és barátságos mosolyt villantott Hannah-ra.
– Jó napot, Connor – mondta Hannah, mielőtt a férfi bemutatkozhatott volna. – Hannah vagyok, és itt az ebédje.
– Örülök, hogy megismerhetem, Hannah. Már sokat hallottam magáról.

Connor rendes embernek látszik, gondolta Hannah, miközben a férfi elvette tőle az ebédjét tartalmazó dobozt. Épp csak elfordult a pulttól, amikor Dean rohant oda hozzá.
– Connor! – A rendező közvetlenül a sofőr elé állt, elállva az útját. – Kaptál már írásos beleegyezést attól a Henderson nevű nőtől, hogy használhassuk a parkot?
– Nem, Mr. Lawrence. Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy meggyőzzem, de nem volt hajlandó aláírni.

Dean tekintete megkeményedett, és Hannah látta, hogy a férfi nem szereti, ha visszautasítják.
– Még azután is, hogy felajánlottad neki az ösztönző díjamat?
– Igen, Mr. Lawrence.
– Nyavalyás vén ribanc – morogta Dean. – Jól van. Akkor kénytelen leszek emelni a tétet. Százasonként emeld, amíg alá nem írja a nevét a kipontozott vonalra.

Connor bólintott. Hannah gyanította, hogy már máskor is végzett effajta feladatot.
– Igen, Mr. Lawrence. Tudnom kell a plafont.
– Öt rongy. Hatnál nem érdekel tovább az üzlet. Ha muszáj, még mindig elmehetünk egy másik helyszínre. Emlékeztesd a nőt, hogy igazából nincs szükségünk az együttműködésére. A polgármester már zöld utat adott.
– Ez igaz, uram? – Connor kétkedő arcot vágott. – Nekem az volt a benyomásom, hogy a nő rendelkezik a területtel és a használatával, egészen a haláláig.
– Ez így van, de kétlem, hogy egy olyan nő, aki egész életét egy tanyán töltötte, ismeri a törvény finomságait. És ha nagyon muszáj, ki tudja, talán valamelyik ezek közül a helybéli bugrisok közül, aki szerepet kapott abban a jelenetben, a saját kezébe veszi a dolgokat. Nekünk csak annyi a dolgunk, hogy elmondjuk nekik, azért nem lehetnek benne a filmben, mert az a Henderson nevű nőszemély nem ad nekünk engedélyt a park használatára.

Hannah ugyancsak türtőztette magát, amikor leülepedtek benne Dean szavai, és rádöbbent, mit jelentenek. Azt nem hitte, hogy a rendező komolyan el akarja tenni az útból Winnie Hendersont, de micsoda érzéketlen alak, ha egyáltalán ezzel viccelődik.
– Próbáld meg háromezerért megvenni az együttműködését – folytatta Dean. – Valószínűleg több pénz, mint amennyit egész életében látott. Ha ezt sikerül elintézned, a hétvégén lesz egy kis bonusz a fizetési csekkeden.

– Köszönöm, Mr. Lawrence. – Connor további utasításokra várt. – Menj, most intézd el. Az ebédet később is megeheted. És ne késs le a jelenetedről.
– Nem, Mr. Lawrence.

Connor már megfordult, amikor Dean elkapta a karját.
– Szereztél Tattingert?

Hannah igyekezett nem reagálni, amikor meghallotta a híres pezsgő nevét. Egyetlenegyszer kóstolta, egy nagyon flancos partin, de mivel többe került egy palack, mint az autója havi törlesztőrészlete, nem vett belőle, pedig árulták a plázában.
– Igen, Mr. Lawrence, két palackot. Az irodájában vannak.
– Behűtve?
– Természetesen, uram.
– Nagyszerű, Connor. Hol sikerült találnod?
– Egy kis üzletben, a legközelebbi plázában.
– Az merre van?
– Mintegy negyvenpercnyire ide, uram.
– Remek. Szorgos kis méhecske voltál, Connor. Emlékeztess rá, hogy adjak neked néhány szabadnapot, miután itt végeztünk. És ha marad pezsgő, elteszem neked.
– Igen, uram. Köszönöm, Mr. Lawrence. – Connor megvárta, amíg a munkaadója visszamegy az asztalához, majd az ajtó felé indult.
– Várjon egy percet, Connor! – hívta őt vissza Hannah.
– Igen, asszonyom?
– Hannah. Engem nem kell asszonyomnak szólítania. Mivel végigdolgozza az ebédidejét, szeretne magával vinni egy csésze kávét?
– Igen, nagyon köszönöm.

Hannah megtöltötte a legnagyobb műanyagpoharát, és rákattintott egy fedelet.
– Tessék. Az ország legjobb svéd plazmája.
– Köszönöm – mondta kuncogva Connor, de gyorsan elkomolyodott. – Tudom, hogy hallotta, amit Mr. Lawrence mondott nekem, és szeretném, ha tudná, hogy én kedvelem Mrs. Hendersont, és szóba se jöhet, hogy becsapjam őt, még akkor sem, ha ezzel csalódást okozok Mr. Lawrence-nek.
– Maga derék ember, Connor. És nem lehet könnyű kedvesnek lenni, ha Mr. Lawrence-nek dolgozik az ember.

Connor mosolygott, de egy szót sem szólt, és Hannah jó pontokat adott neki ezért. Aztán pusztán csak azért, mert Connor kedves ember volt, aki egy érzéketlen rendezőnek dolgozik, aki a rendesnek épp az ellenkezője, Hannah olyan dologba dugta az orrát, amihez semmi köze.
– Ha bármi gondja volna Winnie meggyőzésével, hogy írja alá azt az engedélyt, csak szóljon nekem. Ismerem őt, és talán segíthetek.
– Mini meggyes túrótorta? – kérdezte Lisa, elismételve azt, amit Hannah az imént mondott neki.
– Pontosan. Azt mondta, olyasvalami kell neki, amit körbekínálhat egy tálcán a premieren. Kizárólag falatkákat szolgálnak fel.
– Akkor bőven van időnk kitalálni egy receptet?

Hannah a fejét rázta.
– Mindössze két napunk van rá.
– De a premier csak akkor lesz, miután befejezték a forgatást, megvágták a filmet, meg mit tudom én, még mit kell csinálni vele.
– Ez igaz, de én belekontárkodtam a dologba, és ezért szorít az idő. Azt javasoltam, hogy a koktélparti jelenetben használják a mini meggyes túrótortát, és akkor ez majd kapcsolódik a filmhez a premieren.
– Óriási ötlet. Akkor Mr. Lawrence-nek biztosan nagyon tetszett, ha megcsinálja.
– Imádta – felelte savanyú vigyorral Hannah. – Annyira tetszett neki az ötlet, hogy el is lopta.
– Ellopta? Mit akarsz ezzel mondani?
– Mire befejeztük a beszélgetést, azt mondta, hogy az ő ötlete volt.

– Jellemző – mondta a fejét csóválva Lisa. – Nem az a típus, aki elismeri más érdemeit. Alig öt percig ült az egyik asztalnál, és már tudtam róla, hogy nem jó ember.
– Honnan tudtad?
– Körbevittem a kávéskancsót, és megálltam az asztalánál. Megkérdeztem, kér-e még kávét, mire kitartotta a poharát. Nem csinált mást, csak fölemelte a csészét. Tovább beszélt Mr. Bartonhoz, és csak hagyta, hogy telitöltsem a csészét. Aztán pedig egyszerűen maga elé tette a csészéjét. Még arra se vette a fáradságot, hogy felpillantson és megköszönje. Az asztalnál mindenki más megköszönte a kávét, csak ő nem. Olyan nagyra tartja magát, hogy nem fér a gatyájába.

Hannah fölnevetett. Ez a régi szólás furán hallatszott egy olyan nő szájából, aki épp csak betöltötte a húszat.
– Úgy beszélsz, mint a nagyanyád – mondta.
– Tudom. Mindig is tetszett ez a mondás. Elképzelem, ahogy egy okos tojás nyilvánosan gatya nélkül rohangál.
– Lisa! – Hannah megdöbbent. Az egyébként ugyancsak tisztességtudó és kissé naiv üzlettársa eléggé laza lett, amióta férjhez ment.
– Ez van. Na, nem mintha Mr. Lawrence-et úgy szeretném látni. – Lisa kicsit elpirult, és Hannah tudta, hogy mindjárt átvált egy kevésbé feszélyező témára. – Akkor hát szerdára kellenek a mini túrótorták?
– Pontosan. Van valami ötleted?

Lisa eltűnődött.
– Hadd dolgozzam rajta, Hannah. Láttam már valami hasonlót, azt hiszem, a mamám sütött ilyet. Átnézem a receptkönyvét, és ha ott nem találom, majd megkérdezem apát, emlékszik-e rá.
– Gondolod, hogy emlékezhet? – kérdezte Hannah abban a reményben, hogy Jack Herman memóriája a segítségükre lesz. Lisa apja részt vett egy Alzheimer-kísérletben, és a háromféle orvosságból álló koktél óriási segítség volt a számára.
– Talán. – Lisa megvonta a vállát. – Vagy talán nem. Majd meglátjuk. Remélem, emlékezni fog rá, hiszen nagyon boldog, amikor visszaemlékszik valamire.

Miközben Lisa újratöltötte forró vízzel a kancsót és beletette a teás zacskókat azok számára, akik még egy csészével szerettek volna inni, Hannah arra gondolt, amit Lisa mondott. Megjegyzése jellemző volt lágyszívű üzlettársára, aki úgy tekintett az élet sütis dobozára, hogy az félig tele van, nem pedig hogy félig üres. Lisa természetesen utána akart járni annak a receptnek, de azt kevésbé tartotta fontosnak, mint hogy boldoggá tegye az édesapját.
– Hannah?

Hannah hátrafordult a konyhapulttól, ahol az egyik kínálóhengert töltötte fel, és a lengőajtó előtt álló Normant pillantotta meg.
– Van egy perced? – kérdezte a férfi.
– Pontosan annyi van, egyetlen percem. Kifogytunk a sütiből, és Lisa várja ezeket. Csak annyit engedj meg, hogy kivigyem neki, és aztán sokkal több időm lesz rád egy percnél.
– Segítek – mondta Norman, és máris felkapott két hengert, az egyikben mézes ropogós volt, a másikban pedig áfonyás muffin. Hannah azt fogta meg, amelyikben Lisa varázslatos csokisa volt, valamint a fahéjas csemegéset, és mindketten bementek a kávézóba.

Kettejüknek mindössze három forduló kellett a sütik kicipeléséhez. Amikor végül visszatértek a sütödébe, Hannah mindkettőjüknek töltött egy-egy csésze kávét, aztán letelepedtek a munkasziget mellé.
– Nem kedvelem Dean Lawrence-et – mondta hirtelen Norman.
– Én sem. Az a típusú ember, aki elfogadhatóvá teszi számomra a városhatáron elrendelt belépési tilalmat idegenek számára.

Norman, aki eddig igen komoly képet vágott, felnevetett.

– Biztosan kihúzta nálad a gyufát.
– Így igaz.
– Hogyan?

Hannah az ujjain számolta az indokait.
– Arrogáns, lekezelő és érzéketlen. Pusztán azért tartja ostobának Winnie Hendersont, mert egy tanyán lakik, és a Lake Eden-ieket pedig lebugrisozta. Ellopja mások ötleteit, nem tisztel senkit, és mindennek a tetejébe ellenállhatatlannak képzeli magát.
– De mindezektől eltekintve kedveled őt, igaz?

Hannah-nak leesett az álla, aztán úgy nyerített, ahogyan utoljára hetedikes korában. Norman szarkasztikus volt, s ez tetszett neki.
– Megfogtál, Norman.
– Bárcsak úgy lenne! – Norman igencsak komolynak hangzott, és Hannah tüstént abbahagyta a vihogást. – Ez az egyik ok, amiért utánad jöttem a konyhába. Négyszemközt kell beszélnünk.

Hannah riasztórendszere azonnal bekapcsolt. Ha Rossnak igaza van, és Norman féltékeny, a féltékenykedés újabb lánykérésre sarkallhatja.
– Ugye nem fogod újra megkérni a kezemet?
– Ma nem. Az egóm nem visel el többet erre a hónapra. Valami másról van szó.

Hannah eddig visszatartotta a lélegzetét, s most gyorsan kifújta a levegőt.
– Miről van szó, Norman?
– Emlékszel arra a levélre, amelyet te találtál meg Lucy Richards íróasztalán? Arra, amelyikről azt mondtam neked, hogy akkor olvashatod el, ha megkérem a kezedet?

Hannah ismét visszafojtotta a lélegzetét. Ezúttal tudatosan. Naná, hogy emlékszik a levélre. A Seattle-i serifirodáról érkezett, és majd megölte a kíváncsiság, hogy kinyissa. Miután érintetlenül, leragasztott állapotban átnyújtotta Normannek, a férfi azt mondta, hogy a levél olyan információt tartalmaz róla, ami ha nyilvánosságra kerülne, megölné az édesanyját. És annak ellenére, hogy a munkáját nem veszítené el Lake Edenben, a páciensei véleményét biztosan megváltoztatná róla.
– Emlékszel a levélre, igaz, Hannah?
– Igen, igen, emlékszem – sikerült kinyögnie Hannah-nak, és egy kis aggodalom vett erőt rajta. Norman talán elmondja végre a titkát?
– Nos, nem engedtem meg neked, hogy a lánykérés előtt elolvasd a levelet. Tudnom kell, hogy emiatt utasítottál-e vissza.
– Dehogy – mondta teljesen őszintén Hannah. – A levélnek az égvilágon semmi köze nem volt a döntésemhez. Abban a pillanatban egyszerűen azt választottam, hogy nem választok. Mindent elmondtam erről a kávéházban.
– Jól van, csak ellenőrizni akartam. Ez csakugyan zavart engem. Arra gondoltam, hogyha az a levél az egyetlen akadály, amely az agglegény-asztalomon lévő rántottás szendvics és a veled való házasság között áll, lenyelem a keserű pirulát, és közzéteszem azt a rohadt levelet a Lake Eden-i Hírekben.

Hannah-nak tágra kerekedett a szeme.
– Hiszen azt mondtad, hogy az megölné az anyukádat.
– Nem szó szerint értettem. Végtelenül zavarba hozná, de biztos vagyok benne, hogy idővel túltenné magát rajta.
– Vállalnád ezt a veszélyt?
– Igen, ha feleségül jössz hozzám.

Hannah egy hosszú percig hallgatott. Tudta, hogy Norman imádja az édesanyját, de ezek szerint őt még Carrie-nél is jobban szereti. Elfogta a kísértés, hogy igent mondjon…
– Hannah, vigyem el azt a levelet Rodhoz, a szerkesztőségbe? Csakugyan megteszem, hisz tudod.
– Tudom. Ez igazán nagyon kedves tőled, Norman, de nem mehetek hozzád. – Hannah látta, ahogy a férfinak elfelhősödik az arca, így aztán finomított a válaszán. – Legalábbis még nem.
Tizenkettedik fejezet
– Jaj! – kiáltotta Hannah, és meglepetten nézett házi kedvencére. Móse hátracsapta a fülét, és kezdett felborzolódni a szőre. A jajt talán valami zaftosabb is követhette volna, de kedd volt, Móse a második jelenetét forgatta a Válságban, Hanna pedig a lutheránus templom egyik padsorában ült. Bár a combja égett Móse tűhegyes karmainak „szurijaitól”, a káromkodás ezen a helyszínen nem lett volna helyénvaló.
– Ideges – mondta Norman, amikor felnyalábolta Mósét a gazdája öléből. – Kiviszem és megsétáltatom egy kicsit. Csak gyere ki értem, mielőtt rá kerül a sor.

Hannah először azt hitte, hogy Normannek belement valami a szemébe, mert szaporán pislogott. Már majdnem megkérdezte, mi baja, amikor felfedezte a pislogás és a kandúrja aggodalmának okát, valamint az apró lyukakat, amelyeket Móse karmai a vászonba bújtatott lábszárán hagytak. Delores közeledett feléjük. Gyors léptekkel haladt a padsorok között, de még a hollywoodi hírnév csábítása sem tudta nyugton marasztalni a macskát, amikor meglátta azt az embert, aki a számára legkevésbé rokonszenvesek listáját vezette.
– Szia, anya – mondta Hannah. Intett Normannek, hogy menjen csak, majd megpaskolta maga mellett a padot. – Csüccsenj le.
– Köszönöm, drágám. Tudom, hogy korán van, de látni akartam Móse jelenetét. Tegnap elmulasztottam.

Szép kis pácban vagyok, gondolta Hannah. Az édesapja használta ezt a kifejezést, amikor bajban volt. Ki kell találnia valamit, hogy a lehető legtávolabbra küldje az anyját Mósétól.
– Nagyon szeretném, ha látnád – mondta, az első kifogásba kapaszkodva, ami az eszébe jutott –, de Tracey csalódott lesz.
– Tessék? Andrea azt mondta, hogy Tracey első jelenetét csak holnap fogják felvenni.
– Ez igaz, viszont épp most van sminkpróbán odalent, a Frizura Édenben. Utána pedig ruhapróbája lesz. Természetesen azt hittem, hogy ott akarsz lenni, főleg, mert Bill Miamiban van, és Andrea egyedül birkózik meg ezekkel a színpadi mama dolgokkal.
– Teljesen igazad van. Köszönöm, hogy elmondtad, drágám. – Delores hálás mosollyal állt fel. –Természetesen Andrea egy szót sem szólt, de most, hogy Bill nincs idehaza, biztosan szeretné, ha valaki ott lenne vele, arról már nem is szólva, menynyivel jobban fogja érezni magát Tracey, ha ott a nagyi.

Hannah követte a tekintetével a szinte futva távozó anyját, és hatalmasat sóhajtott megkönnyebbülésében. Végre szabad volt, noha meg kellett adnia az árát. Amint Andrea rájön annak okára, hogy Delores sáskafelhőként szabadult rájuk, egy egész tepsi sütivel, vagy még annál is többel kell majd kiengesztelnie a húgát.
– Hihetetlen – mondta Hannah-ra mosolyogva Clark. – Nézd ezt meg. A legjobb profilját mutatja felém.

Hannah mosolyogva bólintott. Mi mást tehetett volna? Valóban Móse elképesztően együttműködő volt: azokat a pózokat vette fel, amiket Dean kért, és meg nem mozdult volna, amíg nem mondták, hogy elég.
– Már csak egy snitt van hátra – mondta Dean, és intett az első padsorban várakozó Ericának.
– Hannah odateszi az öledbe. Amint képen kívül lesz, te a karodba veszed a cicát, és magaddal viszed, amikor odamész a koporsóhoz, hogy megnézd az édesapádat. Állj ott néhány másodpercig szomorúan, aztán gyere vissza, és ülj le.

Hannah letette Mósét a lány ölébe, és várta, hogy elkezdődjön a tűzijáték. Móse nem szerette, ha idegenek fogják, és Hannah remélte, hogy a produkció jó biztosítást kötött. Ám amikor Erica fölvette, és a melléhez szorította Mósét, a cica ahelyett, hogy mindegyik mancsával kaszálni kezdett volna, úgy meglepte a gazdáját, hogy Hannah fennhangon álmélkodott.

Móse nem kaszabolt, hanem a legszebb cicamosolyát villantotta Ericára, amikor összehúzza a szemét, és kikerekedik a pofája. Aztán pedig hagyta, hogy a lány odavigye őt a koporsóhoz, olyan testtartásban, amiről Hannah tudta, hogy csakis kényelmetlen lehet. Amikor Erica olyan magasra emelte a macskát, hogy beleláthasson a koporsóba, Móse megnyalta a lány arcát, mint aki tudja, hogy meg kell nyugtatnia őt. Csak nem színész volt a cicája? De, minden bizonnyal. Ha Móse nem a sztárságról álmodott volna, már régen ficnikre szaggatta volna Erica drága, fekete selyemkosztümjét.
– Van egy nyomom, Hannah – rohant oda hozzá Lisa abban a pillanatban, amikor visszaért a Süti Édenbe.
– Az jó – felelte Hannah, aki az egyik asztalra tette Mósét, és a lábához erősítette a pórázát. – Miféle nyomod?
– A mini meggyes túrótortához. Apa nem emlékezett rá, amikor tegnap este megkérdeztem tőle, ma reggel azonban eszébe jutott, hogy mama az egyik szomszédtól, Mary Hutchinsontól kapta a receptet. Az utca másik oldalán lakott, a háztömb végén. Csakhogy Maryék elköltöztek Iowába, és nem hagyták meg az új címüket. Mit gondolsz, kinek lehet meg? – Lisa a gondolat közepén elhallgatott, majd szélesen elmosolyodott. – Andrea!
– Igen, Andrea talán tudja. Rengeteg házat adott el Lake Edenben, és biztos vagyok benne, hogy az eladónak meg kell hagynia egy értesítési címet.
– És meg is kérdezhetjük tőle, éppen itt jön.

Lisa az ajtó felé mutatott, s amikor Hannah megfordult, épp Andrea nyitott be rajta. Egy cseppet sem látszott boldognak, s egy kurta pillanatra Hannah zavarba jött. Aztán eszébe jutott: ő küldte a Frizura Édenbe az anyjukat, hogy „tanácsokat” adjon Andreának a lánya sminkjével és jelmezével kapcsolatban. Még egy óra sem telt el azóta, és itt a bukta! Elegáns húga arca borús volt, mint egy őszi időjárástérkép, és szemmel láthatóan kész volt megküzdeni akár egy medvével is. Hannah balsejtelme szerint ebben az esetben ő volt a Nagy Medve.
– Na… jó – bólogatott Andrea, egy újabb truffle csokoládébonbont bekapva, amelyből Hannah pontosan az effajta vészhelyzetekre tartalékolt a hűtőkamrájában. – Azt hiszem, megbocsátok neked, de mocskos trükk volt így lepasszolni nekem anyát.
– Tudom. Pusztán arról van szó, hogy gyűlölöm a fájdalmat, és Móse úgy reszelte a lábszáramat, akár a citromhámozó.
– Ez fájdalmasan hangzik – adta fel a végszót Lisa Hannah-nak.
– Hát, fájt is. És arra gondoltam, anya esetleg felválthat téged, és átugorhatsz megnézni Móse jelenetét.
– Egyenesen a templomból jövök. Knudson tiszteletes mondta, hogy már eljöttél. Milyen volt Móse?
– Született színész, Dean legalábbis annak nevezte.
– Gondoltam, hogy az lesz. Mindig pózol, még akkor is, ha senkinél sincs kamera.

Lisa kérdő tekintetet vetett Hannah-ra, aki néma testbeszéddel jelezte: Andrea már eléggé megnyugodott ahhoz, hogy válaszoljon a kérdésre.
– Némi infóra van szükségünk, Andrea – mondta Hannah. – Te vagy az egyetlen, aki segíthet nekünk.
– Tényleg?
– Így igaz. Emlékszel rá, hogy ki vette meg a Hutchinson-házat? Egy fél sarokra Lisáék régi házától.
– Én adtam el, az első üzletem volt hivatásos ingatlanügynökként.
– Fantasztikus. – Lisa megkönnyebbülten mosolygott. – Véletlenségből tudod, hová költöztek Hutchinsonék?
– Valahová Iowába. Szükséged van a címükre?
– Igen – felelte Hannah. – Marynek van egy mini meggyes túrótorta receptje, és szükségünk lesz rá a film koktélparti jelenetében.
– Oké. Egy pillanat, és megszerzem nektek.

Hannah legnagyobb meglepetésére Andrea elővette a mobiltelefonját, és beütött néhány számot. Miközben várakozott, a tollát és a bőrkötésű noteszát is előszedte, s egy üres lapot választott ki.
– Vonalban vagyok, várjatok – mondta Lisának és Hannah-nak, majd még több információt ütött be a telefonba. Aztán újabb várakozás következett, és Andrea írni kezdett a papírra. Amint befejezte, még két számot ütött be, majd kikapcsolta a telefont, bedobta a táskájába, s a papírlapot Lisának adta. – Tessék. A telefonszámukat is megszereztem.
– Hogyan? – kérdezte Hannah, aki elképedve nézte a húgát. – Egyetlen szót sem szóltál.
– Azért, mert nem emberrel beszéltem. Nem volt kedvem kiszaladni az autóhoz a laptopomért, úgyhogy a mobilom segítségével léptem kapcsolatba az állami ingatlan-nyilvántartás központi számítógépével. Ott tárolják az összes információt.
– És ezt megteheted?
– Hát persze. Igazán lépést tarthatnál a fejlődéssel, Hannah. Óriási az üzleti haladás, te pedig ragaszkodsz a középkorhoz.
– Igaz – mondta Hannah, mert a húgának igaza volt. Egyetlen asztal volt üres, az összes többi mellett a délutáni kávéjukat iszogatták az emberek, és ötből legalább három mobiltelefonon beszélt. Megszámolt továbbá négy laptopot, és mindössze egyetlen ember készített tollal jegyzeteket.
– Legalább egy számítógépet vegyél. Mindenkinek van komputere. Sokkal könnyebbé teszi az életedet.
– Meglehet – felelte Hannah. – Azt megértem, hogy neked szükséged van rá, magammal kapcsolatban azonban nem vagyok annyira biztos. Mindazonáltal teszek neked egy ígéretet.
– Oké. Éspedig?
– Azon a napon, amelyen anya komputert vesz, én is veszek egyet.
– Naná. Mintha ez valaha is megtörténne. – Andrea kurtán felnevetett, majd Lisához fordult. – Menj, hívd fel Maryt.
– De most kell körbevinnem a kávéskancsót.
– Majd én megcsinálom helyetted – ajánlkozott Andrea. – Menj, intézd el a telefont, és üdvözöld Maryt a nevemben.

Hannah igyekezett nem kimutatni a meglepetését, amikor Andrea fölállt és kötényt kötött. A húga azelőtt sosem volt ilyen lelkes, hogy kiszolgáljon.
– Tudod, hogy nem kell. Majd én…
– Nem. Én szeretném – makacskodott Andrea, s miközben kézbe vette a kávéskancsót, közelhajolt Hannah-hoz, hogy csak ő hallhassa meg. – Ki akarom próbálni, hogy csakugyan működik-e a trükk, amit mindig emlegettek.

Hannah egy pillanatra zavarba jött, aztán megértette.
– A láthatatlan vendéglős trükkről beszélsz? Arról, hogy az emberek zavartalanul beszélgetnek tovább, még akkor is, ha csakugyan bizalmas dologról van szó, úgy, mintha ott se lennél?
– Igen. Hátha hallok néhány igazán szaftos filmes pletykát, hogy elmondjam Billnek, ha este telefonál.

Hannah jól szórakozott, miközben Andrea elindult feltölteni a kávéscsészéket, és fölszedni néhány pletykát. Újabb csésze kávét töltött ki magának, s a pult mögé ülve lazítani próbált. Egész nap ideges volt, pedig Móse a lehető legjobban viselkedett, és tökéletesen zajlottak le a jelenetei. Voltaképp nem is a macskája miatt aggódott, hanem Mike és Norman miatt. És Ross miatt. Azon tűnődött, vajon egy Ross-szal folytatott románc milyen hatással lenne a meglévő háromszögre. Mike, Norman és Ross, akkor a háromszögből négyszög lenne? Netán kocka?

Ez egy újabb képet juttatott az eszébe, és összeráncolta a homlokát. Látta a legendás francia pantomimest, Marcel Marceau-t, aki eljátszotta, hogy be van zárva egy üvegkockába. És most, hogy a háromszöge kockává változott, vajon ő az, aki belül van, aki csapdába esett, amíg ki nem választja férjnek a megfelelő férfit?

Tizenharmadik fejezet
Lisa alig tíz perccel később felbukkant a sütödéből. Egy cetlit lobogtatott, és olyan szélesen mosolygott, mint még soha.
– Megszerezted? – kérdezte Hannah, ámbár már tudta a választ.
– Arra mérget vehetsz. Itt van – jelentette, a székére ülve Lisa. – Egyszerűen tökéletesek, és alig van velük valami munka. Muffinos papírkapszlikban készülnek, mégpedig üzletben kapható vaníliás ostyával vagy keksszel, és konzerv meggyes pitetöltelékkel.

Hannah elvette a papírt Lisától, és a címre pillantott: Jane mini meggyes túrótortácskái.
– Ki az a Jane? Azt hittem, Mary Hutchinsontól kéred el a receptet.
– Úgy is volt, ő azonban az unokatestvérétől, Jane-től kapta. Na, mit gondolsz?

Hannah elolvasta a legegyszerűbb és legokosabb receptet, amelyet életében látott. Huszonnégy darabos muffintepsit ki kell bélelni papírkapszlikkal, és vaníliás ostyákat vagy kekszet tenni az aljukra. A túrókeveréket az ostyákra kell kanalazni, aztán jön a sütés. Amint a mini túrótorták kihűltek, három-három szem meggyet kell rájuk rakni a pitetöltelékes konzervdobozból, majd legalább négy órára a hűtőszekrénybe kerülnek.
– Ez csakugyan egyszerű. De vajon finom is?
– Mary szerint csodálatos, és mindenki mindig arra kéri, hogy ezt vigye magával partikra. Az igazi trükk a meggyes pitetöltelék.
– Miért? – kérdezte Hannah, s egy kicsit úgy érezte magát, mint az együgyű szereplő a kétfős kabaréjelenetben.
– Minden egyes kis túrótortára három-három szem meggyre van szükség, és a konzervdobozban pontosan hetvenkét szem meggy van. Ez azt jelenti, hogy mindig egyenlőre jön ki.
– Csakugyan?
– Mary ezt mondta, és ő régóta készíti ezt a süteményt. Szeretném most rögtön kipróbálni, Hannah. Rendben van?
– Remek. De mi lesz a meggyes pitetöltelékkel? Az bizony nincs.
– Már telefonáltam Florence-nek, és azt mondta, hogy beenged a Vörös Bagoly hátsó ajtaján. Épp leltározik.

Hanna bólintott, Lisa pedig egy szemvillanás alatt már a sütöde ajtaja felé robogott. Amikor ifjú üzlettársa belelkesedett valamin, nem hagyta, hogy bármi is az útjába álljon. Hannah tudta, Herb ezt már a kapcsolatuk korai szakaszában kiderítette Lisáról. Mikor a lány eldöntötte, hogy randizik vele, Herb rájött, hogy randira kell őt hívnia. És amikor Lisa elhatározta, hogy feleségül akar menni hozzá, Herb rájött, hogy meg kell kérnie a kezét. Hannah-nak olyan érzése volt, hogy az egész házasságuk ilyen. És biztos volt benne, hogy Herb ezt egy fikarcnyira sem bánja.

Nyílt a Süti Éden bejárati ajtaja, s egy jóképű fiatalember lépett be rajta. Lezser holmikat viselt, de tökéletesen álltak rajta, és Hannah-nak olyan érzése volt, hogy nagyon drága darabok. Feltételezte, hogy az illető a stábhoz tartozik, de még nem találkozott vele, így aztán kedvesen rámosolygott.
– Szia, Hannah – üdvözölte őt a férfi. Aztán a lány értetlen arckifejezése láttán felnevetett. – Nem ismersz fel, igaz?

Hannah agya olyan gyorsan járt, akár egy vajköpülő, mindhiába. Gőze sem volt róla, kicsoda a fiatalember. Már majdnem bevallotta ezt, amikor a férfi finoman a fülében lévő aranygombra mutatott.
– P. K.? – kockáztatta meg Hannah. Csak nem a KCOW televízió éjszakai mérnöke, aki megengedte nekik, hogy végignézzék a Hartland-féle sütőverseny összes felvételét?
– Én vagyok az. Amikor riportert csináltak belőlem, levágtam a lófarkamat és a szakállamat.
– De megtartottad a fülbevalót – jegyezte meg Hannah.
– Igen, de ki kellett egyeznem egy kisebbel. A gyémánt túlságosan beleragyogott a kamerába. Ez itt kalapált arany.

Hannah ellátta P. K.-t némi süteménnyel meg egy csésze kávéval, aztán letelepedett vele szemben.
– Tehát mi hozott ide?
– Burke Anson. A KCOW küldött, hogy készítsek vele egy interjút a tízórás híradóhoz. Én szerkesztem a szórakoztatóipar híreit.
– Jó neked. De én abban a hiszemben voltam, hogy rendezni akarsz.
– Igen. És végül el is jutok odáig, most, hogy már felfelé haladok a létrán. Burke azt mondta, itt elkaphatom őt két jelenet között. A Süti Édenben akar interjút adni, ha nincs ellene kifogásod.
– Itt? – Hannah meglepődött. – Miért nem a forgatás helyszínén?
– Fogalmam sincs. Talán úgy gondolta, hogy az túlságosan elvonja a figyelmet. Azt mondta, itt találkozzunk, és mivel én kérek, nem pedig fordítva, Burke szabja meg a feltételeket.
– Jól van. – Hannah azon tűnődött, miért nem ő szabja meg a feltételeket, ha már Burke háttérnek óhajtja használni a Süti Édent, őt viszont még csak meg sem kérdezte.
– Csak a kávézó egy kis sarkát fogjuk használni, és biztosítalak róla, hogy meg fogom említeni, hol vagyunk – mondta P. K., mintha olvasna Hannah gondolataiban. – Jó reklám lesz az üzletednek. És Dee-Dee szintén meg fogja említeni. Tudod, hogy a reklámok előtt szokott viccelődni.
– Úgy érted, amikor felkonferálja a következő műsort?
– Pontosan. – P. K. megköszörülte a torkát, és hihetetlenül jól utánozta Dee-Dee Hughes-t, az esti hírek egyik műsorvezetőjét. – Maradjanak velünk egy exkluzív interjúra, amely Burke Ansonnal készült a Lake Eden-i Süti Éden kávézóban. Máris láthatják a szponzoraink önökhöz intézett szavai után.

Hannah nevetett. P. K. tökéletesen elsajátította Dee-Dee hanglejtését.
– Vigyük el az asztalokat az útból?
– Nem, majd mi az operatőrrel mindenről gondoskodunk, amikor Burke itt lesz. Egyébként mit gondolsz róla?
– Burke-ről? – kérdezte, időhúzásra játszva Hannah. Nem állt szándékában semmilyen ártatlan megjegyzést tenni P. K.-nek, amit az felhasználhatna a riportjában.
– Igen, Burke-ről. Mit gondolsz róla?
– Igazából nem ismerem annyira – felelte diplomatikusan és őszintén Hannah. – Az biztos, hogy jól néz ki a pasi.
– Az én barátnőm is ezt mondta.
– És úgy hallottam, remek színész.
– Ezt is hallottam már. Viszont azt is rebesgetik, hogy nem éppen puszipajtása Dean Lawrence-nek.
– Erről semmit nem tudok – felelte szintén őszintén Hannah.
– Semmit?
– Semmit – mondta fejét rázva Hannah.
– És elmondanád, ha tudnál róla? – Hannah ismét csak a fejét rázta, P. K. pedig nevetett. – Én is így gondoltam. A riporterek rémálma vagy, Hannah. Nem pletykálsz.
– Igyekszem. Nem jutnék sokra az üzleti életben, ha mindent továbbadnék, amit hallok.

Mintegy végszóra Andrea rohant be, kezében a kávéskancsóval.
– Nahát! Képzeld el, mit hallottam! Sophie, a ruhás mesélte, hogy…
– Tracey ruhája egyszerűen gyönyörű – szakította félbe a húgát Hannah, mert attól tartott, hogy valami szaftos kavarás következik. – Tudok róla, ma reggel elmesélte nekem. Nézd csak, ki van itt. Egy régi barát, akit valószínűleg nem fogsz felismerni. Andrea, ő itt…
Most Andreán volt a sor, hogy félbeszakítsa a nővérét.
– P. K.! Nahát, de jó, hogy újra látlak.
– Te hogyan ismerted föl, amikor én nem? – kíváncsiskodott Hannah.
– A KCOW logóról a kitűzőjén. Azon az éjszakán szúrtam ki, amikor a Hartland desszertsütő versenyének felvételeit néztük meg. P. K. kitűzőjén lila volt az „O”, mindenki másé pedig kék.
– Igazad van. – P. K. szemlátomást örült. – Két évvel ezelőtt karácsonykor kaptuk a kitűzőket, és valaki elcseszerintette ezt az egyet. Vissza akarták küldeni, hogy kérjenek nekem egy másikat, én viszont ezt akartam, mivel nem olyan, mint a többi.

Hannah az apró logó-kitűzőre nézett, és hitetlenkedve rázta a fejét. Olyan picike volt, hogy ő még csak észre sem vette. Andrea nem csupán a tűt szúrta ki, de még az is feltűnt neki, hogy az egyik betűnek hibás a színe. Amikor öltözködésről és általában divatról van szó, a húga megfigyelőképessége elképesztő.
– És most mit csinálsz, P. K.? – Andrea a Hannah melletti székre telepedett.
– A tízórás híradó kulturális riportere vagyok.
– Értem – felelte Andrea, és hálás tekintetet vetett Hannah-ra. – Egy ideje nem láttam a híreket. Be kell hoznom a lemaradást.
– És mennyire tetszik, hogy gyakorlatilag az udvarotokban forgatnak egy filmet?

Andrea felnevetett.
– Az én udvaromtól messze van, de az anyám üzletétől nincs. Díszletként fogják használni a Nagyi Padlását.
– Csakugyan? – P. K. elővett egy jegyzetfüzetet, és belefirkantott valamit. – Úgy hallottam, néhány helybéli is szerepelni fog. Ismertek valakit, aki szerepet kapott?
– Mindenkit ismerünk, aki szerepet kapott. – Hannah képtelen volt megállni, hogy ne válaszoljon a kérdésre. – Ez itt Lake Eden. Nem olyan nagy.

P. K. kínosan érezte magát.
– Ez igaz. És mi a helyzet a nagyobb szerepekkel? Például ki fogja játszani a kislányt?

Andrea és Hannah összenézett. Egy lélegzetelállító pillanatig Hannah arra várt, hogy Andrea mondjon valamit, a húga pedig arra, hogy ő szólaljon meg. Jó néhány lélegzetvételnyire nyúlt a csend, végül mindkettejükből kitört a nevetés.
– Mi olyan vicces?
– A lányom – felelte végül Andrea.
– Az unokahúgom – mondta Hannah.

Aztán mindketten egyszerre kezdtek beszélni, arról győzködve P. K.-t, hogy készítsen interjút Tracey-vel, aki óhatatlanul híres lesz, amint a Válság Cherrywoodban a mozikba kerül.
– Egyáltalán nem – felelte egyenesen a kamerába nézve Burke, amikor P. K. azt kérdezte tőle, kimerítő-e a feszes forgatási terv, és hatással van-e a produkció minőségére. – A rendezőnk, Mr. Dean Lawrence kizárólag a legjobb teljesítményt fogadja el tőlünk.

Hannah elvigyorodott. Burke botrányosan hízelgett a Rosszfiú Rendezőnek. Hát ennyit a szóbeszédről, miszerint Burke és Dean nem jönnek ki egymással. P. K. következő kérdése a jelmezes próbákról szólt, ám mielőtt Hannah hallhatta volna Burke válaszát, Andrea hívta őt a sütöde ajtajából.
– Mi baj? – kérdezte Hannah, amikor meglátta a húga arckifejezését. Andrea arcán pánik ült.
– P. K. engem akar ezután meginterjúvolni. Igent mondtam, most azonban azt kívánom, bárcsak ne mentem volna bele. Mégis mit fogok mondani neki?

– Fel fog tenni neked egy kérdést, a te dolgod mindössze annyi, hogy válaszolsz rá.
– De mi van, ha nem tudom a választ?
– Ok nélkül pánikolsz. Ideje összeszedni magad. Ugyan már, Andrea, elfelejtetted, hogy ingatlanügynök vagy?
– Igazad van – felelte Andrea, és kihúzta magát. – Hivatásos ingatlanügynök vagyok, és ha nem tudom a választ, majd kitalálok valamit. Az ingatlanos tanfolyamon tanították, hogyan kell ezt csinálni.
– Arra gondolsz, hogy ínyenckonyhának nevezed azt, ahol fűszertartó van a falon? És kedvesnek nevezel egy házat, ha kicsi és szűk?

Andreának leesett az álla, aztán kitört belőle a nevetés. Úgy kacagott, hogy kicsordult a könnye.
– Ilyent igazán nem kéne mondanod, Hannah. Viccet csinálsz a választott hivatásomból.
– Talán igen… De csak egy kicsit. Viszont lefogadom, hogy már nem vagy ideges.
– Naná, hogy ideges vagyok. Olyan ideges vagyok, hogy… – Andrea elhallgatott, és tágra kerekedett szemmel nézett a nővérére. – Igazad van. Már nem vagyok ideges. Ezt hogy csináltad?
– Egyszerre nem lehet idegeskedni és nevetni. Mindkettő erős érzés, és az egyik felülkerekedik a másikon. Ha beindul a humorérzéked, megszűnik az idegesség, legalábbis az egyetemen ezt tanította a pszichológia-előadáson a professzor.
– Lenyűgöző. – Andrea kutató pillantást vetett Hannah-ra. – És mit mondott még? Vannak ezen kívül is olyan érzelmek, amik kizárják egymást?
– Hát akad még néhány, de azokra nem emlékszem. Azt is mondta, hogy nem lehetsz egyszerre mérges és vágyakozó.
– Vágyakozó?
– Tudod… – mondta Hannah, majd csókra csücsörítette a száját.
– Ja, hogy úgy vágyakozó. – Andrea elvigyorodott. – Kösz, hogy elmondtad, de azt hiszem, ezt már tudtam. Ez nálam bizonyára ösztönös dolog.
– Valószínűleg igazad van – felelte nevetve Hannah. A pszichológusprofesszor határozottan kitartott amellett, hogy ez a jelenség minden boldog házasság titka.
– Akárhogy is, ezt ki fogom próbálni – mondta huncut mosollyal Andrea. – Bill is kipróbálhatja rajtam, abban a pillanatban, amint visszaér Miamiból… Ronni Warddal.
– Na, mit gondolsz? – kérdezte Lisa, egy tálca mini meggyes túrótortát nyújtva Hannah felé. – Tetszeni fognak Mr. Lawrence-nek?
– Csodálatosan néz ki, és azt hiszem, ez fontosabb, mint az íze.
– Hannah! – Lisa határozottan döbbentnek tűnt. – Hogy mondhatsz ilyet?
– Dean Lawrence-re gondoltam, nem pedig ránk. Bennünket jobban érdekel az íze, mint a külseje.
– Ja, most már értem. És igazad van Dean Lawrence-szel kapcsolatban. Szörnyen sekélyes alak. Minden csak őróla szól.
– Hogy érted? – kérdezte Hannah, aki teljes mértékben egyetértett ifjú üzlettársával, mindazonáltal azt akarta, hogy Lisa sorolja fel az okokat.
– Mindenekelőtt azt feltételezi magáról, hogy a nők nem tudnak ellenállni neki.
– Észrevetted?
– Nem lehetett nem észrevenni. Meséltem már neked, hogy újratöltöttem a kávéscsészéjét, ő pedig folytatta a beszélgetést, és még csak annyit se mondott, hogy köszönöm.
– Emlékszem.
– Pedig az jobb volt ahhoz képest, ami néhány perce történt, amikor újra körbementem a kancsóval.
– Mi történt?
– Rám mozdult, és inkább nem mennék bele a részletekbe. Mondjunk csak annyit, hogy nem tudja féken tartani a kezét. Erre nem számítottam, és annyira meglepődtem, hogy majdnem a nyakába öntöttem a forró kávét.
– Talán azt kellett volna.

Lisa kuncogott.
– Lehet, hogy igazad van. Legközelebb megtalálom a módját, hogy a tudomására hozzam, nem méltányolom, amit csinál. De van még valami, amit észrevettem.
– Éspedig?
– Szerinte a külső megjelenés fontosabb a tartalomnál. Ez sarlatánokra vagy bűvészekre jellemző. Füst és tükrök. Mindössze illúzió, és pusztán az elterelt figyelemmel érhető el. Ugye érted, mire gondolok?

Hannah megint bámulattal nézett az üzlettársára.
– Igaznak hangzik. De honnan tudsz te erről?
– Herb amatőr bűvész. Azt állítja, még nem elég jó ahhoz, hogy közönség elé lépjen, de nekem előadott már néhány trükköt, és szerintem egyszerűen csodálatos. A gimiben kezdett el bűvészkedni, de soha senkinek nem mutatta meg a tudományát, amíg feleségül nem vett.
Íme, egy új tény Herbről, amiről Hannah eddig nem tudott. Ezt is hozzáadta ahhoz a bonyolult egyveleghez, amelyből összeállt az egykori gimnáziumi osztálytársa képe.
– Fogalmam sem volt erről. Halloweenkor felléphetne a közösségi házban.
– Szerintem is. Tavaly már majdnem szerepelt, de aztán azt mondta, hogy még nem áll teljesen készen. Talán az idén.
– Talán – mondta Hannah, és a szívébe zárta a leckét, amelyet az imént tanult. Megtévesztő dolog egy kisvárosban élni. Amikor azt hiszed, hogy mindenkiről tudsz mindent, valami előkerül, és szilánkokra töri ezt az elméletet.
_________________________________________________________________________
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Jane mini meggyes túrótortácskái
Hozzávalók 24 darabhoz
Tortácskákhoz
50 dkg lágy krémtúró

10 dkg fehér kristálycukor

2 tojás

1 evőkanál citromlé

1 teáskanál vaníliakivonat

24 db kerek vaníliás keksz

24 muffin kapszli
Gyümölcsrátéthez
1 doboz (60 dkg) meggyes pitetöltelék vagy
50 dkg meggy (fagyasztott vagy befőtt gyümölcs is megteszi, ha magozott)
3 dkg kristálycukor 1,5 evőkanál étkezési keményítő

2 dl víz (vagy a befőtt leve)
Bélelj ki két 12 mélyedéses muffintepsit papírkapszlikkal. Mindegyik aljára tegyél egy-egy vaníliás kekszet, a lapos oldalával lefelé.

Keverd simára a krémtúrót a kristálycukorral. Egyenként add hozzá a tojásokat, mindegyik hozzáadása után keverd újra össze a masszát. Add hozzá a citromlevet meg a vaníliát, és addig keverd, amíg könnyű és habos lesz. (Csinálhatod kézi habverővel vagy robotgéppel közepes fokozaton.)
Kanalazd a krémtúrós masszát a muffin kapszlikba, lehetőleg egyenletesen elosztva. Mindegyiket 2/3-ig töltsd fel. (Kicsinek tűnhetnek, de miután megsültek, és a tetejükre teszed a meggyeket, jól fognak mutatni.)
Előmelegített sütőben süsd 175 °C-on 15-20 percig, vagy amíg megszilárdul és fényes lesz a teteje. (A közepe besüppedhet egy picit, de semmi gond – a meggy eltakarja.) A tepsiben hagyd kihűlni a tortarácson.

A magozott gyümölcsöt 1 dl vízzel melegítsd forráspontig. Add hozzá a cukrot és az 1 dl vízben feloldott étkezési keményítőt. Állandó kevergetés mellett forrald fel ismét a zselés gyümölcsöt, majd zárd el alatta a hőt, és hagyd kihűlni.

A kihűlt túrótorták mindegyikére helyezz 3-3 szem meggyet. A levét egyenlően oszd szét a 24 túrótortácska között.

Tálalás előtt legalább 4 óra hosszat (vagy akár egy egész éjszakára) hűtsd be a tepsiket. A lehűtött süteményekről távolítsd el a papírkapszlikat, és ízlésesen elrendezve, elegáns tálcán kínáld.

Hannah megjegyzése: Ha jobban szereted a friss gyümölcsöt, mint a fagyasztottat vagy a befőttet, akkor vond be a meggyeket olvasztott gyümölcszselével.
Tizennegyedik fejezet
Hannah a Süti Éden munkaszigeténél ücsörgött: nagyon is megérdemelt szünetet tartott. Éppen elkészült Dean Lawrence túrótortáival, melyek a hűtőkamrában álltak egy polcon, mellettük Jane mini meggyes túrótortái hűltek egy tálcán, amelyeket Lisa sütött. Mindkét meggyes finomság alaposan lehűl majd reggelre, és készen áll arra, hogy leszállítsák Dean irodájába. Ezt a feladatot Hannah fogja elvégezni. Szóba se jöhet, hogy kettesben hagyja Lisát a tettre kész Rómeóval a rendező flancos Winnebagójában.

Hannah hangos nevetésben tört ki arra a gondolatra, hogy mi történne, ha Lisa szállítaná le a finomságokat, és a Rosszfiú Rendező ismét rámozdulna. Akadtak ugyan a városban olyanok, akik talán iruló-piruló menyecskének gondolták Lisát, ő azonban távol állt a kis ártatlantól, amikor vágyakozó hímekkel akadt dolga. Hannah fiatalabb húga, Michelle szerint, aki Lisa osztálytársa volt a Jordan gimiben, egy bizonyos kosárlabdás egy álló hétig nyomta az ágyat csúnya monoklival a szemén, miután egy randin szemtelenkedni próbált Lisával. Nem, Hannah egyáltalán nem az üzlettársa miatt aggódott. Lisa képes lenne megvédeni magát. És nem is Dean Lawrence miatt aggódott. Ha Lisa rákényszerülne arra, amit Michelle keresetlenül a lány „gyilkos balhorgaként” emlegetett, azt a rendező nagyon is megérdemelné. Hanna Rossért, illetve a Válság Cherrywoodban sorsáért aggódott, ha a rendezője egészségügyi okokból ágyba kényszerülne.

Már csak egy óra volt hátra zárásig, és Hannah arra számított, hogy otthon tölti az estét Móséval, elfogyaszt egy egyszerű vacsorát abból, amit a konyhaszekrényben vagy a hűtőben talál, aztán kipróbál egy új receptet, amelyet akkor talált ki, amikor a túrótorták sültek. Olyan süti volt, amelyről tudta, hogy Lynne-nek ízlene, ugyanis a kedvenc szendvicsét modellezte le: a mogyoróvajas és banános pirítóst. Ez volt az egyetlen főzés, amit Lynne valaha is csinált, már amennyiben a toast pirítását, mogyoróvajjal való megkenését és a banán szeletelését főzésnek lehet nevezni. Olyan sok mogyoróvajas és banános szendvicset ettek az egyetemen, mialatt együtt tanultak, hogy Hannah, miután otthagyta a campust és hazatért, egy teljes évig még csak rá sem tudott nézni a mogyoróvajas üvegre.

Hannah megitta az utolsó korty kávét, és arra készült, hogy elmossa a bögrét a mosogatóban, amikor kinyílt a sütöde hátsó ajtaja, s az anyja viharzott be.
– Szia, Hannah – üdvözölte legidősebb lányát Delores. – Csodálatos híreim vannak.
– Csakugyan? – Hannah egyetlen pillantást vetett anyja elragadtatott arckifejezésére, és azonnal visszamosolygott rá. Először látta igazán boldognak Delorest azóta, hogy Winthrop viharosan kilépett az életéből.
– Korán elkészültünk, és Jared azt mondta, hogy tökéletes. Az 1950-es ház kész és működik, s én azt szeretném, ha te lennél az első, aki látja. Érdekelne a véleményed, drágám.
– Köszönöm, anya. Nagyon szeretném látni. – Hannah örült, amiért az édesanyja őt választotta, így ő láthatja először a díszletet. – Csak hadd szóljak Lisának, hogy tartsa a frontot, amíg elmegyek.

Két perccel később Hannah már le is vette a kabátját a hátsó ajtó melletti fogasról, és követte anyját a parkolón keresztül a közeli Nagyi Padlásához. Egy cseppet sem gyanakodott, ám amint Delores kinyitotta a Nagyi Padlásának hátsó ajtaját, kiderült, hogy Ross Barton várja őket. Csak nem az anyja egy újabb házasságszerző kísérletéről van szó? Vagy az amerikai író-producer pozíciója miatt hívta meg Rosst?
– Szia, Hannah! – Ross szemlátomást örült, amikor meglátta őt belépni a szűk helyiségbe, amelyet Delores és Carrie raktárnak használt. – Azt akarták, hogy itt várjalak meg. Állítólag mi leszünk az elsők, akik megnézhetjük.
– Azért, mert ha valami nem stimmel, ti megóvhattok attól, hogy ostobának nézzenek bennünket- vallotta be Carrie, és majdnem olyan boldognak tűnt, mint Delores. – Csak annyi a dolgotok, hogy megmondjátok nekünk, mi pedig helyrehozzuk a bakit, mielőtt bárki más látná.

Ross mindkét hölgyre meleg mosolyt villantott.
– Biztos vagyok benne, hogy tökéletes. Most már bemehetünk?
– Igen, de kerüljük meg az épületet, és a főbejáraton lépjünk be – adta ki Delores az utasítást. – Szeretnénk, ha látnák az összhatást az előtérből, és utána a nappalit. – Kedvesen rájuk mosolygott. – Követnek, ugye?
– Természetesen – mondta Ross, és kikísérte Hannah-t az ajtón. Libasorban kerülték meg az épületet. Amikor bekanyarodtak a ház sarkánál, Ross szólalt meg.
– Hihetetlen, hogy ilyen gyorsan elkészültek. Anyád és Carrie… egyszerűen bámulatosak.
– Bámulatosak – mondta Hannah, ámbár ő nem ezt a szót használta volna. Talán szemfényvesztők. Esetleg ügyesek vagy mesterkedők. És ha egy kicsit színezni akarná, akkor a legbiztosabb jelző a manipulatív lenne. Delores határozottan sántikált valamiben, de Hannah nem kívánt most ezzel foglalkozni. Minél kevesebbet tud Ross az anyja mesterkedéseiről, annál jobb. Majd később lesz egy négyszemközti beszélgetése Deloresszel, és akkor megtudja, hogy pontosan mi folyik itt.
– Nahát, épp ilyen fedett előterünk van Duluth-ban – mondta Ross, amikor kinyitották az ajtót.
– Mindenkinek ilyen előtere volt. – Hannah körülnézett, mit varázsoltak Ross díszletépítői a Nagyi Padlásához. – Még egy kis szőnyeg is van az ajtó mellett a csizmák számára.
– Es csizma is van rajta, mégpedig korabeli. Anyámnak pont ilyen csizmája volt. Azt mesélte, hogy gimnazista korában viselte.

Hannah lenézett a szőrmével szegélyezett, barna hasított bőrből készült csizmára. Ha jól emlékszik, ezt az anyja gardróbszekrényében látta.
– Akkor lesz egy kabátfogas vagy előszobafal is, netán valami ahhoz hasonló, az ajtó túloldalán.
– Kabátfogas – közölte Ross, amikor kinyitotta az ajtót, hogy belépjen. Az a helyiség volt, amelyet nagyobb, drágább házakban hallnak neveztek. – Ez tökéletes, Hannah. A fogast egy házilag készített rongyszőnyegre állították, amely felfogja az esőcseppeket.
– Az csak természetes. Itt tűpénzről van szó. Majdnem mindegyik tanyasi feleség szövőszék vásárlására használta a tűpénzét, hogy rongyszőnyegeket készítsen. Mindenből csináltak szőnyeget, amit csak el tudsz képzelni, a vászonzsákokat és a műanyag bevásárlószatyrokat is beleértve. A városiaknak adták el a szőnyegeket, nyáron pedig az átutazó turistáknak.
– Háziipar?
– Rongyszőnyegek, mintás faliszőnyegek, és kézzel varrott ülőpárnák a fából készült konyhai székekre. Az ötvenes években mindenki ilyesmivel foglalkozott. – Hannah megállt a ház belsejébe vezető mahagóni ajtónál. – Csiszolt üveg páfránnyal díszítve… És ez itt egy betű vagy minta?
– Ez itt például egy T betű, és tökéletes. Amy és Jody vezetékneve Thompson.

A folyosóról falépcső indult felfelé, amelyről Hannah tudta, hogy sehová sem vezet, valamint két ajtó nyílt, egymással szemben. Hannah a bal oldalit választotta. Kinyitotta és belépett. Nagyon kicsi helyiség volt, és az első részlet, amit észrevett, mosolyra késztette.

– Mi olyan vicces? – kérdezte Ross.
– A fekete párducos lámpa a tévé tetején. Ingrid nagyimnak pontosan ugyanilyenje volt. I,
– Talán éppen ez az.
– Nem lehetetlen. Anyámnak egy csomó holmija van tőle a raktárban.
– Volt egy zöld lávalámpája is. – Ross egy kisasztalra mutatott, amelyen egy lávalámpa gömb alakú buborékokat eresztgetett.
– Az egyetlen dolog, ami hiányzik, egy négyszögekből horgolt terítő. – Hannah-ból kitört a nevetés, mikor megpillantotta a zöld huzatú rekamié háttámlájára terített horgolt csodát, amely kék és zöld árnyalatú fonalakból készült, fekete szegélyezéssel.
– Tökéletes – mondta, a rekamié felé mutatva Ross, amelyet tudatosan a televízió elé állítottak. –Ez a szoba úgy van berendezve, hogy hárman tévézzenek benne.
– Ketten. Senki sem szeret egy dívány közepén ülni. Nem tudja hová támasztani a könyökét.
– Nahát, zöldcitrom színű sötétítő függönyök? – kiáltott fel vigyorogva Ross. – Anyád és Carrie igazán jó munkát végzett az ötvenes évek újjáteremtésében. Biztosan rengeteg kutatómunka van a hátuk mögött.

Nem szükségszerűen, gondolta Hannah, de nem mondta ki. Ha egyszer az anyja azt akarja, hogy mindenki elhiggye, nem emlékszik az ötvenes évekre, ő nem fogja leleplezni a blöffjét.
– Ez szép és otthonos – mondta a tapétát szemlélve Ross, amely elefántcsontszínű volt, szőlőindákat mintázó halványzöld csíkokkal. – Nahát, még egy túltömött karosszék is van itt, meg egy állólámpa olvasáshoz. Ha kivesszük az ablaküveget, leforgathatjuk azt a jelenetet, amikor Tracey felolvas Mósénak.
– Szerintem rendben van. Menjünk, nézzük meg, hogyan rendezték be a vendégfogadó nappalit, hiszen ott lesz a koktélparti.

Hannah a kisebb családi szobát a nagy nappalitól elválasztó üvegezett ajtók felé indult. Abban a pillanatban, amint belépett a nagyobb helyiségbe, Hannah tudta, hogy anyja és Carrie olyasvalamit hozott létre, ami szinte tökéletes.
– Káprázatos – mondta Ross, mintha csak Hannah érzelmeit visszhangozta volna.
– Igen – felelte Hannah, miközben álmélkodva körbejárt a szobában. Az anyja és Carrie tökéletesen újjáteremtették azt az eleganciát, amely annyira népszerű volt a korszak drága otthonaiban. A nappaliban borvörös szőnyegpadló volt, amelyet igazi faparketta szegélyezett. A függönyök nehéz, borvörös selyemből készültek, a falakat mintás, elefántcsontszínű velúrozott papírtapéta fedte. Aranyozott keretbe foglalt tükrök lógtak stratégiai helyeken, és hatalmas tájképek díszes keretekben.
– A zongora nagyszerű gondolat – jegyezte meg Ross, a csillogó fehér pianínó felé indulva, melyet a mennyezetig érő könyvszekrények mellé állítottak. – Majd valaki játszik rajta a koktélpartin.
– Azt nem hiszem – mondta Hannah, felemelve a zongora tetejét. – Ez üres, csak egy doboz.
– Nem baj. Majd később rákeverjük a hangot. Amíg vannak rajta billentyűk, valaki úgy tesz, mintha játszana.

Amikor befejezték a nappali felfedezését, és megcsodálták az íróasztalt, melyet az öngyilkossági jelenetben használnak majd, Hannah és Ross visszament a folyosóra, hogy kinyissák a második ajtót.
– Ez egyenesen egy operettből való – suttogta Hannah, amikor meglátta a hálószobát, a maga halványkék falaival, fehér függönyeivel és fehér bútoraival. – Ez Amy szobája?
– Igen. Látod azt a párnát az ablakfülkében?

Hannah bólintott. Ez volt az egyetlen zavaró a szobában egy narancssárga párna.
– Na, az lesz Móséé. Amy azért hozta ide, hogy legyen egy helye, ahol ülhet és figyelheti a madarakat. Az apja kidobta a szemétbe, mert nem illett a szoba berendezéséhez, Jody azonban megtalálta és visszaadta neki az apjuk temetésének napján.
– Undok alaknak tűnik.
– Az volt.

Hannah egy pillanatra megállt, majd összeráncolta a homlokát.
– Ki játssza a filmben az apát? Még nem találkoztam vele.
– Nem is fogsz. Az apa csak hang lesz. Így akartam a hatás kedvéért. Sosem látjuk, tehát semmit sem deríthetnek ki a külsejéről.
– Érdekes – jegyezte meg Hannah.
– Remélem, működni fog. Rosszfiúkat castingolni mindig szerencsejáték. Ha túljátsszák a gonoszságot, nevetségessé is válhatnak. Ha pedig egy kicsit is kedvesek, a közönség még rokonszenvezhet is velük. Ezért döntöttem egy radikálisabb megközelítés mellett. Az apa csak Amy gondolataiban jelenik meg, ettől életnagyságúnál is nagyobb lehet, fenyegető, és tökéletesen ellenszenves. Ráadásul ez egyfajta kiskapu is a számomra, mert az Amy gondolataiban élő apa nem olyan, mint az igazi.

Hannah eltűnődött ezen, majd mosolyra húzódott a szája.
– Nekem jó érvelésnek tűnik. De mint tudod, én nem vagyok filmes, te pedig az vagy.
– Csak abban reménykedem, hogy ez nem túl kacifántos. Ha mégis, akkor egyszerűen orvosolható, és gyorsan ráosztjuk valakire a szerepet.
– Ez mikor derül ki?
– Péntek este, amikor megnézzük a mustereket. Van kedved megnézni? Sally bárjában lesz a vetítés.
– Semmiért se mulasztanám el – felelte Hannah, és nagyon tetszett neki az ötlet.
– Oké. Akkor menjünk és mondjuk el a mamádnak és Carrie-nek a véleményünket.
– Rendben. Szerintem fantasztikus, de te vagy a producer. Te mit gondolsz?
– Szerintem is fantasztikus.
– Csakugyan nagyon jónak találjátok? – kérdezte Delores. Szeme csak úgy ragyogott az izgalomtól.
– Igen. Ha nem tudnám az igazat, azt hinném, hogy egész életükben helyszíneket rendeztek be.
– Köszönjük. – Carrie éppolyan boldognak látszott, mint Delores. – Nagyon keményen dolgoztunk rajta.
– Ráadásul határidő előtt készültek el vele. Tudják, milyen ritka ez a filmiparban?

Mind Delores, mind pedig Carrie a fejét rázta, aztán Delores megköszörülte a torkát.
– Mivel annyira tetszik a díszletünk, szeretnék kérni egy szívességet.
– Éspedig?
– Hívja meg ma este vacsorázni Hannah-t a fogadóba. Tudom, hogy nem eszik rendesen.
– De anya! – Olyan vagy, mint elefánt a porcelánboltban, gondolta Hannah, de nem mondta ki. Úgy tűnt, mintha az anyja lemondott volna Normanről és Mike-ról, mint lehetséges vejekről, és most minden erejével Rossra összpontosít.
– Boldogan – mondta Ross. Átkarolta Hannah vállát, és megszorította egy kicsit. – Vacsora után pedig vannak mustereim Móséról, amiket megnézhetsz. Önök ketten is szeretnének csatlakozni hozzánk?

Delores nemet intett.
– Nagyon kedves, de köszönöm, nem. Ma este árleszállítás lesz a plázában, és megígértem Carrie-nek, hogy elmegyek vele vásárolni.
– Máskor is vásárolhatunk – jelentette ki Carrie.
– De mi van az árleszállítással? Húsz százalék engedményt adnak.
– Úgyis olyasvalamit vennék, amire nincs szükségem. És biztosan nem fogok visszautasítani egy ilyen kedves invitálást. Ugyan már, Delores, nézzük meg a filmet az unokamacskádról.
– Unokamacskám? – kiáltott fel Delores, és sötét pillantást vetett Carrie-re. – És Norman? Nem kell neki vacsorát készítened?
– Ma este Norman el tudja látni saját magát. Én megyek, Delores. És te?
– Na, jó – egyezett bele Delores, ámbár egyáltalán nem látszott túl boldognak, amikor Rosshoz fordult. – Köszönjük, Mr. Barton, örömmel elfogadjuk a vacsorameghívását.
– Örülök, hogy eljönnek. – Hannah meglepetten pillantott Rossra. Úgy hangzott, mintha csakugyan komolyan gondolná. – Hétre önökért jöhetek?
– Arra semmi szükség – felelte Carrie, miután ismét összenézett Deloresszel. – Majd én vezetek, és magunkkal visszük Hannah-t is.

Hannah halkan kuncogott, amit egy köhögéssel leplezett. Ez az anyák csatája volt, és úgy tűnt, Delores emberére talált. Alig két perccel ezelőtt az anyja gyakorlatilag Ross karjába lökte őt, és Carrie most társ-gardedámot csinált belőle.
– Az kiesik önöknek – mondta Carrie-nek a férfi. – Majd én felveszem Hannah-t a lakásán, úgyis haza kell vinnie Mósét.

Hannah kezdte úgy érezni magát, mint a labda egy pingpong partiban. Lehet, hogy izgalmas, de semmiképp sem kellemes.
– Norman hazaviheti Mósét – jelentkezett önként a fia nevében Carrie.
– De mégsem kérhetem meg erre Normant…
– Ugyan már – szakította félbe Carrie a lány tiltakozását. – Norman odavan Móséért, és fordítva. Vigyázhat is rá, amíg hazaérsz, hogy a te kis cicasztárod ne érezze egyedül magát.

Ajaj, gondolta Hannah, a helyzet fokozódik! Carrie attól fél, hogy meghívom magamhoz Rosst, és azt akarja, hogy Norman jelenléte elejét vegye az etyepetyének. Természetesen Carrie nem tudhatja, hogy amúgy sem lenne semmiféle etyepetye. Hannah-nak nehéz napja volt, úgy döntött, korán bedől az ágyba.
Tizenötödik fejezet
Amikor ismét felkapcsolták a lámpákat, és Sally hatalmas tévéjének képernyője elsötétedett, Hannah úgy sugárzott, akár egy büszke anyuka. Móse elbűvölő volt. Még Delores is megejtett néhány óó-t és ah-ot a megfelelő helyeken, főleg a temetési jelenetben, amikor Móse vigasztalásul megnyalta Erica arcát.
– Született ripacs – súgta Rossnak Hannah, de képtelen volt abbahagyni a mosolygást. Gyanította, hogy némelyik macska színésznek született, némelyik pedig nem. Ő azonban elég szerencsés ahhoz, hogy egy sztárcica gazdája legyen.
– Jobb, mint egy idomított macska – kommentálta Ross.
– Be lehet tanítani macskákat? – kérdezte Hannah, de a mosolya elárulta. Tudta, hogy vannak olyan macskák, amelyeket meg lehet tanítani arra, hogy engedelmeskedjenek a parancsszavaknak, de ez Mósénál sosem működne. Ha megérti, mit akarnak tőle, akkor megcsinálja. Már amennyiben ínyére van a dolog. Ott és abban a pillanatban. Esetleg.
– Jó lesz hazaindulni – mondta aztán az órájára pillantva. Negyed tíz volt már, és ha tovább marad a fogadóban, akkor a korai lefekvés, amit megígért magának, késő éjszakába nyúlik.
– Csak várd meg Burke interjúját, aztán hazaviszlek. Szeretném hallani, hogyan boldogult a riporterrel. A többiek is bejönnek megnézni.
– Kik azok a többiek?
– Az összes színész, Tom Larchmont és Dean felesége, Sharyn. Connor hétre ment értük a repülőtérre, már biztosan ideértek.
– Rendben – egyezett bele nagyon is készségesen Hannah. Már alig várta, hogy találkozzék Lynne férjével, és igencsak kíváncsi volt rá, hogy milyen nő ment feleségül Deanhez. Sharyn Lawrence minden kétséget kizáróan egy béketűrő, elnéző szent. És a Burke-interjúra is kíváncsi volt. Mivel a Süti Édenben vették fel aznap délután, látni akarta, hogyan fest az üzlete a képernyőn. – Az Andrea-féle riportot is lehozzák?
– Azt majd csak a jövő héten. Felhívtam a csatornát, és a hírigazgató azt mondta, hogy össze fogják vágni Andrea interjúját azzal, amit még a héten Tracey-vel, Lynne-nel és Ericával készítenek. Amy három arca, ez lesz a riport címe. Jövő péntek este fogják leadni.

Tíz perccel később az Éden-tó Taverna bárját megtöltötték a filmesek. Ross bemutatta Hannah-t Lynne férjének. Tom Larchmontnak, és nem volt nehéz megértenie, Lynne miért ment hozzá. Tom úgy bánt a feleségével, mint egy porcelánbabával – ha kellett neki valami, ugrott, hogy odavigye, és ahányszor csak lehetősége adódott rá, szeretettel átkarolta a vállát. Noha jóval idősebb volt a feleségénél, atléta termettel rendelkezett és egy olyan férfi összbenyomását keltette, akinek van elég pénze, hogy adjon magára.

Aztán ott volt Sharyn Lawrence. Hannah a szeme sarkából pillantott a nőre, aki feleségül ment a Rosszfiú Rendezőhöz. Tagadhatatlan, hogy Dean alaposan megdobogtatta a színésznők szívét, de a felesége pontosan ugyanilyen hatást tett a társulatban lévő férfiakra. A kistermetű nő alig érte el a százhatvan centit, s amolyan nyílt tekintetű gyermekarca volt. Fényes fekete haját fiúsra vágatta, a frizura még inkább kiemelte ártatlan tekintetét, viszont naiv ábrázata merő ellentétben állt a testével.

Sharyn alakja kétségtelenül felvette volna a versenyt Ronni Warddal a Lake Eden-i bikini-szépségversenyen. Nyaktól lefelé a nő buja volt és teltidomú, onnan fölfelé pedig egyszerű és gyermeteg. Hannah mindössze perceket töltött el Sharyn társaságában, de a nő olyan benyomást keltett benne, mint aki túlságosan okos és intelligens ahhoz, hogy bármilyen ostoba viselkedést elviseljen a férjétől. Hanna szinte egészen biztos volt benne, hogy ha Dean túlságosan szabadjára engedné magát, mialatt Sharyn itt tartózkodik, a neje szíjat hasítana a hátából.

Sally levett a fényből, Dick pedig televízióüzemmódra kapcsolta a készüléket. Egy pillanatra Chuck Wilson csinos arca töltötte be a hatalmas képernyőt, ám amikor nyitott a kép, Hannah máris Dee-Dee Hughes-t pillantotta meg, aki mellett anorexiás bemondótársnője foglalt helyet. Mindkét beszélő fej a KCOW tízórás híradójának szerves részét képező hatalmas, legömbölyített asztal mellett ült, előttük papírlapok hevertek, ámbár azokra igazán nem volt szükségük, hiszen mindketten olvasógépet használtak.

Hannah és Ross nézték, ahogyan simán gördülnek a hírek. Rablás történt egy csendes mellékutcában, Grey Eagle-ben, tűz ütött ki egy Browerville-i gumiabroncsgyárban, Little Fallsban jótékonysági hangversenyt adtak, valaki majdnem belefulladt a Mississippibe, mikor a biciklijével lecsúszott egy ösvényről és beszakadt alatta a folyó vékony jege, egy royaltoni kiárusításon jó néhány tavaly nyáron ellopott holmi tűnt fel. St. Cloudban a Skatin Place megváltoztatta a nyitva tartási idejét, a Long Prairie-beli önkéntes tűzoltók tombolát rendeznek, és a Sobieski nevű kisvárosban gimnáziumi osztálytalálkozót terveznek.

A kamera Dee-Dee tökéletes arcára fókuszált.
– Tartsanak velünk, pontosabban P. K.-jel a Mozimániában – mondta. – Ma este P. K. a Lake Eden-i Süti Édenben fog beszélgetni egy televíziós személyiséggel, akit valamennyien ismerünk.
– Ügyes kis reklám – jegyezte meg Ross, és megveregette Hannah hátát.
– P. K. ötlete volt, én sosem kértem volna.

Hannah azon kapta magát, hogy visszafojtott lélegzettel nézi a hirdetéseket – olyan autókat reklámoztak, amelyeket aligha tud bárki is megengedni magának, és szőnyegboltokat, amelyek gyakorlatilag egyetlen nap alatt felrakják a padlószőnyeget, valamint cégeket, amelyek képesek hitelt adni, ellenőrizni a hiteleidet, vagy tisztába tenni a beszámolóidat. Egy örökkévalóságnak tűnt, de végül Chuck és Dee-Dee visszatért a képernyőre.
– Tehát mondd el nekünk, hogy ki ugrott be a Süti Édenbe – szólalt meg Chuck, a kamera pedig P. K.-re fordult, aki egy kicsit távolabb ült a fontos bemondóktól.
– Burke Anson – felelte kicsit közelebb hajolva P. K., mintha nagy titkot osztana meg a nézőkkel. – Ő a főszereplője annak az új játékfilmnek, amelyet Lake Edenben forgatnak. A címe Válság Cherrywoodban.
A kamera Dee-Dee Hughes-ra fordult.
– Azon kevés nézőnk kedvéért, akik nem tudják, kicsoda Burke Anson, megtennéd, hogy felfrissíted a memóriánkat?
– Ő az a napbarnított Adonisz a Surf ’n Turf reklámokban – felelte P. K. – De azok kedvéért, akik a szörfdeszkájával megjelenő Burke-re emlékeznek, előrebocsátom, hogy az én interjúmban teljesen fel van öltözve.

A kamera elkapta Dee-Dee szemrehányó pillantását, aztán következett az interjú. Hannah mosolygott, amikor meglátta Lisát és a pult mögött sorakozó sütitároló üveghengereket. Jól nézett ki az üzletük, egészen a falakon lógó fotókig, amelyeket Norman készített a legszebb süteményeikről. Igazán megkérhetné, hogy készítsen még néhány felvételt. A csokoládéba mártott meggyes csemegék csodásán néznének ki, akárcsak az Ál-teknős sütik. Úgy elmélázott a többi sütin, amelyeket Norman lefényképezhetne, hogy oda sem figyelt az interjúra. Amikor rajtakapta magát, újra a tévére összpontosított.
– Egyáltalán nem – felelte, egyenesen a kamerába nézve Burke, amikor P. K.-nek arra a kérdésére válaszolt, hogy kimerítő-e a feszes forgatási terv, és hatással van-e a produkció minőségére… – A rendezőnk, Mr. Dean Lawrence kizárólag a legjobb teljesítményt fogadja el tőlünk.
– Hallottam azoknak a jeleneteknek az esti jelmezes próbáiról, amelyeket másnap vesznek fel. Valaki azt is mondta, hogy Mr. Lawrence több tucatszor is újra meg újra végig szokta venni a jeleneteket. Ez nehéz a színésznek, főként azért, mert csak a következő napon fogják leforgatni a jelenetet?
– Nem tudom. Még senkit sem hallottam panaszkodni.
– Akkor meséljen nekem a másnapról. Újra próbálnak, mielőtt ténylegesen forgatásra kerül a sor?
– De még mennyire. Addig próbálunk, amíg nem lesz jó. Akkor fölvesszük.
– A legtöbb rendező azonban nem megy át ilyen sokszor az egyes jeleneteken. Nem így van?
– Én ezt nem tudhatom. Nekem ez az első nagyjátékfilmem, de határozottan hiszek Mr. Lawrence zsenialitásában. Látnia kellene, mikor az én jelmezembe bújva előjátszik nekem. Rengeteget lehet tanulni tőle.
– Fölveszi a maga jelmezét és előjátssza a szerepét?
– Igen. Ha nem találok rá a motivációra. Piszkosul jól tudja utánozni a hangomat is.
– Gondolja, hogy azért csinálja ezt, mert ön újonc? Úgy értem, azért, mert nem veterán filmszínész?

Bürke a fejét rázta.
– Ó, azt nem hiszem. A többi színésszel is ugyanezt teszi.
– És mi a helyzet a színésznőkkel?
– Hát, Lynne-nek valójában nem kell efféle segítség. Ő előszörre is mindent jól csinál.
– Engedje meg, hogy ezt elmagyarázzam a nézőknek. – P. K. szembefordult a kamerával. – Burke az imént Lynne Larchmontra utalt, aki a Válság Cherrywoodban női főszerepét játssza. – P. K. visszafordult a riportalanyához. – Azt mondja, hogy a rendező, Dean Lawrence alkalmanként felveszi a kosztümjeiket, és előjátszik a színészeknek. Igaz?
– Igen. Ez nagy segítség.

P. K. halkan felnevetett, és belekacsintott a kamerába.
– De a női szerepekkel nyilvánvalóan nem csinálja meg ugyanezt Mr. Lawrence.
– Ó, dehogynem. És piszkosul meggyőző női jelmezben.

Döbbent csend következett. P. K. nyilvánvalóan nem akart megkockáztatni egy beköpést a Burke által az imént ledobott bomba után. Burke azonban azonnal fejest ugrott a mély vízbe.
– Csak vicceltem. De Mr. Lawrence nagyszerűen bánik a hangjával. Ericáét például tökéletesen utánozza. Ha felvenné a lány jelmezét és beülne egy sötét bárba, lefogadom, hogy nyolc pasi közül heten odamennének hozzá, és megpróbálnák felszedni.

Hannah hallotta, hogy jó néhányan levegő után kapkodnak, és Rossra pillantott. Burke úgy belegabalyodott a magyarázkodásba, mint majom a házi cérnába.
– Idióta! – morogta az orra alatt Ross, miközben a képernyőt nézte. – Remélem, ez a riporter profi.
– Ez jópofa volt, Burke – vágta rá P. K., és szem-befordult a kamerával. – A filmesek mindig így cukkolják egymást, emberek. De nem tagadható, hogy Mr. Lawrence nem csupán kiváló rendező, hanem nagyszerű színész is. Burke ugyan nem említette, de a filmben szerepel egy macska is. Az igazi neve Móse, és kapott néhány sornyi, vagy inkább úgy mondanám, néhány nyávogásnyi jelenetet. Nem lennék meglepve, ha Mr. Lawrence jobban el tudná játszani a macskaszerepet, mint maga Móse.
– Ügyes – mondta nagyon halkan Ross. – Az emberek most majd fognak emlékezni a macskára.

Hannah megkockáztatott egy gyors pillantást Deanre. A rendező mosolygott, de nem éppen barátságosan, és Hannah örült, hogy ebben a pillanatban nem ő Burke.
– Köszönöm, Burke – mondta P. K., immár a híradó díszletében, majd a kamera felé fordult. – Jövő pénteken estére, közvetlenül a híradó után valami csemege lesz a tarsolyunkban. Alaposan leásunk a három színésznő sztorijába, akik Amy Thompson szerepét alakítják a Válságban. Arról már esett szó, hogy Lynne Larchmont játssza a felnőtt Amyt, és Erica James a tinédzsert. Arról azonban még nem beszéltünk, hogy van egy harmadik színésznő is, mégpedig a mi saját Tracey Toddunk a minnesotai Lake Edenből, aki a gyermek Amy szerepét alakítja.

További öt percig tartott még a híradó, és mindenki néma csendben volt, mialatt Rayne Phillips arról tudatta őket, hogy a másnapi időjárás majdnem ugyanolyan lesz, mint a mai volt. Aztán Wingo Jones olvasta fel a sporteredményeket, és bemutatott egy klipet a Little Falls-i Flyers csapat középpályásáról, aki a pálya túloldaláról dobott be egy kosarat a játékidő vége előtt két perccel, és megnyerte csapatának a meccset. A stáblista olyan gyorsan futott, hogy legfeljebb valamely szereplő édesanyja tudta volna elolvasni, aztán pedig elsötétült a képernyő, és teljes csend honolt, mikor felkapcsolták a lámpákat.

Hannah lopva Burke-re pillantott. A színész érthetően idegesnek látszott. Amit mondott, nem csupán felkorbácsolhatta a szenvedélyeket, de akár be is lehetett volna perelni érte.
– Izé, Mr. Lawrence – mondta Burke. Most nem merte tegezni a rendezőt.
– Igen, Burke?
– Végtelenül sajnálom. Nem szoktam interjúkat adni… azt hittem, ez vicces lesz. Ugye, megért?
– Vicces volt, Burke. Biztos vagyok benne, hogy hetekig erről beszélnek majd.
– De nem haragszik azért, amiket mondtam?
– Mi a csudáért haragudnék? Az imént mondtam neked, hogy vicces volt.
– De talán nem festette le önt túl jó színben. A benyögésemre gondolok a ruhával meg a bárral… Tudom, hogy nem vesz föl női jelmezeket, de akkor azt hittem, hogy ez nagyon vicces.
– Mondtam már, hogy vicces volt.

Hannah szinte hipnotizálta Burke-öt, hogy hagyja már abba, de a színész szemlátomást nem tudta, hogyan álljon le.
– Akkor hát, nem neheztel rám? – kérdezte.
– Semmi neheztelés. – Dean felállt és ásított. – Menjünk, Sharyn. Lefekszem. Holnap korán kezdünk. Hét órakor az irodámban. Erica és a két iskolatársa legyen ott. Már megkapták a diszpót.
– Én nem? – kérdezte Burke, és némán nyelt egyet.
– Te nem vagy abban a jelenetben. Majd tízkor találkozunk a helyszínen.

Hannah visszafojtotta a lélegzetét, amíg Dean kisétált az ajtón, aztán egy hosszú sóhajjal engedte ki a levegőt.
– Jól vagy? – kérdezte Ross.
– Remekül. Csak megkönnyebbültem, ez minden. Ez az egész nem sült el olyan rosszul, mint gondoltam. Arra számítottam, hogy beépíti a virágágyasba Burke-öt Sally kertjében.
– Dean nem tenne ilyet. Profi, és tudja, hogy szükségünk van Burke-re a film befejezéséhez.
– De nem vágott jó képet hozzá, igaz? Mármint haragszik Burke-re, vagy nem?
– Gőzöm sincs. Dean épp elég régen él már Hollywoodban ahhoz, hogy tudja, valójában szinte minden nyilvánosság egyúttal jó reklám. És Burke számtalanszor megemlítette Dean nevét meg a film címét. Persze Deannek nem tetszett a női jelmezekre való utalás. Burke azonban azt mondta róla, hogy zseniális, és az a rész biztosan imponált Deannek. Ez egy vegyes felvágott, de a magam részéről azt gondolom, hogy Dean nem szívja mellre.
– Csak egyetlen csésze kávé… – mondta két órával később Hannah, amikor felfelé tartottak a lépcsőházban a lakásához. Megvárták a késő esti rágcsálnivalókat, amelyeket Sally az esti híradó után kitett az asztalokra, és elcsevegtek még néhány színésszel és stábtaggal. Mielőtt észbe kaptak, szinte két óra is eltelt, és Hannah közölte Ross-szal, hogy haza kell mennie. – És amint megittad a kávédat, nekem muszáj lefeküdnöm. Ma éjjel ki kell aludnom magam.

Ross heccelődő vigyorral nézett rá.
– A show-bizniszben sosem sikerülne. Vannak éjszakák, amikor kénytelen vagyok megelégedni hat óra alvással.
– A hat óra oké. A legtöbb éjszaka legfeljebb öt órát alszom.
– Én csak négyet aludtam az éjjel.
– Én viszont mindösszesen csak kettőt.
– Tényleg? De miért? – kérdezte Ross.
– Móse miatt. Nyilván ideges volt, mert minden órában fölkelt, és kiment az almos dobozához.
– És ettől te miért nem tudtál aludni?
– A karmai karistolják a műanyagot, amikor elkaparja. Meg ne kérdezd, hogy az mit jelent.
– Tudom, mit jelent, anyámnak macskája van. Akarod, hogy beálljak helyetted a kapuba?
– Légy szíves – felelte Hannah, miközben kivette, és a zárba illesztette a kulcsát. Ám amikor kinyílt az ajtó, a szokásos narancssárga-fehér szőrgomolyag nem repült felé, hogy üdvözölje.
– Móse hol van? – kérdezte, amint meglátta a szófán ücsörgő Normant.
– Korán lefeküdt, közvetlenül, miután megetettem. Azt hiszem, fáradt volt a mai felvételek után. Remélem, nem bánod, de azt hiszem, a te párnádon alszik, és nem volt szívem felébreszteni. És… megettem a csokifagyidat.

Hannah azt felelte, nem bánja se a párnát, se a fagyit, de aztán egyenesen a konyhába ment feltenni a kávét. Aztán a hálószobájába indult, hogy megnézze négylábú filmsztárját. Móse egy jóllakott tigris álmát aludta, és abból, ahogyan nyaldosta a száját, feltehetőleg egy hízott egérről álmodott. Normannek igaza volt. Ahelyett, hogy a cica a méregdrága, libapehellyel töltött párnáján aludt volna el, amelyet kifejezetten neki vásárolt, Móse az ő méregdrága, libapehellyel töltött párnáján pihent.
– Az ágy túlsó oldalán lévő párnák mindig puhábbak – morogta Hannah, és hagyta aludni a mini tigrist. A nappali felé igyekezve elhaladt a vendégszoba előtt, amikor feltűnt neki, hogy az ajtaja nyitva van. Furcsa. Mindig zárva tartotta ezt az ajtót, amikor nem voltak vendégei. No, nem energiatakarékossági vagy egyéb csodálatra méltó környezet-védelmi okokból. Pusztán azért, mert Móse imádta „levadászni” a szatén pillangókat az új ágyterítőről, amelyet Hannah a vendégszobába vett. Már majdnem becsukta az ajtót, amikor észrevette ágyán a méretes kupacot. A szemöldöke majdnem olyan magasra szökött, mint a mennyezeten lévő ventilátor, melyet az előző lakó szereltetett fel. Valaki aludt az ágyán. Közelebb ment egy lépéssel, és a szemöldöke ugyanott maradt, amikor fölismerte a hívatlan vendéget. Mike volt az.

Hannah nagyot nyelt. Egy kicsit úgy érezte magát, mint a hét törpe, akik hazajönnek, és észreveszik, hogy valaki evett a tányérjukból, ült a székükön, és Hófehérke alszik az ágyukban. Az ő esetében a fagyiját ették meg, Norman ül a pamlagján, és Mike alszik az ágyán. De mindez valójában nem számított. Viszont közel állt annak bizonyításához, hogy még sincsenek annyira vad túlzások a tündérmesékben.
– Mit keresel az ágyamban? – kérdezte Hannah. Medveszerű horkantást hallott, majd az új ágytakarója alól talpra ugrott a megzavart alvó.
– Hannah! Ne haragudj, elszundítottam a díványon, és Norman mondta, hogy jöjjek be ide. Azt mondta, nem fogsz haragudni érte.
– Nem haragszom – bólintott Hannah de először is, mit keresel itt?
– Én hoztam a pizzát.
– Miféle pizzát?
– Azt a pizzát, amit Norman rendelt a Bertanelli-től. Ott ültem, a pizzámra vártam, amikor befutott a rendelése. Ellie mondta, hogy eggyel kevesebb kifutója van, így aztán arra gondoltam, mindkét pizzát idehozom, és akkor együtt ehetjük meg.
– Oké – felelte Hannah, azon tűnődve, mekkora lehetett ennek az egybeesésnek az esélye. – Kérsz kávét? Épp most tettem fel.
– Persze. Ross itt van?
– A nappaliban beszélget Normannel.
– Remek. Szólnom kell neki, hogy a srácok korizni szeretnének a parkban a jégpályán.
– És mi a baj ezzel?
– Műjég, és a pénteki forgatásra tele lesz karcolással.
– Műjég? – Hannah igencsak meglepődött. Először hallott erről, de volt benne valami logika. Elképzelhető, hogy péntekig felmelegszik az idő, és akkor használhatatlanná válik a jégpálya. – És mit csinálnak a hóval, ha felmelegszik az idő?
– Műhavat használnak. Mindenképpen lesz műhó, mert az jobban néz ki.
– Oké – mondta ismét Hannah. Túl fáradt volt ahhoz, hogy további kérdéseket tegyen fel. – Ha nem bánod, teljesen ki vagyok ütve, és megyek lefeküdni. Megmondanád ezt Normannek és Rossnak?

Mike teljesen megdöbbent.
– Persze. De kávé nélkül rúgsz ki bennünket?
– Egyáltalán nem rúglak ki. Töltsetek magatoknak kávét, és megehetitek a sütit is, ami a tárolóban van. Maradjatok addig, ameddig csak akartok, de ne ébresszetek fel, amikor elmentek. És mivel te vagy a hivatalos rendfenntartó, légy szíves, figyelj oda, hogy te legyél az utolsó, aki kimegy, és zárd kulcsra az ajtót.
– Ebben biztos lehetsz – mondta Mike, majd mindkét kezét Hannah derekára téve megfordította, és finoman a hálószobája felé tolta őt.

Tizenhatodik fejezet
Szerda délelőtt tíz óra volt, Lisa éppen kinyitotta a kávézót a filmeseknek. Dean Lawrence lelkesen jóváhagyta a mini meggyes túrótortákat, és Hannah visszament a Süti Édenbe, hogy megsüssön és lehűtsön még négy tepsire valót a koktélparti jelenethez, amelyet délután forgatnak. Móse az ablak melletti kerek asztalon a hódolóit fogadta, Lisa kiszolgálta a vendégeket, Hannah a konyhában volt Andreával, a sütőben pedig azok a sütemények sültek, amelyeket előző este állt szándékában megsütni.
– Mind a hárman? – Andrea fölöttébb döbbent arckifejezéssel meredt a nővérére, majd kitört belőle a nevetés. – És te egyszerűen otthagytad őket, és elmentél aludni?

Hannah, aki egy újabb tepsi sütemény formálását fejezte be, vállat vont, majd a polcra csúsztatta a tepsit. Csörgött az időzítő, mire kiszedte a sütőben lévő tepsiket, s a helyükre tette az imént előkészítetteket.
– Íme, az új sütik, ezeket fogjuk ma kipróbálni. Éjszakázós a nevük.
– Miért?
– Azért, mert banánosak és mogyoróvajasak, és ilyen volt Lynne kedvenc szendvicse az egyetemen. Ahányszor csak együtt éjszakáztunk a vizsgák előtt, örökösen ezeket készítette.
– Nem ez a miért. A másik miért.
– Miféle másik miért?
– A fontos miért. Miért hagytad őket faképnél a nappaliban?
– Egyszerűbb volt, mint meggyőzni őket, hogy tűnjenek el. És alvásra volt szükségem.
– Te csakugyan aludtál?
– Akár egy kisbaba. Apropó, hogy van Bethany?
– Remekül. Ma reggel rám mosolygott. McCann nagyi szerint csak pukizott, de én felismerem az igazi mosolyt. Szeretnéd, hogy megkóstoljak egy éjszakázóst és megmondjam, hogy ízlik?
– De még mennyire.

Andrea elvett egy süteményt, és beleharapott. Rágott, majd nyelt, aztán széles mosolyra húzódott a szája.
– Finom. Mindig is szerettem a banánt meg a mogyoróvajat. Óriási kombináció. És erről jut eszembe, volna kölcsön egy piros sálad? Olyanra gondolok, amilyet korcsolyázáskor hord a nyakában az ember.

Hannah elrejtett egy mosolyt. A követhetetlenség úrnője újabb cikkcakkot produkált. A húgának biztosan megvolt az oka erre a hirtelen témaváltásra, de úgy döntött, nem kérdez rá. Néha a magyarázat tovább tart, mint amennyit megér.
– Nekem nincs. Mire kell?
– Mr. Lawrence úgy gondolta, nagyon feldobná Tracey korcsolyázó jelenetét, ha piros sál volna a nyakában. Azt mondta, óriási kombináció lenne a királykék kabáttal. Meg azt is mondta, hogy a piros olyan benyomást kelt, mintha még gyorsabban korcsolyázna.
– Óriási kombináció – ismételte meg Hannah a húga szavait, aki óriási kombinációnak nevezte a mogyoróvajat és a banánt, mielőtt a sál felől érdeklődött volna. – Billnek nincs piros sálja? Azt hiszem, én vettem neki egyet néhány évvel ezelőtt karácsonyra.

Andrea boldogan csapta össze a tenyerét.
– De igen. A felöltőjéhez szokta viselni, és azt hiszem, a legfelső fiókjában van. Kösz, hogy eszembe juttattad, Hannah. Tökéletes lesz Tracey jelenetéhez.
– Ma van?

– Nem, pénteken lesz. Ma az osztálytermi jelenetet forgatják, ahol megnyeri a helyesírási versenyt. Délben kerül rá sor, az utolsó jelenet lesz ebédszünet előtt. Odajössz, ugye?
– Ki nem hagynám – felelte Hannah.
– Most azonnal hazaugrok, és megkeresem azt a sálat. Különben is haza kell mennem.
– Miért?
– Hátha Bethany újra rám mosolyog.

Hannah körbejárt a kávéskancsóval, amikor észrevette, hogy Connor int neki a pult mellől. Újratöltötte a csészéket annál az asztalnál, amelynél állt, aztán visszament a pult mögé, hogy beszéljen a sofőrrel.
– Jó napot, Connor. Szüksége van rám?
– De még mennyire. Azt mondta, szóljak, ha nem tudom rábeszélni Mrs. Hendersont az engedély aláírására. Hát kibeszéltem neki a lelkemet, de nem hajlandó. Egyébként velem kedves volt, még egreses pitével meg kávéval is megkínált, és az unokái fényképeit is megmutatta.
– De nem írta alá a forgatási engedélyt.
– Nem. Semmi nem győzte meg, amit mondtam, még az a pénz sem, amit Mr. Lawrence hajlandó lenne fizetni neki.
– Akkor majd megpróbálom én – ígérte Hannah. – Elkapom őt, amikor a koktélparti jelenetet forgatják.
– Mrs. Henderson benne lesz a koktélparti jelenetben?
– Nem, viszont a legfiatalabb lánya igen, és Winnie feltétlenül bekocsizik a városba, hogy megnézze Alice-t. Azt hiszem, én meg tudom győzni őt.
– Nagyon remélem. Köszönöm, Hannah. Megyek és megmondom Mr. Lawrence-nek, hogy maga megpróbálkozik vele. Remélem, nem fog kirúgni, amiért cserbenhagytam.
– Ugyan, dehogy. Vagy mégis?
– Már korábban is kirúgott, de mindig visszavett, miután lenyugodott. Csak attól félek, hogy ezúttal véglegesen kirúg. Már majdnem hatvan vagyok, és nehéz lenne új munkát találnom a korábbi munkaadóm ajánlólevele nélkül.
– Felesleges aggódnia – nyugtatgatta Hannah a férfit. Szalvétával benyúlt az egyik sütitárolóba, és két szem Ikrek kedvencét adott a férfinak. – Egye meg ezeket a sütiket. A csokoládétól jobban fogja érezni magát.
– De csakugyan meg kell keresnem Mr. Lawrence-et.
– Majd később megkeresi, miután én beszéltem Winnie-vel.
– De Mr. Lawrence azt mondta, hogy azonnal szóljak neki.
– A rossz hír várhat, különösen, amikor még jó hír is lehet belőle.

Connor egy pillanatig fontolgatta a dolgot, majd bólintott.
– Talán igaza van. Ha Mr. Lawrence nem kérdezi meg tőlem rögtön, akkor várok.

Tíz perccel később Connor vidáman csevegett az egyik műszakival. Hannah csokiorvossága megtette a magáét, és gondolatban megveregette a saját vállát, amiért jó munkát végzett, amikor Andrea viharzott be a hátsó ajtón.
– Szia, Andrea – köszöntötte a húgát Hannah. –Megtaláltad a sálat?
– Igen. Es valami mást is találtam.
– Éspedig?
– Bizonyítékot arra, hogy Bill megcsal engem.

Hannah fejében autódudák szólaltak meg. A húga szemében haragos tűz égett, nyilvánvaló volt, hogy mindjárt szétveti a düh.
– Gyere velem a konyhába, ott beszélhetsz róla. Úgyis vissza kell vinnem Mósét.

Hannah a hóna alá kapta a macskát, másik kezével Andrea karját ragadta meg. Végigviharzott vele a zsúfolt kávézón, mielőtt még bárki megállíthatta volna, hogy megkérdezze, mi a baj, és a lengőajtón át behúzta őt a néptelen konyhába. Mósét beejtette a nagy kutyaketrecbe, és rácsukta az ajtót, Andrea karját azonban nem engedte el, amíg a húga le nem ült a munkasziget mellett álló egyik hokedlira.

– Ezt edd meg – parancsolt Andreára. Két szem egzotikus csókot tett egy szalvétára, s a húga elé tolta.
– De én nem akarok…
– Edd meg, amíg hozok kávét – mondta, a húga tiltakozását félbeszakítva Hannah. – Átvertelek valaha is csokoládéval?
– Nem, de… – Andrea elhallgatott, és nagyot sóhajtott. Aztán beleharapott az első süteménybe. Csak miután megette mind a kettőt, nézett föl Hannah-ra könnyes szemmel. – Billről van szó. Egyszerűen…
– Előbb igyál egy korty kávét – szakította őt félbe újra Hannah. – Aztán szeretném, ha az elejétől kezdenéd, és elmondanál mindent.

Andrea azt tette, amire utasították. Beleivott a kávéba, újabb reszkető sóhajt hallatott, majd kihúzta magát.
– Bill nem vitte magával az új ingét. Annak a fióknak az alján találtam elrejtve, ahol a sálját és a zsebkendőket tartja.
– Rendben – mondta Hannah, a hűtőkamrába indulva erősítésért. Lerakta a húga elé a dobozban megmaradt összes truffle csokoládébonbont, és a tárgyra tért. – Eszegesd ezeket, és közben meséld el, hogy az ingből, amelyet Bill elfelejtett magával vinni, miért vonod le azt a következtetést, hogy megcsal téged.
– Nem elfelejtette. Direkt nem vitte magával.
– Úgy gondolod, hogy Bill szándékosan hagyta otthon az inget?
– Igen! Kikészítettem neki az ágyra, és összehajtogattam, meg minden. Amikor pedig hátat fordítottam neki, ahelyett, hogy a bőröndjébe tette volna, besuvasztotta a fiók aljára. És azért tette oda, ahol a sálakat meg a zsebkendőket tartja, hogy ne jöjjek rá.
– Oké – bólintott Hannah. – És szerinted ez azt jelenti, hogy megcsal téged?
– Igen, azt jelenti.

Hannah megvárta, amíg Andrea újabb csokoládédózist vesz magához, s csak azután folytatta.
– És pontosan honnan tudod?
– Az ing, amit Bill nem vitt magával, az új inge, amit én vettem neki Valentin-napra. Arra kértem, hogy ahányszor csak felveszi, gondoljon rám, ő pedig megígérte, hogy rám fog gondolni.
– De Bill nem vitte magával az inget.
– Nem. És tudod, hogy ő semmit nem ígér meg, ha nem gondolja komolyan. Ez azt bizonyítja, teljesen meg akart feledkezni rólam, hogy azt csinálhasson Miamiban, amit csak akar. Most valószínűleg a tengerparton lebzsel Ronni Warddal, és… – Móse élesen nyávogott, mire Andrea elhallgatott. – Tökéletesen igazad van, Móse. Bill valószínűleg kandúrkodik.

Ám Andrea még el sem mondta a mondókáját, amikor Móse újabb nyávogást hallatott, ezúttal hangosabbat az előzőnél. Aztán következett a fülsiketítő harmadik.
– Mi baja van Mósénak?

Hannah odament a ketrechez, hogy kivegye a macskát. Móse nyilván azt akarta, hogy megszabadulhasson tőlük, és visszamehessen a csodálóihoz, de Andrea már így is elég elhagyatottnak érezte magát, hogy elviselje még a macska elutasítását is.
– Ki van borulva – felelte eléggé meggyőzően a nővére.
– Miért?
– Tudja, hogy bánatos vagy, és te a kedvencei közé tartozol – felelte kicsit ködösítve Hannah. –Valószínűleg az öledbe akar ülni, mert szeretné, hogy jobban érezd magad.
– Milyen édes – suttogta Andrea, és széttárta a karját. – Tedd az ölembe.
– Légy jó fiú, és otthon kapsz egy egész tonhalkonzervet – súgta Hannah a mini tigris fülébe. Móse baljós tekintetet vetett felé, mintha egy halas megvesztegetés afféle sértés lenne, merthogy neki még álmában sem jutna eszébe, hogy rosszul viselkedjen valakivel, aki olyan szomorú, mint Andrea.
– Nagyon-nagyon rendes tőled, hogy aggódsz miattam, de már sokkal jobban vagyok – gügyögte Móse fejét simogatva Andrea. Aztán Hannah-ra pillantott. – Elképesztő! Fogalmam sem volt róla, hogy ennyire kedvel. Nézd, Hannah, a kezemet nyalogatja.

Hannah mosolygott, és magában megfogadta, hogy egy egész doboz lazac ízű csemegét ad Mósénak a tonhal mellé. Aztán visszatért az eredeti témához.
– Tehát Billnek abban a fiókjában találtad meg az ingét, amelyben a sálakat tartja.
– Igen. A sálakat meg a zsebkendőket. Nincs külön fiókja a sálak részére.
– Helyes. – Hannah minden tőle telhetőt megtett, hogy találjon valami okot, amiért Bill nem akarta magával vinni az inget. – Mesélj nekem az ingről. Milyen az ing?
– Armani, amit akciós áron találtam a plázában. Az eladó azt mondta nekem, hogy nagyon divatosnak számít, és Billnek nagyon tetszett.

Naná, hogy divatos, gondolta kajánul Hannah. Biztos volt benne, hogy ebben a történetben nem egy teljesen egyszerű ing játszik szerepet. – Hogy néz ki az ing?
– Hát, tudod te is. Két ujja van, gombjai, gallérja és… ahogy egy ing kinéz.
– Hosszú ujjú vagy rövid?
– Hosszú.
– Szokásos gallérral?
– Így van. Egy zsebe van, és abszolút pompás színe.
– Ajaj, – mormogta Hannah. Most érkeztek a történet kulcsához. – Milyen a színe?
– Málna.

Ez némileg mellbe vágta Hannah-t
– És a málnaszín… az piros?
– Valamivel világosabb a pirosnál.

Aha. Hannah már érezte a siker édes borzongását.
– Pink?
– Nem egészen pink, van benne némi kék is, érted?
– Nem igazán. Részletesebben írd le a színét.
– Szóval… egy kicsit kékebb a mályvánál, de sokkal visszafogottabb a meggy színénél. Valójában csak egy kicsivel világosabb árnyalatú, mint a burgundi.
– Értem – mondta Hannah, és igyekezett nem kuncogni. Az ing, amelyet Bill nem vitt magával, rózsaszín volt, s ez mindent megmagyaráz. Szóba se jöhetett, hogy felvegyen egy rózsaszín inget egy rendvédelmi tanácskozáson. Ahol annyi férfihormon gyűlik össze, hogy még az asztalok és székek is szinte szakállt növesztenek, egy rózsaszín inget viselő serifet úgy kiröhögnének, hogy világgá menne. Főleg, ha azt is megmondja, hogy a neje vette neki, és azért viseli, mert megígérte, hogy rá gondol, ahányszor csak felveszi. Köhögéssel leplezte a kuncogását.
– Mi van? – kérdezte Andrea. – Megfulladsz?
– Biztosan félrenyeltem valamit. Csak hadd igyák egy pohár vizet. – Hannah újra köhögni kezdett, amikor a mosogatóhoz indult, hogy álcázza a jókedvét a húga előtt.
– Na? – kérdezte Andrea, amikor nővére visszaért az asztalhoz. – Most már érted, miért vagyok annyira kiborulva?
– Persze, hogy értem. De az is lehet, hogy valami egyszerű magyarázat van erre az ügyre. Bill viselte már azt az inget?
– Még nem.
– Akkor meg erről van szó – felelte Hannah, és gratulált magának, amiért megmenti Andrea házasságát, és kihúzza sógorát a pácból.
– Miről beszélsz? Nem értelek.
– Bill akkor szeretné először viselni azt az inget, amikor te is ott vagy, főleg azért, mert ha rád gondol, magányosabbnak érzi magát. Ez olyan nyilvánvaló, mint az orrom az arcomon. – Amelyik másodpercenként egyre hosszabb lesz, egészítette ki az agya, Andrea azonban nem figyelt rá.
– Még mindig nem értelek.
– Bill azért nem viselte az inget, mert valamilyen különleges alkalomra tartalékolja.
– Hát azt hiszem, ennek van értelme – bólogatott Andrea.
– Igen, van. És abban is biztos vagyok, hogy amikor Bill hazaér, elvisz valami flancos helyre vacsizni, és azt az inget fogja viselni.
– Azt hiszed?
– Tudom – felelte Hannah, és gondolatban csomót kötött a zsebkendőjére, hogy telefonáljon Billnek a floridai szállodába, és közölje vele, mi lesz a dolga, amint hazajön.
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Éjszakázós süti
Hozzávalók 64 darabhoz:
34 dkg vaj

12 dkg kristálycukor

22 dkg barna cukor

2 tojás (csak villával verd fel)
1 teáskanál sütőpor

1/2 teáskanál só

2 érett banán

2 csomag banános (vagy vaníliás) pudingpor

50 dkg liszt (ne szitáld át)
1 csésze aprított olajos mag (sózott mogyoró, napraforgó-, szezám- vagy tökmag)
16 dkg mogyoróvaj

6 dkg kristálycukor későbbre
Olvaszd meg a vajat egy mikrózásra alkalmas nagy tálban. Keverd hozzá a cukrot, a felvert tojásokat, a sütőport és a sót. A villával pépesített banánt és a pudingport együtt add a keverékhez. Adagold hozzá több részletben a lisztet, minden alkalommal gondosan dolgozd össze a tésztát. Keverd bele az olajos magvakat és a mogyoróvajat.

Kézzel formálj dió nagyságú golyókat. (Ha a tészta túlságosan ragad, fél órára tedd a hűtőszekrénybe, és aztán próbáld meg újra.)
Szórd a kimért kristálycukrot egy tálkába, és görgesd meg benne a golyókat. Tedd őket zsiradékkal kikent sütőlapra, egymástól 6-7 cm távolságra. Nyomkodd le kicsit a csuklóddal vagy egy sütőspray-vel lefújt fémspatulával.

Előmelegített sütőben süsd 10-12 percig 175 °C-on, vagy amíg aranybarna nem lesz. 2 percig hagyd a tepsiben hűlni, majd tedd tortarácsra, és hagyd teljesen kihűlni.

Ez a süteménytészta jól lefagyasztható. Tekerd fóliába, és a tekercset rakd mélyhűtőzacskóba.
(Michelle azt követően kérte el ezt a receptet, miután Lonnie Murphy megkóstolta a Süti Édenben. Azt mondja, lefagyaszt belőle, hogy legyen, amikor Lonnie meglátogatja, de azt fogja ráírni: „Lutefisk pástétom”, hogy a szobatársai ne dézsmálják meg.)
_________________________________________________________________________
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Truffle csokoládébonbon
Ezt a finomságot nem kell sütni!
Hozzávalók 48 darabhoz:
8 dkg mélyhűtött vaj

30 dkg félédes csokoládéchips (vagy reszelt csokoládé)
6 dkg porcukor

6 tojás sárgája

1 evőkanál rum, brandy, gyümölcspárlat vagy vaníliakivonat
A bonbon díszítéséhez:
finomra aprított olajos magvak

porcukor

csokoládédara

csokoládéforgács

kakaópor

kókuszreszelék
Önts 3 dl vizet egy vízfürdős edény alsó felébe, és melegítsd csendes forrásig. Darabold fel a vajat, és tedd az edény felső részébe. Add hozzá a csokoládét, majd a porcukrot, és helyezd a felső részt az alsóra. Rakd rá a fedőt, hagyd az egészet felolvadni, miközben…
Egy tálkában habverővel jól keverd ki a tojások sárgáját, de csak annyira, hogy ne legyen habos, illetve ne világosodjék a színe.

Keverd el a csokoládét, amíg teljesen fel nem olvad (sűrű krém lesz). Vedd le az edényt a vízfürdőről, és rakd hideg felületre.

Kanalanként adagold a kikevert tojássárgáját a csokoládémasszához, és állandó keverés mellett keverd az egészet, amíg a tojássárgája maradéktalanul el nem vegyül, és teljesen sima, fényes csoki masszát nem kapsz.

Keverd hozzá a rumot, illetve a választott szeszt vagy aromát. Rakd vissza az edényre a fedőt, és 3 órán keresztül hűtsd a csokoládét.

Formálj a kezeddel kis golyókat a lehűtött csokoládéból. (Ez a lépés nagyon maszatos. Ha akarsz, használhatsz eldobható műanyag kesztyűt, vagy enyhén be is vajazhatod a kezedet, illetve spriccelhetsz rá sütőspray-t, hogy a csokoládé ne ragadjon az ujjaidra.)
Hempergesd meg a golyócskákat a felsorolt bevonó anyagokban. Csinálhatod vegyesen is, vagy ugyanazzal a bevonattal a bonbonokat. Tedd a kész bonbonokat papírkapszlikba, és tárold légmentesen lezárható dobozban a hűtőszekrényben.

Hihetetlenül finom édesség. Szuperkönnyű elkészíteni – de ez maradjon titok. Nem árt, ha elhiteted a vendégeiddel, hogy sokat fáradoztál pusztán az ő kedvükért.

Tizenhetedik fejezet
Hannah és Andrea tapsban tört ki, amikor Tracey felírta a táblára: homeopátia. Ez elég bonyolult szó volt egy harmadikos kislány számára, akinek a szerepét játszotta. Ők a tanterem végében álltak, mintha szülők lennének, akik csak eljöttek megnézni a helyesírásversenyt, de voltaképp statisztáltak, ugyanis Dean Lawrence az utolsó pillanatban döntötte el, hogy szeretne oda néhány „szülőt” is.

A rendező intett Andreának, aki Amy édesanyját játszotta, – röviddel a végzetes balesete előtt, melyben az életét vesztette –, ő pedig a tanterem elejére szaladt, hogy megölelje Tracey-t. Jó néhány másodpercig összeölelkezve maradtak, aztán Dean néhány másodikosnak intett, akik azt az utasítást kapták, hogy a jelre nézzenek haragosan és féltékenyen, aztán kezdjenek sugdolózni egymással.
– Ennyi! – kiáltotta Dean. – Megvettem, mára mindenki végzett.

Az igazi másodikosok a tanárnőjük intésére tapsviharban törtek ki. Hannah látta, hogy végtelenül izgatottak, hiszen filmben szerepelhetnek. Dean megfogta Andrea karját, amikor elment mellette, és lehajolt Tracey-hez.
– Ez tökéletes volt, édesem. Aranyos kis színésznő vagy. És a mami?
Dean felegyenesedett, és megfogta Andrea kezét. – Magácska pontosan olyan csodálatos volt, amilyennek gondoltam. És ugye emlékszik arra, amit mondtam?
– Nem fogom elfelejteni – felelte Andrea, majd kézen fogva kivezette Tracey-t a helyiségből. Hannah a nyomukban lépkedett.
– Ezzel mit akart mondani? – kérdezte Hannah, amint kiléptek az ajtón. – Mit mondott neked?

Andrea sokatmondóan vállat vont, de nem nézett Hannah szemébe.
– Valójában semmit. Illetve csak annyit mondott, hogy tökéletes voltam a jelenetben, mint Tracey anyukája.
– Azért, mert te vagy Tracey anyukája?
– Meglehet – felelte Andrea, és előrehajolt, hogy szorosabbra kösse a masnit Tracey hajában. – Oké, szívem. Köszönjél Hannah néninek. Haza kell mennünk, hogy leszedjük rólad ezt a sminket.

Amint Tracey és Andrea távozott, Hannah visszasétált a Süti Édenbe. Andrea olyan sebesen rohant el, hogy teljesen megfeledkezett az ígéretéről, miszerint kocsival visszaviszi Hannah-t. Ez furcsa volt, ahogyan Dean Lawrence megjegyzése is, amikor kijöttek az osztályteremből. Lehetséges volna, hogy Andrea, aki megkérdőjelezte a férje hűségét, egy másik férfi karjába rohan? Hannah ezt nem tartotta valószínűnek. Azt teljes bizonyossággal tudta, hogy Andrea szereti Billt. De a féltékenység és a bizonytalanság megteheti a hatását, s egy igazi nőcsábász megpróbálhat tőkét kovácsolni ebből. Az a hang, amit ma reggel hallott, amikor leszállította Dean túrótortáját, nagyon is hasonlított a húgáéra. De biztosan téved.

Hannah elhessegette agyából a gyanút, miközben átvágott a néptelen parkon. A hinta láncai egyenesen lógtak, akár egy pár nadrágtartó, s a fényes csúszda hajlatában megolvadt hótócsa csillogott. Tracey kedvence, a bolygó hollandi, vagy vidám körhinta, vagy körbe-forgó bármi is legyen a neve a nagy, kör alakú lemeznek, amelyen a gyerekek fémkapaszkodókba csimpaszkodnak, miközben a lemez csak körbe-körbe forog, most teljesen mozdulatlan volt, és olvadó hókupacok vették körül. A körülötte lévő tér, ahol a gyerekek lába kikoptatta a füvet, már-már sárszínű volt a déli napsütésben.

A park túlsó végén a jégpálya ragyogott. Hannah elképedt, mert a jég teljesen fagyottnak látszott, ám akkor eszébe jutott, hogy ez csak műjég. Ha egész nap ugyanilyen meleg marad, az összes hó elolvadhat, és Rossnak nemcsak műjégre, de műhóra is rá kell fanyalodnia. Az nem is volna olyan rossz, csakhogy Tracey és a többi kislány megfőne a nehéz ruhákban a korcsolyajelenet alatt.

Amint átvágott a parkot körülölelő járdán, Hannah keresztülment az úttesten, és gyalog folytatta az utat a Negyedik utcában a Fő utcáig. Az egykori Magnóliaszirom sütödénél befordult a sarkon, s amikor szembetalálta magát a hatalmas üveg kirakatablakkal, eszébe jutott, hogy milyen szépen volt berendezve a cukrászda. A berendezési tárgyak némelyike, beleértve a gyönyörű kerek asztalokat a hozzájuk illő székekkel, most a Süti Édent díszítették. Hannah még mindig némi bűntudatot érzett, amiért élt Vanessa pánikban tett ajánlatával, és nevetséges áron jutott hozzá mindehhez, de nem volt szíve lemondani a holmiról. Végül is helyes döntés volt, mert felvette a kapcsolatot Gloria Travisszel, aki azt a pénzt örökölte volna meg, amit Vanessa a berendezésre költött el, és Glória azt mondta, hogy tartson meg nyugodtan mindent, amit csak akar, a többin pedig tegyen túl.

A Lake Eden-i ingatlaniroda, ahol Andrea is dolgozott, magányos ragyogásban zümmögött. A komputerek bekapcsolva, az asztali lámpák égtek, a faxok csak úgy ontották magukból a papírt. A tulajdonos, A1 Percy nem volt bent, ahogyan Andrea sem. Mivel Ross az egész főutcát kibérelte egy álló hétre, itt most csak a film-biznisz virágzott.

A kávézóban szemlátomást sokan voltak, Lisa pedig biztosan nagyon várta őt, mert már nyitotta is az ajtót, és integetett neki. Hannah rohant át az utcán, és be a Süti Édenbe. Kíváncsi volt, hogy miféle vészhelyzet ütötte fel ocsmány fejét a háromnegyed óra alatt, amíg távol volt.
– Hogy mit akar? – Hannah döbbenten nézett ifjú üzlettársára. – És mikorra?
– Hors d’oeuvre-t, azt akar. És volt mersze megkérdezni tőlem, tudom-e, mi az.
– Ez nem is akkora sértés, mint gondolnád – jegyezte meg Hannah. – Tőlem azt kérdezte, tudom-e, mi az a partifalatka.

Lisa kuncogni kezdett, Hannah pedig tudta, hogy helyreállt a társa jó hangulata. Többek között ezt is szerette Lisában. Jó kedélyű lány volt, és annak ellenére, hogy Dean néhány viharfelhőt jelentett a horizontján, vidám természetét nem tudta sokáig elrejteni.
– Milyen étvágygerjesztőkre gondolt? – kérdezte Hannah, lefordítva az ominózus kifejezést, amit Lisa egy mosollyal jutalmazott.
– Azt mondta, ránk bízza. A lényeg az, hogy minden ehető legyen, mert azt szeretné, ha a statiszták elvegyülnének a koktélpartin, és falatoznának.
– Elvegyülnének és falatoznának? – ismételte fintorogva Hannah. – Ez ostobaságnak hangzik. Kíváncsi volnék, miféle elvegyülni- és falatoznivalókat szolgáltak fel az ötvenes években.
– Mindjárt felhívom Marge-ot. A könyvtárban vannak régi szakácskönyvek. Majd ő kikeresi nekünk.
– Remek ötlet – mondta Hannah, s már ment is a kamrába, hogy lássa, mi mindent kell venniük ahhoz, amit az 1950-es években fogyaszthattak egy koktélpartin.

Elég hamar végzett a kamra átnézésével, s a hűtőkamráé sem tartott túlságosan soká. Amikor visszament a kávézóba, Lisa akkor tette le a telefont.
– Hármat is kaptam – mondta a lány, Hannah felé mutatva a jegyzetfüzetét. – Mit szólnál mogyoróvajjal töltött szárzellerhez? Mindenki ilyet szolgált fel a partikon akkoriban.
– Oké. Van jó sok mogyoróvajunk, de nincs szárzellerünk. Írd fel a bevásárlólistára. Egyikünknek át kell ugrania a Vörös Bagolyba.

– Majd én átmegyek – mondta Lisa. – Mindjárt felhívom Florence-t és figyelmeztetem, hogy engedjen majd be a hátsó ajtón.

Mialatt Lisa Florence-t hívta, Hannah belenézett a jegyzetfüzetbe, milyen más étvágygerjesztő falat szerepel még Lisa listáján. Volt még egy érdekesnek hangzó valami, amiben olajbogyó, kréker és ételszínezékkel élénkített krémsajt szerepelt. Ezeket minden bizonnyal elkészíthetik. És semmi sem szólt az ellen, hogy elfogadják és továbbfejlesszék a töltött szárzeller ötletét. Készíthetnek egy másik típusú szárzellert ízesített sajtkrémmel, és egy harmadikat is, Mike rohanós pástétomával töltve. Mindhárom jól fog mutatni egy tálcán.

A legnehezebbnek az utolsó partifalatka tűnt, mégpedig az időbeli megoldás miatt. A hozzávalók elég egyszerűek voltak: krémsajt, finomra vágott hagyma és egy kevés majonéz. A keveréket krékerekre kellett kenni, és közvetlenül tálalás előtt grillezni, hogy a krémsajt épp csak felfújódjon. Hannah biztos volt benne, hogy ezzel megbirkóznak. Deloresnek és Carrie-nek van egy melegszendvics-grillje az emeleti étkezőben. Pusztán arra lesz szükség, hogy valaki kezelje a kis grillt, és máris forró falatkákat szolgálhatnak fel a helyszínen.
– Tehát mi van a bevásárló listámon? – tudakolta Lisa.

Hannah elmagyarázta neki az elkészíthető háromféle töltött zellert, majd felolvasta a listát.
– Zeller, majonéz, retek, kréker, szárított hagyma, füstölt sertéskenőmájas, ízesített krémsajt, és egy doboz tonhal.
– Oké. – Lisa átvette a listát, s máris indult a hátsó ajtóhoz, de útközben megtorpant és visszafordult. – Minek kell a tonhal?
– Mósénak.
– Éspedig miért?
– Azért, mert nem karmolta meg Andreát.
– Értem – felelte Lisa. – Azt hiszem, akkor egy dobozka lazacot is veszek.
– Miért?
– Azért, mert engem sem karmolt meg.

_________________________________________________________________________

Krémsajtos falatkák
Hozzávalók 20 darabhoz:
25 dkg krémsajt (vagy tejszínes ömlesztett sajt)
2 evőkanál majonéz

3 evőkanál felaprított újhagyma (vagy aprított szárított hagyma, vagy aprított mogyoróhagyma)
1 felvert tojás

20 dkg sózott kréker
A sajtot tedd mikrózásra alkalmas tálba, és magas fokozaton melegítsd 30 másodpercig, vagy amíg megpuhul. Add hozzá a majonézt, és keverd simára.

Keverd bele a hagymát. (Ha mogyoróhagyma vagy szárított hagyma helyett újhagymát teszel bele, 2,5 centit a zöld szárából is felhasználhatsz.) Add hozzá a felvert tojást.

Fektesd a kekszeket sózott felükkel fölfelé egy grilltálcára. A krémsajtos keveréket kend a kekszekre, egészen a szélekig. A közepén púpozd fel egy kicsit. (Kb. 2 teáskanál sajtos keveréket tegyél egy krékerre.)
A rácsot 7-8 centire helyezd el a grill fűtőszálától, és kapcsold magas fokozatra a sütőt. Addig grillezd a krékert (kicsit nyitott sütőajtó mellett, hogy a grillsütő ne kapcsoljon ki-be), amíg a krémsajt felpuffad, és kezd aranybarnává válni. Ez mindössze pár percet vesz igénybe, ha jól helyezted el a rácsot.

Hagyd 1-2 percig hűlni a krékereket, hogy a vendégeid ne égessék meg a nyelvüket. Rakd át a krémsajtos falatkákat egy tálra, és szolgáld fel.
Hanna megjegyzése: Ha nem is tálalod fel azonnal a falatkákat, a krémsajtot kikeverheted előbb is, és beteheted a hűtőszekrénybe, amíg nem jön el az ideje, hogy rákend a sós krékerekre.

Hanna újabb megjegyzése: Voltaképp ezt nem próbáltam ki, de hajlandó vagyok a legjobb sütimből egy tucatba lefogadni, hogy egy negyedcsészényi felaprított füstölt lazacot is hozzátehetsz a krémsajtos keverékhez.
Tizennyolcadik fejezet
Luanne Hanks felajánlotta, hogy beteszi a grillbe a sajtkrémes falatkákat, és Hannah az „eligazítás” végén tartott.
– Michelle jelez majd anyának, ő pedig rád csörög a házi telefonon, amikor szükségünk van egy adagra. De egészen biztos vagy benne, hogy itt akarsz ücsörögni, miközben a flancos koktélparti jelenetét forgatják?
– Persze. Nem akarom, hogy bármi dolgom legyen ezekkel a filmesekkel. – Luanne szép arca komoly kifejezést öltött, és Hannah valamilyen előzményt szimatolt. Talán valamelyik filmessel problémája keletkezett Luanne-nak.
– Egy bizonyos személyről beszélsz? – kérdezte, egy kicsit szimatolgatva Hannah.
– Mr. Lawrence-ről. Mocskos vénember az, Hannah.

A vén jelző kicsit megdöbbentette Hannah-t, ám aztán eszébe jutott, hogy Luanne egyidős Michelle-lel, mindössze húszesztendős. Dean Lawrence, aki a negyvenes éveiben járt, neki csakugyan öregnek tűnhet.
– Kikezdett veled? – kérdezte.
– Honnan tudod? – Luanne őszintén megdöbbent. – Nem mondtam el senkinek.
– Csak ötleteltem, de azt hiszem, jól. Abból, amennyit én tudok, Dean szinte a város összes nőjére rámozdult.
– Terád is?

Hannah-nak kicsit megrándult az arca. Luanne-nak azért nem kellene ennyire hitetlenkednie.
– Igen, még énrám is. Ez a pasi olyan, mint egy frusztrált kamasz.
– A gimis fiúkra gondolsz? Amikor csak a lányokra tudnak gondolni?
– Pontosan. Dean valószínűleg nem gondolja komolyan. Ez neki csak amolyan játék. És talán Hollywoodban senkit sem zavar a viselkedése.
– Csakhogy Lake Eden nem Hollywood – vágott vissza haragtól villámló szemekkel Luanne. – És én egyáltalán nem értékelem, ha felnőtt férfiak úgy viselkednek, mint a gimnazista fiúk.
– Ahogyan más nők sem, akikkel beszéltem – mondta Hannah. Lisára gondolt, és arra, hogy majdnem forró kávét öntött Dean nyakába.
– Hát mindenesetre segít a tudat, hogy nemcsak velem próbálkozott. Én pedig megpróbáltam rájönni, mégis mivel adtam okot neki arra a feltételezésére, hogy igent mondok, amikor meghívott a lakókocsijába. Arra gondoltam, talán Suzie miatt: hogy van egy gyerekem, férjem pedig nincs. De ezek szerint mindenkivel ugyanígy viselkedik, igaz?
– Csak a nőkkel. Azt hiszem, a fiúk biztonságban vannak a városban.

Luanne kuncogni kezdett.
– Ez jópofa. Köszönöm, Hannah. Most már sokkal jobban érzem magam, ennek dacára semmi kedvem három méternél közelebb tartózkodni Mr. Lawrence-hez. Ez sértő az emberre nézve, tudod? Ha akár csak egy rossz pillantást vet rám, valószínűleg kinyuvasztom.
– Inkább ne. Csak gyere, és mondd el nekem. Majd megszervezzük, és a többi csajjal együtt kikergetjük a városból. Egyébként most, hogy a felesége itt van, valószínűleg előveszi a legjobb modorát.
– Nem is tudtam, hogy nős. – Luanne döbbenten nézett Hannah-ra. – Akkor most biztosan nem úgy viselkedik, mint eddig. Az a szegény asszony. Biztosan nem tudja, mi folyik a háta mögött.
– Ezt meg miből gondolod? – kérdezte Hannah.
– Azért, mert ha tudná, vagy elhagyná, vagy pedig megölné a pasast, attól függően, hogy az adott időpontban mi tűnik alkalmasabbnak.

Hannah az ezüsttálcák megtöltésével foglalkozott, melyeket majd a filmbeli pincérnők használnak a koktélparti jelenetben. Még nem volt ott senki, de bármelyik percben megérkezhettek. Miközben a töltött szárzeller-darabkákat helyezte el sugarasan a Lisa által kifaragott retekrózsák köré, az járt a fejében, amit az elmúlt jó néhány napban a filmüzletről tanult.

Az első nagy felfedezés az volt, hogy a filmbeli jeleneteket nem a történet sorrendjében forgatják. Ross a „szülővárosi” jeleneteket jött felvenni Lake Edenbe. Három jelenetet Tracey-vel, aki a gyermek Amyt játszotta, négyet Ericával, aki a tinédzser Amyt, és hármat Lynne-nel, aki a felnőtt Amyt formálta meg. A mai jelenet – a koktélparti – a film utolsó előtti jelenete volt. És annak ellenére, hogy Burke figurája meghal a ma leforgatandó jelenetben, holnap visszatér, hogy eljátssza Jodyt, amint kart karba öltve sétál Amyvel az utcán.

Holnap megint egész nap dolgozni fognak. Lesz egy jelenet Ericával a kék-fehér hálószobájában, egy másik, amelyben Burke és Lynne ellátogatnak az apjuk sírjához, meg egy harmadik, amikor a nagy-nénjük temetésén vesznek részt. Pénteken a gimnáziumi jelenet kerül sorra azzal a színésszel, aki a tinédzser Jodyt alakítja, aztán a korcsolyázó jelenet a parkban Tracey-vel, és a film legutolsó jelenete, melyben a Lynne által játszott felnőtt Amy örökre búcsút vesz Cherrywoodtól, és elhajt a kocsijával, hogy visszatérjen a férjéhez és a családjához.

Miután Hannah fölrakta a töltött zellereket a tálcára, nekilátott a fagyasztott meggyes túrótortácskák elrendezéséhez. Azt is megtanulta, hogy soha nem volt alkalmas az idő a túrótorták leszállítására Dean lakókocsijába. Miután első reggel hallotta, hogy valaki elhagyja a lakókocsit a hátsó ajtón, akinek a hangja gyanúsan hasonlított Ericáéra, jobbnak találta, ha óvatosságból odatelefonál Dean irodájába, mielőtt elindul a Süti Édenből. De ez egy fikarcnyit sem segített. Ahányszor telefonált, mindannyiszor a rögzítő válaszolt, és nyilvánvaló volt, hogy Dean egyetlen üzenetét sem hallgatta meg. És mindannyiszor, amikor bekopogtatott a lakókocsi ajtaján, valamelyik nő hangját, majd a Rosszfiú Rendező elfojtott káromkodását hallotta. Jó néhány perccel később Dean mindig ajtót nyitott, olyankor bosszús volt és mogorva. Hannah belépett a lakókocsiba, aztán hallotta, amint nyílik és csukódik a hátsó ajtó.

Eddigi tortaszállítási kísérletei során öt nőt hallott távozni Dean Winnebagójából. Bíróság előtt nem esküdne meg rá, de eltűnődött a hallott női hangokon, és levont néhány alá nem támasztott következtetést. Az első hang Ericáénak hangzott. Bárki máshoz képest túl sok volt a kuncogás. A második reggelen nagyon is Lynne-é volt a hang. Ebéd után, amikor leszállította a második túrótortát, Hannah szinte egészen biztos volt benne, hogy Jeanette-et, Erica anyját hallotta. Aztán ott volt a ma reggeli hang, az a hang, amit valójában nem akaródzott felismernie. Először tagadta, most azonban el kellett ismernie, hogy a Deannél lévő nő hangja pontosan olyan volt, mint Andreáé. S ez nagyon is beleillett abba, amit Dean mondott, amikor Tracey helyesírásverseny-jelenete után kimentek az osztályteremből. Hannah néma imádságot küldött az ég felé, hogy hatalmasat tévedjen, és a húgának ne legyen semmi köze a Rosszfiú Rendezőhöz.

Ezen a délutánon, amikor leszállította Dean második túrótortáját, Hannah felismerte a nő hangját. Szinte teljesen biztos volt benne, hogy Honey, a sminkesek főnöke volt az. Annak ellenére, hogy Sharyn a városban tartózkodott, a felesége jelenléte szemlátomást semmit sem változtatott Dean szokásain.

Mindezek ellenére Dean tehetséges rendező volt. Ezt az összes szereplő elismerte. Amit Burke az interjúban mondott, részben igaz volt. Amikor Dean nem azt kapta egy színésztől vagy színésznőtől, amit ő akart, gyorsan a helyére lépett, és megmutatta, mit akar látni. Noha a jelmezüket természetesen nem vette fel, de alkalmanként használt egy kalapot vagy sálat, esetleg kelléket az illúzió érdekében.

Mindössze néhány embert engedtek be, hogy nézze a jelenleg forgatott jelenetet, és Hannah megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor kiszúrta Winnie Hendersont.
– Szia, Winnie – mondta, s már szaladt is hozzá. – Beszélnem kell veled, miután ennek vége. Beugranál a Süti Édenbe?
– Persze. De csak ha megígéred, hogy nem hozod szóba a parkot. Már tele van a hócipőm azzal, hogy mindenki megpróbál rábeszélni, hogy engedélyezzem a filmeseknek a használatát.
– Ezt nem tudom megígérni – felelte őszintén Hannah. – De ha meghallgatsz és utána is nemet mondasz, befogom a számat, és egyetlen szót sem szólok róla többet.

Winnie barátságosan nevetett.
– Akkor jó. Ezt elfogadom. Beugrok hozzád, ha félreteszel nekem egy olyan kicsi meggyes túrótortát. Nagyon finomnak néznek ki.
– Áll az alku – mondta Hannah, Andrea egyik kedvenc kifejezését kölcsönvéve. Aztán kimentette magát, és elrohant ellenőrizni a hűtőszekrényeket, amelyeket azért hozatott oda, hogy azokban tárolja a kis túrótortákat, ha a tálcán lévők csöpögni kezdenének a lámpák alatt.
– Itt vagyunk – kiáltotta valaki, s amikor Hannah megfordult, Michelle-t látta közeledni a társulattal. Mindenki, aki játszott a jelenetben, a statisztákat is beleértve, jelmezt viselt, és Hannah figyelte, ahogy fiatalabbik húga és a többi filmes segített a statisztáknak megtalálni a helyüket, és elmondták, mi lesz a dolguk.

Már valamennyien készen álltak, és indulni akartak a helyükre, amikor Dean sétált be. Megállt, néhány embert beállított, aztán hátralépett, hogy lássa az eredményt, végül bólintott. Miközben az utolsó utasításait mondta el Burke-nek és Lynne-nek, Michelle odament Hannah-hoz.

– Késtem? – kérdezte a hozzájuk csatlakozó Andrea.
– Nem, még legalább tíz perc vagy tizenöt, mire elkezdik – felelte Michelle. – Tracey hol van?
– Otthon. A házi feladatát írja McCann nagyival. Miután végzett, moziba mennek.

A három nővér egy percig csak állt ott, és nézte a jelenetet. Furcsa volt látni az ötvenes évekbeli flancos ruhákba öltözött Lake Eden-ieket a délután kellős közepén.

Hannah volt az első, aki elfordította a fejét, és akkor vette észre, hogy mindkét testvére egyformán éhes tekintettel fürkészi Dean Lawrence-et. Megvonta a vállát. Voltaképpen érthető volt, hogy odavannak a rendezőért. Jó külsejű pasi, és ameddig húgai csak „nézik az árut”, addig részéről rendben. Dean egy kicsit fésületlennek látszott, és mocskosul sármosnak. El tudta képzelni őt kalózkosztümben, mindkét oldalán egy-egy elragadó nővel.

Hannah figyelme egy ismerős alakra fordult, aki abban a pillanatban lépett be. Ross volt az, és Hannah szemében jóval vonzóbb volt, mint Dean. Azt meg kell hagyni, hogy nem kimondottan szép fiú, viszont ahogyan Ingrid nagyi mondta volt, a szép tettek teszik a szép embert. És Hannah úgy gondolta, a nagymamájának igaza volt. Ross sokkal rendesebb, mint Dean, ő többet törődik az emberekkel, mint saját magával.
– Hé, Shelly! Mike és én itt vagyunk.

Hannah megfordult, és Lonnie Murphyt pillantotta meg, aki furcsa egyenruhában állt mögöttük. Az egyenruha sötétkék volt, a Winnetka megyei serifiroda drapp és mogyoróbarna színei helyett, s a váll-lapjára ezt hímezték: CHERRYWOOD P. D.

Lonnie mosolygott, Hannah pedig visszamosolygott rá. Ő volt az egyetlen, aki megúszta, ha Shelly-nek nevezte Michelle-t, mert a húga utálta ezt a nevet. És ez a tény sok mindent elregélt Michelle és Lonnie kapcsolatáról.

Michelle megfordult, és széles mosoly ült ki az arcára. Hannah megkönnyebbülten konstatálta, hogy a húga tekintete legalább száz wattal fényesebb volt, amikor Lonnie-ra nézett, mint amikor Deanre. Michelle-nek nyilvánvalóan megvannak a prioritásai, de vajon Andreának is? Hannah idősebbik húga még mindig elragadtatással bámulta a Rosszfiú Rendezőt.

Aztán történt valami, amitől Hannah egy kicsit megnyugodott. Sharyn Lawrence lépett be a helyszínre, és átnyomakodott a statiszták között, hogy üdvözölje a férjét. Andrea egy pillanatig a nőre meredt, majd Hannah-hoz fordult.
– Ő Sharyn – mondta Andrea –, Dean felesége.
– Nem tudtam, hogy ismered.
– Nem ismerem, de ki más lehetne? Dean azt mondta, hogy a feleségének hollófekete haja van.
– Te beszélgettél Deannel a feleségéről?
– Nem igazán, csak megemlítette, ez minden. Tracey filmbeli szerepéről beszéltünk.

Hannah úgy döntött, hogy a szarvánál ragadja meg a bikát.
– Ez ma reggel történt, amikor bekopogtam a Winnebago ajtaján?
– Hm… Igen. Nézd, Hannah, semmi sem történt.
– Akkor miért a hátsó ajtón mentél ki?
– Ő kért meg rá. El akarta kerülni a pletykákat. Tudod, mivel férjnél vagyok, meg minden.

Ez eddig nem hozta zavarba a rendezőt, gondolta Hannah, de nem mondta ki. Egy mukkot sem szólt, arra várt, hogy a húga eléggé feszélyezett legyen ahhoz, hogy folytassa a magyarázkodást.
– Úgy volt, ahogy mondtam, Hannah. Semmi nem történt. Tracey szerepéről beszélgetett velem. Igazán rendes tőle, hogy tanácsokat ad nekünk.

Hannah ismét csöndben maradt. Nem volt könnyű, de a labda Andrea térfelén pattogott.
– Azt mondta, azért hívott oda olyan korán, mert négyszemközt kell beszélnie velem. És akkor közölte, hogy már kiválasztotta a következő forgatókönyvét, és tökéletes lennék az egyik szerepre.
– Te? – kérdezte Hannah, mert túlságosan meglepődött ahhoz, hogy csöndben maradjon.
– Igen, én. És azt is felajánlotta, hogy elutaztat Hollywoodba egy kameratesztre.

Hannah döbbenten meredt a húgára.
– Ugye nem mondod, hogy felültél az ósdi trükknek? Az én férjezett húgom, aki imádja a férjét, még akkor is, ha pillanatnyilag haragszik rá, amiért nélküle utazott Miamiba, ennyire naiv lenne?
– Természetesen nem. Szinte biztosan tudom, hogy nem vagyok sztáranyag, és felismerem a hazugságot, amikor hallom. De igazán hízelgő volt, és egy töredék másodpercig kísértésbe estem, hogy igent mondjak.
– De nemet mondtál.
– Persze. De Dean ugyancsak meggyőző volt, és most már megértem, hogy az a sok nő miért tesz meg majdnem mindent, amit csak kérnek tőlük.
– Örülök, hogy nem tartozol közéjük – jegyezte meg Hannah. Ám mielőtt bármi mást mondhatott volna, a rendezőasszisztens csendet kért.

Néhány kellékes viharzott be a díszletbe pezsgős poharakkal, és szétosztották a koktélparti vendégei között. Hannah gyanította, hogy akik nem kaptak poharat, azokhoz mennek majd oda a pincérnők a jelenetben a tálcákkal, amelyeken megtöltött poharak sorakoztak.
– Csakugyan pezsgőt isznak? – kérdezte Hannah a fiatalabb húgát.

Michelle a fejét rázta.
– Krémszóda. Majd később csinálnak néhány vágóképet igazi pezsgővel megtöltött poharakról.
– Olyasmire gondolsz, mint azok a felvételek, amelyeket Clark csinált Móséról?
– Pontosan. Bocsáss meg, Hannah, Rossnak szüksége van rám.

Michelle beviharzott a díszletbe, egyenesen Rosshoz, aki intett neki. Egy másodperccel később az ajtó felé indult, majd Mike-kal a sarkában tért vissza.
– Atyaég! – mondta az orra alatt Hannah. Mike üdítő jelenség volt a Cherrywood P. D. egyenruhájában. Voltaképp ő mindenben üdítő jelenség volt, bármit viselt, de pillanatnyilag Hannah nem akart erre gondolni.

Mike, akinek jelvénye ragyogott a lámpák fényében, Rosst és Lloydot, a főkellékest követte, akik egy díszes, arannyal szegélyezett fehér íróasztalhoz vezették, amely a helyiség sarkában állt. Dupla asztal volt, az a fajta, amilyet Hannah mindig is szeretett volna, ámbár nem tudta, miért. Olyan volt, hogy két ember használhatta, egy-egy oldalán ülve. Hannah nézte, ahogy Mike kihúzza az egyik középső fiókot, és megnézi, mi van benne. Aztán visszatolta a helyére, váltott néhány szót Lloyddal és Rosszal, majd megfordult, és kiment a nappali ajtaján.
– Mit csinált Mike? – Ezt Hanna kérdezte Michelle-től, aki visszajött, és Andrea mellett állt.
– A fegyvert ellenőrizte, hogy biztosan nincs megtöltve, Lloyd pedig kivette belőle az ütőszeget.
– Ezt a fegyvert használják majd az öngyilkossági jelenetben? – kíváncsiskodott Andrea.
– Pontosan.

Hannah összeráncolta a homlokát.
– De az ütőszeg nélkül nem lesz hangja.
– Igazad van. Majd az utómunkálatok során hozzáadják a pisztolylövés hangját.
– Miért nem használnak vaktöltényt? – kérdezte Andrea.
– A vaktöltény csak akkor biztonságos, ha a célpontod néhány méter távolságban van – felelte Hannah, mert eszébe jutott, mit mesélt Ross az öngyilkossági jelenetről. – Burke-nek a halántékához kell szorítania a fegyvert.
– És?
– A vaktölténynél a töltényhüvelyben van csappantyú és lőportöltet, ezt zárják le egy dugófélével, ami valami olyasmiből készül, mintha gyantából lenne. Amikor elsütik a fegyvert, a dugó olyan sebességgel lőhet ki a csőből, hogy akár meg is ölheti Burke-öt.
– Ezt nem is tudtam. – Andrea megborzongott.
– Ó, ezt nagyon sokan nem tudják. Én is csak onnan tudom, hogy Lisa mesélte.
– És ő honnan tudja? – kíváncsiskodott Michelle.
– Herb egy tanfolyamon a biztonságos fegyverhasználatot oktatja. – Hannah már belekezdett volna annak a tévészínésznek a történetébe, akit vaktölténnyel öltek meg, miközben egy öngyilkossági jelenetet játszott el, de meglátta Delorest, aki magasba lendítette a karját. – Biztosan elkészültek a krémsajtos falatkák. De az is meglehet, hogy anya egy szélmalom szerepét próbálja.

Tizenkilencedik fejezet
– Sose akartam, hogy megtudd, de ez valójában már nem számít. Egyenesen rám nézett, mielőtt rálőttem, és örökösen azt a szempárt látom az álmaimban. Kísért engem, és már nem bírom tovább.

Burke kihúzta a középső fiókot, és belenyúlt a fegyverért, ám még meg sem foghatta, amikor Dean dühösen elkiáltotta magát.
– Állj! Mi van veled. Burke? A nézőknek zokogniuk kellene érted. Na, állj fel! Majd megmutatom, hogy mit akarok látni.

Burke igencsak zavartnak tűnt, amikor felállt.
– Sajnálom, Dean, én sem tudom, mi a baj. Talán hiányzik belőlem a motiváció. Tudom, hogy Jody az ereje legvégéig jutott, de ez egyszerűen nem jön be nekem.
– Miért nem? Éveken keresztül együtt élt a bűntudatával, ami megtette a magáét. És alaposan felöntött a garatra. Mindössze azt kell eladnod, hogy részeg vagy és bűnös.
– Tudom. Már beszéltünk erről, és azt hittem, meg tudom csinálni, de… – Burke elhallgatott és nagyot sóhajtott. – Fáj a hátam, és egyszerűen úgy érzem, hogy képtelen vagyok megcsinálni.

Dean a többi színészre meresztette a szemét.
– Jól van. Megmutatom, hogy kell ezt csinálni.
– Köszönöm, Dean. – Burke a kamera mögé ment, és figyelte, ahogy Dean az asztal felé igyekszik.

Ám mielőtt odaért volna, a rendező megállt, és az operatőrhöz fordult.
– Hármas felvételt csinálj. Olyan érzésem van, hogy szükségünk lesz rá. Ahogy Burke-nek ma megy, lehet, hogy végteleníteni kell, és egész éjszaka vetíteni neki.
– Ez csúnya volt – súgta oda Hannah a húgának.
– De még mennyire. Deant nem fogják jelölni a filmszakma legkedvesebb fickójának – súgta vissza Michelle. – Ha lement a jelenet, majd elmesélem, mit mondott nekem ma reggel.

Hannah az anyja felé nézett, és látta, hogy Delores ismét úgy kaszál, akár egy szélmalom. Már majdnem elindult felfelé a lépcsőn egy újabb adag krémsajtos falatkáért, amikor Andrea elkapta a karját.
– Majd én megyek – ajánlkozott. – Úgyis telefonálnom kell. Majd lehozom a tálcát, ha befejezték ezt a felvételt
– Részemről rendben.

Amint Andrea távozott, Hannah ismét a forgatásra koncentrált. Dean éppen egy pohár krémszóda-pezsgőt vett el az egyik pincérnőtől, majd amikor megfordult, hogy szembenézzen a kamerával, Hannah-nak leesett az álla. A férfi olyan üveges szemmel nézett, mintha órák óta erős italokat vedelt volna. A részegség illúzióját színesebbé tette, hogy bizonytalan léptekkel vágott keresztül a tömegen az antik partnerasztal felé, ahol Lynne ült.

A gondolataiba mélyedő Amy a mini meggyes túrótortákra meredt, melyeket a pincérnő az íróasztalon hagyott egy tálcán, de Hannah tudta, hogy Lynne valójában nem látja a süteményeket, mert azt kellett felidéznie, ami apja öngyilkosságának estéjén történt.
– Na, ehhez mit szólsz, hugi? – kérdezte Dean kicsit imbolyogva, és az asztal sarkában kapaszkodott meg. – Nem bánod, ha leülök?
– Ó, Jody! Részeg vagy! Pontosan olyan részeg, mint amilyen apa volt, ahányszor csak koktélpartit adott. – Lynne elhallgatott, mindkét kezével a fejét fogta, mintha így megakadályozhatná az előtoluló emlékeket. Tökéletes mozdulat volt, Hannah-nak nagyon tetszett.
– Arra az estére gondolsz, amikor megtette? – kérdezte a szavakat elnyelve Dean.
– Igen.
– Azon az éjszakán is berúgott, és tudod, mi történt olyankor, amikor részeg volt.

Hannah nézte, ahogy Lynne kecsesen megborzong. Arca csakugyan elsápadt, és könnyektől csillogott a szeme.
– Tudom, Jody, emlékszem.
– Nem hagyhattam, hogy újra megtörténjen, hugi. Semmiképp. Ezt megérted, igaz?
– Igen – felelte Lynne, és mélységesen szomorúnak látszott. – Jól van, Jody. Senkinek nem kell tudnia, hogy mi történt azon az…
– De én tudom! – szakította őt félbe Dean, és Hannah majdnem frászt kapott, mikor a rendező áthajolt az íróasztalon, olyan közel Lynne-hez, hogy megérinthesse őt.
– Én soha nem fogom elmondani – ígérte Lynne, s egy könnycsepp gördült le az arcán. – Megígérem, Jody. Soha nem mondom el egy léleknek sem.
– Sose akartam, hogy megtudd, de ez valójában már nem számít. Egyenesen rám nézett, mielőtt rálőttem, és örökösen azt a szempárt látom az álmaimban. Állandóan ez kísért, és már nem bírom tovább.

Dean kihúzta az íróasztalfiókot, és felkapta a fegyvert. Fölegyenesedett, és a fejéhez emelte a pisztolyt. Ekkor Lynne felsikoltott. Sikoltása túlharsogta a koktélparti vidám vendégeinek nevetését és a zenét. Az égvilágon senki nem reagált rá.
– Ne! – Lynne határozottan pánikba esett. – Szeretlek, Jody. Ne tedd ezt velem!
– Ezt nem veled teszem, hugi. Önmagamért teszem.

Amint kimondta ezt a mondatot, Dean megcélozta a halántékát, és meghúzta a ravaszt. Abban a pillanatban, amint az ütőszeg előrelendült, hangos robbanás hallatszott. A fülsiketítő robaj után jó néhány statiszta sikoltozni kezdett, Hannah pedig csak meredten nézett, alig tudta elhinni, amit lát. Dean Lawrence, a hollywoodi Rosszfiú Rendező ott feküdt arccal egy tálca mini meggyes túrótortában, két lába az asztal oldalának ütődött, kezei ernyedten himbálóztak az oldalánál. Hannah-ban egy pillanatnyi kétséget sem hagyott, hogy Dean Lawrence ugyanazt a sorsot szenvedte el, mint a figura, akit eljátszott. A filmbeli álöngyilkosság nagyon is valóságossá vált. Az üres, ütőszeg nélküli revolver elsült.

Huszadik fejezet
Akármennyire is hajlott volna rá, szóba se jöhetett, hogy Hannah közel mehessen a forgatási helyszínen történt incidenshez. Az emberek kiabáltak, sikítoztak, lökdösték és taszigálták egymást, hogy minél távolabb kerüljenek az erőszakos jelenettől. Hannah-nak szinte földbe gyökerezett a lába. Addig nem akart mozdulni onnan, amíg nem áll valamennyire helyre a rend, s a megrémült színészeket és statisztákat bámulta.

Csak nem egy kék egyenruha az ott a zűrzavar kellős közepén? Igen, Mike volt az, feje és válla toronymagasan kimagaslott az aprótermetű Amber Coombs fölött, aki helyes kis koktélpincérnő-egyenruhát viselt. Mike keresztülvágott a tömegen, és odaért Lynne mellé. Mondott neki valamit, aztán Hannah látta, amint felemeli a széket, benne Lynne-nel, és úgy teszi le újra, hogy a színésznő néhány centivel távolabb legyen az íróasztaltól. Két perccel később Mike odaparancsolt egy japánmintás selyem spanyolfalat, és úgy állította fel, hogy eltakarja a tekintetek elől Dean holttestét.

Hannah-t annyira megdöbbentette az, aminek az imént tanúja volt, hogy az agya furcsa fordulatot vett. Eredetileg azt tervezgette, hogy Jane mini meggyes túrótortáját hozzácsapja a Süti Éden kínálatához, de erről most már szó sem lehet. Aki látta ezt a szörnyű esetet, sosem lesz képes úgy a túrótortákra nézni, hogy ne jusson eszébe a jelenet.

Dean utolsó erőfeszítése, amikor előjátszotta valaki másnak a szerepét. Igazán kár, mert a mini túrótorták nagyon finomak voltak, és gyönyörűen festettek volna fehér szalvétával leterített ezüsttálcán, és…
Hannah-t egy fülsiketítő fütty hozta vissza a jelenbe. Aztán egy második fütty következett, majd egy harmadik, utána Mike hangját hallotta.
– Álljanak meg! Mindenki álljon meg ott, ahol van! – kiáltotta, tölcsért formálva a kezéből. – Senki meg ne moccanjon!

Hannah elképedve nézte, ahogy mindenki pontosan követte Mike utasítását. A törvény hangja volt, a hatóságé, és ide most pont erre volt szükség.
– Kérem, engedjék át Murphy serifhelyettest – folytatta Mike, immár lágyabb hangon. – Tökéletes csöndet szeretnék, amíg kivisszük Mrs. Larchmontot a helyszínről. Szörnyű sokkot kapott, pihenésre van szüksége.

Tökéletes csönd lett. Azok, akik tudták, mi történt, örültek, amiért nem voltak Lynne helyében, annyira közel a rendező erőszakos halálához. Azok pedig, akik nem tudták, nem akartak ellenszegülni egy megbízott serif parancsainak.
– Amint Murphy serifhelyettes távozik Mrs. Larchmonttal, csoportokba fogom osztani önöket. A munkatársaim, akiket idehívtam, három különböző helyre fogják elkísérni a csoportokat. Mindenkinek addig kell várnia, amíg egy helyettes felveszi a vallomását. Akár tényleges tanúi voltak a szerencsétlen esetnek, akár nem, ki kell hallgatnunk önöket. Megértették?
Igenlő mormogás hallatszott, és Mike már elindult volna, de Lynne kérdése megállította.
– Elnézést, de meg kell kérdeznem… Dean… nos… ugye halott?
– Igen, asszonyom – felelte Mike. – Csak fáradjon ki Murphy serifhelyettessel, ő majd mindenről gondoskodik.

Hannah látta, hogy Tom Larchmont odamegy Lonnie-hoz, és feltesz neki egy kérdést. Lonnie bólint. Tom pedig csatlakozik hozzájuk, amikor kimennek az ajtón.
– Tudom, hogy ez nem kellemes – folytatta Mike –, de minden jelenlévőt meg kell motoznunk, mielőtt elhagyja a Nagyi Padlását. Nem arról van szó, hogy nem bízunk önökben, de ez a szabványos eljárás, ha ilyen sok tanúval van dolgunk.

Előre megjósolható morgás hallatszott, és Mike ismét megszólalt.
– Ha jól viselkednek, mindhárom helyszínen gondoskodunk kávéról és némi ennivalóról is, hogy átsegítse magukat a várakozáson. Mit szólnak ehhez?

A morgások elhalkultak, néhányan még rá is mosolyogtak a megbízott serifre. Mike is halványan mosolygott, amikor folytatta:
– Köszönöm, emberek. Működjenek együtt, hogy alkalmas időben hazaengedhessem magukat. És engedjék meg, hogy hozzátegyem: maguk a legjobban öltözött tanúk, akiket a Winnetka megyei serifiroda valaha is kihallgatott.

Néhányan vigyorogtak, sőt kuncogtak is. Hannah alig hitt a fülének. Mike olyan ragyogóan leplezte a szörnyű részleteket, hogy az emberek sokkal jobban érezték magukat. Bascomb polgármester, aki Hannah szerint a legtökéletesebb politikus volt, Mike nyomába sem érhet. Ha Lake Eden első embere nem lesz óvatos, Mike egy szép napon még kiütheti a székéből.

Hannah hátra maradt, miközben Mike és a serifhelyettesek, akiket odahívott, három csoportba osztották a statisztákat és a filmeseket. Az egyik csoport a közösségi házba megy, ahol Edna Ferguson gondoskodik majd kávéról és valami harapnivalóról. A második a Rózsaszín Kastély kávéházban lesz, ahol már riasztották Rose-t. A harmadik csoport, amelybe a szereplők, az operatőrök és a forgatási helyszínen dolgozó legtöbb filmes került, a Süti Édenben lesz, ahol Lisa már friss kávéval és süteményekkel várta őket.

Beletelt egy időbe, de Hannah-nak végül esélye nyílt rá, hogy néhány bizalmas szót váltson Mike-kal. A „milyen remekül fest a sötétkék egyenruhában” típusú gondolatokat most kiverte a fejéből, és arra összpontosított, hogy a megfelelő kérdéseket tegye fel.
– Szerinted Dean öngyilkos lett? – kérdezte olyan halkan, hogy a berendezéseiket elpakoló kameracsapat ne hallhassa meg.
– Ez is egy lehetőség, amit nem hagyhatok figyelmen kívül, de kétlem. Akik agyonlövik magukat, többnyire nem filmfelvevők és több tucat színész meg statiszta jelenlétében követnek el öngyilkosságot.
– Ez igaz. – Hannah örömmel hallotta, hogy Mike ugyanarra a következtetésre jutott, mint ő.
– Akkor tehát gyilkosság?
– Az a gyanúm.
– Segíthetek valamiben?
– Igen – felelte Mike, majd átkarolta Hannah derekát, és egy rövid ölelésre magához húzta a lányt. – Felejtsd el, hogy a saját szakálladra nyomozhatnál ebben az ügyben, és hagyd rám a dolgot.

Hannah elnyújtotta az ölelkezést. Részben azért, mert szeretett Mike-hoz bújni, másrészt viszont azért, mert nem akart olyat ígérni, amiről tudta, hogy úgysem tartja be.
– Én melyik tanúcsoportban vagyok?
– A Süti Éden csoportban. Szükségem lesz rád Mrs. Larchmont mellett. A barátnőd, igaz?
– Igen. Együtt jártunk egyetemre.
– Hát nagyon kiborította őt ez az egész, és nem hiszem, hogy sokra jutnánk vele, ha most kérdeznénk ki.
– Ebben igazad van. Biztosan sokkos állapotba került, hiszen az egész közvetlenül ott, őelőtte történt.
– Majd Lonnie átkíséri a Süti Édenbe. Vele van a férje, ő segíthet. Bármit mondhatsz neki, amivel meg tudod nyugtatni.
– Természetesen. És mi a helyzet Sharyn Lawrence-szel? Ő melyik csoportban van?
– Mrs. Larchmonttal és a férjével. Ha jól értettem, Tom Larchmont a nagybátyja?
– Igen. – Hannah mély lélegzetet vett. Tudta, hogy kíváncsiskodik, mégis muszáj volt feltennie egy kérdést. – Ő látta ezt az egészet?
– Nem. Azt mondta Lonnie-nak, hogy kiment kávéért. Dean mindig kávét kért, miután előjátszott egy jelenetet, és a felesége azt akarta, hogy a kávéja kéznél legyen. Odafönt volt a pihenőben Luanne-nal és Andreával, amikor az egész történt.
– Hála Istennek! – mondta Hannah, de közben vágtattak a gondolatai. Sharyn csak azért ment el, hogy kávét hozzon a férjének? Vagy tudta, hogy a fegyver el fog sülni, és a lehető legmesszebb akart lenni onnan.

Mike elővette a jegyzetfüzetét, Hannah pedig felsóhajtott. Őt máris kihallgatják.
– Láttad, amikor ellenőriztem a revolvert?
– Igen.
– Azt követően láttál bárki mást az íróasztal közelében?

Hannah a fejét rázta.
– Nem, de el voltam foglalva, a tálcákat töltöttem meg az étvágygerjesztőkkel. Miután azzal végeztem, odamentem a többi bámészkodóhoz. Rengetegen mászkáltak a helyszín körül, és egyáltalán nem néztem az íróasztal felé, csak amikor Lynne odament, és elfoglalta a helyét.
– Ismersz bárkit, akinek oka volt rá, hogy holtan lássa Deant?

Hannah eltűnődött.
– Konkrétan senkit. Nem lehetett túl könnyen kijönni vele, de senkiről nem tudok, aki csakugyan megölte volna. És abban mindenki egyetértett, hogy ragyogó rendező.
– De ismersz olyanokat, akik nem kedvelték?
– Elég sokat, önmagamat is beleértve. Dean sármos volt, de nem volt kellemes embernek mondható. Bárkit megkérdezhetsz, azt hiszem, egyet fognak érteni velem. Ha nem kapott meg mindent pontosan úgy, ahogyan ő akarta, kellemetlen és durva tudott lenni.
– De szerinted ez gyilkossági indíték?
– Nem tudom. Talán igen. Mint az előbb mondtad, te vagy a detektív. – Hannah rendezte a gondolatait, és föltett egy kérdést. – Az teljesen nyilvánvaló számomra, hogy valaki kicserélte a fegyvert. Ezzel egyetértesz?
– Természetesen. Ugyanaz a modell és a gyártó, de abban, amelyiket én ellenőriztem, nem volt ütőszeg. Ebben golyók is voltak, és az a revolver, amelyet én néztem meg, nem volt megtöltve.
– Ezért kutattok át mindenkit távozás előtt?
– Pontosan. Abban a fiókban csak egy fegyver volt, az, amelyik megölte Mr. Lawrence-et. Valaki elvette a kellékfegyvert, és kicserélte egy működő, betárazott pisztollyal. Ha senki nem próbálja meg kivinni a kellékfegyvert az épületből, akkor még idebent van.
– És talán ujjlenyomatok is vannak rajta?
– Lehetséges.
– Van még egy lehetőség – jegyezte meg Hannah, és felkészült rá, hogy bedobja az ötletét. – Szerinted a golyót Deannek szánták, vagy Burke-nek? Hiszen úgy volt, hogy ő játszik abban a jelenetben.

Mike fölnevetett, és újra megölelte Hannah-t.
– Imádom az észjárásodat. A válaszom: mindkét lehetőség fennáll. Valaki, aki ismeri Dean szokásait, és tudja, hogy rendszerint előjátszik a színészeinek, úgy tervelhette ki ezt az egészet, hogy megölje Deant.
– Másrészt viszont valaki, aki nem ismeri Dean forgatási szokásait, esetleg úgy tervelte ki a fegyvercserét, hogy Burke-öt ölje meg?
– Így igaz.
– Tehát Deant és Burke-öt is áldozatként kell kezelnünk, és meg kell találnunk azokat az embereket, akiknek indokuk lehetett az egyik vagy a másik megölésére?
– Pontosan, de mi ez a többes szám első személy? – Mike összeráncolta a homlokát. – Én vagyok itt a detektív, nem te.
– Jól van, tudom.
– Tudom, hogy tudod, de szeretném, ha megígérnéd, hogy nem kezdesz egyedül nyomozni.
Hannah bólintott, de Mike-nak ez szemlátomást nem volt elég. Még mindig rosszallóan nézett rá. – Azt akarom, hogy hangosan ígérd meg.

Hannah habozott, ám aztán ráébredt, hogy Mike szóhasználata hagyott neki egérutat. A legédesebb, legártatlanabb mosolyát villantotta a férfira, amikor megszólalt:
– Megígérem, hogy nem kezdek egyedül nyomozni.
– Oké, ennyi elég. – Mike még egyszer megölelte Hannát, majd az ajtó felé tolta. – Menj vissza a Süti Édenbe, én megvárom Knight dokit, aztán ott találkozunk.

Hannah megállt az ajtóban, ahol Rick Murphy éppen az utolsó tanút motozta meg. Egy pillantást vetett Hannah-ra, meggyőződött róla, hogy a tanú már hallótávolságon kívül van, majd megrázta a fejét.
– Téged nem kell átkutatni, Hannah.
– Dehogynem. Mike azt mondta, mindenkit meg kell nézned. – Hannah széttárta a karját, és hagyta, hogy Rick megvizsgálja a zsebeit, és ellenőrizze, hogy nem rejtett el fegyvert a testén. – Mike legyen csak egészen biztos benne, hogy én nem viszem ki magammal azt a kellékfegyvert.

Amint odakint volt a járdán, Hannah elvigyorodott. Azt ígérte meg Mike-nak, hogy nem kezd egyedül nyomozni. Úgy lesz. Mindössze körülszimatol, meglátja, mi derül ki, és amúgy sem egyedül fogja csinálni… nem ám, amikor ott a két húga, Norman, Delores, Carrie, és a kibővített család maradék tagjai, hogy a segítségére legyenek.

Huszonegyedik fejezet
Amikor Hannah megérkezett a Süti Éden bejárati ajtaja elé, kibővített családját már csatarendben találta. Andrea és Lisa kávéskancsóval meg süteményekkel járt körbe, miközben Carrie és Delores a teának való forró vízzel meg a teás zacskókkal foglalatoskodott. Olyan feszülten füleltek kiszolgálás közben az asztaloknál, hogy Hannah szinte elképzelte, amint úgy jár a fülük, mint Mósénak, amikor apró egérlábak kaparászását hallja a fal mögötti résekben.
Dean felesége Lynne-nel és Tom Larchmonttal ült egy asztalnál, és Mósét tartotta az ölében. Hannah látta Sharyn sápadt arcát, rajta az elsírt könnyek nyomait, s azon tűnődött, vajon Dean felesége csakugyan fájdalomtól sújtott-e, vagy minden ízében éppolyan jó színésznő, mint Lynne. Ha Sharyn rájött Dean hűtlenkedéseire, kétségkívül volt indoka rá, hogy eltegye a férjét láb alól. Az a tény pedig, hogy nem tartózkodott a helyiségben a halálos lövéskor, lehet pusztán jó szerencse, vagy pedig el akarta kerülni, hogy tanúja legyen a borzalmas jelenetnek.

Hannah figyelme most Lynne-re fordult, aki a nyilvánvalóan elszenvedett trauma ellenére nagyon is nyugodtnak tűnt. Egyáltalán nem lehetett kellemes számára, hogy a rendezője ott, a szeme láttára halt meg. Másrészt viszont az egyetemen Lynne sosem volt kényes gyomrú, és alighanem most sem az. Hannah felidézte, hogy mindig Lynne volt az, aki csapdát állított a rágcsálóknak a bérházban, és minden reggel ő is ürítette ki azt. Sőt még listát is vezetett, melynek a „Gyilkosságaim” címet adta. Rovátkákkal teli listát ragasztott ki a konyhában, és ahány sikeres fogás volt a csapdában, annyiszor behúzott egy rovást. Amikor Ross és Hannah azt mondták neki, hogy szerintük ez a számolás eléggé hidegvérű, Lynne csak nevetett rajtuk. Ha egy állatfaj kártékony, felelte, ő egyáltalán nem bánja, ha valaki kiirtja az összest. Az egyetemi viselkedése fényében az elcserélt fegyverek következménye talán nem is borította ki olyan nagyon Lynne-t, és pusztán ragyogó színészi teljesítmény volt a rémülete és a fájdalma.

És Tom Larchmontot is számba kell venni. Hannah némi gyanakvással fürkészte a disztingvált, ősz hajú férfit. Szinte biztos volt benne, hogy Dean Winnebagójának egyik kora reggeli látogatója Lynne volt, és a hátsó kijáraton át távozott. Mi van, ha Tom megtudta, hogy a felesége Dean lakókocsijában járt? Meglehet, a féltékeny férjek típusához tartozik, aki azért gyilkolta meg Deant, mert cicázott a feleségével.

Hannah éppen Connort kereste a tekintetével, egy másik férfit, akire ráakaszthatta a gyanúsított címkét, amikor Andrea és Michelle rohant oda hozzá.
– Megbeszélést kell tartanunk – mondta Hannah karját megragadva Andrea. – Anya és Carrie megígérték, hogy segítenek Lisának tartani itt a frontot.
– Menjünk a konyhába – javasolta Hannah, Michelle azonban a fejét rázta.
– Nem lehet. Épp most beszéltem Lonnie-val, és Mike a konyhádban fogja tartani az alapos tanúkihallgatásokat. A többi nyomozó épp most „gyomlál”, és küldi az ígéretes tanúkat Mike-hoz.
– Kik azok? – tudakolta Andrea.

Hannah is kíváncsi lett.
– Lonnie megmondta neked, hogy mitől ígéretes egy tanú?
– Kérdeztem erről. Azt felelte, hogy azok, akik olyan helyzetben voltak, hogy láttak vagy hallottak valamit, ami fontos lehet a nyomozásban. Például azok, akik közel álltak Deanhez, vagy a pincérnő, aki letette az asztalra a meggyes túrótortácskákkal megrakott tálcát.
– Amber Coombs – mondta máris Hannah. – Dean utasította, hogy oda rakja le, de nem tudom, miért.

Andrea magasba emelte a kezét, mintha iskolában lenne.
– Én tudom, mert olvastam az egész forgatókönyvet. Úgy volt, hogy Burke, miután agyonlőtte magát, rázuhan a túrótortákra, Csakhogy Burke nem lőtte le magát, Dean viszont igen. És ez borzalmas. Kíváncsi volnék, volt-e neki valami… valamiféle… Mi az a szó, Hannah?
– Előérzete?
– Ez az! Azon tűnődöm, megérezte-e, hogy az ő ábrázata lesz a túrótortácskákban?

Mindhárom nővér megborzongott. Eszükbe jutott, hogy milyen gyorsan lecsaphat a halál egy gyanútlan áldozatra. Egy pillanatig feszülten hallgattak, aztán Hannah törte meg a csöndet a kérdésével.
– Felkészültetek, hogy nekilássatok a munkának? – kérdezte. Amikor mindkét húga bólintott, folytatta: – Mivel Mike lefoglalta a konyhát, mi a sütis furgonba megyünk.
– Ott hideg van – tiltakozott Andrea. – Mit szólnátok, ha átszaladnánk az utca túloldalára, az ingatlanközvetítőbe? Nálam van a kulcsa.

Néhány perccel később a három nővér forgószékekben ült a Lake Eden-i ingatlanközvetítő iroda ovális konferenciaasztala körül. Hannah egy termosz kávét hozott magával, no meg egy zacskóval a legújabb alkotásából.
– Mi ez? – kérdezte Michelle, és beleharapott egy sütibe.
– Kétpelyhes süti.
– Kétpelyhes süti? – Andrea kicsit összeráncolta a homlokát. – A kókuszt kiérzem belőle, de van itt még valami. Mi a másik íz?

Hannah megrázta a fejét.
– Sosem fogom elárulni. Hadd mondjak csak annyit, hogy olyasvalami, amire nem számítanál egy süteményben. – Kinyitott egy üres lapot a magával hozott gyorsírófüzetben, és az asztalon keresztül Andrea elé csúsztatta. – Megtennéd, hogy jegyzetelsz?
– Mindig engem kérsz meg arra, hogy leírjam a dolgokat.
– Így igaz, de csak azért, mert te nagyon szépen írsz. Ha én jegyzetelnék, az agyam gyorsabban jár, mint a kezem, és később bajban lennék, mert nem tudnám kibogarászni, mit írtam.
– Jól van, megcsinálom. De ennek ára van.
– Éspedig? – kérdezte Hannah, arra számítva, hogy húga egy egész tepsire valót kér a kedvenc sütijeiből.
– Tudni akarom, mi a másik pehely.
– Azt már nem. Nagyon hasonlít a talányos sütihez. Amint megtudod, mi van benne, csak eszed és eszed, hogy rátalálj az ízre…
Andrea nagy hűhóval vágta le a tollat, és becsapta a gyorsírófüzetet.
– Ha nem működsz együtt, és nem mondod meg, akkor én sem működök együtt, és nem jegyzetelek. Az ingyen dolgozó személyi titkárnőd most kilép.
– Ugyan már, Andrea. Ebbe csak beleőrülsz.
– Nem, nem fogok. Bízz bennem. Amint elárulod, ennek vége. És tökéletesen olvasható jegyzeteket kapsz.

Hannah Michelle-re pillantott, aki megvonta a vállát.
– Azt hiszem, ultimátumot kaptál – mondta.
– Jól van – adta meg magát egy sóhajtással Hannah. – Elmondom. Krumplipehelypüré.
– Te viccelsz velem. Ezt sosem találtam volna ki. – Andrea ismét beleharapott a süteménybe, és homlokráncolva rágcsálta. – Ez biztos? Egyáltalán nem érzem a krumpli ízét.
– Egészen biztos, magam kevertem be a tésztát.
– Hát én akkor sem érzem az ízét. Adjál még néhányat, talán az utolsóból, amit megettem, hiányzott a krumplipehelypüré.

Hannah és Michelle hátradőlve nézte, ahogy egymás után tűnnek el a sütik. Végül az utolsó szem rágcsálásakor Andrea bólintott.
– Azt hiszem, érzem az ízét, de nem vagyok teljesen biztos benne. Ugye nincs több?
– Itt nincs, majd holnap sütök egy újabb adagot.
– Nekem ennyi elég – jelentette ki Andrea, majd kezébe vette a tollat, s ugyancsak nem hölgyhöz illően nagyot böffentett. – Elnézést, és ha valamelyikőtök szíveskedne önteni nekem egy csésze kávét, akár bele is vághatunk…
– Te tényleg úgy gondolod, hogy Sharyn tehette? – kérdezte Michelle, miközben Andrea felírta a nevet a gyanúsítottak listájára.
– Nem ismerem őt annyira, hogy megmondhassam – felelte Hannah. – Minden attól függ, menynyire volt féltékeny. És persze attól, hogy mennyit tudott.
– Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Michelle.
– Amennyiben féltékeny típus, de nem tudott arról, hogy a férje más nőket szórakoztat a Winnebagóban, akkor nem volt indítéka.
– Értem – mondta Andrea, és ezt is leírta. – De ha nem féltékeny típus, és nem izgatta, hogy a férje más nőket szórakoztat a Winnebagóban, akkor sem lehetett rá indoka.
– Helyes. Ami ennek a listának a célját illeti, mondjuk azt, hogy féltékeny volt, és tudott róla. Ez jó indok a gyilkosságra. Most pedig azokat a nőket kell számba vennünk, akiket Dean elszórakoztatott. Mindegyiknek lehetett házastársa vagy barátja, aki esetleg elég féltékeny lehetett ahhoz, hogy megölje Deant.
– Akkor az én fejem kint van a hurokból – jegyezte meg Andrea, majd újabb korty kávét ivott. – Bill Miamiban van, és ezt mindenki tudja.

Michelle-nek leesett az álla.
– Azt akarod mondani, hogy te…
– Dehogy! – szakította félbe Andrea. – De jártam a lakókocsijában, hogy megbeszéljem vele Tracey szerepét. Még jó, hogy Bill nincs a városban. Talán rossz következtetésre jutott volna, és akkor mindketten gyanúsítottak lennénk. De Bill nincs itt, és én tisztázva vagyok.
– Igen, tisztázva vagy – felelte Hannah. – Jó. Ki van még olyan nő, akit kapcsolatba hozhatunk Deannel?
– Én – vallotta be Michelle, s a bűntudat pirosra festette az arcát. – Tegnap arra kért, hogy közvetlenül ebéd után menjek a lakókocsijába. Azt hittem, munkája van a számomra, de amikor odamentem, kikezdett velem.
– Ez alatt mit értesz? – tudakolta Andrea.
– Ostobaság volt, tényleg az a fajta duma, amit csak egy bolond hinne el. Átkarolt és azt mondta, tökéletes vagyok egy szerepre a következő filmjében. És azt is felajánlotta, hogy elvisz Hollywoodba egy kamerapróbára. Azt hiszem, úgy gondolta, végtelenül hálásnak kellene lennem ezért, és nem bánnám, ha megcsókolna.

Andrea visszafojtotta, majd köhécseléssel leplezte a nevetését.
– Bocsánat, valami megakadt a torkomon.
Inkább a bögyödben, gondolta Hannah, és mindjárt gonosznak érezte magát. Mintegy engesztelés gyanánt töltött még kávét Andreának, azért, amit nem mondott ki, majd visszafordult Michelle-hez.
– És te mit tettél?
– Hátraléptem, és közöltem vele, hogy igazán hízelgő, ha tehetségesnek talál, számomra azonban a bölcs döntés az, ha maradok a Macalesterben, és befejezem az egyetemet.
– Ezt nagyszerűen intézted – mondta, magához térve Andrea. – De még akkor is, ha visszautasítottad Deant, Lonnie hallhatott erről. Ő igazán temperamentumos, és ott volt a forgatási helyszínen, és…
– Felejtsd el – legyintett Hannah. – Lonnie kiütötte volna Deant, de megölni, azt soha. Teljes bizonyossággal állíthatom, hogy nem volt tudomása Michelle kirándulásáról a rendező lakókocsijában.

Michelle szemlátomást eltűnődött.
– Igazad van. Ha Lonnie ki akarta volna nyírni Deant, a csupasz kezével ölte volna meg. Ő sosem cserélte volna ki a fegyvereket, hiszen fennállt a veszélye, hogy más is megsérülhet. Viszont eszembe jutott még valaki, akit fel kell írni a listára.
– Kicsoda? – kérdezte Andrea, s már hegyezte is a tollát.
– Lynne. Tudom, hogy járt néhányszor Dean lakókocsijában, aki a minap szóba is hozta ezt a forgatási helyszínen. És Lynne cseppet sem örült ennek.
– Oké. Már leírtam. És ha Lynne ott volt, a férje sem maradhat ki. Hogy is hívják? Tom?
– Igen – felelte Hannah. – És jó lesz Erica nevét is felírnod. Majdnem biztos vagyok benne, hogy őt hallottam kuncogni a legelső reggel, amikor leszállítottam Deannek a túrótortát. És írd csak oda Jeanette nevét is.
– Azért, mert bárkit megölne, aki hozzáér a lányához? – Andrea tolla szántotta a papírt, majd az indok oszlop fölött, amelyet a nevek mellé húzott, megállt a keze.
– Ez is lehet az egyik ok – felelte Hannah.
– Szóval Jeanette-nek más oka is lehetett megölni Deant?
– De még mennyire. Azt hiszem, a következő délután őt hallottam Dean lakókocsijában. Ebben nem vagyok egészen biztos, de úgy hangzott, mintha ő lett volna. Csodálkozom, hogy Dean nem kérte meg az autókölcsönzőt, hogy szereljenek be a lakókocsija végébe egy forgóajtót.

Andrea nevetett.
– Ez jópofa. Kíváncsi volnék, van-e olyan nő Lake Edenben, akit nem próbált meg felcsípni.
– Anya és Carrie? – tippelte meg Hannah, és jót nevetett.
– Talán Carrie – felelte Michelle.
– Anya nem?
– Anya nem – mondta vigyorogva Michelle. – Dean egy kicsit túlságosan is közel volt hozzá, amikor anya kinyomtatta az összegyűjtött kellékek listáját.
– Nahát! És anya mit csinált?
– Meggyomrozta a könyökével.
– Megállj! – Andrea fölemelte a tenyerét, ezzel a nemzetközi jellel kérve, hogy senki ne mozduljon. – Azt mondtad, hogy anya kinyomtatott egy listát?
– Igen.
– Ezek szerint van számítógépe?
– Tegnap este mutatta meg nekem – felelte Michelle. – Nagyon szép laptop, egy Pentium IV-es, háromgigás processzorral, nyolcvangigás merevlemezzel, és tizenhét collos képernyővel. Vannak benne USB-csatlakozók, meg rengeteg periféria: szkenner, színes nyomtató, digitális kamera, külső merevlemez, backup, meg amit akartok.

Andrea halkan füttyentett.
– Hallod ezt, Hannah? Anya vett egy komputert.
– Hallottam – felelte Hannah, és akkorát horkantott, ami még egy sárban dagonyázó vízilónak is a becsületére vált volna.

Michelle egyik nővéréről a másikra nézett.
– Mi ez a morgás, Hannah?
– Megígérte nekem, hogyha anya vesz komputert, akkor ő is beszerez egyet. – Andrea felnevetett. – És anyának van komputere.
– Jól van, jól van. – Hannah megadta magát, ámbár nem éppen kecsesen. – Miután elmentek a filmesek, tüstént beszélek Normannel, és kitaláljuk, milyet vegyek.

Andreának megszólalt a mobiltelefonja. Vagy egy percig hallgatott, majd fölsóhajtott.
– Oké, Lisa, mindjárt ott vagyunk. Kösz, hogy szóltál.
– Miről szólt? – kérdezte Hannah, s már szedte is össze a kávéscsészéket.
– Mike bement számba venni az ígéretes tanúkat. Amikor észrevette, hogy nem vagyunk ott, megkérdezte, hová mentünk.
– És Lisa mit mondott neki?
– Azt, hogy itt vagyunk, az utca túloldalán.
– Hűha! – nyögött fel Hannah. Mike óhatatlanul gyanakvó lett, hiszen mindhárman távoztak. – És kérdezett mást is Lisától?
– Igen. Tudni akarta, hogy mit csinálunk ott, hiszen az ingatlanügynökség zárva van.
– És Lisa mit felelt neki?
– Azt, hogy fogalma sincs róla, te csak megkérted rá, hogy vigye a boltot, amíg te az utca túloldalán vagy velünk.
– Jó kislány – mondta, némileg megkönnyebbülten Hannah. Ő soha nem kérte Lisától, hogy hazudjon az érdekükben, és ez nem volt véletlen. Szóba se jöhet, hogy ilyen helyzetbe hozza ifjú üzlettársát. Lisa abba talán belemenne, hogy egy kicsit elferdítse az igazságot, ha nagyon muszáj, de utált hazudni. És ami még fontosabb, Lisa végtelenül tehetségtelen hazudozó volt. Azzal senki sem vádolhatta meg Herb Beeseman újsütetű hitvesét, hogy pókerarca van. Lisa arckifejezése mindent elárult. Amikor haragudott, izzott a szeme. Ha ideges volt, remegett a keze, és aggodalmasan nyalogatta az ajkát. Amikor szomorú volt, szeme megtelt könnyel, és szipogott anélkül, hogy észrevette volna. Ha Hannah megkérte volna őt, hogy hazudjon a kedvükért, Lisa talán füllentett volna, csakhogy remegett volna a hangja, és képtelen lett volna Mike szemébe nézni. Elképzelhető, hogy egy nem teljesen igaz állítás eme két jele valaki másnak elkerülte volna a figyelmét. Mike azonban hivatásos kihallgató volt, és az ő figyelmét biztosan nem kerülte volna el.
– Tehát mit mondunk, amikor visszamegyünk? –kérdezte Michelle.
– Mégis mit… – Hannah agya magas fordulatszámon pörgött. Egy pillanatig gondolkodott, majd elmosolyodott. – Az igazat. Az majd letéríti Mike-ot a nyomról.
– Mi van? – Andrea levegő után kapkodott.

Michelle egy szót sem szólt. Túlságosan döbbent volt ahhoz, hogy mást is tegyen, mint meredten nézze a nővérét.
– Így igaz – mondta Hannah, akit szemlátomást feltüzelt az ötlete. – Az igazat mondjuk Mike-nak. Azt mondjuk, hogy ideát voltunk, és Dean meggyilkolásáról beszélgettünk, meg azon spekuláltunk, hogy ki lehetett az elkövető. Aztán amikor Mike megkérdezi, hogy feltettünk-e kérdéseket bármelyik tanúnak, az igazat mondjuk: nem. Sőt azt is hozzá fogjuk tenni, hogy éppen ezért jöttünk át ide, hogy a gyilkosságról beszélgessünk.
– Miért? – Andrea zavartnak tűnt.
– Azért, mert tudtuk, hogy Mike nem szerette volna, ha bármelyik tanú véletlenül meghallja, hogy Deanről diskurálunk. És olyan rengeteg ember van a Süti Édenben, hogy nem jutott hely magánbeszélgetésre.
– Briliáns – bókolt Michelle.
– Csakugyan az. – Andrea elmosolyodott. – És még csak nem is hazudunk. Mindössze annyit tettünk, hogy beszélgettünk róla, és az igazán nem bűn, ugye?
– Nem hiszem, hogy az lenne – felelte Michelle, és Hannah felé fordult, hogy ő mondja ki az utolsó szót.
– Remélem, nem. – Hannah Michelle kezébe adta a termoszt, elvette Andreától a gyorsírófüzetet, és begyömöszölte nyeregtáskaszerű retiküljébe. – Eddig csak pletykáltunk, és ha az bűn, Mike-nak Lake Eden fele lakosságát le kéne csuknia.
_________________________________________________________________________

Kétpelyhes süti
Ne melegítsd elő a sütőt –

a tésztát be kell hűteni sütés előtt.
Hozzávalók 60 darabhoz

20 dkg vaj

3 tojás

18 dkg kristálycukor

1.5 teáskanál borkősav

1.5 teáskanál sütőpor

1/2 teáskanál só

1 teáskanál kókuszaroma (ha nincs, használj vaníliát)
18 dkg liszt (nem kell átszitálni)
15 dkg krumplipürépehely vagy -por

7 dkg kókuszreszelék

12 dkg aprított dió (vagy pekándió)
4 dkg kristálycukor egy tálban, későbbre
Olvaszd meg a vajat. Tedd félre, és hagyd hűlni egy kicsit.

A tojásokat egy tálban keverd pár percig. (Ne legyen habos, csak alaposan keverd össze.) Add hozzá a cukrot, és dolgozd össze vele. A borkősavat, a sütőport, a sót, és a kókuszaromát is alaposan keverd hozzá.

Öntsd bele az olvasztott vajat a masszába, majd szórd bele a lisztet és azzal keverd simára. Add a krumplipüré-port a tésztához, majd tedd hozzá a kókuszreszeléket is. Dolgozd össze, végül a magvakat is keverd hozzá. (Hatékonyabb lehetsz, ha ezt már a tisztára mosott kezeddel csinálod.)
Szorosan fedd le a tálat, és legalább 4 órát hűtsd, de egy éjszakán át is a hűtőben hagyhatod.

A lehűtött masszából formálj 3 cm átmérőjű golyókat. Hempergesd meg őket a kristálycukorban, és rakd kikent (vagy sütőspray-vel befújt tepsire), egymástól 5 cm távolságra. Fém spatulával vagy a tiszta csuklóddal lapítsd le kicsit a golyókat.

Süsd 175 °C-on 15 percig, vagy amíg a szélei aranybarnák lesznek. A sütőlemezen pihentesd két percig, majd rakd át a sütiket tortarácsra, amíg teljesen kihűlnek.
A recept Lisa rokonától, Betty Harnartől származik. Betty sütije egy kicsit más, mint ahogy a Süti Édenben készítjük, úgyhogy ha nem ízlik, minket szidj érte. Ha viszont úgy ízlik, ahogy Lake Eden lakóinak, akkor Bettyt illeti a dicséret.

Anya ezt szendvics sütinek szereti. Az egyik süti alját csokoládémázzal kentem meg, és egy másik süti tetejére ültettem. Bertie vendégei a Frizura Édenben akkor szeretik a legjobban, ha a szendvicstöltelék eperdzsem. Szerintem azért, mert a csokoládé megolvad, ha a búrák alatt eszik.

Hanna megjegyzése: Ennek a sütinek a tésztáját alaposan le kell hűtened, de ha nagyon muszáj, hűtés nélkül is megsütheted. Csak készülj fel rá, hogy gyakran be kell vizezned a kezeidet, miközben a süti golyókat formálod, hogy ne ragadjon rájuk a tészta.

Huszonkettedik fejezet
A már hullafáradt Hannah számára úgy tűnt, hogy sose lesz vége ennek a délutánnak. A tanúkat egymás után engedték ki a kávéházból, de hét óra volt már, mire kiürült az üzlet, és Hannah a bejárati ajtó felé terelte Lisát.

Móse a kirakat melletti kedvenc asztalához kikötve várakozott, Hannah pedig odahúzott egy széket, és lehuppant rá. Ő Mike-ot várta, hogy befejezze az utolsó kihallgatást is a konyhájában, s automatikusan cirógatva a cicáját, kibámult az ablakon.

Teljesen besötétedett, és a főutca néptelen volt. Mindenki hazament már, és miután a hat órai vacsora csak emlék volt, a népek többnyire a nappalijukban üldögéltek, és a vígjátéksorozat legfrissebb részét bámulták. Azok viszont, akik egyedül éltek, az önkormányzati italüzletben verődtek össze, ahol a pult fölött elhelyezett tévékészüléket a sportcsatornára kapcsolták, és minden bizonnyal azt nézték, ahogy a Timberwolves elveri a Miami Heatet.

Hannah a karjára hajtotta fejét az asztalon. Éppen arra gondolt, milyen szép is volna, ha egyszerű varázslattal a nappalija díványára szállítathatná át magát, amikor Mike kijött a konyhából, mögötte az utolsó tanúval, Ross-szal.
– Hannah?
– Mi van?
– Hannah, ébresztő!
– Ébren vagyok. – Hannah pislogva nézett fel Mike-ra. – Most már hazamehetek?

Ross lehajolt, és megpaskolta a lány vállát.
– Előbb gyere ki a fogadóba, vacsorázni. Az imént beszéltem Sallyvel, és kilenc óráig szolgálják fel a coq au vint.

Hannah a kandúrjára nézett: Móse minden ízében éppolyan fáradtnak látszott, amilyennek ő érezte magát, és egyoldalú döntést hozott.
– Nem, köszönöm, Ross. Móse meg én egyenesen hazamegyünk. Nem is emlékszem rá, mikor voltam utoljára ennyire fáradt.
– Ez az én hibám – vetette közbe Mike, és megpaskolta Hannah másik vállát. – Az utolsó néhány tanút kivihettem volna a serifirodára, hogy hazamehess.
– Semmi gond – mondta Hannah, épp csak egy kicsit mosva össze a szavakat. A kemény munka és az álmatlan éjszakák megtették a hatásukat. Komolyan fontolóra vette, hogy kikapcsolja a lámpákat, és inkább itt maradjon a kávézóban, mintsem egészen hazáig vezessen.

Hannah annyira álmos volt, hogy alig vette észre, amikor Ross és Mike hátralépett az asztaltól. A hangjukat hallotta, de feltehetően az üzlet végébe mentek, mert egyetlen szavukat sem tudta kivenni. Alighanem őróla beszéltek, de most ahhoz is túl fáradt volt, hogy érdekelje. Becsukta a szemét, közelebb fészkelte magát doromboló macskájához, és újra álomba szenderült.

Amikor újra kinyitotta a szemét, azt hitte, triplán lát. Három szempár tekintett le rá. Aztán rájött, hogy Norman is csatlakozott Mike-hoz és Rosshoz. Sűrűn pislogva felült.
– Sajnálom. Gondolom, elaludtam.
– Úgy sejtem – kuncogott Mike, amikor Norman kezébe adta Mósét. – Gyere, Hannah, Ross hozza a kabátodat meg a holmidat, és Norman hazafuvaroz.
– De nekem nincs szükségem rá, hogy bárki…
– De igen, van – vágta el Mike a tiltakozást. – Fáradt vagy, és elalhatsz útközben. Én magam vinnélek haza, de nekem az irodába kell mennem, hogy megírjam a jelentéseket. És eligazításom van Lonnie-val és Rickkel.

Mike kimondta a mágikus szavakat, és Hannah gyorsan magához tért. Biztosan rájött valamire, ha eligazítást tart Lonnie-nak és Ricknek. Ez a tökéletes idő rá, hogy infókat pumpáljon ki belőle. Norman visszavitte Mósét a konyhába, egy utolsó fordulóra az alomdobozához, Ross pedig vele ment, hogy hozza Hannah kabátját és táskáját. A rövid alvás újjáélesztette Hannah-t, és tudta, hogy sosem lesz jobb esélye kideríteni, mit tud Mike.
– Nos, megtudtál valamit a kihallgatásokból? – kérdezte.
– Néhány dolgot. Az első, hogy Miss Larchmont szeretne rendezni.

Hannah közel állt hozzá, hogy hangosan felnevessen.
– Az csak természetes. Nem létezik olyan élő színész vagy színésznő, aki ne akarna rendezni.
– De most, hogy Dean meghalt, ő meg is kapja rá a lehetőséget. Kihallgattam Rosst, és ő azt mondta, hogy megadja neki az esélyt.
– Aha – mondta Hannah, aztán elhallgatott. Ez új megvilágításba helyezi a dolgot. De Lynne vajon tudta, hogy megkapja a lehetőséget a rendezésre, ha valami történik Deannel? Ez itt a fontos kérdés. – Még valami?
– Az öltöztetőnő. Mi is a neve?
– Sophie.
– Igen. Sophie mesélte, hogy Miss Larchmont és a férje tegnap este veszekedtek a szobájukban.
– Miről?
– Azt nem tudja. Csak elment a szoba előtt, és dühös kiabálást hallott, de nem állt meg hallgatózni. Azt mondta, úgy döntött, semmi köze hozzá, és továbbment a folyosón.

Helyes, gondolta Hannah, de nem mondta ki. Majd holnap kideríti Sophie-tól, hogy mi történt valójában.
– Fogalmam sincs, hogy ez jelent-e valamit, de hozzátesszük az egyveleghez – mondta Mike. – És aztán ott van a berendező.
– Vele mi van? – kérdezte Hannah, de komolyan kételkedett abban, hogy Jarednek bármi köze is lehetne Dean meggyilkolásához.
– Az egyik tanú látta őt az íróasztal mellett, közvetlenül az első felvétel előtt.
– Ez fontos lehet, meg nem is – mondta Hannah, de gondolatban csomót kötött a zsebkendőjére, hogy ezt, amilyen gyorsan csak lehet, beírja a gyorsírójegyzettömbjébe. – Jared talán átrendezett valamit az asztallapon.
– Meglehet, de akkor is ellenőriznem kell. Eddig mindössze ennyi. Arra senki nem emlékszik biztosan, hogy ki ment az asztal közelébe. Úgy volt, ahogyan a Nagyi Padlásában mondtad. Az emberek addig nem fordítottak figyelmet az íróasztalra, amíg a színészek nem mentek oda.
– Az összes szalagot megnézted? Talán az egyik operatőr elkapott valakit, amint épp az asztalfiókkal babrál.
– Miféle szalagokat?

Hannah meglepetten nézett Mike-ra.
– Azt hittem, tudod. Dean minden próbát felvetett.
– Ezt nekem nem mondta senki! – Mike meglehetősen döbbentnek tűnt.
– Valószínűleg azért, mert úgy gondolták, tudsz róla. Abból, amit én hallottam, mindig ezzel a módszerrel dolgoztak. Mindent videóra vettek, beleértve azokat a próbákat is, amikor Dean előjátszotta valaki szerepét.
– Köszönöm, hogy elmondtad, Hannah. – Mike kinyitotta a jegyzetfüzetét, és leírta az imént hallottakat. – Reggel majd ellenőrzőm a vezető operatőrrel. Van még valami, amit szerinted tudnom kellene?

Hannah a fejét rázta. Mike ugyancsak hálásnak tűnt az értesülésért, úgyhogy eljött az ideje feltenni neki a legfontosabb kérdést.

– És mi a helyzet a Nagyi Padlása átkutatásával? Megtaláltátok a kellékpisztolyt?
– Nem.
– De a gyilkos nem vihette magával. Mindenkit átkutattak, nem igaz?
– Még Bascomb polgármestert is, és nem túlzottan örült neki.
– Arra mérget veszek. – Hannah vidáman mosolygott, amikor maga elé képzelte a polgármestert, azt a férfit, aki megszokta, hogy ő parancsol, most pedig őt utasították arra, hogy álljon be a sorba mindenki mással, és megmotozza egy serifhelyettes.
– Tehát vagy ott van még a kellékfegyver, és nem találtátok meg, vagy a gyilkos magával vitte, és korán távozott, nem maradt ott, hogy tanúja legyen a cseréje eredményének.
– Igazad van. És ha a gyilkos korán távozott, hátul kellett kimennie. Mellettem nem jött el senki, én pedig pontosan itt álltam, a főbejárat előtt… – Mike elhallgatott, és összeszűkült a szeme. – Számomra úgy hangzik, mintha a nyomozáson járna az eszed.
– Egyáltalán nem.
– Megígéred?
– Naná. Megígérem neked, hogy én nem fogok nyomozni.

Mike még mindig őt nézte, és Hannah azon tűnődött, vajon a férfi gyanút fogott-e. Végtére is ő az igazat mondta, legalábbis a saját felfogása szerint, szigorúan nyelvtani értelemben véve. A férfi kinyitotta a száját, hogy feltegyen egy újabb kérdést, amelyről Hannah remélte, hogy nem lesz túlságosan mélyre hatoló, amikor közbeszólt a sors, mégpedig Norman formájában, aki hozta a kabátját és a retiküljét.
– Itt vagyok, Hannah – mondta Norman, felsegítette rá a kabátját, és odaadta a válltáskáját. – Rossnak vissza kellett rohannia a fogadóba. Valaki rápityegett, és azt mondta, fontos. Arra kért, mondjam meg neked, még ma este vagy legkésőbb holnap reggel időt szakít rád.
– Oké – felelte Hannah, s elhessegette magától a kis nyilalló csalódottságot, amiért Ross nem maga jött ide, hogy ezt megmondja neki.
– Ha készen vagy… Mósét majd viszem.
– Elkészültem – mondta Hannah. Felállt, és hagyta, hogy Mike ráadja a kabátját. Az a kis szunyókálás végtelenül jót tett neki. Már egyáltalán nem volt álmos, viszont halálosan éhes volt, és már alig várta, hogy hazaérjen, és egyen valamit.

Huszonöt perccel később már felfelé kaptatott a lépcsőházban a lakásához, és beleszagolt a levegőbe. Ha nem hallucinál, valaki kínai kaját vacsorázik. Norman felé fordult, aki ott lépkedett mögötte.
– Milyen szagot érzel?
– Kínait. Valaki csípős savanyú levest eszik, kung pao csirkét, a ház specialitását: chow meint, disznóhúsos rizst, kagylót friss gombával, rákot és cukorborsót, továbbá egy sima kacsalábat a speciális szójaszósz nélkül.

A macska nagyot nyávogott Norman karjában.
– Azt hiszem, a nagyfiú mindent tud az utolsóként felsorolt ételről.
– Tud bizony. Amikor kínai vendéglőből rendelek, mindig kérek neki egy adag kacsalábat a speciális szójaszósz nélkül. Imád rágódni rajta, és körbekergeti a konyhakövön.
– Én is így hallottam. Szóval ezért rendeltem meg mindezt, és kértem meg a húgaidat, hogy hozzák el útközben. Remélem, nem bánod.
– Még hogy bánom? – Hannah gyomra nagyot kordult. – Egyáltalán nem bánom. Lehet, hogy megmentetted az életemet.
– Ha fáradt vagy, elmegyünk – ajánlotta Michelle, miközben összeszedte a fehér dobozokat Hannah nagy kerek dohányzóasztalán. Rájuk zárta a fedelet, és arra készült, hogy berakja azokat a hűtőszekrénybe.
– Tulajdonképpen… – Hannah elhallgatott, hogy számba vegye mentális állapotát. – Már nem vagyok fáradt. Azt hiszem, legalább húsz percet aludtam, miközben arra vártam, hogy Mike befejezze Ross kihallgatását, és ezzel túl lettem a nehezén.
– Néha nincs is többre szükséged, mint húsz perc szundításra – jegyezte meg Andrea. – Az egyik szülőknek szóló magazinban olvastam. – Megtorpant, és összeráncolta a homlokát. – Légy szíves, ígérd meg, hogy nem szólsz erről Tracey-nek. Épp eleget vesződök azzal, hogy tisztességes időben ágyba dugjam.

Úgy érted, Mrs. McCann vesződik azzal, hogy Tracey-t ágyba dugja, gondolta Hannah, de csendben maradt. Szóba se jöhet, hogy ilyen undok megjegyzést tegyen a húgára.
– Persze most, mivel Mrs. McCann nálunk lakik, hogy gondját viselje Bethanynak, nekem nincs ezzel gondom – folytatta Andrea, mintha olvasott volna Hannah gondolataiban. – Azt hiszitek, hogy rossz anya vagyok, amiért nem maradok otthon, hogy gondoskodjam a lányaimról?
– Dehogy is.
– Természetesen nem hisszük.
– Fel sem merül.

Mindhárman egyszerre beszéltek, amint buzgón tagadták ezt a felvetést. Mindhárman tudták: Andreát nem olyan fából faragták, hogy otthonülő anyuka legyen. Ő született társasági lény, akinek ahhoz, hogy boldog és elégedett legyen, szüksége van más emberek ösztönzésére.
– Helyes. – Andrea ismét mosolygott, majd kinyitotta az asztal közepén álló kis fehér dobozt, és továbbadta a szerencsesütiket. – Mindegyikünk hangosan olvassa fel a céduláját. Te vagy az első, Michelle.

Michelle félbetörte a szerencsesütit, és kihúzta belőle az összehajtogatott papírcsíkot.
– Célozd meg a csillagokat, hogy elérd a holdat.
– Ez majdnem mély értelmű – jegyezte meg, a saját sütijét széttörve Norman. – Az enyémen ez áll: Jó tett helyébe jót várj. És a tiéden, Andrea?
– Az igazi szépség olyan, akár az éjszaka. – Andrea értetlen képet vágott, amikor felpillantott a papírcsíkjáról. – Ez meg mit jelent? – Mindenki csak a vállát vonogatta, ő pedig felnevetett. – Én is így látom. Biztosan kihagytak belőle néhány szót. És a tied, Hannah?
– Én nem szeretem a szerencsesütiket. – Hannah odatolta az övét Normannek. – Elcserélem veled a mandulás sütiért.
– Megállapodtunk – mondta Norman, és Hannah-nak adta a mandulás sütit. – Amennyiben felébredtél, Hannah, szeretnénk még beszélgetni a Dean-féle gyilkosságról. Van néhány ötletem.
– Részemről rendben – mondta Hannah, és megfogta a táskáját. Kivette belőle az ingatlanügynökségen már használt gyorsírótömböt, és átcsúsztatta az asztalon Andreának.
– Biztos, hogy nem vagy túl fáradt? – aggodalmaskodott Michelle.
– Biztosan nem. Amúgy sem tudnék aludni ebben a lármában.

Mind a négyen a konyha felé fordultak, ahol Móse megpróbálta a karmaival felnyársalni a kacsalábat, és kirángatni a szemetes kanna mögül, és mindannyiszor hangosan nyávogott, ahányszor nem sikerült, de nem adta fel a próbálkozást.
– Tehát mit szedtél ki Mike-ból? – kérdezte Norman, miután leharapott egy falatot a szerencse-sütijéből. – Ross mondta a konyhában, hogy éppen beszélgetsz vele.
– Lynne rendezni akar, és most, hogy Dean meghalt, Rosstól esélyt kap a rendezésre. Ez egy másik indíték a gyilkosságra, Andrea!
– Vettem! – mondta Andrea. Kinyitotta a gyorsírótömböt a gyanúsítottak listájánál, és hozzáírt egy második indokot Lynne nevéhez. – Még valami?
– Mike nem tudta, hogy Dean az összes próbát felvetette videóra. Én mondtam el neki, mire azt felelte, hogy reggel ellenőrzi az összes szalagot.
– Akkor jó lesz, ha felhívom Clarkot. – Michelle már kapta is elő a mobiltelefonját, és beütött egy számot. – Az ő feladata a szalagok összegyűjtése. De ha gondoljátok, hogy ez annyira fontos, én bármikor kiszaladhatok a fogadóba, és átnézhetem őket.

Hannah bólintott.
– Jó ötlet. Hívd fel anyát is, és mondd meg neki, hová mész. Aggódni fog, ha túl sokáig maradsz kint a fogadóban.
– Nem fog aggódni. Azt mondta, akkor jövök és megyek, mikor a kedvem tartja.

Andrea összenézett Hannah-val.
– Ez igazán nem vall az általunk ismert és szeretett anyára – mondta.
– Tudom. És azt is mondta, hogy elmegyünk együtt vacsorázni, de ezen a héten minden estére megvan a vacsora utáni programja.

Hannah összeráncolta a homlokát.
– Kíváncsi volnék, miféle tervei vannak. A héten egyetlen klubösszejövetelt sem rendeznek. Mindegyik törölte a programját, amíg a filmesek el nem hagyják a várost. – Normanhez fordult. – Együtt járnak el valahová anyáink esténként?
– Nem. Azt az egy estét kivéve, amikor veled és Rosszal mentek el vacsorázni, az én anyám otthon volt és tévézett.
– Akkor vajon anya mit csinál? – Andrea aggódó arcot vágott. – Ugye nem lehet, hogy egy másik férfi van a dologban?
– Szerintem lehetséges – bólintott Hannah.
– De közvetlenül Winthrop után? Úgy értem, az ember azt gondolná, hogy vár egy kicsit.
– Mire? Arra, hogy megöregedjen?

Andreának leesett az álla, de Michelle-ből és Normanból kitört a nevetés. Olyan ragályosan nevettek, hogy Andrea kénytelen-kelletlen csatlakozott hozzájuk, végül pedig Hannah is.
– És szeretnétek tudni, mit hallottam még Mike-tól? – kérdezte Hannah, miután alábbhagyott a nevetés. A többiek bólogattak, és Hannah fölvette a korábbi beszélgetés fonalát. – Mike azt mondta, hogy az emberei mindenkit átkutattak, aki elhagyta a Nagyi Padlását, de nem találták meg a kellékfegyvert. Futólag a Nagyi Padlását is átkutatták, de ott sem találták.
– Pedig valahol lennie kell – kiáltotta Andrea. – A fegyverek nem tűnnek csak úgy el.
– Ebben igazad van. És holnap folytatják a keresést. De annak is megvan az esélye, hogy bárki cserélte el a fegyvert, korábban távozott, és magával vitte a kellékpisztolyt.
– Winnie Henderson – mondta Norman.
– Tessék?
– Láttam őt a kocsijában, a Fő utcában, miután elkezdték a forgatást. Tudom, hogy a lánya benne volt abban a jelenetben, és furcsának találtam, hogy előbb elment.
– Vettem – mondta Andrea, és le is írta. – Mi van még?
– Van egy kérdés, amit nem jártunk körül ma délután. – Hannah beleharapott a süteményébe. A maga részéről úgy ítélte meg, hogy a saját mandulás sütije sokkal jobb az üzletekben kaphatóknál.
– És mi légyen az a kérdés? – tudakolta Norman.
– Az, hogy a gyilkos csakugyan Deant akarta-e megölni. Vagy pedig Burke volt a célpontja.
– Ez jó, Hannah. – Michelle hallhatóan nagyon értékelte a felvetést. – Tökéletesen igazad van, és lefogadom, hogy erre senki sem fog gondolni. Alighanem fényévekkel előbbre tartunk, mint a hivatalos nyomozás.
– Nem tartunk előbbre. Megemlítettem ezt Mike-nak.

Pillanatnyi csend volt, a többiek hitetlenkedve néztek Hannah-ra. Ettől olyan feszélyezve érezte magát, hogy magyarázkodni próbált.
– Tudom, valószínűleg tartanom kellett volna a számat, de végül is ő a nyomozótiszt. És tényleg eljárt a szám. A Nagyi Padlásán történt, közvetlenül a gyilkosság után, és…
– Semmi gond – nyugtatgatta őt Norman. – Elvégre ez nem verseny.

– Igaz – mondta Andrea. – Ámbár többnyire annak látszik. – Michelle-hez fordult. – Szerinted ez olyan, mint egy verseny?
– Azt hiszem, igen – felelte Michelle. – De mindnyájunknak azt kell észben tartanunk, hogy voltaképp nem számít, ki kapja el Dean gyilkosát, ha valaki elkapja.

Norman újra megszorította Hannah kezét.
– Michelle-nek igaza van. És egyébként is, fontolóra kell vennünk a szerencsecéduládat.
– A szerencsémet?
– Félretettem neked, amíg megetted a sütit. Ez áll rajta: A nagyszájú vörös nő jobb detektív a magas, egyenruhás férfinál.

Huszonharmadik fejezet
– Azt hiszem, helyet kellett volna cserélnem Normannel. Kivihettem volna Michelle-t a fogadóba, és segíthettem volna neki átnézni a szalagokat.
– Azt mondtad, untatna – emlékeztette a húgát Hannah.
– Meggondoltam magam. Nem olyan rossz dolog az, és legalább biztonságos.

Hannah egy mukkot sem mondott, Andrea pedig lehúzódott a kavicsos út szélére, amely a Henderson-farm mellett haladt. A húgának igaza volt. Amire készültek, az messzemenően nem volt biztonságos. Winnie lőfegyvert tartott, és nem félt azt használni. Ráadásul Winnie nem fogadta kedvesen a betolakodókat.
– Miért csináljuk ezt megint? – kérdezte Andrea, amikor kiszállt a Volvójából, és zsebre vágta a kulcsokat. Az ő kocsijával jöttek a helyszínre, miután úgy döntöttek, hogy Hannah sütis furgonja túl könnyen felismerhető.
– Ezt azért csináljuk, mert Norman azt mondta, hogy látta Winnie-t a kocsijában a Fő utcán, alig néhány perccel a Nagyi Padlásán történt incidens előtt. Én pedig korábban láttam Winnie-t, amint Alice-t nézte, aki körbesasszézott a koktélparti díszletében.
– Vagyis ott volt, és azelőtt távozott, mielőtt Dean… – Andreának elhalt a hangja, és megborzongott.
– Pontosan.
– És mert ő korábban távozott, senki sem kutatta át. Ez pedig azt jelenti, hogy kicserélhette a revolvereket, és magával vihette a kellékfegyvert. És az égvilágon senki sem tudott róla.
– Így van.

Andrea mélyet sóhajtott, miközben felfelé kaptatott a farmhoz vezető egysávos úton. Távolról láthatták a házat. Alabástromfehéren ragyogott az udvaron világító halogénlámpák hideg fényében.
– Bárcsak csizmát viselnék – nyűgösködött tornacipőbe bújtatott lábára nézve Andrea. – Még mindig fagyos a föld, és fázik a talpam.
– Az istállóban meleg lesz.
– Ez igaz. Megfeledkeztem róla, hogy az istállók fűtöttek.

Hannah nem akarta kijavítani a húgát, bár a szó szoros értelmében Andreának igaza volt. Az istállókat a zárt térben tartott állatok, pontosabban a testhőmérsékletük tartja melegen.
– Biztosan jó ötlet ez? – kérdezte Andrea, miközben átlépett egy befagyott keréknyomot.
– Valószínűleg rossz ötlet, de valakinek meg kell csinálnia. – Hannah ismét a tanyaházat szemlélte. – Semmi fényt nem látok a házban. És te?
– Nem, sötét van bent. Winnie valószínűleg már órák óta ágyban van. Egyszer azt mesélte, hogy ötkor kel. El tudod képzelni, hogy olyan korán fölkelj?
– De még mennyire.
– Persze, te igen. Elfelejtettem, hogy te is olyan korán kelsz.

Hannah nem válaszolt. Nem ez volt a megfelelő idő arra, hogy felhergelje Andreát, amiért sokáig alszik. Ahogy közelebb értek, Hannah észrevette, hogy Winnie személyautója és kisteherautója a kocsibehajtón parkol. A ház tökéletesen néma volt, csak a hold előtt elúszó keszeg felhők árnyéka mozgott.
– Miért nem mondjuk el Mike-nak, amit tudunk, és hagyjuk, hogy ő keresse a fegyvert? – javasolta nem is először Andrea.
– Már megmondtam neked. Mike pusztán spekulációra alapozva nem adhat ki házkutatási parancsot. Parancs nélkül viszont sehol nem kutathat. Ha mi nem tesszük meg, akkor senki.

A hold halványkék fényében Hannah olvasott a húga arckifejezéséből. Andrea komolyan fontolóra vette ezt a lehetőséget.
– Még csak eszedbe se jusson most meghátrálni – mondta komolyan Hannah. – Te magad mondtad, hogy Winnie a pajtában dugja el az értékeit.
– Igen, csak azt nem tudtam, hogy kijövök ide, és én fogom keresni őket! Mi van akkor, ha Alice csak kitalálta az egészet? Sok gyerek füllent kisiskolás korában.

Hannah tudta, hogy a húga megpróbál kihátrálni, de már túl messzire mentek ahhoz, hogy most feladják. Andrea együtt járt iskolába Alice Hendersonnal, és ő mesélt nekik arról, hogy mit vitt be Winnie legkisebb lánya az osztályba a „mutasd meg és beszélj róla” játékra. Hannah nagyon is biztos volt benne, hogy Alice sztorija megállja a helyét. Nagyon is jellemző volt Winnie-re.
– De Alice ugye megmutatta neked az aranymedálokat, amelyeket Winnie a díjnyertes teheneiért kapott?
– Igen, de talán Winnie nem az istállóban rejtegeti őket. Erről füllenthetett Alice.
– Miért füllentett volna?
– Gőzöm sincs. És gyanítom, hogy talán mégsem füllentett. A zacskó, amelyikben az érmék voltak, úgy bűzlött, mint… Tudod, mint amilyen szag egy istállóban van.
– Akkor reménykedjünk benne, hogy Winnie még mindig az istállót használja páncélszekrénynek. És reménykedjünk abban is, hogy ott rejtette el a kellékpisztolyt, és még nem szabadult meg tőle. Kicsi rá az esély, de meg kell néznünk.
– Azt kívánom, bárcsak ne mi csinálnánk – morogta Andrea, és nagyot sóhajtott, mikor az istálló elé értek. – És hogy fogunk bejutni?

Hannah aznap este immár harmadszor magyarázta el.
– Az ajtó oldalra csúszik, és van egy ellensúly. Én elhúzom, éppen csak annyira, hogy te beosonhass. Ha teljesen kinyitnánk, valószínűleg hangosan nyikorogna. A legtöbb farmer szándékosan nem olajozza meg az istálló ajtaját. Olyan az, mint egy riasztó.
– Okos – jegyezte meg Andrea.
– És sokkal olcsóbb, mint fizetni egy riasztós céget. Amikor bent vagy, bezárom a nagyajtót, te pedig az elemlámpával megkeresed a kisajtót, és kinyitod nekem.
– Rendben. Csak még valami.
– Éspedig?
– A tehenek nem fognak odajönni és megnézni engem, amikor bemegyek?
– El nem tudom képzelni, miért tennék.
– És mi van, ha nem kedvelnek, és azt csinálják velem, mint abban a karácsonyi dalban?
– Mi van?
– Tudod, amikor a tehenek bőgnek. Gondolod, hogy bőgnek?
– Dehogy. Biztosan alszanak. – Hannah gyorsan gondolkodott. Ha a húga gyanítaná, hogy a tehenek ébren vannak, biztosan nem lenne hajlandó bemenni az istállóba. – Nem hiszem, hogy aggódnod kellene a tehénbőgés miatt. Az állatok minden bizonnyal alszanak. Ők korán kelnek, tudod.
– Igazad van. Láttam azt a hirdetést, amelyikben a kakas ébreszti őket. – Andrea megállt, és mély lélegzetet vett. – Oké, Hannah, készen állok.
– Vigyázz az ajtó mellett lévő árokra. Az a ganéjnak van, amikor tisztítják az árkot.
– Ganéj?
– Lényegtelen. Csak lépkedj óvatosan, ennyi az egész. Abban a pillanatban, amint odabent vagy, én megyek és megállók a kisajtó előtt.

Hannah-nak minden izmára szüksége volt, hogy résnyire elhúzza a nehéz vasajtót, és a húga beférjen rajta. Amint Andrea biztonságban túljutott az árkon és felkapcsolta az elemlámpát, Hannah hagyta becsukódni az ajtót, és az istálló oldala mellett a kisajtóhoz rohant. Aztán várt. És várt. És várt. Már majdnem visszament, hogy újra megpróbálja kinyitni a nagyajtót, amikor hallotta, hogy Andrea hátrahúzza a reteszt, és nyílik a kisajtó.
– Mi történt veled? – kérdezte, amint meglátta a húgát a holdfényben. Andrea haja tele volt szalmával, a nadrágjára és a dzsekijére pedig még több jutott belőle.
– Az egyik tehén felébredt és rám bőgött, mire úgy megrémültem, hogy orra buktam. Ugye nem estem bele valami nagyon mocskosba?

Hannah felkapcsolta az elemlámpáját, és szemügyre vette a károkat. A mocskos meg se közelítette a tényállást… Volt valami Andrea nadrágjának az ülepén, amit Hannah még csak meg sem próbált azonosítani, és még több ragadt belőle a hajába.
– Hannah? – Andrea úgy festett, mint akit a hányinger kerülget. – Ugye nem annyira rémes?
– Nem olyan rémes – felelte Hannah, szinte zárt szájjal, majd a száján keresztül vette a levegőt. Bármibe is esett bele Andrea, az rémesen bűzlött.
– Menjünk, keressük meg a bikakarámot, aztán tűnjünk el innen, hogy lecsutakold magad.
– Bikakarám? Honnan tudod, hogy Winnie rejtekhelye a bikakarámban van?
– Abból jöttem rá, amit elmondtál. Azt mondtad, Alice azt mesélte az osztálynak, hogy át kellett másznia egy korláton, mert a cuccok egy dobozban voltak a falon, egy nagy karámban. Ezen a környéken az összes farmer elkeríti a bikáit, amikor az istállóban vannak.
– Honnan tudsz te ilyen sokat a farmokról?
– Rengeteg időt töltöttem Swfensen nagyiék tanyáján. Szerettem kimenni nagyapával az istállóba, és kézzel adni a silótakarmányt a teheneknek.
– Én nem emlékszem erre.
– Persze hogy nem. Még csak kisbaba voltál, és odabent maradtál a házban a nagyival. – Hannah belépett az istállóba, és becsukta az ajtót. – A középső folyosón menjél, Andrea. Így elkerülhetjük a trágyát.
– Mi… Nem érdekes – felelte Andrea. Nyilvánvalóan a kérdésre koncentrált, amit fel akart tenni. – Az istálló végén két elkerített részt látok. Az egyik üres, a másikban pedig van egy tehén.
– Bika – mutatott az állatra Hannah, amint közelebb értek.
– Ez… te meg… mindegy – mondta ismét Andrea. – Majd én megnézem az üres karámot, te pedig a másikat ellenőrződ.

Hannah elmosolyodott. Nem számított másra.
– Na, indulj. Én megvárom, hogy találsz-e valamit, mielőtt nekivágok a bikakarámnak.

Miközben végigmentek az istálló középső folyosóján, Andrea a tehenekre irányította az elemlámpája fényét.
– Mindegyik tehén állása fölött névtábla van – mondta. – Nézd csak, Hannah! Ez a fekete-fehér itt Százszorszép. Az a barna pedig Boglárka. És ez itt Petúnia, az pedig… A francba!
– Úgy hívnak egy tehenet, hogy francba?
– Dehogy. Csak miközben a neveket olvastam, elfelejtettem a lábam elé nézni. Majdnem beleléptem valami mocsokba.

Andrea már nem lehetett volna ennél mocskosabb, de Hannah nem akarta felhívni erre a figyelmét. Csak vigyorogva lépkedett a húga nyomában az istálló legvégébe.

Az üres karámot nem tartott sokáig átkutatni. Andrea felemelte a fadoboz tetejét, ellenőrizte a tartalmát, majd rohant is kifelé.
– Itt semmi nincs. Most te következel – jelentette.
– Mi következünk – javította ki őt Hannah. – Én bemegyek, viszont neked el kell vonnod a bika figyelmét.
– Ezt mégis hogy csináljam?
– Beszélj hozzá. Simogasd meg a fejét. Adjál neki sütit. Mit tudom én. Csak rád fókuszáljon, mialatt én bemászok és ellenőrzőm a dobozt.
– Nincs nálam süti.
– Dehogy nincs. – Hannah a zsebébe nyúlt, s egy zacskó másnapos süteményt vett elő. Akkor kapta ki a sütis furgonjából, amikor az elemlámpát, mielőtt elindultak.
– Milyen sütik ezek?
– Mindenféle. Lisa kiürítette a maradékokat a sütitárolókból. Csak próbálkozz, amíg nem találsz olyat, amelyik ízlik a bikának. Aztán lassan etesd vele, hogy legyen időm megnézni a dobozt, és kijöhessek onnan.
– Oké, értem. – Andrea a karám felé araszolt, de megtorpant és visszafordult Hannah-hoz. – Hogyan beszéljek hozzá, ha nem tudom a nevét? A karámon pedig nincs névtábla.

Hannah gyorsan gondolkodott.
– Szólítsd Larrynek.
– Larry a neve?
– Persze. – Hannah keresztbe tette a bal keze ujjait, hogy ezzel semmissé tegye a hazugságot.
– Ezt Winnie mondta neked?
– Hát persze – felelte Hannah, a jobb keze ujjait keresztbe téve.
– És emlékeztél rá?
– Naná. – Hannah kifogyott az ujjakból, és finoman a karám felé taszította Andreát. – Igyekezz.

Nem áll rendelkezésünkre az egész éjszaka.
– Szia, Larry – mondta Andrea, ugyanabban a hangnemben, ahogyan Bethanyhoz beszélt. – Éhes vagy? Lefogadom, hogy éhes vagy. Nézd csak, mit hoztunk neked. Kóstold meg a nosztalgia cukros korongot. Színes cukorkák vannak rajta, és biztosan ízleni fog neked.

Hannah már-már kezdte meggondolni magát. Andrea egyáltalán nem hangzott valami magabiztosnak. Az igazat megvallva, ő maga sem volt az. Nem tudott semmit Winnie bikájáról. Némelyik bika szelíd és engedékeny, de akadnak támadó és gonosz bikák is. Hannah csak akkor fogja megtudni, hogy Winnie bikája melyik csoportba tartozik, amikor együtt lesz vele a karámban. És akkorra talán túl késő lesz
– Nem ízlik a nosztalgia cukros korong, Larry? Jól van, nekem sem a kedvencem. Akkor próbálkozzunk meg egy csokichipses ropogóssal. Ebben van kukoricapehely, és te biztosan szereted reggelire a kukoricapelyhet. Bár lehet, hogy Winnie azt nem ad neked. Mi a helyzet a zabpehellyel? Azt hiszem, láttam egyet Hannah mazsolás zabpehely-csemegéjéből.

Hannah ellenőrizte a kaput. Nem volt lelakatolva. Vagyis bármikor beléphet. Minden tőle telhetőt megtett, hogy ne gondoljon az akciója iszonyatos következményeire, de az agya egyfolytában ontotta a lehetséges forgatókönyveket. A bika megtámadja, odaszögezi őt a rácshoz, és felökleli. Ez volt az első forgatókönyv. A második: a bika Andrea ellen fordul, és őt támadja meg. De ha ez történne, attól ő még mindig veszélyben lenne, ugyanis Bill támadna rá abban a pillanatban, amint visszatér Floridából. A harmadik forgatókönyv egy kicsivel kevésbé volt rémséges, de ettől még épp annyira félelmetes. A bika senkit nem támad meg, viszont bőgni kezd, mire Winnie kijön a fegyverével, és mindkettejüket lelövi. Aztán volt egy negyedik forgatókönyv is. Hannah-nak ez tetszett a legjobban. A bika beleszeret a sütijeibe, a kabalaállata lesz a Süti Édenben, és az egyik kirakati asztal tetején ücsörögve Móse mellett, úgy szaglássza majd a sütiket, ahogyan Disney Ferdinándja a virágokat.
– Hannah! – Andrea hangja térítette őt vissza az utolsó és legnevetségesebb forgatókönyvből. – Mire vársz? Larrynek ízlik a mogyoróvajas nyalánkság, és már csak kettő maradt.
– Oké – felelte Hannah, és kinyitotta a karám ajtaját. Beosont, egyenesen a falon lévő dobozhoz ment, és kinyitotta. – Bingó! – suttogta, miközben kivette belőle a műanyagzacskót. Csakhogy túlságosan könnyű volt ahhoz, hogy fegyver legyen benne, még akkor is, ha kellékről van szó. Hirtelenében idejöttek, és kitették magukat a veszélynek a semmiért.
– Siess már, Hannah. Az utolsó sütinél tartok, és Larrynek nem ízlik más, csak a mogyoróvaj.
– Oké. Már majdnem végeztem. – Hannah minden incidens nélkül kijött a bikakarámból, és gondoskodott róla, hogy jól elreteszelje az ajtót. Éppen el akarta mondani Andreának a rossz hírt, amikor fény árasztotta el az istállót.
– Megálljatok, csibészek! Könnyen elintézlek benneteket!

Hannah az ajtó felé pillantott, és látta, hogy Winnie puskával a hóna alatt feléjük igyekszik. Már azon volt, hogy a megadás jeléül fölemeli a kezét, és Andreának is ugyanezt tanácsolja, amikor észrevette, hogy Winnie nem visel szemüveget.
– Földre! – sziszegte, s a szalmába lökte a húgát. – Gyere utánam, négykézláb kimászunk az istálló fala mellett.
– De… Winnie nem fog meglátni bennünket?
– Az égvilágon semmit sem lát, mert nincs rajta a szemüvege. Csak gyere utánam, nem lesz vidám, de megcsináljuk.

Soha senki nem mondott még ennél igazabbat. Amire négykézláb keresztülmásztak a takarmányon és azon, ami a tartóoszlopok mögött folyt, Hannah és Andrea annyiféle folyadékkal és szilárd dologgal volt beborítva, ami szép kis munkát adott volna egy mikrobiológusnak.

A kisajtó tárva-nyitva állt, Hannah pedig felemelte a fejét, hogy lássa, merre van Winnie.
– Futás! – sziszegte. Megragadta a húga karját, és kirántotta őt a nyitott ajtón.

Mindkét nővér zihálva érkezett a Volvóhoz. Andrea a távirányítójával nyitotta ki az ajtót, és már majdnem beült a vezetőülésre, amikor végignézett magán.
– Fuj!
– Egy másik fuj nekem – jegyezte meg Hannah, amikor felfogta, mennyire mocskos Andrea. – Tartasz plédeket a csomagtartóban?
– Persze. Két termo takarót. Szerves részei a minnesotai téli elsősegélykészletnek. Bill állítja össze, és csak júniusban engedi meg, hogy kivegyem a csomagtartóból.
– Okos fiú – mondta Hannah, amikor eszébe jutott, hogy tavaly májusban mekkora hóvihar volt. – Te az egyik takarót veszed ki, én pedig a másikat, letakarjuk az üléseket, hogy ne koszoljuk össze a kárpitot.
– Egyébként mi ez a mocsok? – kérdezte Andrea, miközben kinyitotta a csomagtartót, és kivette a plédeket.
– Trágya. Egyenesen énhozzám megyünk, és lezuhanyozunk.
– A zuhanyozás jó lesz, de nincs velem tiszta ruha.
– Michelle otthagyott egy farmernadrágot meg egy tréningfelsőt, amikor utoljára nálam aludt. Azt fölveheted.
– De nem lenne jobb, ha egyenesen hazamennék?
– És hagynád, hogy ez a gané rád száradjon? Ne butáskodj, Andrea. A tehénlepény olyan, mint a gipsz. Ha egyszer megszáradt, csak lángvágóval lehet leszedni rólad.
– Tehénlepény? – Andrea döbbenten fordult a nővéréhez. – És az ugyanaz, mint a ganéj?
– De még mennyire. Legalábbis a mi esetünkben.
– Akkor miért nem rögtön ezt mondtad? Remélem, hamar a lakásodnál leszünk.

Huszonnegyedik fejezet
– Úgy nézel ki, mint aki a háborúból jött – mondta Lisa, amikor Hannah másnap reggel belépett a Süti Éden konyhájába.
– Majdhogynem. – Hannah egyenesen a mosogatóhoz indult kezet mosni.
– Móse hol van?
– Otthon alszik. Ma nem szerepel.
– Biztosan hiányozni fog neki a figyelem, amit itt kap.
– Nem hinném – felelte, a szappant megfogva Hannah. – Amikor megmondtam neki, hogy ma nem kell bejönni velem dolgozni, megnyalta a kezemet, aztán befúrta magát a takarók alá, és elrejtőzött az ágy végében.
– Biztosan szüksége van egy szabadnapra. És ha már itt tartunk, szerintem neked is ki kéne venned egyet. Tegnap este sokáig nyomoztál?

Hannah kézszappanozás közben megrázta a fejét.
– Én nem nyomozok.
– Nem?
– Egyáltalán nem. Csak egy nyomozó nyomozhat. Én pusztán egy kisvárosi kotnyeleskedő szaglászó vagyok.

Lisa felnevetett.
– Még mindig a szemantikán vitatkoztok Mike-kal?
– Nem. – Hannah leöblítette a kezét, eltűnődött, majd bólintott. – Igen.
– Lássuk csak, hogy jól értettem-e. Azt ígérted Mike-nak, hogy nem fogsz nyomozni, azt viszont nem ígérted meg neki, hogy nem fogsz szaglászni.
– Valami ilyesmi.
– Ez az én üzlettársam! – rikkantotta Lisa, mert nagyon örült, hogy mindenre rájött. – És hol szaglásztál tegnap este?

Hannah megtörölte a kezét, s a munkasziget felé indult. Lisa egy adag áfonyás muffint kevert be éppen, s a recepttartón a fahéjas csemege volt a következő a sorban.
– Andreával ketten elkövettünk egy kis B és B-t.
– Betörés és behatolás? – Lisa döbbenten nézett, amikor Hannah bólintott. – Hová?
– Winnie Henderson istállójába. – Hannah a hűtőkamrába indult vajért és tojásért. Amint ezeket odavitte a munkaasztalhoz, a száraz hozzávalókat hozta ki a kamrából, és mindent sorba rendezett. Neki akart állni a tészta összeállításának, amikor rádöbbent, hogy Lisa még mindig meredten néz rá.
– Mi van?
– Miért? – kérdezte Lisa.
– Mit miért?
– Miért törtetek be Andreával Winnie Henderson istállójába?
– Winnie túl hamar ment el a Nagyi Padlásából, úgyhogy őt nem kutatták át. Ért a lőfegyverekhez, némelyik férjének szép fegyvergyűjteménye volt, amelyekben olyan revolverek is lehettek, amelyek hasonlítottak a kellékfegyverre. Winnie nem akarta, hogy Dean használja a parkot a korcsolyázó jelenethez, ő viszont az a fajta fickó volt, aki nem fogadott el nemleges választ.
– És ez indíték?
– Nagyon is megfelelő. Winnie rájöhetett, hogy a forgatási helyszínen elkövetett igazi öngyilkosság véget vet a film forgatásának. Akkor Ross és a társulata elhagyja a várost.
– Mondasz valamit – felelte Lisa, miközben egy másik nagy rozsdamentes acél keverőtálat vett elő, és megfogta az állványon lévő következő receptet. – Feltehetsz még neki néhány kérdést, amikor délben idejön.
– Winnie idejön?
– Legalábbis ezt mondta, amikor reggel idetelefonált. Elnézést kért, amiért tegnap nem jött be, de haza kellett rohannia az állatorvoshoz.

Hannah eltűnődött ezen. Winnie-nek marhái, lovai voltak, jó néhány kutyája meg macskája is, és egy csapat csirkéje. Ilyen sok állat mellett teljességgel lehetséges, hogy valamelyikük orvosi ellátást igényelt. A kifogás ésszerűnek látszott, ámbár ez nem azt jelenti, hogy szükségszerűen igaz volt.
– Miért kellett az állatorvos?
– A bikának volt valami emésztési zavara, és ettől nagyon nehezen kezelhető lett. Winnie azt mondta, hogy rendszerint nagyon jó természetű, de tegnap nem az volt. Winnie-nek, a munkásának, és négy szomszédnak kellett lefognia, hogy az állatorvos beadhassa neki az antibiotikum-injekciót.

Hannah-nak liftezett a gyomra. Egy beteg, nehezen kezelhető bika karámjába ment be, aki alaposan elláthatta volna a baját. A húga pedig házi készítésű süteményekkel etette ugyanezt a beteg, nehezen kezelhető bikát, miközben az ég tudja, mi okozta az állat emésztési problémáit.
– A jó hír az, hogy a bika már jól van. Winnie azt mondta, hogy amikor reggel bement az istállóba, olyan nyugodt volt, akár egy bárány. Biztosan működött a tegnapi injekció.

Felejtsd el az injekciót, mondta magában Hannah. A pénzemet rá, hogy az öt mogyoróvajas nyalánkság gyógyította meg, amelyeket Andrea adott neki.

Winnie az egyik hokedlira telepedett a munkaasztalnál, és elfogadta a csésze kávét, amelyet Hannah töltött ki neki.
– Ez nagyon rám fér, hogy felébredjek – mondta. – Tegnap éjszaka zajt hallottam az istállóban.

– Csakugyan? – kérdezte Hannah, és két meggyes túrótortácskát tett le Winnie elé egy szalvétán, remélve, hogy ártatlanabbnak látszik, mint amilyennek érezte magát.
– Úgy bizony. Meg mertem volna esküdni rá, hogy valaki van odabent, de amikor megnéztem, úgy tűnt, rendben van minden. Persze nem sokat látok a szemüvegem nélkül.
– Mi történt a szemüvegeddel?
– Lelöktem a földre, amikor kiugrottam az ágyból, és csak ma reggel találtam meg. – Winnie újabb kortyot ivott a kávéból. – Elnézést kérek, amiért tegnap nem jöttem ide, de vészhelyzet volt. Lisa mesélt neked Larryről?
– Larry?
– A bikám. Az unokáim nevezték el.

Hannah majdnem elnevette magát. A bikának Larry volt a neve, úgyhogy végül mégsem hazudott. Micsoda véletlen. Biztosan hallotta, amikor Winnie szóba hozta egyszer, és megragadt az agyában.
– Igen, Lisa mesélte. Örülök, hogy Larry már jól van.
– Gondolom, most már nem próbálsz rábeszélni, hogy adjam bérbe a parkot.
– Miért nem?
– Használd a fejed, te lány. Most, hogy a nagymenő filmrendező halott, összepakolnak, és elhagyják a várost. – Valami lehetett Hannah arckifejezésében, ami óvatosságra intette, mert Winnie kíváncsian fürkészte őt. – Vagy nem?
– Nem hinném, legalábbis tegnap este nem ezt hallottam. A legfontosabb jeleneteket már leforgatták, mindössze négy van hátra. Azokat Lynne Larchmont rendezi meg.
– Vagyis azt mondod, hogy még mindig használni akarják a parkot?
– Pontosan. Remélem, megengedi nekik, Winnie.

A nő nagyot sóhajtott.
– Azt mondtam, tőlem használhatják, ha nem mozdítják el a bátyám szobrát, amelyet az első polgármesterről készített. De az a nagyhangú rendező azt akarta, hogy ne legyen útban. Kijelentette, hogy tönkreteszi a felvételt. Át akarta helyeztetni a zenekari dobogó mellé. Biztos voltam benne, hogy össze fogják törni, pedig Amie-nak rengeteg munkája van benne. És ez minden, ami maradt nekem utána.
– Talán nem is kell olyan messze elvinniük a szobrot. Mit szólnál ahhoz, ha csak felemelnék, hogy ne legyen benne a képben?
– Arra gondolsz, hogy csak egyenesen fölemelik, és ott lóg a darun a levegőben, amíg megcsinálják, bármi legyen is az, amit akarnak?
– Pontosan erre gondolok.

Winnie vagy egy percig fontolgatta a dolgot, majd vállat vont.
– Nem is tudom, mit mondjak. Még mindig megkaphatom a pénzt?
– Rá fogok kérdezni, de szerintem igen.
– Nos, kettőnk közt legyen mondva, pillanatnyilag nagyon jól jönne. Elmer Petersen odaát a Sólyom-kanyarban húsz jószágot ad el, és van neki néhány Jerseyje, jó volna keresztezni azokat az enyémekkel. Betty Jackson a tejüzemből azt mondja, hogy nagyszerű tejelők.
– Tehát beleegyezel, ha megkapod a pénzt?

Hannah elég bölcs volt ahhoz, hogy egyetlen szót se szóljon, amíg Winnie átgondolja a dolgot. Olyan lassan ketyegtek az órán a másodpercek, mintha megállt volna az idő, de Winnie végül bólintott.
– Aláírom a papírt, ha megesküsznek rá, hogy épp csak felemelik a szobrot, és miután végeztek, pontosan ugyanoda rakják vissza. Nem mozgatják el sehová. Csak föl és le. Én pedig ott leszek, hogy meggyőződjem róla, jól csinálják.
– Felhívom Rosst, és megkérdezem tőle, hogy áll-e az üzlet – ígérte Hannah, miközben újratöltötte Winnie kávéscsészéjét, majd a telefonhoz ment.
– Szia, Hannah – mondta Ross, aki az első csöngetésre fölvette a mobilját. – Éppen téged akartalak hívni.
– Hát akkor megelőztelek. Épp itt ülök Winnie Hendersonnal, és aláírja a forgatási engedélyt, hogy használhassátok a parkot, de vannak kikötései.
– Milyen kikötések?
– Dean valahová máshová akarta áthelyezni a szobrot, és aztán visszaállítani a helyére. Winnie azt szeretné, hogy csak emeljétek föl a levegőbe, maradjon ott a darun, vagy mit tudom én, aztán újra tegyétek le a földre.
– Ennek semmi akadálya – felelte Ross. – Amúgy is daruval akartuk fölemelni.
– És szeretne ott lenni, hogy biztos legyen benne, minden rendben megy-e, és… Várj egy pillanatig. – Hannah letakarta kezével a kagylót. – Mennyi pénzt ajánlott neked Dean, ha aláírod az engedélyt?
– Ötezret. És Connor ígérte meg.
– Jól van, ezt fogom megmondani neki. – Hannah ismét a kagylóba beszélt. Valahogy úgy érezte magát, mint egy ügynök, és nem volt biztos benne, hogy tetszik neki ez a szerep, vagy sem. – Winnie azt mondja, Connor ötezer dollárt ígért neki, ha aláírja. Így rendben van?
– Igen. Hatezret állítottunk be a költségvetésbe.

Hannah összeráncolta a homlokát.
– Én hallottam, amikor Dean azt mondta Connornak, hogy ötezer a maximum, ameddig elmehet.
– Akkor Deannek más terve volt a maradék ezressel. Ő mindig lefaragott a költségekből, Hannah. Egy csomó fickó, aki nagy pénzt szakít, ilyen.
– Mit akarsz ezzel mondani?
– Pitiáner dolgokkal vágják meg a produkciós vállalatokat. Olyan ez, mint amikor egy fickó nehéz százezreket keres egy nagyvállalatnál, és tollakat meg papírt lop otthoni használatra. Megvehetné nyugodtan, de jobban érzi magát, ha a cégét kopasztja meg.
– És Dean ezt csinálta?
– Örökösen – nevetett Ross. – Majdnem őrületbe kergette a könyvelőt. Ott vannak például a túrótortáid, amelyeket a lakókocsijába szállítottál le. Százdolláros kiadást könyveltetett el papírtányérokra és műanyagvillákra, de Michelle mondta nekem, hogy kevesebb, mint tíz dollárba kerültek a Vörös Bagolyban.

– Szent ég! – Hannah a fejét csóválta. – Ez tényleg olcsó húzás, főleg azért az, mert ha szólt volna nekem, akkor tőlem ingyen kaphatott volna papírtálcát és villákat.
– Ez egy csöppet sem érdekelte Deant. Halomszámra szerette hozni a zsebből fizetendő készpénzes számlákat. Egyszerűen így intézte az üzleti ügyeit.

Egy újabb ok, amiért valaki megölhette őt, gondolta Hannah, de nem mondta ki hangosan. Majd később ezt is hozzáírja Tom Larchmont esetleges indokaihoz, elvégre ő itt a pénzember.
– Akkor tehát mondjam meg Winnie-nek, hogy rendben van?
– Csak akkor, ha ma este velem vacsorázol.

Hannah nevetett.
– Ez zsarolás.
– Nem, pusztán elkeseredés. Arra van szükségem, hogy olyasvalakivel töltsék el egy kis időt, aki nem akar tőlem szántszándékkal semmit, és nincs közvetlenül kapcsolatban a filmmel.
– Más szóval barátra van szükséged? – vetette fel a sorok között olvasva Hannah.
– Pontosan. Kérdezd meg Winnie-től, hogy összefuthatok-e vele egy óra múlva a házánál. Viszem a pénzt és a hozzájárulási nyomtatványt. Tartom a vonalat.
– Ross szeretné tudni, egy óra múlva alkalmas volna-e magának, hogy odavigye a pénzt és a papírokat a házába – jelentette Hannah, kezével letakarva a telefonkagylót.
– Részemről rendben, de mondd meg neki, hogy hozza magával Connort. Én nem ismerem a fickót, akivel édelegsz. Connorral azonban rengeteg időt töltöttem együtt, amikor megpróbált rávenni, hogy írjam alá azt a papirost. Udvarias volt, és három szeletet is meg tudott enni az egreses pitémből. Amióta az utolsó előtti férjem meghalt, senki más nem volt képes erre.

Michelle fél tizenkettőkor robogott be a Süti Édenbe, közvetlenül a déli roham előtt, és egy csomagot adott oda Hannah-nak.
– Tessék – mondta kicsit lihegve. – Clark megmutatta, hogyan készítsünk másolatot a fontos részekről, és fönthagytuk az időkódokat.
– Kösz, Michelle. Átmegyek Andreához, és megnézem.
– Inkább ne. Dean meggyilkolása is rajta van a szalagon, és azt jobb, ha Tracey nem látja.
– Rendben. Akkor ebéd után hazaszaladok.

Michelle a fejét rázta.
– Nekem jobb ötletem van. Miért nem használod Dean lakókocsiját? Van nálam kulcs, és beülhetsz a vetítőbe, már amennyiben nem ráz tőle ki a hideg.
– Engem aztán nem – felelte Hannah, aki kapva kapott az alkalmon, hogy jobban szemügyre veheti Dean lakókocsiját. Ha lenne rá ideje, még körül is szaglászhatna egy kicsit, hátha talál újabb indítékokat a férfi meggyilkolására.
– Hát engem kirázna a hideg, főleg, ha egyedül lennék ott. De nem leszek egyedül. Te ott leszel velem.
– Újra meg akarod nézni a szalagot?
– Nem. Az csak kifogás. Abban akarok segíteni neked, amit igazából csinálni fogsz Dean lakókocsijában.
– Arra gondolsz…
– Igen, arra – szakította őt félbe Michelle. – Szeretnék segíteni neked körbeszimatolni Mr. Nagymenő Rendező cuccai között.

Huszonötödik fejezet
Hannah szorongva nézett körül, miközben a fák között osontak az üres parkolóban, és megálltak Dean Winnebagója előtt. Igyekezett elnyomni magában ezt az érzést, de mégiscsak szorongott.
– Mi a baj? – kérdezte Michelle, aki észrevette nővére ideges arckifejezését. – Nyugtalannak tűnsz.
– Mert nyugtalan vagyok. És nem tudom, miért.
– Azért, mert szaglászni megyünk?
– Nem hinném. Az ég a tudója. Szaglásztam már korábban is. Talán az az oka, hogy nem kell betörnünk, és fényes nappal van, nem pedig éjszaka.

Michelle nevetve ment fel a lépcsőkön, hogy kinyissa az ajtót.
– Gyere, Hannah. Én teljes joggal lehetek itt. Ross arra kért, hogy hozzam el Dean forgatókönyvét, és nézzem meg, jelölt-e be bármilyen változást a holnap délután sorra kerülő jégpálya-jelenethez. Úgy volt, hogy Frances ugrik ide érte, de Lynne-nek valamiért szüksége volt rá.

Hannah megvárta, amíg Michelle a kulcsával kinyitja az ajtót, majd a két nővér belépett a lakókocsiba. Pállott szag volt odabent, olyan, mint amikor a tulajdonos hosszabb időre érintetlenül hagy mindent, Hannah azonban úgy gondolta, hogy mindezt csak a képzelete szülte.
– Fura szag van itt – jegyezte meg Michelle, szinte visszhangozva a nővére gondolatait. – Kíváncsi vagyok, mi az.
– Ennek talán köze lehet hozzá. – Hannah gyűrött zoknit emelt fel a könyvszekrény tetejéről, és odanyújtotta Michelle-nek, hogy közelebbről is szemügyre vehesse.
– Deané. Felismerem a mintáját. Skótkockásnak tűnik, de valójában a monogramja, valami lóugrás szerint elhelyezve. A felesége mesélte, hogy Beverly Hillsben van egy hely, ahol rendelésre készítenek zoknikat.
– Lehet, hogy Dean zseni volt, de a személyes szokásai nem kevés munkát emésztettek fel. – Hannah most a másik zoknit csippentette két ujja közé, az éppenséggel a lakókocsi közepe felé vezető folyosó kellős közepén hevert a földön. Mindkét zoknit az asztal tetején talált műanyagzacskóba ejtette, majd a húgához fordult. – Mit gondolsz, adjuk ezeket oda Sharynnak?
– Számomra őrültségnek tűnik, most, hogy a férje halott. Arra gondolok, mit kezdene Sharyn ezekkel. És feltételezem, hogy a lakásában egy egész fiók van tele ugyanilyen zoknikkal. Dobjuk ki. Gyorsabb és egyszerűbb. – Michelle az íróasztal mögött álló székről emelt fel óvatosan egy gyűrött zsebkendőt. – Ezt is dobjuk a zacskóba.

Amint Hannah a rendező íróasztala mellett álló szemétkosárba dobta a nejlonzacskót, Michelle nyomában a lakókocsi hátsó része felé haladt a folyosón. A rossz szag egyre erősebb lett, és Hannah köhögni kezdett.
– Fuj! – mondta Michelle, amikor elhaladt egy zárt ajtó előtt. – Olyan, mintha a fürdőszobából jönne ez a szag.
– Talán jobb lesz, ha megnézem – javasolta Hannah. Delores amúgy is azzal vádolta őt, hogy „holttest-lokátor”, és nem akarta, hogy Michelle osztozzon vele ezen a hírnéven. Noha ez a szag nem olyan volt, mintha bárki meghalt volna a Winnebago mosdószekrényében, valami határozottan bűzlött.
– Tedd azt, Hannah. – Michelle olyan gyorsan egyezett bele, hogy Hannah tudta, a húga abban reménykedett, neki nem kell majd belépnie a kicsi, büdös helyiségbe. – Csak kiabálj, ha szükséged van rám, idekint leszek.

Hannah a kilincsre tette a kezét, de habozott. Ismerős volt a szag, de nem tudta, hová tegye. Már-már elfordította a kilincset és készen állt rá, hogy résnyire nyissa az ajtót, mikor a memóriabankjában forgó filmszalagon három piros hetes jelent meg.
– Bűzös borz! – kiáltotta.
– Bűzös borz?
– Semmi kétség. Van ablak a fürdőszobán?
– Szinte biztos vagyok benne, hogy van.
– Akkor nyilván a fürdőszobaablakon mászhatott be.
– Szerinted még mindig bent van?
– Fogalmam sincs. – Hannah megvonta a vállát.
– Mit gondolsz, ki kell mentenünk onnan?
– Szóba se jöhet, ha a nap hátralévő részében még találkozni akarunk emberekkel. A Süti Édenben pont kifogyott a paradicsomlé.

Michelle furcsán nézett.
– Mi köze van ehhez a paradicsomlének?
– Ha mindenhová kilocsolod, állítólag megszabadít a bűzösborz-szagtól.
– Ez működik?
– Gőzöm sincs, és őszintén szólva nem is akarom kipróbálni, legalábbis most nem. Hagyjuk zárva az ajtót, és nevezzük magunkat szerencsésnek.
– De mi lesz a bűzös borzzal? Mi van, ha beszorult és fél?

Hannah megfordult és a húgára mosolygott. Michelle imádta az állatokat.
– Ha itt végeztünk, te hátul mész ki, és kitámasztód az ajtót. Én pedig befogom az orromat, kinyitom a fürdőszobaajtót, és kirohanok.
– Vagyis nyitva hagyjuk a hátsó ajtót, hogy kiszaladhasson?
– Így igaz. Aztán később, amikor már elment a szag, ideküldhetünk valakit, hogy nézzen körül.
– Ez jó tervnek hangzik. Most, hogy már tudom, hogy a bűzös borz bűzlik, annyira már nem is zavar. – Michelle megtorpant, és összeráncolta a homlokát. – Furcsa, hogy Frances nem tett róla említést.
– Miről?
– A bűzösborz-bűzről. Feltételezem, miután Dean meghalt, ma reggel nem jött takarítani.
– Arról a Francesről beszélsz, akit én is ismerek?
– Igen. Frances Newman. Minden reggel ő takarított itt, mielőtt Dean bejött.
– De Frances nekem azt mondta, hogy ő a scriptes lány. És amikor megkérdeztem tőle, pontosan mit csinál, azt válaszolta, ő felel a forgatási helyszínen a folyamatosságért, és ő jegyzi le a felvételek közötti apró eltéréseket, hogy a vágó tudja, melyik tetszik legjobban a rendezőnek, és…
– Ez mind igaz – szakította őt félbe Michelle –, de már nem scriptes lánynak hívják. Az igazi megnevezés, ami megjelenik a stáblistán: forgatókönyv-koordinátor.
– Akkor Frances miért mondta nekem azt, hogy ő a scriptes lány?
– Azért, mert amikor ő kezdett dolgozni a filmiparban, még úgy hívták, és ő mindmáig így nevezi magát.
– És mi köze van Dean Winnebagójának takarításához? Az ugyebár nincs benne a munkaköri leírásában?
– Nincs. Frances akkor vállalta el ezt a pluszmunkát, amikor Dean megkérdezte, akar-e valaki egy kis mellékest keresni. Huszonöt dollárt fizetett naponta, hogy a lakókocsija rendesen nézzen ki, amikor reggelente idejött. Frances azt mondta, sosem dolgozott egy óránál tovább, Dean pedig készpénzben pengetett.

Hannah ezen eltűnődött egy pillanatig.
– Valószínűleg beszélnem kell Francesszel. Talán ő többet tud Dean életéről, mint bárki más a társulatban.
– Ebben biztos vagyok. Amennyire én tudom, azóta takarított neki, amióta elkezdődött a forgatás, vagyis két hónapja.

Hannah-nak váratlan gondolata támadt.
– Ugye nem volt köztük személyes kapcsolat, mármint Frances és Dean között?
– Nem hinném. És ha volt is, Frances nem ölhette meg. Láttam, amikor elfoglalta a helyét az ajtónál, és egyetlenegyszer ment csak el onnan, amikor Dean odahívta, hogy valami cetlit adjon oda neki. Az asztal közelébe egyáltalán nem ment, Hannah. Ezt tényként állíthatom.
– Oké, akkor ő tisztázva van – mondta Hannah, és gondolatban áthúzta Frances nevét, pedig alig néhány másodperccel korábban a fejében lévő gyanúsítottak listájának a tetejére akarta helyezni.
– Erre – mondta Michelle, amikor kinyitott egy ajtót, közvetlenül Dean irodája mögött. – Ez a vetítő. Ülj le, én berakom a kazettát.

Mialatt Hannah arra várt, hogy a húga bekapcsolja a műszaki berendezéseket, ő a környezettel kapcsolatban készített feljegyzéseket. A szobában rendetlenség uralkodott, s ez csak alátámasztotta azt a véleményét, hogy Dean trehány alak volt. A dohányzóasztalon papírtányérokat látott, a rendező mindenkit megkínált a túrótortából, aki együtt nézte vele a felvételeket, és senki nem foglalkozott azzal, hogy bedobja a tányérokat a szemétkosárba. Ez nem is volt annyira rémes, Hannah azonban kiszúrta az egyik jellegzetes Süti Édenes dobozát, és biztos volt abban, hogy van még benne maradék túrótorta. Idestova huszonnégy órája szállította le, és azóta nyilván itt volt, ezen az asztalon. Hannah arra gondolt, hogy beteszi a süteményt Dean hűtőszekrényébe, de ez butaságnak tűnt, hiszen a férfi már nem volt itt, hogy megegye.
– Oké. Lejátszás indul. – Michelle kezébe vette a távirányítót, és a Hannah melletti székre huppant.

Hannah meredten nézte a nagyképernyős televíziót, amikor elindult a szalag. Mike-ot látta, aki a fegyvert ellenőrzi, még ezt is megörökítették, aztán Burke sétált oda az asztalhoz. A színész kihúzta a fiókot, ellenőrizte, hogy benne van-e a fegyver, majd elment onnan. Jó néhányan járkáltak azon a területen, de amennyire Hannah ki tudta venni, a fiókhoz senki más nem nyúlt hozzá, kivéve Lloydot, a kellékest, aki Burke után ment oda, hogy ellenőrizze.

Hannah csomót kötött a képzeletbeli zsebkendőjére, hogy megkérdezze Lloydtól, tapasztalt-e bármi szokatlan dolgot a fiókban lévő fegyverrel kapcsolatban. Nem vette ki onnan, hogy ellenőrizze az ütőszeget, de így visszatekintve talán lehetett valami nem teljesen kóser, valami, ami eddig nem keltette fel a kellékes gyanúját.

És volt még egy lehetséges személy, mégpedig Jared, a berendező. Ő azért ment az íróasztalhoz, hogy megigazítsa a tetején lévő virágokat, és úgy állt az asztal előtt, hogy a kamera nem láthatta a fiókot. Talán nem is ért hozzá a fiókhoz. Ezt Hannah semmiképp sem tudhatta, viszont Jarednek megvolt rá a lehetősége, s ez éppen elég ahhoz, hogy gyanúsított legyen.

Hannah nézte, amint Lynne elfoglalja helyét az íróasztal mellett, és Burke belép a képbe. Az első felvétel förtelmes volt, ahogyan a második és a harmadik is. Pontosan olyan, amilyennek Dean leírta. Hannah tudta, hogy a Burke által játszott szereplőnek részegnek kellett lennie. Burke azonban jó néhányszor tévesztett, mert elfelejtette összemosni a szavait. És nem az látszott rajta, hogy bűnös, hanem az, hogy fáj valamije, s ekkor Hannah-nak beugrott, hogy a férfi azt mondta, sajog a háta.
– Készülj fel – mondta Michelle, amikor Dean elkezdte előjátszani a jelenetet. – A kettes kamera közeliben veszi, és nem szép látvány.

Ez nyilvánvaló figyelmeztetés volt a kishúgától, akit az sem zavart, ha egy boncolást nézett végig az iskolatelevízióban. Hannah megfogadta a figyelmeztetést, és azt tette, amit mindig, amikor egy különösen félelmetes vagy véres jelenetet mutattak a tévében vagy a moziban. Az ujjai között kandikált ki.

Ez az ujjak között való kikandikálás mások szemében talán butaságnak tűnhet, de Hannah-nak bejött. Pusztán az, hogy a saját ujjai között nézte a jelenetet, állandóan arra emlékeztette őt, hogy ez nem a valóságban történik meg, mert valójában egy moziban ül, vagy a saját nappalijában. Ebben az esetben persze valójában megtörtént. Es az ujjai nem hozták meg a szokásos eredményt.

Miután a jelenet véget ért, Hannah mély lélegzetet vett, és a húgára pillantott. Michelle épp akkor engedte le a kezét, és zavartan mosolygott.
– Bocs. Gyerekkoromban te mondtad, hogy ezt csináljam, és még mindig nem szoktam le róla.
– Én sem – vallotta be Hannah, majd azonnal visszatért a lényegre. – Oké. Kiket láttál?

Michelle az ujjain kezdte el számolni.
– Lynne-t, de ő nem nyúlt a fiókhoz, legalábbis akkor nem, amikor forgatott a kamera. Burke-öt, aki hozzáért a fiókhoz, sőt ki is húzta azt, hogy ellenőrizze, csakugyan benne van-e a kellékfegyver.
– Már amennyiben az a kellékfegyver volt, amikor ellenőrizte – hangsúlyozta Hannah.
– Igen. Én majd körbekérdezek és kiderítem, hogy Burke foglalkozott-e valaha revolverekkel.
– Jó ötlet. Még kit?
– Lloydot. Ő akkor ellenőrizte a fiókot, mielőtt elindult a felvétel.
– Ez a munkájához tartozik?
– Igen. Közvetlenül a felvételek előtt mindig ellenőrzi a díszletet, hogy meggyőződjön róla, minden fontos kellék a megfelelő helyen van-e.
– Senki mást?
– Csak egyetlenegy embert, és azt nem biztosan. Jared odament az asztalhoz, hogy megigazítson egy csokor virágot. Közvetlenül a fiók előtt állt, és kihúzhatta anélkül, hogy észrevettük volna.
– Nagyszerű. – Hannah rámosolygott a húgára. – És ez minden?
– Ez minden, amit láttam.
– Engem is láttál. Tehát rajtam kívül.
– Téged?
– Dean közvetlenül az utolsó felvétel előtt kicseréltette velem a meggyes túrótortácskás tálcát. A testemmel takartam el a fiókot, és akár ki is cserélhettem volna a revolvereket anélkül, hogy bárki észrevegye.
– De nem cserélted ki.
– Természetesen nem. A lényeg az, hogy megtehettem volna. Engem azért nem vettél észre, mert énrám nem gyanakodtál. Nem szabad elfelejtened, hogy amikor egy ilyen bűnügyön dolgozol, senkit sem hagyhatsz figyelmen kívül.

Michelle nagyot sóhajtott.
– Igazad van. Meg kellett volna említenem téged is, még akkor is, ha tudom, hogy nem te tetted. Gondolom, ez azért van, mert én vagyok a segéd, te pedig a detektív.
– Nem vagyok detektív. Csak szaglászok. – Hannah megveregette a húga vállát. – És ha már a szaglászásról beszélünk, menjünk, nézzük át Dean holmiját, hátha előáshatunk valamit.

Az első helyiség, amelyet átnéztek, a lakókocsi legnagyobb szobája volt, a folyosó végén. Hannah kinyitotta az ajtót, és önelégülten elvigyorodott. Igaza volt. Ez a duplaágyas hálószoba volt, és Dean nem változtatott rajta. A szoba középpontjában a kényelmes, hatalmas ágy állt, és csupán a négy csővázas székből és a nyolcszögletű dohányzóasztalból kialakított beszélgető sarok utalt az irodai munkára.
– Na, mire használta ezt a szobát? – kérdezte Hannah, ámbár szinte teljesen biztos volt a válaszban.
– Magánpróbákra. Ha valamelyik színésznek gondja akadt egy jelenettel, Dean idehozta őket, hogy vegyék át. De biztos vagyok benne, hogy más dolgokra is használta.
– Jól van. Te a szekrénnyel kezded, hátha van ott valami érdekes. Én a dohányzóasztalt nézem meg, és azt a kis fiókos komódot, az ágy mellett.

Hannah gyorsan végzett a dohányzóasztallal. Néhány magazin volt rajta, két könyv, és egy csomó sárga színű vonalas jegyzettömb. Egy kerámia tolltartóba különféle ceruzákat és tollakat zsúfoltak bele, s egy iratkosárba két pakli kártya volt behajítva, meg egy bridzshez használatos felíró blokk. Hacsak valaki nem azért borult ki teljesen, mert Dean bankot robbantott, és megtorlásul kinyírta a rendezőt, az égvilágon semmit nem talált.
– Hogy haladsz? – kérdezte, a szekrénynek szegezve a kérdését.
– Jól, mindjárt kész vagyok.
– Én is. – Hannah a kis fiókos szekrényhez ment, de nem talált mást benne, csak zenei CD-két. Ahogy átnézte őket, talált színpadi zenét, bluest, filmzenét, és néhány pop klasszikust. Teljesen nyilvánvalónak tűnt, hogy gondosan összeválogatott, mindenféle ízlésnek megfelelő anyag, ezért gyanította, hogy a lakókocsi tartozéka, és úgy válogatták össze, hogy bárkinek tessen, aki kibéreli az óriási járművet.
– Én semmi érdekeset nem találtam – jelentette a szekrényből előbukkanó Michelle.

Hannah becsukta a fiókos szekrényt.
– Én sem. Menjünk, nézzük át a lakókocsi többi részét.

Negyedórával később még mindig kerestek-kutattak, és eljutottak az utolsó helyiségig. Mindketten úgy gondolták, hogy Dean irodájában talán lehetnek nyomok, de amit kiástak, az egy hatalmas nulla volt. Aztán Michelle nekilátott átnézni Dean iratszekrényét, majd akkorát rikkantott, mint aki aranyat talált.
– Ezt nézd meg! – mondta, és átcsúsztatott az asztalon egy dossziét Hannah-nak, aki Dean hatalmas munkafelülete mögött ülve a fiókok tartalmát vizsgálgatta. – Connor munkaszerződése.
– És az annyira fontos? – kérdezte, a dossziét kinyitva Hannah. Az első oldal egy szokványos személyi kérdőív volt, az a fajta, amilyet a nagy cégek töltetnek ki a jelentkezővel az első interjú előtt. – Nekem ez teljesen szokványosnak látszik.
– Csak nézd meg közelebbről. Látod, mit jelölt meg Connor a legutolsó munkájának, közvetlenül azelőtt, hogy Dean alkalmazta őt?

Hannah tekintete lejjebb siklott az oldalon, és megtalálta azt a sort, amelyre Michelle utalt.
– Sofőr és testőr egy Dickinson nevű családnál Iowában. Ő fuvarozta az asszonyt társasági eseményekre. Mi van ebben olyan szokatlan?
– Önmagában semmi, de nézd csak meg jobban a feleség nevét.
– Emily? – kérdezte Hannah, és kezdte összevonni a szemöldökét. – Mrs. Emily Dickinson?
– Pontosan. És ez biztosan felkelthette Dean kíváncsiságát, ugyanis megbízott egy magánnyomozó céget, hogy kutakodjon utána Connor korábbi munkaadóinál. A kapott válasz a következő oldalon van.

Hannah eltátotta a száját, mikor fordított egyet, és megnézte a nyomozó jelentését. Connor még egy elvarázsolt kastély tükrénél is jobban elferdítette a valóságot, mindazonáltal csodálatraméltó volt a kísérlete. Volt valami kínos pontosság abban, amit leírt, és igencsak okosan csinálta. Ő volt Emily Dickinson testőre, és fuvarozta is – legalábbis a könyveit – különböző társasági eseményekre. Connor ugyanis az iowai állami börtön segédkönyvtárosa volt, és ő tologatta azokat a kerekes kocsikat, amelyekkel a cellablokkok között fuvarozták a könyveket.
– Na? – kérdezte Michelle.
– Ez kétségtelenül indítékként szolgálhatott neki, főleg, ha Dean ki akarta rúgni. És ez beleillik abba, amit Connor mondott nekem arról, hogy őt nem használhatná referenciaként. – Hannah ismét a kazettán látott anyagra gondolt, és megrázta a fejét. – Nem láttam Connort a kazettán. Vagy igen?
– Nem hinném. Én biztosan nem láttam.
– Elképzelhető, hogy ott volt, és nem került rá a szalagra?
– Teljes mértékben. Nem vesznek föl mindenkit.
– Emlékszel rá, hogy Connor tegnap ott volt-e a forgatási helyszínen?
– Nem láttam őt, de megkérdezem Rosstól. Ő mindig figyel rá, hogy ki van ott és ki nincs.

Hannah megrázta a fejét.
– Nem érdekes. Van éppen elég dolgod. Majd megkérdezem Rosstól, amikor este találkozunk.
– Ma este? – kérdezte mosolyogva Michelle. – Mi van ma este?
– Ross meghívott a fogadóba vacsorára.
– Remek. – Michelle elégedetten mosolygott. Ám néhány másodperc múlva mosolya huncut vigyorrá változott. – Norman és Mike tud arról, hogy Ross-szal fogsz vacsorázni?
– Nem, és nem is mondom el nekik. Nincs szükségem rá, hogy bárki is macska-szitterkedjen.
– Macska-szitter?
– Igen. Móse tökéletesen megvan egyedül. Nem hiszem, hogy elviselnék még egy késő esti összejövetelt a lakásomban.

Michelle értetlenül nézett a nővérére.
– Mi ez az egész a macska-szitterkedéssel meg a késő éjszakai összejövetellel?
– Miközben visszamegyünk a Süti Édenhez, elmesélem. Itt végeztünk? – Hannah várt, amíg Michelle bólintott, majd helyére tolta Dean dolgozószékét. – Vedd magadhoz a videokazettát meg a forgatókönyvet, aztán tűnés innen. Én kiengedem a bűzös borzot, és csatlakozom hozzád.

Alig két perccel később Hannah rohanva jött ki a hátsó ajtón. Átugrotta a lépcsőket, és egy puffanással landolt Michelle mellett.
– Láttad a bűzös borzot? – tudakolta Michelle.
– Igen, láttam. Amikor kinyitottam a fürdőszobaajtót, ott volt, megpróbált kiugrani az ablakon. Csakugyan meg volt rémülve, és biztosan örülni fog, hogy hátul kimehet.
– Gondolod, hogy megtalálja a kifelé vezető utat?
– Nem tudom, miért ne találná. Az összes többi ajtót becsuktam, hogy az egyetlen, amelyik nyitva marad, a hátsó ajtó legyen.
– Rendben. Nem értem, egyáltalán miért mászott be.
– Talán vonzotta a másik bűzös borz.

Michelle zavart képet vágott.
– Milyen másik bűzös borz?
– A kétlábú, amelyik irodának használta a lakókocsit.

Huszonhatodik fejezet
– Hű, de csinos vagy – mondta Ross, amikor belépett, és elismerően ölelte át Hannah-t. – Nagyon tetszik ez a ruha.
– Köszönöm. – Hannah szorosra zárta a száját, anyja tanácsát követve, amely kiskorától ott zakatolt a fejében. Ha egy férfi bókol neked, sose vitatkozz vele. Pusztán mondj egy udvarias köszönömöt. Nem mesélte el, hogy miután Ross meghívta vacsorázni, azonnal pánikban rohant át a szomszédos butikba, és könyörgött Claire-nek, kutasson fel valamit, amiben ellenállhatatlannak látszik. Azt sem említette meg, hogy a ruha jókora karéjt kanyarított ki a havi költségvetéséből, még a jószomszédi bőkezű engedmény ellenére is. És annak a késztetésnek is ellenállt, hogy elismételje Claire megjegyzését, miszerint az új ruha elrejti a négy-öt kilónyi pluszt a dereka körül, viszont kívánatosán kidomborítja azokat a testrészeit, amelyekre a legtöbb férfi fel szokott figyelni.
– Szia, nagyfiú. – Ross odament Móséhoz, s a macska azonnal dorombolni kezdett. Hannah nézte, amint a kandúrja bolondot csinál magából, a hátára gördül egy pocakvakarásra, és elnevette magát. A macska igent szavazott Rossra, aki határozottan befutó lett nála. Mostanáig négylábú lakótársa mindhárom udvarlóját feltétel nélkül elfogadta. Hannah sejtette, hogy Móse bármilyen férfit ugyanígy, minden fenntartás nélkül elfogadna, aki nagyfiúnak nevezi őt és a hasát vakargatja, még a lakópark karbantartóját is beleértve.

– Máris veszem a kabátomat – mondta, a hálószobájába igyekezve. Igazán nem szívesen szakította félbe ezt a macska-ember közti szerelem-megnyilvánulást, de már korgott a gyomra, és hallotta, hogy Sally Wellington bélszínt készít ma este. És mivel ez volt Hannah egyik kedvence, már nagyon szeretett volna kint lenni a fogadóban, és feladni a rendelését, nehogy Sally kifogyjon ebből a fogásból.

Hannah a legjobb szövetkabátját vette ki a szekrényből, amelyet csak akkor hordott, amikor azúr színűre váltott a hold. A kabát fekete volt, és cseppet sem macskabarát. Lekefélte, mielőtt berakta a szekrénybe, de ahogy nézte, jó néhány fehérnarancsszínű szőr lebegett a levegőben, és rakódott le az ujjára. Hannah a kezével söpörte le a szőrszálakat, de nagyon is jól tudta, hogy mindhiába. Még jó néhány száz szőrszál telepszik majd rá, mire keresztülmegy a nappalin, és ki az ajtón.
– Bekapcsoltam neki az állatos csatornát – mondta Ross, amikor Hannah belépett a nappaliba. – Nem baj?

Hannah a képernyőre pillantott, és látta, hogy egy dokumentumfilmet ismételnek a pingvinekről, amelyet ő már látott.
– Tökéletes. Móse kiborul, ha madarak repülnek, de az nem zavarja, amikor csak totyognak.

Miután vagy egy fél tucat lazac ízű finomságot dobott oda Mósénak, hogy legyen mivel elfoglalnia magát, Hannah bezárta maga mögött az ajtót, és lement a lépcsőn Ross-szal a garázsba. A férfi bérelt autójára számított, ám az autó láttán, amellyel a fogadóba készültek kimenni, megtorpant.
– Ez pont olyan, mint Dean limuzinja – mondta.
– Azért, mert ez Dean limuzinja. A szerződése kikötéseként ilyet béreltünk neki. Mivel még egy hétig a miénk, úgy gondoltam, akár használhatnánk is ma este.
– Akarod, hogy vezessek? – Hannah felnevetett. – Van némi sofőrtapasztalatom. Mikor a hivatásos sofőr eltörte a lábát, nekem kellett vezetnem a limót Lisa és Herb esküvőjére.

Ross átölelte őt.
– Lenyűgöző nő vagy, Hannah Swensen. És semmi kétségem sincs afelől, hogy nagyszerű sofőr lennél, de már van gépkocsivezetőnk, úgyhogy mi hátul utazunk.
– Csak ma estére alkalmaztál egy sofőrt?
– Nem, mivel már volt egy. Connor vezet. Dean szerződése kikötéseként mi fizetjük a bérét. Mondtam Connornak, hogy megtarthatja a pénzt és hazamehet, de ő itt akart maradni és dolgozni.
– Értem – felelte Hannah, és azt hitte, hogy csakugyan érti. Connor alighanem abban reménykedik, hogy Ross ajánlólevelet ad majd neki a jövendő munkaadójához.

Ahogy közeledtek a limuzinhoz, Connor kiugrott, és kinyitotta Hannah előtt a hátsó ajtót. Amint beült, a sofőr megkerülte a kocsit, és Ross előtt is kinyitotta az ajtót.
– Egyenesen a fogadóba? – kérdezte Rosst.
– Mehetnénk Dean lakókocsijának az érintésével? – kérdezte Hannah, mielőtt még Ross válaszolhatott volna.
– Természetesen. De miért?
– Amikor Michelle odament a forgatókönyvért, én is vele voltam. Gyanítottuk, hogy egy bűzös borz van odabent. – Hannah elfojtott köhécselést hallott az első ülés irányából, és gyanította, hogy Connor ezzel akarta leplezni nevetését. – Nyitva hagytuk a hátsó ajtót, hogy kijöhessen, és meg kell győződnöm arról, hogy bezárták-e már az ajtót.
– Bezárták – szólalt meg Connor az első ülésről.
– Biztos ebben?
– Igen. Ma délután én fuvaroztam oda Mrs. Lawrence-et és Mr. Larchmontot, és közvetlenül onnan mentünk a repülőtérre. Megkértek rá, hogy menjek be velük, amíg Mrs. Lawrence összeszedett néhány dolgot. Teljesen biztos vagyok benne, hogy amikor eljöttünk, mindkét ajtó zárva volt.
– Érezték a bűzös borz szagát? – kérdezte Hannah.
– Mind a hárman éreztük, csak nem tudtuk, mi az. Mrs. Lawrence arra gondolt, hogy talán csatornaszag.
– Kétségtelenül városi lány – jegyezte meg Ross halkan Hannah-nak.
– Mr. Larchmont pedig arra gondolt, hogy talán nyitva maradt a gázcsap.
– Egyértelműen városi fiú – tette hozzá Ross.
– Ellenőriztem a tűzhelyet, és el volt zárva.
– Köszönjük, Connor. – Ross hátradőlt, és átkarolta Hannah vállát. – Miután biztos benne, hogy minden rendesen be lett zárva, irány a fogadó, és mindkettőjüket meghívom vacsorára.

Hannah elhessentette a kis csalódottság érzését, amikor Connor csatlakozott hozzájuk az asztalnál. Amúgy is szeretett volna beszélni a sofőrrel, és örülnie kellett, hogy a férfi közvetlenül ott ül vele szemben Sally egyik privát bokszában. Ostobaság volt neheztelni azért, hogy nincs egyedül Rosszal, amikor egyáltalán nem volt biztos benne, hogy csakugyan egyedül szeretne-e lenni Rosszal.
– Tehát ki tette? – kérdezte, feléje fordulva Ross.
– Mire célzol? A rendőrség nyomoz, nekem pedig álmomban sem jutna eszembe, hogy beleavatkozzam egy hivatalos…
– Természetesen nem, de nekem igazán nem kell előadnod a szabványszövegedet – szakította félbe Ross Hannah sablonszövegét, amit számtalanszor adott már elő a Süti Édenben. – Tudom, hogy mindig nyomozol.
– Én sosem nyomozok – helyesbített Hannah. – Azt a kiképzett profikra hagyom. Arról viszont nem tehetek, ha az emberek elmondanak nekem ezt-azt, én pedig összeadom a kettő meg kettőt. Nem igaz?
– Természetesen nem. Úgyhogy térjünk vissza az eredeti kérdésemhez. Szerinted ki ölte meg Deant?
– Gőzöm sincs róla. Szinte mindenkinek, aki csak ismerte, volt indítéka.

Connor kurtán fölnevetett.
– Igaza van. És ha eddig még nem tette meg, akkor engem is nyugodtan felírhat a gyanúsítottak listájára.
– Miért? – kérdezte Hannah. Connor indítéka vajon megegyezik azzal, amire már ők maguk is gondoltak?
– Azért, mert Dean kirúgott. Miután szerda délelőtt magával beszéltem. Azonnali hatállyal. Mondtam neki, hogy maga fog beszélni Winnie-vel a koktélparti jelenet után a Nagyi Padlásában, de ez neki mit sem számított. Visszakérte tőlem a kulcsokat, majd azt mondta, ürítsem ki a szobámat a fogadóban, és menjek haza.
– Mégsem ment el – szögezte le Hannah.
– Ez igaz. Azt reméltem, hogy miután meggyőzte Winnie-t, és mégiscsak forgathatunk a parkban, majd visszavesz. Máskor is megtette. Dean egy kicsit forrófejű… – Connor elhallgatott, és nagyot nyelt.
– Forrófejű volt. Felkapta a vizet valami semmiség miatt, másnap pedig bocsánatot kért. Már megtanultam, hogy ne menjek el, miután kirúg, mert mindig visszavett, amikor lecsillapodott.

Eljött a kemény játék ideje, és Hannah-tól nem állt távol ez a stílus.
– Dean nagyon nehéz helyzetbe hozta magát. Tudta, hogy ajánlólevél nélkül nem lesz könnyű másik állást találnia. És ismerte a múltját is. Ez pedig azt jelenti, hogy olyan durva lehetett, amilyen csak akart, maga pedig kénytelen volt tűrni.
– Igaz – felelte Connor –, egy dolgot kivéve. Ezúttal már várt rám egy másik munka.
– Csakugyan? – Hannah nem rejtette véka alá meglepetését. – Miféle munka?
– Mrs. Henderson brókere leszek.

Hannah-nak leesett az álla, és döbbenetét egy megjegyzéssel igyekezett leplezni.
– Nem tudtam, hogy Winnie-nek vannak befektetései.
– Amennyire én tudom, nincsenek. Én a szó eredeti értelmében használtam a tőzsdeügynök szót. Mrs. Henderson minden évben árverésre viszi a díjnyertes marháit. És minden évben jóval kevesebbet kap azokért a pompás jószágokért, mint kellene. Azt mondtam neki, hogy én majd intézem a marhaárveréseket a nevében, és abból az extraprofitból fizeti a járandóságomat, amit megkeresünk.

Hannah óhatatlanul elmosolyodott. Úgy tűnik, Winnie-nek megint csak sikerült új férfira szert tennie az egreses pitéjével. Csak abban reménykedett, hogy Connor valóban olyan becsületes, mint amilyennek látszik, és a börtönbüntetésének semmi köze nem volt csaláshoz vagy sikkasztáshoz, vagy…
– Mivel maga Winnie barátja, alighanem tudni szeretné, miért voltam börtönben – mondta Connor, s előrehajolt, hogy tekintete összekulcsolódjék Hannah-éval. – Nem hangzik valami jól, és én vagyok az első, aki ezt elismerem. Majdnem megöltem egy fickót, aki megverte, és a sorsára hagyta a kishúgomat.

Hannah eltűnődött ezen, majd megveregette Connor kezét.
– Én is kísértésbe esnék, hogy megtegyem, ha valaki bántaná Michelle-t.
– Köszönöm, de pusztán ettől a gyanúsítottak listájának élére kerülhetnék. Szörnyen dühös voltam Deanre, és be kell vallanom, gondoltam rá, hogy beverek neki néhányat. Miközben kihajtottam Winnie farmjára, lecsillapodott a haragom, de nem találtam őt otthon, ezért semmivel sem tudom bizonyítani, hogy hol voltam, amikor kicserélték a revolvert.
– Azt talán nem, de van egy mód annak bizonyítására, hogy hol nem volt – szólalt meg Ross. – Például hogy a közelében sem tartózkodott a Nagyi Padlásának vagy magának a forgatási helyszínnek.

Hannah és Connor is Rossra nézett. Annyira belemerültek a beszélgetésükbe, hogy szinte meg is feledkeztek a férfiról.
– Készíttettem Francesszel egy listát mindazokról, akik bejöttek az ajtón – magyarázta Ross. – És a maga neve, Connor, nincs rajta. Nem volt ott, tehát maga nem tehette.

Connor ennek hallatán igencsak elégedett arcot vágott.
– Akkor… lekerültem a gyanúsítottak listájáról?
– Pontosan. És nem kell tartania attól, hogy bárki a börtönviselt múltjával fogja sakkban tartani. Michelle ideadta nekem a személyi aktáját, amelyet Dean vezetett magáról, én pedig széttéptem.

Hannah elmosolyodott. Büszke volt a kishúgára. Lehet, hogy nem kellett volna kivenni Connor személyi aktáját, de végül minden jól sült el.
– Kérsz desszertet? – fordult Hannah-hoz a producer. – Sally káprázatos citromos tortát sütött, és azt mondta, tőled kapta a receptet.
– Igen, Ingrid nagymamám sütötte annak idején, és nagyon régen nem ettem belőle.
– Lehet, hogy ez az emlékek estéje lesz? – jegyezte meg Ross, s az asztal alatt megfogta Hannah kezét.
– Talán – felelte Hannah, és igyekezett figyelmen kívül hagyni az egész testét átjáró bizsergést, és valami fontosabb dologra összpontosítani: a Dean-féle gyilkossági ügy megoldására.

Amikor Hannah kilépett az étteremből, és befordult a női mosdó felé vezető folyosóra, Amber Coombsba botlott, aki őrá várt.
– Hála Istennek – mondta megkönnyebbült sóhajjal Amber. – Azt hittem, már sosem jössz ki abból a bokszból.
– Énrám vártál?
– Igen. Sally mondta, hogy nyomozol.
– Valójában nem nyomozok – vágott a nő szavába Hannah –, azt a…
– Profikra hagyod – fejezte be Amber Hannah helyett a mondatot. – Mindig ezt mondod, de mi tudjuk, hogy nem így van. Beszéltem Sallyvel, és azt mondta, meséljem el neked, amit akkor hallottam, amikor szerdán reggel kávét vittem Mr. Lawrence irodájába.

Amber a női mosdóra mutatott.
– Lépjünk be az én irodámba, és elmondok mindent.

Az Éden-tó taverna női mosdója igencsak tágas volt. Sally jó néhány széket helyezett el egy kerek asztal körül, a tükrökkel és a mosdókkal szemben, sőt egy telefon is volt a falon. Hannah túl sok percet pazarolt arra, hogy kitalálja, mire lehetne használni azt a telefont. Sok forgatókönyvvel rukkolt elő, az egyikben például egy nőnek rosszul alakul a randevúja, és ezen a készüléken hívhat taxit, hogy leléphessen, mielőtt a kísérője még kellemetlenebbé válna.
– Üljünk le? – mondta Hannah, ám előtte bekukkantott a másik helyiségbe, mert biztos akart lenni abban, hogy teljesen egyedül vannak, majd helyet foglalt a tinédzser pincérnővel szemben, akire most úgy gondolt, mint az informátorára.
– Miért vittél kávét Mr. Lawrence lakókocsijába?
– Elfelejtette magával vinni a termoszt, amelyet Sally kikészített az asztalára. Mivel én voltam beosztva a reggeliztetéshez, és kocsim is volt, Sally megkért, szaladjak be helyette a városba.
– Jól van. – Hannah elővette táskájából a jegyzetfüzetét, és a megfelelő oldalra lapozott. – Hány órakor értél oda Mr. Lawrence lakókocsijához?
– Fél kilenckor. A KCOW rádió adását hallottam, épp akkor álltam meg és parkoltam le, mielőtt Kelly elkongatta volna a felet.

Hannah leírta az időt, és úgy döntött, nem kérdezősködik tovább a gong felől. Jake és Kelly amolyan jópofáskodó szerkesztő csapatként működött, ők voltak a KCOW félórás híreinek házigazdái, és időnként elég bizarr dolgokra vetemedtek.
– Aztán mi történt?
– Hát, amikor ki akartam szállni a kocsiból a termosszal, üvöltözést hallottam. A lakókocsiból jött, és felismertem Mr. Anson hangját.
– Egészen biztos vagy benne, hogy Mr. Anson volt az? – kérdezte Hannah, s közben a tolla szántotta a papírt.
– Ó, egészen biztos vagyok benne. És láttam is őt, amikor pár perccel később távozott.

Ez elegendő volt Hannah-nak, s már le is írta Burke Anson nevét.
– Mr. Lawrence akkor a lakókocsiban tartózkodott?
– Igen. Ő is üvöltött. Ezért vártam, és nem kopogtattam az ajtón. Nem akartam egy veszekedés kellős közepén bemenni.
– Bölcs döntés – jegyezte meg Hannah abban a reményben, hogy Amber valami hasznosat is hallott. – Tehát ültél a kocsidban és vártál?
– Igen. De olyasmit csináltam, amiért egy kicsit szégyellem magam. Résnyire nyitva hagytam az ajtót, hogy hallgatózhassak.
– Az csak természetes.
– De tudom, hogy nem lett volna szabad. Kihallgattam egy magánbeszélgetést, és ez nem szép dolog.
– Persze hogy nem az, de nem hinném, hogy találnál valakit Lake Edenben, aki nem pontosan ugyanezt tette volna a helyedben. – Hannah elhallgatott, és bátorítóan Amberre mosolygott. – És nagyon jó okod volt a hallgatózásra.
– Tényleg?
– De még mennyire. Tudnod kellett, mikor fejezi be Dean és Burke az üvöltözést, hogy bevihesd a kávét.
– Ez igaz – mosolygott rá vissza Amber. – Nagyon tetszik a gondolkodásmódod, Hannah!

Hannah a jegyzetfüzetét nézte.
– Jól van. Miközben várakoztál, hogy befejezzék a vitájukat, mit hallottál?
– Főleg csak üvöltöztek egymással arról, hogy ki mit művelt. Tudod, hogy megy ez.
– Talán tudom, de azért mondd csak el.
– Mr. Anson azt hajtogatta: „Tudom, hogy ez a te műved, Dean”, Mr. Lawrence pedig azt mondta: „Te megőrültél. Nekem ehhez semmi közöm.”
– És kiderült, hogy mi az, amin veszekszenek?
– Nem igazán. Ugyanígy folytatódott az egész, és egyre csak hangosabbak lettek. Mr. Anson azt hajtogatta Mr. Lawrence-nek, hogy emlékezzen vissza a múlt keddre… Mr. Lawrence pedig azt hajtogatta, hogy neki semmi köze sem volt ahhoz a dologhoz.

Hannah leírta a múlt hét keddet, és egy kérdőjelet biggyesztett mellé.
– És arról nem tettek említést, hogy mi történt múlt kedden?
– Egyszer sem. De valaminek csak kellett történnie. Az biztos, hogy nagyon indulatosak voltak. Van itt még valami, amiről Sally úgy gondolta, hogy talán tudnod kellene róla, mégpedig az, amit Mr. Anson mondott közvetlenül azelőtt, mielőtt kiviharzott Mr. Lawrence lakókocsijából.

Hannah előrehajolt, a tolla készenlétben állt, hogy feljegyezzen valami nagyon fontosat.
– Mit mondott?
– Ha rájövök, hogy te tetted, megfizetsz érte.
– Jól van, Amber. – Hannah papírra vetette Burke utolsó fenyegetését, és visszacsúsztatta a jegyzettömböt a táskájába. – Nagyon köszönöm, hogy elmondtad nekem.

Miután Amber távozott, Hannah csak üldögélt ott egy percig, s az imént hallottakon elmélkedett. Érdekes lehet a Burke és Dean közötti veszekedés, de egyáltalán nem világított rá Dean meggyilkolására. Burke nyilván nem cserélte el a kellékfegyvert egy igazira, miért is tette volna, amikor úgy volt, hogy a saját fejéhez tartja, és meghúzza a ravaszt. Valaki más tehette, talán olyasvalaki, akinek köze volt ahhoz, ami az előző kedden történt. Majd megkérdezi Rosst, és ha ő nem tudja, akkor megkéri Michelle-t, kérdezősködjön a társulat tagjai között.
_________________________________________________________________________
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2 teáskanál ciromhéj (csak a sárga héj, finomra reszelve)
1,5 dl habtejszín

2 teáskanál vaníliakivonat

3 dkg kristálycukor (összesen 9 dkg kell a töltelékhez)
Teríts a sütőlemezre sütőpapírt. Egy 20 cm átmérőjű tortaforma segítségével rajzolj két kört a papírodra. Fújd be sütőspray-vel, és enyhén szórd meg liszttel.

Verd fel a tojásfehérjét olyan keményre, hogy puha csúcsok képződjenek rajta. Fokozatosan szórj 8 dkg cukrot, és minden egyes adagolás után erőteljesen verd tovább (háztartási robotgéppel magas fokozaton). Öntsd bele a vaníliakivonatot, majd szórd bele a maradék 4 dkg cukrot, és nagyon óvatosan keverd hozzá robotgéppel alacsony fokozaton, vagy finoman forgasd bele egy kézi habverővel, amíg egyenletes habmasszái kapsz.

Szépen kanalazd rá a tojáshab felét az egyik 20 cm átmérőjű körre, a tojáshab másik felét a másik körre, és simítsd el a tetejüket.

Süsd 120 °C-ra előmelegített sütőben (nem sajtóhiba, valóban alacsony hőmérsékleten, szinte szárítva kell sütni) egy óra hosszat, vagy amíg a teteje kicsit megpirul, és a felszíne megszilárdul. Teljesen hagyd kihűlni a sütőlemezen, egy tortarácsra téve.

Amint a hablapok lehűltek, finoman húzd le róluk a papírt, majd helyezd vissza őket a papírra, és rakd hűvös, száraz helyre. (Ne tedd hűtőszekrénybe!)
Keverd simára a tojássárgáját 6 dkg cukorral, és add hozzá a citromlét meg a héjat.

Enyhén forrásban lévő vízfürdőben addig főzd, amíg a keverék sima és majonéz sűrűségű lesz. (Egy kicsit sűrűbb legyen egy mártásnál, ez pár percet vesz igénybe.) Vedd ki az edényt a vízfürdőből, és hagyd kihűlni a krémet, amíg elkészülsz a recept többi részével.

Öntsd a tejszínhez a vaníliát. Verd fel annyira, hogy puha csúcsok képződjenek a tetején. (Ne verd túl keményre!) Add hozzá a megmaradt 3 dkg cukrot, és azzal verd tovább. Lassan keverd a felvert tejszínhabot a meleg citromos masszához, amíg világos, egyenletes krémet kapsz. (Nyald le a kanalat – nyám-nyám!) Fedd le a mártást, és tálalásig tedd hűtőszekrénybe.

A torta összeállításához vedd elő a hablapokat és a citromos krémet. Döntsd el, hogy melyik hablap a szebbik, azt tedd félre a tetejének. Kanalazd a citromos krém felét a süteményes tálon lévő hablapra, és krémlapáttal kend szét rajta, majdnem a széléig. A szebbik hablapot rakd a tetejére. Erre kanalazd rá a maradék citromos krémet, és kend szét krémlapáttal.

Tálaláskor az asztalnál vágd háromszögletű szeletekre, és rakd át desszertes tányérokra. Könnyű, cukros ízű, de savanykás, teljesen élvezetet nyújtó nyári édesség.
Hanna megjegyzése: Próbáld meg olyan napon sütni ezt a tortát, amikor alacsony a levegő páratartalma. A tojáshab nem szilárdul meg, ha párás a levegő.

Hannah másik megjegyzése: Ez a desszert nagyon finom, de nem valami szépséges. Amikor Sally szolgálja fel az Éden-tó Tavernában, ő a konyhában vágja föl, mert a tojáshab könnyen törik. Aztán szép desszertes tányérra vagy csiszoltüveg-tálkába teszi, jókora adag édesített tejszínhabot nyom rá, és egy papírvékonyságú citromszeletet rak a tetejére, hogy jól nézzen ki.

Ez a mennyiség akár hat fő számára is elegendő (hacsak nem hívod meg Carrie-t, mert ő mindig megeszi a harmadát.)

Huszonhetedik fejezet
– Mért bazsalyogsz így? – tudakolta Delores. Anyja kérdése kizökkentette Hannah-t szándékos álmodozásából, amelybe a sütés befejezése után ringatta magát, a valóságba, ahol Deloresszel szemközt ült a Süti Éden konyhájában. Ha azt mondja anyjának, hogy Rossra gondolt, arra, hogy milyen remekül szórakoztak előző este, és arra, hogy esetleg a jövőben még többet fognak együtt szórakozni, talán túlságosan felbátorítaná házasságszerző matriarchájukat. Inkább úgy tett, mint aki nem hallotta meg a kérdést.
– Mit mondtál, anya?
– Miért bazsalyogsz így?
– Hogyan?
– Mint a macska, amelyik beleesett a tejszínes kancsóba.

Hannah hegyezni kezdte a fülét. Egy újabb Regency korabeli kifejezést hallott az anyjától, aki az elmúlt néhány hét során csak úgy árasztotta magából a hasonló kifejezéseket. Kevesebb idő alatt, mint amennyit egy sütet mazsolás zabpehely-csemege tésztájának bekeverése vesz igénybe, Delores három Regency korabeli kifejezést használt, és ez a tejszínes kancsóba esett macska a negyedik. A felvágós helyett azt mondta, magas a rüsztje, módisnak nevezte vadonatúj kardigánját, arra utalva, hogy divatos, és azt mondta, hogy az egyik vevőjük deprimált volt, amikor komoly depresszióba esett a lánya válása miatt. Hannah megszokta már, hogy az olvasóklub összejövetelei után néhány napig Regency-kori kifejezéseket hall, de ebben a hónapban elmaradt az összejövetel, hogy a klubtagok kipróbálhassák magukat a filmezésben.
– Mi ez a rengeteg Regency szöveg? – kérdezte válasz helyett, hogy másfelé terelje anyja figyelmét.
– Ugye, milyen színes nyelvezet? – Delores újabb kérdéssel válaszolt a kérdésre, és anya meg lánya szópingpongba fogott.
– Csakugyan így gondolod? – Hannah tüstént visszaütötte a kérdés-labdát a háló fölött. Jól sikerülhetett, mert anyja nem felelt. – Mit gondolsz, hány Regency korabeli kifejezést ismersz?
– Több százat – felelte Delores, s még csak meg sem próbálta visszaütni a labdát.

Hannah-t elöntötte a diadal mámora. Szervált és pontot szerzett az utolsó kérdéssel. Ám a győzelme ünneplése közben veszélyes gondolat kúszott az agyába. Deloresnek számítógépe van, és számos Regency korabeli kifejezést használt. Csak nem talált az anyja egy újabb angolt, aki felkeltette az érdeklődését? Talán összeakadt valakivel egy nemzetközi csetelő szobában az interneten? Delores már bebizonyította, hogy nem túlzottan jó emberismerő, ha jóképű angol férfiakról van szó, akik szeretnek táncolni.
– Anya? – Hannah óvatosan indított, de csak miután újabb német csokitorta-sütit tett le az anyja elé.
– Igen, drágám?
– Michelle azt mondta, van komputered.
– Igen, Norman segített megrendelni, és ő installálta fel.
– Norman miért nem szólt nekem erről?
– Azért, mert én megkértem rá. Akkor akartalak meglepni vele, amikor legközelebb átjössz hozzám, de elfelejtettem szólni Michelle-nek, hogy meglepetés. Bámulatra méltó gép, drágám. Sokkal jobb, mint az írógép.
– Akkor – Hannah óvatosan haladt előre a választott ösvényen – szövegszerkesztőként használod?
– Igen. Es Norman felinstallált egy levelezésprogramot.

Levelezésprogram. Hannah egy kicsit emésztette az információt, majd feltette a következő kérdést.
– Fönt vagy az interneten?
– Még nem. Norman azt mondja, várjak, amíg a kábeltévés társaság elő nem rukkol egy nagysebességű internetes kapcsolattal. Olyankor ingyen végzik a beszerelést. Még azt is mondta, hogy nem örülnék egy tárcsázós kapcsolatnak. Az nagyon lassú.
– Értem – felelte kicsit megnyugodva Hannah. Deloresnek tehát nincsen internetes kapcsolata, ami azt jelenti, hogy még nem vághatott bele semmiféle Cyber románcba egy fess, jól táncoló angollal, akivel online ismerkedett meg. – Az a levelezőprogram, amelyet Norman felinstallált, később lesz jó, amikor majd e-mailezel?
– Nem levelező, hanem levelezés. Csigapostának hívják, és a hagyományos postai úton küldött leveleket jelenti. Megtanultam, hogyan kell címkéket készíteni, és vezetem a vevőink listáját. El tudod képzelni, hogy Carrie meg én kézzel címeztük meg a Nagyi Padlása összes reklámlevelét? Most mindössze annyi a dolgom, hogy kinyomtatom a címkéket, és egyszerűen ráragasztjuk a reklámcédulákra.
– Ezzel csakugyan időt spóroltok meg. – Hannah még mindig nem volt teljesen elégedett. Delores semmi olyat nem mondott eddig, ami magyarázatot adna a hirtelen megszaporodott Regency korabeli kifejezésekre. – Sokat olvastál mostanában?
– Nem annyit, mint szerettem volna, drágám. A Nagyi Padlásának vezetése nyolcórás munka, még akkor is, ha hárman vagyunk. Amikor pedig hazamegyek, már csak ahhoz van erőm, hogy bekapjak egy falat ennivalót, bekapcsoljam a laptopomat, és dolgozzam néhány órácskát.
– Dolgozzál? – Hannah lecsapott anyja utolsó kijelentésére. – Min dolgozol?

Delores a faliórára pillantott.
– Ó, csak egy kis hobbi. Téged úgysem érdekelne. Jobb, ha szaladok, drágám, egyedül hagytam Carrie-t az üzletben. Szüksége lesz a segítségemre.
– Hiszen nem is vagytok nyitva – jegyezte meg Hannah.
– Tudom, annak ellenére van egy csomó tennivaló. – Delores felállt, belebújt a kabátjába, és az ajtó felé indult. – Leltározás, rendcsinálás, meg effélék. Később találkozunk, drágám.

Hannah az anyja mögött becsukódó ajtóra meredt, de semmilyen válasz nem állt a fát borító fehér festéken. Deloresnek van valami titka, amit nagyon gondosan őriz. Hannah tudta, hogy előbb vagy utóbb úgyis kiderül, de addig megöli őt a kíváncsiság.
– Hannah? – Lisa lökte be a kávézóba vezető lengőajtót, és az üzlettársára pillantott. – Mike van itt, és azt mondtam neki, megnézem, mennyire vagy elfoglalt. Azt mondja, fel kell tennie neked néhány kérdést.
– Minő véletlen! – vigyorgott Hannah. – Én is szeretnék feltenni neki néhány kérdést.
– Menjek ki és vezessem a bárányt a vágóhídra?
– Igen, de nem pont így mondanám a báránynak.
– Ne aggódj, nem mondom el neki. – Lisa visszament a lengőajtón, ám aztán megfordult, és visszadugta fejét a konyhába. – Ha lefogadjuk, hogy kinek lesz több kérdése megválaszolva, én rád teszek.
– Kösz, Hannah. – Mike kézbe vette a kávéscsészét, amelyet Hannah az imént tett le elé, és nagyot kortyolt belőle. – Sokkal egyszerűbb dolgom lenne, ha Bill nem volna azon a konferencián. Már napok óta két műszakban dolgozom.
– Helyettesíted Billt, mint megbízott serif, és vezeted a Dean-féle nyomozást?
– Így igaz. Tegnap éjjel mindössze négy órát aludtam, és még szerencsésnek nevezhetem magam.

Ha lenyelnéd azt a buta büszkeségedet, és engednéd, hogy segítsek neked, többet alhatnál, gondolta Hannah, de természetesen nem mondta ki. De nem is érzett túlzott részvétet Mike iránt. Ő sem aludt többet négy óránál, de nem akarta elárulni Mike-nak az illető személyazonosságát, akivel randizott.
– Tudom, mire gondolsz.
– Csakugyan? – Hannah-ban megszólalt a vészcsengő. Mike talán hallotta, hogy Ross-szal vacsorázott?
– Arra gondolsz, ha elfogadtam volna az ajánlatodat, hogy segítesz a nyomozásban, most nem lennék túlhajtva.
– Hm – mondta Hannah, mert ennél semmitmondóbb választ nem tudott ilyen rövid idő alatt kitalálni.
– Nem arról van szó, hogy nem akarom a segítségedet, pusztán az a helyzet, hogy nem kérhetlek meg rá. Érted?
– Nem igazán.
– A Winnetka megyei serifiroda szabályzatának négy per tizennyolc per B paragrafusa kimondja, hogy civil személyt nem lehet hivatalos nyomozásba bevonni biztosítás, állományosítás, a feladataival arányosított javadalmazás és helyettesi kijelölés nélkül.
– Van ilyen szó?
– Melyik, az arányosított? Nos, ez azt jelenti…
– Dehogy – szakította őt félbe Hannah. – Tudom, mit jelent az arányosított. Én az állományosításról beszélek. Nem is hiszem, hogy ez létező szó.
– Annak kell lennie, elvégre alkalmazzák a hivatalos rendőrségi szabályzatokban.

Hannah inkább a nyelvére harapott, mintsem hogy kimondja, amit gondol. Mike-nak rengeteget kellett tanulnia a szabályzatokról és a túlhajtott titkárnőkről, akik rendszerint leírták azokat a főnökeik számára. Egy szóhasználati hiba megyéről megyére, sőt államról államra sokszorozódhat, mígnem úgy elszaporodik, akár a hörcsög a golfpályán.
– Komoly kísértést éreztem rá, hogy állományosítsalak, de úgy gondoltam, ezzel átlépném a határaimat megbízott serifként.

– Te simanyelvű ördög, te! – mormogta az orra alatt Hannah, és óhatatlanul elmosolyodott. Ha Mike megpróbálta volna, ő biztosan csontig ledolgozta volna érte a lábát. Csakhogy egy lépést sem tett ennek érdekében, és nyilván csak azért hozta szóba, mert szeretné őt rábeszélni, hogy adja át neki az eddig összeszedett információkat.
– Szóval mit derítettél ki? – kérdezte Hannah gyanúját beteljesítve Mike.
– Nem sokat – felelte Hannah, de tudta, valamit kell nyújtania a férfinak, annak érdekében, hogy cserébe ő is kapjon tőle valamit. – Abból, amit hallottam, senki sem volt oda Deanért.
– Kit tartanál gyilkosnak?
– Először Connorra gondoltam, neki jó indítéka volt, de kiderült, hogy nem követhette el. Azon a délutánon nem tartózkodott a Nagyi Padlásában.
– Helyes. Az ő neve nem szerepel Frances listáján. És még?

Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott. Mivel Mike kihúzta Connort a listáról, nem is vesződött azzal, hogy utána érdeklődjön. Connor priusza a férfi titka marad, hacsak nem dönt úgy, hogy elmondja valakinek.
– Arra is gondoltam, hogy talán Sharyn rájött Dean házasságtöréseire, és elege lett belőle. Azzal a gondolattal is szórakoztattam magam, hogy talán Tom Larchmont számolt le Deannel, amiért olyan rossz férje volt az unokahúgának, Sharynnak.
– Ugyan már, mindkettejüket tisztáztam. Egymásnak biztosítottak alibit, és egy független harmadik személy megesküszik rá, hogy két felvétel között nem hagyták el a helyszínt.

Hannah ezt az agyába véste. Nem kellett már megkérdeznie Sophie-t a Tom és Lynne közt folyó veszekedésről, ha egyszer Mike tisztázta Tomot.
– És mi a helyzet magával Lynne-nel? Ő aztán igazán olyan helyzetben volt, hogy kicserélhette a revolvereket.
– Ez igaz, és ő volt az első számú gyanúsítottam, amikor Ross azt mondta, hogy Lynne rendezni akar, de őt én magam kutattam át a gyilkosság után, és rajta sehol nem volt a kellékpisztoly.

Sehol nem volt rajta? Hannah lenyelte a kuncogását. Lynne pompás alakú színésznő volt, és egyáltalán nem hibáztathatta Mike-ot, ha kicsit alaposabban átkutatta őt, mint kellett volna.
– És szerinted ki lehet Dean gyilkosa?
– Jared egy lehetőség.
– Jared? Ezt miből gondolod?
– Mondtam neked, hogy valaki látta őt, amikor virágokat rendezgetett az íróasztalon, emlékszel?
– Emlékszem.
– Hát akkor lehetősége volt kicserélni a revolvereket. Megnéztem a próbákon felvett anyagot, és az egyik operatőr úgy vette le Jaredet, amikor a testével eltakarta a fiókot. Ha volt nála egy másik, működő és betárazott fegyver, ő nyugodtan kicserélhette azokat.
– Egyetértek – mondta Hannah. – De miért tette volna? Legalábbis amennyire én tudom, ő nem volt Dean haragosa. És még akkor is, ha Burke volt a kipécézett áldozat, Jarednek nem volt oka őt holtan látni.
– Talán volt, csak mi még nem tudunk róla.
– Igazad lehet – felelte Hannah. – Majd egy kicsit utána érdeklődök, és meglátom, mit tudok előásni. Addig is miért nem összpontosítasz a többi gyanúsítottadra?
– Oké. – Mike szomorúan fölsóhajtott. – Visszamegyek a saját munkámhoz, te pedig a sütéshez.
– Már végeztem. Egyél néhány szemet az új sütimből, és mondd meg, mit gondolsz róla.

Mike beleharapott egy süteménybe, és tüstént felderült az arca.
– Finom. Adtál már nevet neki?
– Még nem.
– Szerintem angyalcsóknak kellene hívnod. Könnyű és édes.
– Jó ötlet. Egyél még egyet.

Mike még négy süteményt kebelezett be, majd indulni készült. Már mosolygott, főleg, amikor Hannah egy zacskó angyalcsókot nyomott a kezébe, és azt mondta, kínálja meg belőle a kollégáit is.

Amikor becsukódott mögötte az ajtó, Hannah is bekapott egy szem süteményt. Mike-ot úgy fölvidította a csokoládé, hogy egészen felvillanyozódott, és készen állt elkapni Dean gyilkosát. Talán egy adag a saját gyógyszeréből őt is tettekre sarkallja.
_________________________________________________________________________
Angyalcsók
Hozzávalók 20 darabhoz:
3 tojásfehérje (a sárgáját rakd a hűtőszekrénybe, később rántottához felhasználhatod)
1/4 teáskanál borkősav por

1/2 teáskanál vaníliakivonat

1/4 teáskanál só

12 dkg kristálycukor

2 evőkanál liszt

20 darabka félédes csokoládé (vagy apró csokibonbon)
Válaszd szét a tojásfehérjéket, és hagyd szobahőmérsékletre felmelegedni. (Így nagyobb lesz a térfogata, amikor felvered.)
Készítsd elő a sütőlemezeket, béleld ki sütőpapírral, és fújd be a papírt sütőspray-vel, majd enyhén hintsd meg liszttel.

Verd fel a tojásfehérjét a borkősavval, a vaníliával és a sóval, amíg annyira kemény lesz, hogy a felületén kis csúcsok képződnek. (Konyhai robotgéppel ez sokkal gyorsabban megy, de kézzel is csinálhatod, nagyobb tálban, habverővel.)
Fokozatosan, 4 részletben szórd hozzá a kristálycukrot, és ahányszor cukrot adsz hozzá, mintegy tíz másodpercig verd a habot. Szórd bele a lisztet, és finoman forgasd a habhoz egy műanyag spatulával, amíg szép egyenletes masszát kapsz.

Adagolj kicsi halmokat a papírral bélelt sütőlemezre. Helyezz egy-egy szem csokidarabkát mindegyik tésztahalom közepébe. Nyomd le kicsit a csokit, de úgy, hogy ne érje el a massza alját. (A csokoládé ne érintkezzen a sütőpapírral.) Fedd be egy másik kis tojáshab-halmocskával. Előmelegített sütőben süsd 120 °C-on kb. 40 percig, vagy amíg a tojáshab egy kicsit megpirul és felülete megszilárdul.

Hagyd kihűlni a papírral kibélelt sütőlemezen egy tortarácsra helyezve. Amikor a sütik teljesen kihűltek, óvatosan vedd le azokat a papírról, majd egy légmentesen záródó dobozban száraz helyen tárold. (A konyhaszekrény polca jó hely, de ne tedd a hűtőszekrénybe!)
Huszonnyolcadik fejezet
Déli megbeszélést tartottak a nővérek, melynek helyszíne Bertie Straub Frizura Édenjének hátsó kis kávézószobája volt. Szerencsére a tulajdonosnő, Lake Eden legnagyobb pletykafészke, Honey-t figyelte, aki Tracey-t sminkelte éppen, úgyhogy a testvérek magukban voltak a kávézószobában.
– Láttatok már ennyi flamingót életetekben? –kérdezte Andrea.

Az egyik sarokban flamingót ábrázoló lámpa állt, a szemétláda oldalára egy igencsak pufók rózsaszín flamingót festettek, a tapétán élénkrózsaszín flamingók verdestek a szárnyaikkal, és úgy festett, mintha párhuzamos sorokban körbemasíroznának a helyiségben, a tükröt pedig a rózsaszín különböző árnyalatában virító flamingómatricák pettyezték.
– Bertie mesélte, hogy mielőtt megvette, Flamingó fodrászatnak hívták ezt a helyet – magyarázta Hannah. – Egy csomó dekorációt kidobott már, néhányat azonban itt hátul megőrzött.
– Az eladó nem akarta magával vinni a dísztárgyait?
– Azt hiszem, nem. Talán arra gondolt, hogy túl nagy lenne a konkurenciájuk a valódiakhoz képest.

Andrea egy pillanatra nem értette a dolgot.
– Floridába költöztek?
– Pontosan. Na, megjött Michelle.

Michelle, aki utolsónak érkezett a megbeszélt találkozóra, beviharzott a hátsó szobába. Megfogott egy műbőrrel borított széket, amelynek rózsaszín flamingó volt a támlájára festve. A kiszolgált széken már megrepedezett a rózsaszínű madár és kikandikált a sárga habszivacs töltelékanyag.

– Még sosem voltam itt hátul – jegyezte meg Michelle, aki végül a rózsaszín borítású asztalhoz telepedett.
– Ez igazi áldás – mondta Andrea, amikor elővette táskájából, s az orrára biggyesztette a napszemüvegét.
– Ezt meg miért csináltad? – kérdezte tőle Hannah.
– Tompítja a rengeteg rózsaszínt. Az egyetlen, ami ebben a helyiségben nem flamingó, az ott, az az… izé.

Hannah és Michelle arra nézett, ahová Andrea mutatott. Bizarr külsejű gép állt a sarokban, drótok lógtak le egy fém burából.
– Hát ez meg mi? – tudakolta Michelle.
– Szerintem egy ódivatú dauergép – felelte Hannah. – Az ondoláláshoz használták.
– Mi az az ondolálás?
– A harmincas években volt divatos hajviselet. Hullámosításnak is nevezték. Arról már hallottatok?

Michelle bólintott.
– Apa hajára mondták, hogy olyan, mintha ondolálva lenne, amikor hajolajat kent rá. Anyának tetszett olyan hullámosan a frizurája.
– Apának viszont nem – vetette közbe Andrea. – Azt mondta, zsírosnak érzi a haját.
– Hát az ondolálás is olyan volt. Az éles hullámok tökéletesen egyformán sorakoztak az egész fejen. Gondoljatok csak Joan Crawford és Mae West korai fényképeire. Nekik volt ondolált frizurájuk.
– És hogy működött ez a gép? – kíváncsiskodott Andrea.
– Látjátok a burából kilógó drótok végén azokat a vékony rudakat? – Mindkét húga bólintott, mire Hanna folytatta. – Nem vagyok száz százalékig biztos benne, de azt hiszem, a fodrász azokra a fém rudakra csavarta fel a hajat. A drótok az energiaforráshoz vezettek, és amikor a kezelő bekapcsolta a gépet, az elektromosság felmelegítette és begöndörítette a hajat.

Andrea döbbent képet vágott.
– Hiszen ez veszélyes lehet. Kíváncsi volnék, nem ütött-e agyon közben valakit az áram.
– Fogalmam sincs. Ez jóval az én időm előtt volt.
– Megkérdezhetem róla anyát – javasolta Michelle.
– A helyedben nem tenném – figyelmeztette a húgát Andrea.

Hannah egyetértően bólintott.
– Ez jóval azelőtt volt divatban, mint ő megszületett. És anya nem szereti, ha emlékeztetik a korára.
– Persze, azt tudom. Pusztán arra gondoltam, megkérdezem tőle, hátha járt itt valamikor kiskorában, és talán látta, amikor valaki ténylegesen használta… – Michelle elhallgatott és felsóhajtott. – Igazatok van. Inkább nem.
– Akkor térjünk az üzletre – javasolta Andrea. – Miután Honey végzett a sminkeléssel, át kell vinnem Tracey-t a ruhásokhoz.

Michelle az idősebbik nővéréhez fordult.
– Utánanéztem Jarednek.
– Mi van Jareddel? – kérdezte Andrea. Felkapta a gyorsírótömböt, amelyet Hannah már kitett az asztalra, és a gyanúsítottak oldalához lapozott. – Még csak itt sincs a neve.

Hannah egy tollat adott neki.
– Rád vártunk, hogy felírd. Michelle-lel megnéztük a jelmezes próbán rögzített anyagot, és Jared volt az egyetlen, akinek lehetősége adódott kicserélni a revolvereket.
– És mi az indítéka? – kérdezte Andrea, miközben leírta Jared nevét.
– Az nincs – vágta rá Michelle. – És nem is ő tette.
– Ezt honnan tudod? – csapott le máris Hannah.
– Onnan, hogy miután Jared megigazította az íróasztalon a virágokat, odament Honey-hoz, és leült a mellette lévő székre. El sem mozdult onnan, amíg nem dördült el a fegyver, sőt még akkor is Honey-val volt, mikor a serif-helyettesek kiterelték és átkutatták őket.
– Vagyis nem volt lehetősége megszabadulni a kellékfegyvertől? – kérdezte Hannah, aki rögtön megértette a helyzetet.
– Pontosan. Megkérdeztem Honey-tól, és ő mindent megerősített, amit Jared elmondott nekem.
– Akkor hát Jared kihúzva – mondta Andrea, s már húzta is ki a berendező nevét a listáról. – Van még valaki, akiről nem tudok?
– Hát Lloyd – felelte Michelle.
– Lloyd? – ismételte meg a nevet Andrea, tollát a gyanúsítottak listája fölött tartva. – Írjam le? Vagy amint leírom, rögtön kihúzhatom őt is?
– Írd csak le – sürgette Michelle.

Hannah vele egy időben szólalt meg:
– Fölösleges. Lloyd tisztázva van.
– Te tisztáztad? – akarta tudni Andrea.
– Nem én, hanem Mike. Ő beszélt róla ma reggel. Lloydnak nem volt ideje megszabadulni a fegyvertől. Mike nézte őt, amikor odament az asztalhoz és ellenőrizte a fiókot, aztán egyenesen visszament hozzá, hogy befejezhessék a fegyverekről folytatott beszélgetést.
– A cserére lehetősége lett volna, arra viszont már nem, hogy elrejtse a kellékpisztolyt – foglalta össze Andrea. – Jól van, akkor kinek a nevét húzzuk még ki?
– Connorét – felelte Hannah.
– Éspedig miért?
– Nem volt rá lehetősége. Frances mindenkinek a nevét felírta, aki belépett a Nagyi Padlása ajtaján a jelmezes próbára, és Connor nem szerepel azon a listán.
– Hál’ Istennek! – jegyezte meg mosolyogva Andrea. – Kedvelem Connort. Mellesleg sokat beszélgettem vele, és nagyon jó emberismerő vagyok. Ő pontosan az a típus, aki sosem követne el erőszakos cselekményt.

Michelle és Hannah összenézett, de nem szólaltak meg. Maradjon csak meg Andrea az illúzióiban. Connor múltjának titkát nem az ő tisztük elárulni.
– Gyakorlatilag senki sem gyanúsítható – mondta a listát szemlélve Andrea. – Gondolom, Winnie nevét is ki kell húznom, hiszen nem találtuk meg a kellékfegyvert az istállójában.

Hannah megfogta a húga kezét.
– Nem egészen. Mi csak egy helyet kutattunk át, és az a pisztoly bárhol lehet a birtokán. Még a tóba is bedobhatta hazafelé menet.
– Ezzel azt akarod mondani, hogy szerinted Winnie tette?
– Nem, de kétségtelenül volt rá indítéka. A városban mindenki tudta, hogy ki nem állhatja Deant, és makacsul ragaszkodik a döntéséhez, hogy nem engedi filmezni a parkban, mégpedig azért nem, mert a rendező át akarta helyeztetni máshová a bátyja szobrát.
– Egy pillanat! – Andrea kicsit összezavarodott. – Azt hittem, beleegyezett, hogy Ross áthelyezze a szobrot.
– Nem. Mindössze annyi fog történni, hogy felemelik a szobrot egy daruval, és alatta forgatják le a jelenetet. Aztán ismét leeresztik, pontosan ugyanarra a helyre. Ez a lényeg. Dean valahová máshová akarta átvitetni a szobrot a forgatás idejére, aztán miután végzett, visszarakatni a helyére. Winnie pedig nem akarta, hogy kétszer mozdítsák el a szobrot.
– Azt hiszem, ennek van értelme – mondta Andrea. – Már nagyon régen ott áll az a szobor, és Winnie talán attól tartott, hogyha kétszer is elmozdítják, akár fel is borulhat.

Michelle kicsit szomorúnak tűnt.
– Ha Dean megelégedett volna azzal, hogy csak felemeljék a szobrot, és alatta forgassanak, ahogyan Lynne beleegyezett, Winnie talán rögtön aláírta volna a forgatási engedélyt. Dean azonban mindig a saját feje után ment. Éppolyan makacs volt, mint Winnie. Két ennyire konokfejű ember csak úgy tud megegyezésre jutni, ha az egyikük beadja a derekát.
– Vagy meghal – mondta nyomatékosan Hannah, majd Andrea felé fordult. – Hát ezért nem húzhatod ki Winnie nevét. Ha logikusan gondolkodunk, bármennyire logikátlannak tűnik, ő még mindig gyanúsított…
Hannah mosolygott, amikor kopogást hallott a Süti Éden hátsó ajtaján. Valószínűleg Norman az. Ma délelőtt telefonált, és megkérdezte, vele tartana-e megnézni Tracey nagy korcsolyajelenetét.
– Elkészültél? – kérdezte a sütödébe lépő Norman.
– Csak hadd vegyem föl a kabátomat. Anya és Carrie tíz perce indultak el, és azt mondták, foglalnak nekünk helyet. – Hannah lekapta az ajtó melletti fogasról az anorákját, és Norman felsegítette rá.
– Kösz – mondta Hannah, és szembefordult a férfival. Jó érzés volt ilyen közel lenni hozzá, olyan, mint a lobogó kandallótűz előtt felmelegedni egy hideg téli délután, vagy amikor meleg kendőt a válladra terítve egy jó könyvet olvasol.
– Mi az? – kérdezte a lányt elrévedező tekintete láttán Norman.
– Csak arra gondoltam, mennyire hiányoztál.
– Hiszen itt voltam.
– Ez igaz, én azonban nem. – Hannah átölelte a férfi nyakát, megölelte és megcsókolta őt.
– Ez szép volt – mondta Norman, s kivezette Hannát az ajtón, a várakozó kocsi felé. – Talán gyakrabban kéne „nem itt lenned”.

A Lake Eden-i közpark úgy festett, mintha cirkusz érkezett volna a városba. Mivel a korcsolyázó jelenet farsang idején játszódott, melegedő sátrakat állítottak fel a park körül. A sátrakat fűtötték, s a felvételek között ott gyűlhettek össze a statiszták, hogy egy kicsit megmelegedjenek. Valamivel hűvösebb volt az idő, mint az elmúlt két napon, de ma délutánra kellemes öt fokra enyhült. Márciushoz képest ez igencsak barátságos idő volt, ám órákig ácsorogni a hóban vagy az átfagyott talajon még azoknak a kemény minnesotaiaknak is sok lehetett, akik bélelt meleg csizmát viseltek.

Ahogy keresztülvágtak a tömegen, Hannah meglátta Eleanor és Otis Coxot, mindkettejüket egy-egy pórázon tartott huskyval és malamuttal. Mellettük Lake Eden első házaspárja, Bascomb polgármester és Mrs. Bascomb állt, és Hannah máris jobban kedvelte Stephanie Bascombot, amikor észrevette, hogy lehajol megsimogatni a kutyákat.
– Micsoda tömeg! Mintha a város összes lakója idecsődült volna.
– Reggel a KCOW rádióban felhívást tettek közzé, hogy még több statisztára lesz szükség. Akkor hallottam, amikor kihajtottam az új házhoz.
– Miért mentél ki oda? – kérdezte Hannah.
– Kíváncsi voltam, hogy csakugyan beszerelték-e a munkapultokat, amikorra ígérték. Fekete gránitot szeretnél, nem igaz?
– De igen – vágta rá Hannah. Abban a pillanatban, amint a szó elhagyta az ajkát, bánta már a dolgot, de túl késő volt. – Arra gondoltam, hogy a fekete jól fog mutatni a tölgyfa színű szekrények mellett. De igazán, Norman… olyat rendeljél, amilyet te akarsz.
– Én azt akarom, amit te – felelte Norman, pontot téve ezzel a vita végére. Aztán átkarolta Hannah vállát, és úgy mentek tovább megkeresni Dolorest és Carrie-t.
– Fogalmatok sincs, milyen nehéz volt megőrizni ezeket a székeket – üdvözölte őket panaszkodva Delores. – Letettem a táskámat, hogy lássák, foglalt, de az emberek állandóan azt kérték, hogy vegyem el onnan.
– Nagyon köszönjük, hogy megmentetted őket, anya. – Hannah tudta, hogy ez a bókolás ideje. Anyja örökké csak azért panaszkodott, hogy kierőszakolja a lánya háláját. – Egész nap talpon voltam, és nem hiszem, hogy még egy percet talpon tudnék maradni. Mellesleg ezt itt neked és Carrie-nek hoztam.

Delores mosolyogva vette el a zacskót.
– Süti? Milyen aranyos tőled, drágám. Milyen süti?
– Ál-teknős a neve, és jó lesz, ha rögtön megeszitek. Itt olyan hideg van, mint egy hűtőszekrényben, ezeknek a sütiknek pedig karamell van a közepén. Még beletörhet a fogatok, ha nagyon lehűl.
– Több munka adódik majd számomra – felelte Norman, s ezen mindhárman nevettek. De Hannah látta, hogy az anyja és Carrie is tüstént bekaptak egy-egy süteményt.
– Megbocsátanátok egy pillanatra? – mondta, s már fel is állt a székről. – Ott van Frances, meg kell kérdeznem tőle valamit.
– A gyilkossággal kapcsolatban? – kíváncsiskodott Delores.
– Bizonyos értelemben igen, de csak közvetve. Mindjárt visszajövök.

Frances a szobor előtt állt, nyilvánvalóan a kíváncsi bámészkodóktól óvta. Nagydarab nő volt, testének domborulatai még a hatalmas anorák alatt is meglátszottak, göndör barna haja volt, és fémkeretes szemüveget viselt. A farmernadrágja és csizmája ellenére úgy festett, mintha jelentkezési lapokat osztogatna egy szülői munkaközösségi értekezleten, s erről Hannah-nak egy régebben látott festmény jutott eszébe. Mindenki édesanyja volt a címe.
– Szia, Frances – köszöntötte a nőt, amikor melléje ért. A gránitszobor, amelyet Winnie bátyja Ezekiel Jordanról, Lake Eden első polgármesteréről mintázott meg, bútorponyvával letakarva és erős kötelekkel átkötve állt. Egy csúnyán becsomagolt ajándékra emlékeztetett karácsony reggelén, amilyet egy gyerek maga készíthetett. – Őrt állsz Ezekiel mellett?
– Ross mondta, álljak itt, és vigyázzak, nehogy valaki hozzányúljon a szoborhoz. Megígértem Mrs. Hendersonnak, hogy senki egyetlen ujjal sem érhet hozzá, amíg a daru föl nem emeli, és vissza nem teszi a helyére. Mellesleg miben állapodtak meg vele? Bolond az a nő?
– Szerintem csak egy családi kincset védelmez. Évekkel ezelőtt a bátyja faragta a szobrot, és itt helyezték el. Aztán Winnie a városnak ajándékozta a területet, de haláláig ő rendelkezik arról, hogy mi történjék vele. A bátyja sosem nősült meg, és most, miután meghalt, a szobor az egyetlen hagyatéka. Winnie kötelességének érzi, hogy biztonságban legyen.
– Azt hiszem, ennek van értelme. – Frances idegesen nézett körül, és kicsit közelebb hajolt Hannah-hoz. – Mit gondolsz, ő gyilkolta meg?
– Kiről beszélsz?
– Mrs. Hendersonról. Gondolod, hogy ő cserélte ki a fegyvereket és ölte meg Deant?
– Nem hinném. Winnie nagyon is egyenes ember. Ha meg akarta volna ölni Deant, hogy ne helyeztesse át máshová a bátyja szobrát, akkor idejött volna, és akkor lőtte volna le, amikor utasítást ad a szobor áthelyezésére.
– Michelle pontosan ugyanezt mondta. Csak kíváncsi voltam, ez minden.
– Szerinted ki cserélte el a fegyvert?
– Fogalmam sincs. Nem hiszem, hogy bárki is ennyire gyűlölte volna Deant. Úgy értem, tudott kellemetlen lenni, de amennyire én hallottam, valójában senkit nem bántott.
– Vagyis te soha nem találtál semmit, amikor az irodáját takarítottad.
– Mint például?
– Gyűlölködő levelet vagy bármilyen bizonyítékot arra, hogy valaki zsarolta őt, vagy bármit, amiért valaki holtan akarta látni őt.

Frances megrázta a fejét.
– Nem. Semmi ilyesmit. Többször végiggondoltam ezt, Hannah, és nem hiszem, hogy bárki eléggé gyűlölte volna őt ahhoz, hogy megölje. Mindenki tudta róla, milyen, és olyannak fogadták el, mert zseni volt. Elnéztek neki dolgokat. Élni, és élni hagyni, tudod. Meg azok a nők, akikkel gyakorolt a lakókocsiban? Ők nem várták el tőle, hogy az egyetlenek legyenek az életében.
– És mi a helyzet a feleségével? Sharyn elvárta tőle, hogy az egyetlen nő legyen a férje életében. Vagy nem?
– Természetesen igen. És a társulat egyetlen tagja sem árulta volna el neki, hogy nem az. Valamennyien kedveljük Sharynt, és lojálisak voltunk Deanhez.
– Mindenki?
– Azt hiszem. Arról tudnék, ha valaki nem így gondolkodna. – Frances ismét körülnézett, hogy meggyőződjék róla, senki nem hallgathatja ki a beszélgetésüket. Alighanem arra készült, hogy valamilyen fölöttébb titkos hírt adjon tovább. – Úgy áll a helyzet, Hannah, hogy szerintem nem Dean volt a célpont. Komolyan hiszem, hogy valaki Burke-öt próbálta megölni.
– Kicsoda?

Frances vállat vont.
– Nem tudom. De szinte egészen biztos, hogy olyasvalaki, akinek semmi köze a filmhez.

Sakk-matt, patthelyzet, közlekedési dugó, ördöglakat. Hannah agyában az összes szó felmerült arra az áthághatatlan akadályra, amelybe szemlátomást beleütközött. Frances semmilyen értesüléssel nem szolgált, amit már ne hallott volna valahol, de úgy döntött, mégis feltesz neki néhány kérdést és meglátja, mi sül ki belőle.
– Mesélj nekem Burke-ről. Kedvelik őt?
– Eléggé. Egyikünk sem ismerte, mielőtt leszerződött a filmhez, de elég rendesnek látszott. Főszerepet kapott, mégsem hordta fenn az orrát, és nagyon kedves volt a kisemberekhez.
– Kisemberek?
– A műszakiakra gondolok, a scriptesre, a produkciós asszisztensre, és mindenki másra, aki órabért kap, nem pedig fizetést. Sok színész nem veszi a fáradságot, hogy udvarias legyen azokkal, akikből nem származhat valami előnye. Burke azonban mindenkivel kedves.

– Ezek szerint kedveled?
– Igen. Ezért nem tudom elképzelni, hogy bárki meg akarta volna ölni Burke-öt. Egyszerű fickó és vicces, őszintén hálás, ha megteszel neki bármilyen szívességet.
– Véleményed szerint valamennyi stábtag így érez Burke-kel kapcsolatban?
– Úgy vélem. Burke-öt megölni… az olyan lenne, mintha a húsvéti nyuszit nyírnád ki. És az csakugyan bűntény volna.

Huszonkilencedik fejezet
– Hannah! Várj egy percet! – Hannah megpördült maga körül, amikor valaki elkapta a kezét, és Winnie Hendersonnal találta szemben magát.
– Jó napot, Winnie. A szobrot jött ellenőrizni?
– Igen, és tetszik az a lány, aki őrzi. Nem úgy néz ki, mint aki megelégszik a fogolyejtéssel. – Hannah felnevetett. Frances bizonyára a sokféle megjelenés mestere, hiszen mindenki édesanyjából harcos amazonná vált.
– Örülök, hogy megnyugodott. Látta már a darut, amelyet Ross bérelt?
– Már ellenőriztem – felelte Winnie, és hátrapillantott az élénkvörös nehézgépre. – Még sosem láttam ilyet. Az oldalán az áll, ötven tonnás, hidraulikus darus autó. Nem hinném, hogy Arnie szobra megközelítené ezt a súlyt.
– Valószínűleg nem, de Ross nyilván nem akarta vállalni a veszélyt. – Hannah igyekezett visszaemlékezni a telefonbeszélgetésre, amelyet Ross előtte folytatott. Arról szólt, hogy milyen darut kell kikölcsönöznünk, és emlegetett emelődarukat, híddarukat, forgó darukat, bakdarukat, és darus autókat. Ez amolyan férfidolog lehet, mert Ross és a minnesotai Daruk és Futómacskák cég képviselője rövidebb idő alatt állapodott meg, mint ameddig Hannah-nak tart összeállítani egy tepsi narancsos tallért, és a daru délre meg is érkezett. – Hallottam, amikor beszélt a darukölcsönzővel telefonon, és olyasmit mondott, hogy jobb túlbecsülni, mint aláértékelni a súlyt.
– Jobb félni, mint megijedni – fogalmazta meg Winnie a saját olvasatát.
– Így igaz. Szeretné megnézni velünk a felvételeket? Tracey minden este tanítás után gyakorolt: ki kell repülnie a lánc végéről, miközben ostorcsapást játszanak, és tökéletesen szeretné csinálni.
– Amiatt a kislány miatt nem kell aggódnod. Tökéletes lesz. Mindent meg tud csinálni, amit a fejébe vesz. Önmagamra emlékeztet, amikor ennyi idős voltam.

Hannah elvigyorodott. Valahogy nem tudta elképzelni Winnie-t kislányként.
– Tudom, hogy ezt nehéz elképzelni – mondta, mintha olvasott volna Hannah gondolataiban. – De nem voltam mindig ilyen öreg. És köszönöm, hogy meghívtál oda, ahol ti ültök, de inkább szemmel tartom a darukezelőt.

Hannah fészkelődött egy kicsit a széken. Még jó, hogy ivott egy csésze forró kávét, és átmelegedett, mert bekapcsolták a szélgépet, hogy Tracey piros sálja szépen lebegjen, és a jégpálya műjegén átfújt levegő alaposan lehűtötte a környéket.
– Fázol? – kérdezte Norman, amikor észrevette, hogy Hannah reszket.
– Igen.
– Kérsz még kávét? – A férfi a sátor felé intett, melyet a filmes cég állított fel, ahol meleg ital várta a szereplőket, a stábtagokat és a statisztákat is.

Hannah a fejét rázta. Már két hatalmas csészével megivott, és ha még többet iszik, hamar meg kéne keresnie a legközelebbi női mosdót.
– Nem, kösz. Nem szeretném, ha pont Tracey jelenete közben kellene kimennem.
– Kimenni? De miért akarnál… – Norman elhallgatott, majd kesztyűs kezével a homlokára csapott. – Jól van, már értem. Majd megpróbálok valami mást kitalálni, hogy felmelegítselek, amihez nincs szükség folyadékra.

Hannah mosolygott, amikor Norman átfogta a vállát, és magához ölelte. Épp elég ideje randiztak már ahhoz, hogy észrevegye, Norman még a leghidegebb téli időben is kellemesen meleg. Valószínűleg az anyagcseréjéhez van köze, és Hannah azt kívánta, bárcsak örökölte volna azt a gént, amivel a férfi rendelkezett, ő azonban nem.
– Tessék – mondta Norman, másik kezével a jégpályára mutatva. A darus autó kezelője hátrébb állt a kocsijával, hogy a kávésátor elrejtse szem elől, és most egy hámot erősített az első polgármester szobrára. – Úgy fest, a vén Ezekiel mindjárt a levegőbe emelkedik.
– Ha Winnie bátyja tudta volna, hogy ez történik, Lázár szobrát készíti el – mondta Hannah, és hálás volt, amikor Norman nevetett.

Mindössze percek kérdése volt, amíg rögzítették a hámot, és rákapcsolták a daru karjához csatlakozó kábelre. Hannah mindenki mással együtt figyelte, amint a darukezelő elkezdi fölemelni a szobrot. Csak a hidraulikát működtető erős motor berregése hallatszott. Mindenki teljesen elnémult, és megbűvölten nézte a jelenetet, amikor Ezekiel Jordan megszólalásig hű gránitszobra felemelkedik a földről.
– Stop! Ne!

Hannah kiáltást hallott a motorbőgés fölött, és amikor megfordult, a szobor felé rohanó Winnie-t pillantotta meg. Valami itt nagyon nincs rendjén.

Gondolkodás nélkül talpra ugrott, és a másik irányból indult a szobor felé. Hozzá közelebb volt, és úgy sikerült elrohannia a szobor mellett, hogy megállította Winnie-t.
– Winnie! – lihegett Hannah, aki megfogta a tanyasi asszonyt, hogy ne rohanhasson tovább. – Mi a baj?
– Az a kötöznivaló bolond az alapját fogja. Én azt mondtam, hogy a szobrot mozdíthatják el, nem a talpazatot.
– De a talpazat a szobor része. – Hannah minden tőle telhetőt megtett, hogy ezt elmagyarázza. Ugyanakkor odébb húzta Winnie-t az emelkedő szobortól a kávés sátor felé. – Jöjjön velem. Töltök magának egy csésze kávét.
– De a talapzatot nem mozdíthatják meg – makacskodott Winnie.
– Kénytelenek elmozdítani. Nem lehet benne a felvételben. Ezt Ross mondta nekem. A talapzat helyére havat fognak söpörni, és senki nem fogja észrevenni, hogy ott szobor állt.
– De… ha havat söpörnek a helyére, honnan fogják tudni, hogy ugyanoda állítják-e vissza?
– Én is ugyanezt kérdeztem. – Hannah már nem fogta olyan szorosan Winnie-t. Az idős asszony szemlátomást megnyugodott. – Michelle azt mondta, odatesznek egy kartonlapot, pontosan akkora méretűt, mint a szobor talapzata, és arra fogják rásöpörni a havat. Mihelyt végeznek a forgatással, lesöprik a havat, és a darukezelő a kartonlapra fogja visszatenni a szobrot.
– Ó! Hát… ez talán sikerülhet. – Winnie sokkal nyugodtabbnak tűnt, amikor elfogadott Hannah-tól egy csésze kávét.
– Menjünk vissza, és üljön oda hozzánk – sürgette a nőt Hannah. Felkapott egy őrizetlenül hagyott széket, majd odavezette Winnie-t, ahol Delores, Carrie és Norman várakozott.

Mindenki visszafogta a lélegzetét, ahogy Lake Eden első polgármesterének szoborba faragott mása kissé himbálózva kétemeletnyi magasságba került föléjük. Winnie nézte legtovább a szobrot, ám végül elfordította róla a tekintetét, és nagyot sóhajtott.
– Gondolod, hogy minden rendben lesz Arnie szobrával?
– Természetesen – nyugtatgatta őt Hannah, és Carrie, Delores meg Norman is hozzátették a maguk biztató szavait, mielőtt valamennyiük figyelme a korcsolyapálya túlsó végén álló, fából épült melegedőház felé fordul.
– Itt az új rendezőnő. – Winnie oldalba bökte Hannah-t, amikor Lynne megjelent. – Legalább olyan jól korcsolyázik, mint a gyerekek.

Hannah figyelte egyetemi barátnőjét, aki a jégpálya közepére siklott.
– Köszönöm mindenkinek, hogy eljöttek ma ide – mondta Lynne. Mivel szóba se jöhetett, hogy bárkinek a hangja képes túlharsogni a daru motorjának meg a szélgépnek a zúgását, Hannah ráébredt, hogy biztosan csiptetős mikrofonba beszél. – Tudom, hogy hideg van, ott, a piros csíkos sátorban kaphatnak kávét és forró csokoládét. Fogyasszanak nyugodtan. Már leforgattunk néhány tömegjelenetet, és akkor forgatjuk a többit, amikor a jégpályán elkezdődik az akció.

Lynne intett, és hét kislány jött elő a melegedőházból, leghátul Tracey.
– Íme, a mi kis sztárjaink ebben a jelenetben. Ki fognak korcsolyázni a pálya közepére, és ostorcsattanást játszanak. A városba költözött új lány, akit még nem fogadtak be, lesz az ostor vége, az utolsó a sorban. Ezt a szerepet alakítja Tracey. Az ötödik teljes fordulatnál a Tracey kezét fogó lány elengedi őt, és Tracey a zöld-fehér sátor előtt lévő hókupacnak vágódik.

Hannah, akárcsak a többiek, ösztönösen a hókupac felé fordult, ahol az unokahúga fog landolni. Egy kicsit másképp nézett ki, mint a többi.
– Talán a közelében állóknak feltűnt, hogy az a hókupac nem egészen úgy fest, mint a többi. Poliuretán habból készült, amelyet úgy festettek be, hogy megtévesztésig hasonlítson a keményen összefagyott hóra. A filmvásznon szörnyűnek fog látszani az esés, Tracey sikít, és úgy tesz, mintha eltört volna a karja, de ez mind csak játék, valójában nem sérül meg.

A nézők sutyorogtak, aztán valaki bekiabált egy kérdést, amit Hannah nem hallott.
– Az egyik statiszta a walle-walle felől érdeklődött. Ez így biztosan furcsán hangzik, de ha egy tömeg újra meg újra ezt ismétli más-más hangon, és más-más időben lépve be, az összességében úgy hangzik, mintha beszélgetnének. Ma nincs szükség erre. Nem veszünk fel tömegzajokat. Majd később, az utómunkálatok során keverjük hozzá, és néhány dialógust utószinkronizálunk.

Hannah-nak ez nagyon tetszett. Lynne jó munkát végzett, amikor elmagyarázta, mi lesz a dolguk.
– Amikor elhangzik a „tessék”, azt akarom, hogy mindenki olyan legyen, mintha pompásan érezné magát a téli játékokon, a parkban. Amikor pedig elkezdődik az ostorcsattanás játék, mosolyoghatnak, sőt meg is tapsolhatják a körbeforgó lányokat. Amikor Tracey hirtelen a hókupac felé repül, szeretném, ha néhányan riadt arcot vágnának, és aggódnának a kislány biztonsága miatt. Végül pedig arra van szükségem, hogy rémülten nézzenek, mikor a jeges hónak csapódik, és eltöri a karját.
– Ez nagyon izgalmas – mondta Hannah felé mosolyogva Winnie. – Nem is tudtam, hogy ilyen mókás a filmezés.

Dean idejében nem volt ilyen, akarta mondani Hannah, de inkább megtartotta a véleményét magának. Lynne jobban értett az emberekhez, mint az elődje.
– Mindenki felkészült? – kérdezte Lynne, mire némelyek bólintottak, és néhány kiáltás is elhangzott. – Akkor jó. Lássuk, meg tudjuk-e csinálni ezt egyetlen felvételben. Tracey?
– Kérem a jelmezt!

Tracey megfordult, és a pálya túlsó végén álló melegedő felé korcsolyázott. Mielőtt becsukta maga mögött a házikó ajtaját, Hannah látta, hogy Honey, a sminkes, és Sophie, az öltöztető várta odabent.

Az egyik operatőr a szobor megüresedett helyén állt a kamerája mögött, egy másik a jégpálya túlsó végén, egy emelvényen, Clark pedig, akivel Hannah már találkozott, hordozható kamerájával a vállán a pálya szélén várakozott.
– Lányok, a helyetekre!

Lynne utasítására a pályán lévő hat lány a pálya közepére korcsolyázott. Beállította a köztük lévő távolságokat, időnként megcserélte a helyüket. Amikor minden és mindenki azt a képet mutatta, ahogyan Lynne akarta, odakiáltott Tracey-nek.
– Készen vagy, Tracey?
– Igen – felelte, az ajtót résnyire nyitva a kislány.
– Világítás!

Hannah meglepődött, amikor éles fényt árasztva kigyulladtak a jégpályát körülvevő póznákra rögzített lámpák. Noha fényes nappal volt, biztosan több fényre volt szükségük.
– Kamera indul! – Lynne várt egy szívdobbanásnyit, majd kimondta a végső szót: – Tessék!

Ez volt a lányok végszava is, akik játszani kezdtek a jégen. Egyikük a forgást gyakorolta a pálya távolabbi végében, egy másik hátrafelé korcsolyázott, két lány egymás kezét fogva lassan körözött, a műkorcsolyázókat utánozták, akiket a televízióban láttak, másik két lány pedig a hátuk mögött összekulcsolt kézzel a gyorskorcsolyázókat majmolta a pálya szélén. Ez ment jó néhány percig.
– Ennyi! – kiáltotta végül Lynne. – Következő jelenet. Tessék!

A két lány, akik lassan köröztek, a pálya közepe felé indult. Egyikük a hátrafelé korcsolyázó lányra bökött, majd odakorcsolyázott ahhoz a kislányhoz, aki a forgást gyakorolta. Amire felsorakoztak a pálya közepén, az utolsó két lány is csatlakozott a sorhoz. Jókedvűen vihorászva heccelődtek, amikor egymás kezét fogva elkezdtek csattan az ostort játszani.
– Tracey! – kiáltotta Lynne.

Ekkor Tracey kinyitotta a melegedő ajtaját. Királykék kabátot viselt, piros szaténszegéllyel és ugyanolyan színű kötött sapkát, a nyakában Bill sálja piroslott. A műkorcsolyáján kék pomponok díszelegtek. A bő hónadrág helyett Tracey talppántos sínadrágot viselt, amelynek feszes marad a szára. Divatos volt a ruhája, amilyent egy gazdag kislány visel, amikor a Rockefeller pláza jégpályáján korcsolyázik. Külseje éles ellentétben állt a többi kislányéval, akik rövid anorákot és hónadrágot viseltek.

Tracey, aki szemlátomást nem volt tudatában ennek az ellentétnek, amikor meglátta a pálya közepén játszó lányokat, elmosolyodott. Odakorcsolyázott a sor végén lévő lányhoz, nyilvánvalóan megkérdezte tőle, hogy beszállhat-e a játékba. A lány összenézett a többivel, majd bólintott. Tracey boldogan csatlakozott hozzájuk.

A sor körbe kezdett forogni a pálya közepén. Tracey láthatóan nagyszerűen érezte magát, miközben egyre gyorsabban és gyorsabban forogtak a legnagyobb termetű lány körül, aki a tengely irányának a közepén állt, a sor elején. Tracey a másik végén korcsolyázott, ahol a legnagyobb volt a forgatónyomaték.

A lányok száguldottak a jégen, Hannah pedig számolta a fordulatokat. Látta, hogy a tömegben mások is ugyanezt csinálják, és hallotta, amint Winnie és Norman hangosan számol. Amikor a negyedik fordulat végén Tracey kicsit megingott és majdnem elvesztette az egyensúlyát, mindenki aggodalmasan nézett.

A leggyorsabb kör volt az ötödik, és Tracey alig tudta megtartani magát, amikor a sor vége elviharzott a kávés sátor előtt. A kék-fehér sátor volt a következő a sorban, és mindenki láthatta, hogy Tracey fárad, és mindjárt elesik. A sárga és fehér színű sátor következett… Hannah körülnézett a tömegben, amikor unokahúga a zöld-fehér sátorhoz közeledett, ahol majd el kell esnie. Mindenki riadtan Tracey-t bámulta, pontosan úgy, ahogyan Lynne kérte. Noha Andrea elmondta neki, hogy Tracey ugyanezekkel a lányokkal gyakorolta a mutatványt, akik igazából a barátai, és legalább két tucatszor elpróbálták, Hanna is riadt volt.

Mikor a zöld-fehér sátor Tracey szeme elé került, rémülten megtántorodott, próbált kiegyenesedni, és csakugyan azon erőlködött, hogy megtartsa magát. Ekkor történt, hogy a valóságban legjobb barátnője, Karen Dunwright elengedte a kezét, és hagyta, hogy nekivágódjon a hókupacnak.

Sokan felszisszentek a tömegben, néhányan még sikoltottak is, amikor Tracey mesésen zuhant. A karján landolt, és Hannah látta, hogy az unokahúga szeme megtelik fájdalommal, és meglepetést is kiolvasott belőle. Tracey halkan nyögött, majd amikor néma csönd lett, kivárt, hogy lássa, mi történik.
– Ennyi! – kiáltotta Lynne, bár a gallérjára volt csíptetve a mikrofon. – Jól vagy, Tracey?
– Jól vagyok, köszönöm. – Tracey felállt, és a tömegre mosolygott. Aztán meglengette a karját a feje fölött, hogy mindenki lássa, nem sérült meg. Erre kitört a taps.

Hannah odafordult Winnie-hez.
– Azt hiszem, Tracey-re karrier vár a szórakoztatóiparban. Én csakugyan azt hittem, hogy megsérült. Maga nem?

Winnie azonban nem felelt. Hihetetlen riadalommal bámult fölfelé. Valami kizuhant a szobor talapzatából.

A szobor helyét elfoglaló operatőr csúnyán szitkozódott, olyat mondott, amit Hannah nem ismételne el Tracey vagy Bethany előtt, és a fejét masszírozta. Aztán felpillantott, majd hátrébb vitte a kameráját, bele a tömegbe.

Valaki más is kiáltott, olyasmit hogy darabjaira esik a szobor, és törmelékek hullanak, valaki más pedig válaszolt rá. Lynne odakorcsolyázott a lányokhoz, és beterelte őket a melegedőbe, akik pedig az aláhulló törmelékek közelében álltak, fedezékbe igyekeztek.
– Hűha! – mondta Hannah, s arra gondolt, vajon forgatnak-e a kamerák. Winnie-nek igaza volt a szobor áthelyezésével kapcsolatban. Itt, közvetlenül a szemük előtt hullik darabjaira. Winnie felé fordult, mert már végtelenül sajnálta, amiért egyáltalán szóba hozta, hogy mozdítsák el a helyéről a bátyja gránitszobrát, amelyet az első polgármester tiszteletére készített, de meglepetten tapasztalta, hogy Winnie széke üres. Miért ment el, hiszen a székük egyáltalán nem volt közel ahhoz a helyhez, ahol a szobor aljából hullott a törmelék.

Végül elállt a törmelékeső, és egy bátor lélek beszaladt a jégre, hogy felvegyen egy lehullott darabot. Hannah látta, amint Knight doki, aki a biztonság kedvéért a pálya széléről figyelte a felvéltelt, kikapja a férfi kezéből, amit a jégről fölszedett.
– Mi az, doki? – kérdezte Lynne, aki, miután Sophie, Honey és Andrea avatott kezeire bízta a lányokat, odakorcsolyázott a Lake Eden-i háziorvoshoz.

Knight doki vállat vont.
– Úgy néz ki, mint egy fibula.
– Lábszárcsont?
– Pontosan.
– Valamilyen állaté?

Knight doki nem siette el a válaszadást, és a tömeg figyelmesen várakozott. Olyan csönd volt, hogy Hannah szinte a lélegzetvételüket is hallotta.
– Nem – felelte végül a doki. – Én határozottan emberinek nézem.

Harmincadik fejezet
– Winnie? Itthon van? – Hannah bekopogtatott a tanyaház ajtaján. Amikor nem kapott választ, megfordult, és Mike-ra meg Normanre nézett. – Szerintem itt van, de fél ajtót nyitni.
– Igazad lehet – mondta Mike.
– Próbálkozz újra – javasolta Norman. – És ezúttal mondd meg, hogy ki vagy.
– Winnie? Hannah vagyok. – Ismét kopogtatott. – Nyissa ki. Tudja, hogy beszélnünk kell magával.
– Jövök már, jövök – hallatszott belülről egy bágyadt hang, amit csoszogás követett. – Jól van, jól van. Várj, ameddig kinyitom ezt a zárat.

Eltartott egy ideig, de amikor Winnie végre kinyitotta az ajtót, és ott állt a hanyatló nap fényében, nagyon kicsinek és nagyon magányosnak tűnt.
– Azért jöttek, hogy letartóztassanak?
– Nem – felelte mindhármuk nevében Mike. – Kellene?
– Talán. Jöjjenek be, igyanak egy kávét. A konyhában van egy kancsóval.

Mindig is jó háziasszony volt, gondolta Hannah, miközben követte Winnie-t a tanyaház nagy konyhájába, és helyet foglaltak a helyiséget uraló kerek tölgyfaasztal körül.
– Miért rohant el így, Winnie?
– Te is tudod, miért. Doki mostanra már biztosan kitalálta, hogy azok emberi csontok.
– Csakugyan kitalálta – igazolta a tényeket Mike, és rögtön figyelmeztető pillantást vetett Hannah-ra. Üzenete világos volt; engedd, hogy ezt én intézzem. Ez az én munkám.
– Akkor kávézzunk, mielőtt elvisznek a börtönbe – mondta Winnie, és kitöltött négy csészével a kék-fehér pöttyös kancsóból, amely a régi kályhán állt. – Kér valaki tejszínt és cukrot?
– Csak feketén, köszönöm, Winnie – felelte Hannah.
– Úgyszintén – tette hozzá Norman.
– Nekem is jó lesz feketén – mondta Mike, és Hannah-t meg Normant nézte, akik fogták a csészéjüket, és belekortyoltak a kávéba.

Hannah visszafojtotta a kuncogást. Akár egy király, akinek hivatalos előkóstolói vannak. Mike nem volt hajlandó addig belekortyolni a kávéba, amíg ők nem ittak belőle. A férfi legalább egy percet várt, hogy meggyőződjék róla, Winnie semmi halálosat nem tett az italba. Arról azonban nem tudott, hogy Winnie főzete önmagában halálos. Erős norvég kávé, amelyet régimódian készített. Winnie szombat esténként elmosta a kancsót, és friss kávét főzött vasárnap reggel. Aztán otthagyta a régi fatüzelésű kályhán, amíg el nem fogyott az egész főzet. Amikor már csak zacc volt a kancsó alján, Winnie felöntötte vízzel, és jó néhány evőkanál frissen őrölt kávét tett hozzá, így újabb kancsó főzetet kapott. Szombat estére, amikor eljött a kancsómosogatás ideje, már legalább félig megtelt sokszorosan kifőzött zaccal.

Hannah még egy kortyot ivott a kávéból. Hál’ Istennek, még csak péntek van. Egyszer szombat délután ivott Winnie kávéjából, és olyan erős volt, mint egy lórúgás. Végre Mike is felemelte a csészéjét, és ivott egy kortyot. Hannah alaposan szemügyre vette a férfit, és jó pontokat adott neki, amiért nem kezdett el köhögni. A szeme ugyan gyanúsan csillogott, de ez elvárható olyasvalakitől, aki először kóstolja meg Winnie kávéját. Aztán Mike olyat tett, amire Hannah egyáltalán nem számított olyasvalakitől, aki nem Lake Edenben született és nevelkedett. Megköszörülte a torkát, Winnie-re mosolygott, és így szólt:
– Ez a kávé még a festéket is leszedné a falról.

Winnie halványan elmosolyodott, és Hannah meg tudta állapítani, hogy valamivel jobban érzi magát. A városban mindenki azt mondta, hogy Winnie kávéja képes volna leszedni a festéket a falról, és ez bóknak számított. Hannah visszafogta a lélegzetét. Arra várt, hogy Mike letegye a csészét, és elkezdjen kérdéseket feltenni. A férfi egyszer elmondta neki, hogy két kedvenc technikája van, amit a gyanúsítottak kihallgatásakor alkalmaz. Az egyik a megfélemlítés, a másik pedig a rokonszenvező hozzáállás.
– Meséljen nekem valamit azokról az emberi csontokról, és talán kitalálhatunk valamit – kezdte Mike, és Hannah hálás pillantást vetett felé. Örült, hogy a rokonszenvező magatartás mellett döntött a megfélemlítő helyett.
– Azt hiszem, jobb lesz, ha beszélek – mondta Winnie, és a Mike-kal szemközti székre telepedett. Abból, ahogyan merev tartással a szék szélén ült, Hannah már tudta, hogy a történet, amit hallani fognak, fájdalmas lesz a nő számára.

Winnie ivott egy kortyot a maga főzte kávéból, és felsóhajtott.
– Akkor mondom – kezdett bele. – A második férjem, ahányszor csak felöntött a garatra, megvert. Volt annyi eszem, hogy ne tartsak szeszt a házban, de szombat esténként lement az Önkormányzati Italüzletbe. Az égvilágon semmit nem tehettem, amivel itt tarthattam volna a farmon. Az Úr a tudója, mennyiszer próbáltam.

Hannah kicsit összeráncolta a homlokát, de nem szakította félbe Winnie-t, hogy feltegye a kérdést, ami akkor jutott az eszébe, amikor Winnie szóba hozta a második férjét. Ha jól tudta az időbeli sorrendet, akkor a férfit Rednek hívták, és egy reggel elment cigarettát venni, majd többé nem jött vissza.
– Szóval, az első fiam történetesen szombaton született, és Red odabent volt az Önkormányzatiban. Tudtam, hogy van még egy kis időm, de telefonáltam a bátyámnak, Arnie-nak, aki a városban élt, és megkértem, menjen el Redért, hogy legyen itthon, amikor el kell, hogy vigyen Knight dokihoz.
– Folytassa – mondta bátorítóan Mike.
– Nos, Red nem akart olyan korán hazajönni, Arnie azonban keménykedett vele, és kihozta ide. Red nem akarta beengedni Arnie-t. Azt mondta, menjen haza, és becsapta az orra előtt az ajtót. De Amie félt egyedül hagyni engem Reddel, mert részeg volt, így aztán megkerülte a házat, és benézett az ablakon. Mire Arnie a konyhaablakhoz ért, Red már ütlegelt engem.

Hannah már attól rosszul lett, ahogy ezt hallgatta, és egyetlen pillantás Norman arcára elárulta, hogy a férfi ugyanígy érez. Aztán Mike-ra pillantott. Ő nagyon igyekezett uralkodni az érzelmein, de nagyokat nyelt.
– És mit csinált, amikor a férje bántotta? – kérdezte Mike.
– Mindössze néhány percig tűrtem, de aztán visszaütöttem. Arra gondoltam, talán kárt okozhat a babának. Ha a kezemmel ütöttem volna, azzal nem jutottam volna semmire, így aztán körülnéztem valami más után, amit használhatnék. Mindig tartottam egy kávéskancsót a kályhán, egy nagyot, kétszer akkorát, mint a mostani kék-fehér pöttyös. Két füle volt, mint ennek. Látják? És csordultig tele volt kávéval.

Winnie a jelenlegi kávéskancsója hátsó fülére mutatott, és a kancsó tetejének közelében a két oldalához erősített drótgyűrűre.
– Egy nagy kancsóhoz két fül kell. Az ember megfogja a felsőt az egyik kezével, és megdönti a kancsót a hátán lévő másik fülével, pontosan úgy, ahogyan én csináltam, amikor kitöltöttem a kávéjukat.
– Azon az estén melyik fület fogta meg? – kérdezte Mike.
– A tetején lévőt. Meglendítettem, és belevágtam a képébe. A kancsó elrepült, ő pedig a konyhakőre zuhant. Amikor elkezdett föltápászkodni, tudtam, hogy talán meg fog ölni, úgyhogy felkaptam a tűzhelyről az öntöttvasat, és újra megütöttem.
– Öntöttvasat? – kérdezte zavartan Mike.
– Olyan volt, mint ez itt – mondta Winnie. Felállt és odahozott egy nagy fekete öntöttvas serpenyőt, amelyikben két csirkét szoktak egyszerre sütni. – Nehéz. Látják?

Mike megemelte a serpenyőt.
– Ez legalább öt kiló, vagy még annál is több.
– Hát nem voltam biztos benne, hogy végleg a földön marad, így aztán újra ráütöttem, a feje búbján. És amire Arnie betörte az üveget, és az ablakon keresztül a segítségemre jött, jó néhányszor fejbe kólintottam Redet.
– És mit csinált a bátyja?
– Megnézte, hogy Red halott-e. Biztosan az volt, mert egyszerűen otthagyta. Aztán a karjába vett, és egyenesen Knight doki rendelőjébe vitt.
– Nem a kórházba?
– Hol volt akkor még kórház… Doki rendelője olyan volt, mint egy klinika. Néhány ágy állt benne, ő maga a hátsó részben lakott, úgyhogy mindig ott tartózkodott.
– És megszülte a babát?
– Igen, de csak miután doki összestoppolt. Red gyűrűje csúnyán megvágott. Mindig akkor vette fel, mikor az Önkormányzatiba ment. Éles sarkai voltak, tudják arra az esetre, ha verekedésbe keveredett.

Hannah ismét ivott egy korty kávét, hogy megnyugtassa háborgó gyomrát. Miféle ember az, aki rátámad a terhes feleségére? A kávé nem segített, még mindig rosszul érezte magát, és nagyot nyelt.
– Akárhogy is, még mielőtt a doki kezelésbe vett volna, Arnie félrehívott egy pillanatra. Azt mondta, ne aggódjak, majd ő mindenről gondoskodik. És úgy is lett. Csak azután tudtam meg, miután hazamentem a babával, hogy Amié rögtön visszament, és beletekerte Red testét abba a nagy szőnyegbe, ami akkor a konyhában volt. Teljesen kitakarított, hogy senki ne tudja meg, mi történt, aztán kicipelte Redet a kocsijába, és átvitte a garázsba, amit műteremként használt. Azt hiszem, feldarabolta Redet. Erről Arnie sosem beszélt nekem. De amikor haldoklott, azt mondta, hogy Red testét annak a szobornak a talapzatába rejtette el, amit a parkba csinált.

Hannah és Norman egyszerre nyeltek, pedig már sejtették a történet végét. Ennek ellenére borzalmas volt. Mike-on azonban nem látszott megdöbbenés. Alighanem sokkal rosszabb történeteket is hallott már, mikor a minneapolisi rendőrség kötelékében nyomozott.
– És mit mondott, amikor Red felől érdeklődött valaki? – tudakolta Mike.
– Azt mondtam, hogy elment egy csomag cigarettáért, és többé nem jött vissza. Soha senki nem kérdezett felőle többet. Valamennyien úgy gondolták, hogy elhagyott, mert nem akart gondoskodni egy asszonyról meg egy csecsemőről. Akkor most le fognak tartóztatni, vagy mi lesz?
– Miért? – kérdezte Mike, és elkönyvelte a Hannah-tól kapott mosolyt. – Nincs semmiféle ok a letartóztatására, Mrs. Henderson. Számomra ez jogos önvédelemnek hangzott.
– De akkor is megöltem.
– Ti mit gondoltok? – fordult Mike most Normanhez, és Hannah majdnem eltátotta a száját csodálkozásában. Egy olyan rendőrtől, aki mindig a szabályzathoz tartja magát, ez igencsak nagy elhajlás volt.
– Jogos önvédelemből történt emberölés – Norman gyorsan letette a maga voksát.
– És te, Hannah?
– Semmiképp sem gyilkosság. Megölte ugyan, de a gyermeke életét védte.
– Oké – mondta, Winnie-re mosolyogva Mike. – Ha Knight doki igazolja az ön által előadott sérüléseket, az ügyet lezártnak tekintem.
– Azt akarja mondani… hogy nem visz magával a börtönbe?
– Pontosan. Most pedig felteszek egy kemény kérdést, és azt akarom, hogy őszintén válaszoljon. Maga cserélte ki azokat a revolvereket, hogy Dean Lawrence meghaljon, és ne nyúljon a szobrához?

Winnie-nek leesett az álla, és úgy festett, mint akit a Bertie hajszárítóiból kiáramló levegőfuvallat is ledönthetne a lábáról. Amikor magához tért, vehemensen rázta a fejét.
– Én már elterveztem, hogyan fogom őt távol tartani attól a szobortól, és a gyilkosságnak ahhoz nem volt semmi köze.
– Mit tervezett el?
– Oda akartam láncolni magamat a szoborhoz egy óriási lakattal, és eldugtam volna a kulcsot. Úgy gondoltam, amire valaki hidegvágót hoz, már túlságosan sötét lesz ahhoz, hogy forgassanak.
– Tehát sosem gondolt arra, hogy kicserélje a revolvereket?
– Hát persze, hogy nem! Megtörténhetett volna, hogy az a fiatal szörföző a reklámokból megöli magát. Vele pedig nem volt semmi bajom. És bárki más is megfoghatta volna azt a fegyvert, és babrálhatott volna vele.
– Rendben – mondta Mike. Összecsukta a jegyzetfüzetét, és visszatette a zsebébe. – Én is így gondoltam, de meg kellett kérdeznem. Hozzátartozik a munkámhoz.
– Az embernek végeznie kell munkáját. – Winnie igencsak megkönnyebbültnek tűnt, amikor látta, hogy Mike hisz neki. – Most mindenkinek el fogják mondani, hogy én öltem meg Redet?
– Semmi okot nem látok rá. Évekkel ezelőtt történt.
– De… mi lesz azokkal a csontokkal? Most már mindenki tudja, hogy emberi csontok. – Winnie arckifejezése egyszerre árult el kíváncsiságot, aggodalmat és örömet.
– Nyitott vagyok a javaslatokra – felelte Mike, és Hannah-hoz fordult. – Szerinted mit mondjak?
– Azt, hogy nagyon régiek? Olyan kövületfélék vagy valami hasonló? – kapaszkodott szalmaszálakba Hannah.
– Az nem fog beválni – jegyezte meg Norman. – Túlságosan újnak látszottak. De miért nem mondhatnátok azt, hogy Winnie bátyja, amikor a parkot kialakították, néhány indiáncsontot talált a szikla és törmelék között, és magával vitte azokat. Tudta, hogy vissza kellene raknia őket, de nem tudta pontosan, honnan származnak.

Hannah elmosolyodott, miközben átvette a meseszövést.
– Ez nagyszerű ötlet. Arnie nem akart elmenni a hatóságokhoz a csontokkal, mert attól tartott, akkor megakadályozzák, hogy tovább dolgozzon a parkban, és a földet a városnak adományozza. Így aztán becsomagolta a csontokat, és tisztességesen eltemette annak a szobornak a talapzatában, amelyet a park számára faragott.
– És senkinek sem beszélt róla, egészen a halála napjáig, amikor mindent bevallott nekem – folytatta Winnie.
– Jól hangzik – értett egyet Mike, és hátratolta a székét. – Ti még maradhattok és kávézhattok Mrs. Hendersonnal, nekem azonban el kell kapnom Dean Lawrence gyilkosát.

Winnie kikísérte Mike-ot, és amikor visszajött a konyhába, mosolygott.
– Hát nem érzi ettől magát jobban az ember a bőrében? Ennyi éven át azon aggódtam, hogy bűnöző vagyok, pedig nem is vagyok az.
– Még nem – felelte nevetve Hannah. – De ha nem mossa el azonnal azt a kávéskannát. Mike talán lecsukja, amiért engedély nélkül festékoldót készít.
Harmincegyedik fejezet
Vasárnap délután volt, és Hannah az osztályterem végében állt a Jordan gimnáziumban. Burke Ansonra várakozott, hogy eljátssza önmaga sokkal fiatalabb változatát. Minden előjel nélkül ütött be a baj, ugyanis a fiatal színész, akit leszerződtettek a tizenöt éves Jody szerepére, torokgyulladást kapott, és legfeljebb csak hápogni tudott. Burke felajánlotta, hogy eljátssza a tinédzser Jodyt, már amennyiben Honey vissza tudja őt fiatalítani.

A tanterem levegőtlen volt, és Hannah mindent megtett, hogy ne ásítson. Sokáig maradt fenn tegnap este, a filmből nézett meg részleteket. Ross-szal és a színészekkel a mustereket nézte a fogadóban, és Lynne akkor kérdezte meg tőle, hogy eljátszaná-e a középiskolai angoltanárnő szerepét a mai tantermi jelenetben.

Hannah nagyon drukkolt, hogy Burke képes legyen egy tucatnál kevesebb felvétellel eljátszani a jelenetét. Lisa megkérte Herböt, hogy segítsen neki a Süti Édenben, és mindketten azt mondták Hannah-nak, menjen csak, érezze jól magát, mindazonáltal ő úgy érezte, hogy kivonja magát a munkából.
– Készen áll? – kérdezte egy tinédzser fiú. Hannah megfordult. Arra számított, hogy a Jordan gimnázium egyik végzősét látja majd. A tinédzser hangja viszont ismerős volt, és bizony Burke állt előtte.
– Mondtál valamit? – kérdezte Hannah, aki alig mert a fülének hinni.
– Igen. Készen áll, Miss Bowman?

Hannah egy mosollyal és egy bólintással válaszolt a kérdésre. Ez végül is működhet. Burke csakugyan úgy festett, mint egy tinédzser, és tökéletes volt a hangja. Ha el is tudja játszani a tinédzsert, akkor seperc alatt végezni fognak ezzel a jelenettel.
– Mindenki a helyére! – kiáltotta Lynne, és Hannah az osztályterem elejébe ment. Mindössze pár szava volt, Lynne azonban azt mondta, fontos, mert ez adja meg az egész jelenet hangnemét.
– Lámpák… és tessék!
Intett Hannah-nak, ő pedig a legjobb középiskolai tanár hangján mondta el a szövegét.
– Jól van, gyerekek. Nekem dolgozatokat kell javítanom a hátsó asztalnál. Szeretném, ha addig saját koszorús költőnk, Robert Frost Faljavítás című versét tanulmányoznátok. Ha bárkinek gondja van a szövegértéssel, kérdezze Jodyt. Ha az utolsó teszt jelent valamit, akkor ő sokkal jobban érti Frostot, mint bárki más ebben az osztályban.

Hannah felvette a tanári asztalról a papírköteget, majd szürke tweedkosztümjében és trottőr cipőjében a terem hátsó részében lévő asztalhoz indult. Abban a pillanatban, amint letakarította az utolsó padot a leghátsó sorban, a diákok összehajoltak a sorok között, és suttogni kezdtek.

Lynne intett Hannah-nak, hogy üljön le, és Hannah helyet foglalt. Szétterítette a papírjait, és úgy tett, mint aki teljesen belemerül a dolgozatjavításba. Piros ceruzája mozgott a papír fölött, ahogy pipát rajzolt vagy alkalmanként megjegyzést írt, pedig tudta, hogy csupán a nagytotál képen lesz rajta, és valójában senki nem fogja látni, amit csinál. Mindazonáltal nézte az osztályt, és érezte a néma, de fenyegető kölcsönhatást Jody és a többi diák között.
– Azt hiszed, olyan okos vagy, mi? – sziszegte egy sárga inges fiú.

Egy rózsaszín pulóveres lány bólintott.
– Ja, hülye stréber!

A sértések suttogva hangzottak el, de a mikrofon valamennyit fölvette. Jody először védekezőnek tűnt, aztán idegesnek, míg végül, ahogy a többi tanuló heccelte, már majd kiugrott a bőréből.
– Mi van, srácok? – mondta halkan, és hátrapislogott Hannah-ra. – Nem akartam kitűnni azzal a teszttel.
– Akkor mit művelsz Miss Bowmannel, mi? – A sárga inges fiú, aki az egészet kirobbantotta, közelebb ment, és úgy állt meg a hátsó padsor és Jody padja között, hogy Hannah nem láthatta, de mivel olvasta a forgatókönyvet, tudta, hogy a srác fejbe kólintja Jodyt.

Ezen a ponton Lynne intett Hannah-nak, aki felállt, és a terem széléhez ment. A nagytotált befejezték, már amúgy is jó néhány percet vettek fel, miközben ő az asztalnál úgy tett, mintha dolgozatokat javítana. Lynne elmagyarázta, hogy úgy vágják meg az anyagot, hogy Miss Bowman semmiképp se vehesse észre, amikor a legjobb diákját zaklatják.
– Elég legyen! – sziszegte Jody, és hátranézett. Ám amikor látta, hogy a sárga inges fiú úgy áll, hogy a tanár nem láthatja, remegni kezdett. – Nekem semmi közöm sincs Miss Bowmanhez. A tanárnőnk, ez minden.
– Ez az, amit te mondasz, és talán igaz is. De te vagy a tanárnő házi kedvence, nem igaz?

A fiú újra fejbe vágta Jodyt, aki erre még jobban remegett. Hannah érezte, ahogy felgyorsul a szívverése, pedig tudta, hogy mindannyian csak szerepet játszanak.
– Jól van… akkor beszéljünk arról a dolgozatról, amit majd jövő pénteken írunk. Majd odaülsz mellém, és megadod a válaszokat.
– Az csalás lenne!
– Ugyan. Az ügyes húzás lenne. Mert ha nem teszed meg, tanítás után elkaplak, és fasírttá verlek. Vetted?
– De…
A fiú a levegőbe öklözött, és úgy tűnt, mintha Burke fejét találta volna el. De jó néhány centivel mellette ment el az ökle, a kamerán mégis úgy látszott, mintha eltalálta volna. És annak ellenére, hogy Burke-höz hozzá sem értek, Hannah látta, amint könnyes lesz a színész szeme.
– Mellém ülsz – figyelmeztette a nagyszájú. – És ahányszor azt mondom, hogy add meg a helyes választ, te megmondod nekem. Ha cserbenhagysz, biztosíthatlak, hogy apám talál majd valami hibát a te apád munkájában. Világos?

Burke bólintásként lehorgasztotta a fejét, és Hannah látta arcán a fájdalmat. A fiú tudta, hogy ez helytelen, és nem akarta megtenni, de hitt a nagyszájú fenyegetőzésének.
– Helyes. Te leszel a belépőjegyem a jeleshez. És ha bárkinek is dumálsz erről a mi beszélgetésünkről, gondoskodom róla, hogy a cuki kishúgod ne legyen többé annyira cuki. Világos?

Burke ismét bólintott, Hannah pedig ellenállt a késztetésnek, hogy berohanjon a képbe, és pofon vágja az ostoba nagyszájúskodót. Aztán a sárga inges fiú visszaballagott a helyére.
– Ennyi! – kiáltotta Lynne. – És mára végeztünk, emberek. Tökéletes voltál. Burke, senkit sem ismerek, aki ezt jobban el tudta volna játszani.

A gimnazisták tapsolni kezdtek, ahogyan az operatőrök és a többi stábtag is. Egyre hangosabb lett a taps, és Burke meghajolt.
– Jaj, ne! – mondta még mindig beleélve magát a szerepébe, és a haja tövéig elpirult. – Ez igazán rendes tőletek, srácok.

Hannah szinte tisztelettel nézte a fiatal színészt. Ragyogó volt. Álmában sem gondolta volna, hogy ennyire jó. Nem csoda, hogy Ross cseppet sem aggódott, amikor egy viszonylag ismeretlenre osztották a szerepet. Burke a legtöbb hollywoodi férfiszínésznél tehetségesebb.
– Búcsúparti hétkor a Lake Eden-i Közösségi Házban – jelentette be Lynne. – Mindenkit szeretnék ott látni, hiszen ez a film mostantól hivatalosan a dobozban van!
– Ma este nem, Móse – mondta Hannah, amikor megsimogatta híres kandúrját, és egy maréknyi háromszögletű finomságot adott neki, amelynek állítólag friss tonhal íze van. – Én a búcsúbulira megyek, te pedig az állatcsatornát nézed. Nagyszerű dokumentumfilm lesz a denevérekről, utána pedig újra adják az Észak-Amerika békáit.

Móse dorombolt, és megnyalta Hannah kezét. Általában nem így szokott elköszönni, és Hannah tudta, hogy örül, amiért otthon lehet az üvegmonitor mögötti állatokkal, a teli tálkájával a konyhában, a tiszta alomdobozzal a mosókonyhában, és gazdája legjobb tollpárnájával a hálószobában.
– Oké. Na, hogy festek? – kérdezte a macska körül pörögve-forogva, de Mósét nyilvánvalóan jobban érdekelték a háromszögletű tonhalas finomságok, mint a gazdája külseje. Ennek ellenére becsukta a szemét, s ezt Hannah kacsintásként könyvelte el, amivel kandúrja jóváhagyta az éjkék színű pulóverét és szoknyáját. Még egy kis parfümöt is használt – az egyik kollégiumi szobatársnőjétől kapta karácsonyra, és a kalapált arany nyakláncot is fölvette, amelyet Michelle hozott neki az egyetemi művészeti vásárról. Hannah úgy ítélte meg, hogy bárkivel szemben állja a sarat Lake Edenben.

Szövetkabát vagy anorák? Hannah egy röpke pillanatig ezen vacillált, de a sors kivette kezéből a döntést. Az anorák az ajtó közelében álló egyik széken hevert, míg a szövetkabát hátul volt a hálószobaszekrényben. A célszerűség nyert, így aztán belebújt az anorákba, és egy perccel később már rohant is lefelé a lépcsőn a sütis furgonjához.
– Káprázatos – mondta Ross, amikor elvette Hannah kabátját, és felakasztotta a fogasra. – Imádom rajtad ezt a színt, olyan jól megy a hajadhoz. Gyere velem, már vártalak.

Hannah hitt neki. Ross a közösségi ház főbejáratánál ácsorgott, hogy bekísérje őt, és Hannah csak nagyon nehezen tudta leküzdeni a késztetést, hogy megkérdezze, mióta álldogál ott.

Egy nő egójának kétségtelenül hízelgő, ha egy férfi alig várja az érkezését, és Hannah mosolygott, mialatt lementek a lépcsőkön a bankett-terembe.

Elég volt egyetlen pillantás, és a látottak nagy benyomást tettek Hannah-ra. Ross egy minneapolisi ételszállítónak adott megbízást, amely bizony kitett magáért. A hatalmas bankett-termet virágok és gyertyák díszítették, a hófehér abroszokkal leterített büféasztalokat a terem szélén állították fel, egyenruhás pincérek és pincérnők szorgoskodtak az ételek mellett, s a helyiség végében öttagú tánczenekar játszott.
– Szeretnél táncolni? – kérdezte Ross. – Vagy inkább a büféasztalokat szeretnéd szemügyre venni? – Hannah görbe pillantást vetett a férfira, és Ross felnevetett. – Felejtsd el. Ostoba kérdés volt. Gyere utánam, megnézzük, mi minden szerepel a cateringesek étlapján.

Hannah gyorsan felfedezte, hogy rengeteg minden szerepel az étlapon. Az egyik asztalon kaviár volt, ezt Hannah úgy elkerülte, mint a pestist. Egy másikon sajtok és mindenféle sós keksz, egy harmadikon pástétom és kerek pirítósok, egy negyediken baconba göngyölt rákok. Aztán leveles tésztában sült rákok következtek. Egy másik asztalon falatnyira feldarabolt gyümölcsök sorakoztak, egyenként fogpiszkálóra tűzve. Aztán voltak kis virslicskék apró zsemlékben, és miniatűr szendvicsek picike croissant-okon. Egy egész asztalt füstölt lazac uralt, mellette kerek ezüsttálcán fekete kenyérből vágott háromszögek, melyeket krémsajtrózsák díszítettek.

Az egyik fal mellett – ahogyan Hannah nevezte – „meleg zsúrkocsik” sorakoztak, rajtuk felszeletelt húsok: marhasült, sonka, pulyka, sült csirke és főtt lazac, valamennyi illatos és lédús. A húst fehér kötényt és magas sapkát viselő szakácsok szeletelték, és fő ételként szolgálták fel héjában sült krumplival, amire választás szerinti öntet került, zöldfűszeres zsömlécskékkel, valamint körítésként spenóttal, zöldbabbal vagy kukoricával, vagy pedig mind a hárommal.

A következő büféasztalok érdekelték Hannah-t a leginkább. Első ránézésre jól festettek. Az ételszállító színes olasz fagylaltokat szerzett be a partira.
– Elég jópofa – jegyezte meg Ross, az első két asztalon domináló fagylaltválasztékot fürkészve.

Volt kókuszfagylalt valódi kókuszhéjban, narancsfagylalt félbevágott és kivájt narancshéjban, citrom- és barackfagylalt hasonló tálalásban, aztán miniatűr hármas banáncsokrokká formált banánfagylalt. Hannah főleg az ananászfagylaltot csodálta meg, amelyet közepükön lukas ananászkarikákra halmoztak.

A fennmaradó asztalokat a szokásos desszertválaszték töltötte meg. Voltak piték, torták, gyümölcslepények, teasütemények és leveles tésztából készült édességek. Hannah már majdnem beadta a derekát, hogy megkóstolja az ananászfagylaltot, de Ross mögéje lépett és átkarolta a derekát.
– Először eszünk és aztán táncolunk, vagy először táncolunk és utána eszünk?
– Első a tánc – felelte Hannah. Igen hangos volt a desszertszirének éneke, de Ross ölelését jobban élvezte.

Micsoda fogyókúra! gondolta, amikor Ross a terem közepén lévő táncparkettre kísérte. Elnevezhetném táncdiétának, és fölvennék csinos pasikat, akik az evés alternatívájaként, étkezési időben megtáncoltatják a túlsúlyos nőket. Ez a férfiaknál is működne. A legtöbb pasas lemondana egy étkezésről, ha dögös nővel táncolhatna helyette. És akkor Ross átkarolta őt, táncolni kezdtek a lassú, romantikus zenére, és az új fogyókúra-őrület, amit épp az imént talált ki, elkerült a gondolatai legtávolabbi zugába.
– Kösz, hogy szereztél egy asztalt – mondta Hannah, aki hatalmas sóhajjal ült le. – Olyan jó, hogy nem kell használnom a lábamat.

Michelle felnevetett.
– Azt hittem, már sosem fogod abbahagyni a táncot.

Hannah levette az egyik cipőjét, és megnézte a talpát.
– Biztosra veszem, hogy meg kell talpaltatnom.
– Ross, Mike, Norman, Lloyd és Clark, aztán pedig Mike, Ross, Norman és Burke.
– Mi van? Te figyeled a táncrendemet? – kérdezte nevetve Hannah.
– Nem, anya volt, ő követi figyelemmel a partnereidet.
– Jellemző. – Hannah vizet töltött magának az asztalon álló kancsóból.
– Figyeltem Burke-öt, amikor veled táncolt, és mindent megért az arckifejezése. Bárcsak lefotózhattam volna.
– Nem vettem észre. Miért? Hogy nézett?
– Mintha csak egy fiú lenne a világon, és csak egyetlen lány.
– Ne viccelj. – Hannah nemcsak a megjegyzésen lepődött meg, hanem azon is, hogy a kishúga ilyen elavult slágerszöveg stílusban beszél. – Beszélgettünk tánc közben, és Burke semmilyen romantikus dolgot nem mondott.
– Tudom. Velem is táncolt, a filmről beszélgettünk, aztán anya sarokba szorított, hogy mi folyik köztünk. Ő is pontosan azt látta, a csak egy fiú és csak egy lány van a világon jelenetet. Azt hittem, képzelődik, amíg nem láttam Burke-öt veled táncolni.

Na. Megvan a magyarázat Michelle ősrégi slágerszövegére. Hannah a táncparkett felé nézett. Amikor észrevette, hogy Ross a sminkes Honey-val táncol, teljesen indokolatlan féltékenységet érzett. Arra emlékeztette magát, hogy nem hangzottak el ígéretek. Gyorsan elnyomta magában az érzést, és visszatért Burke-höz.

A színész most Carrie-vel táncolt, aki a legkevésbé lehetett jelölt egy romantikus viszonyra. Norman édesanyja nem csupán harminc évvel volt idősebb a színésznél, hanem…
Hannah a megfelelő szót kereste, de nem találta, így aztán megállapodott egy többé-kevésbé jónál. Az a szó pedig az átlagos volt. Norman anyja tökéletesen kedves, átlagos nő, de semmiképp sem olyasvalaki, aki után Burke, a tehetséges ifjú Adonisz, aki előtt még ott az egész élet, érdeklődést mutatna.
– Érted, miről beszélek? – kérdezte Michelle, aki szintén kiszúrta Burke-öt és Carrie-t. – Úgy néz ki, mintha éppen ajánlatot akarna tenni neki.
– Tisztességes vagy tisztességtelen ajánlatot? –kérdezte vigyorogva Hannah.
– Bármilyet. Ez tényleg nagyon furcsa. Burke csakugyan azt a látszatot kelti, mintha bensőséges viszonyban lenne bárkivel, akire ránéz, pedig minden bizonnyal csak az időjárásról társalognak.

Hannah vagy egy percig határtalan csodálkozással figyelt.
– Ezt meg hogyan csinálja?
– Kicsoda? És mit csinál? – kérdezte, a bokszhoz sietve érkező Andrea.
– Burke – magyarázta Michelle. – Úgy néz, mintha ellenállhatatlannak találna minden nőt, akivel táncol.

Andrea a húga mellé telepedett, és megvonta a vállát.
– Lisa is éppen ezt mondta. Herb kezdett egy kicsit begurulni, amíg Lisa el nem mondta neki, hogy mialatt táncoltak, a céllövészetről beszélgettek.
– Tehát Burke ismeri a fegyvereket? – Hannah agyában máris veszettül forogni kezdtek a kerekek.
– Az a gyanúm. Lisa mesélte, hogy nyert is néhány díjat, és munkát kapott egy sportfelszereléskereskedő szóvivőjeként. Talán kénytelen lesz visszatérni a reklámokhoz, hiszen mégsem kapta meg azt a szerepet.
– Miféle szerepet? – kérdezte Michelle, és Hannah látta rajta, hogy nem tudja, van-e Burke-nek újabb szerepe a Válság után.
– Ezt. – Andrea a Variety egy összehajtott példányát vette elő a retiküljéből, és hangosan felolvasott egy bekezdést. – „A Surf ’n Turfnél hírnevet szerzett Burke Anson szereplése a Halsey Productionsnál MARHA rosszul sült el, ugyanis valami határozottan bűzlik, mint a HAL.” Hát nem jópofa, hogy vendéglátós fogalmakat használnak, amiért abban az étteremreklámban dolgozott?
– De, jópofa – mondta Hannah, miközben egy percre sem hitte el a hírt. – Folytasd.
– Befutó volt az Emlékszel a múlt keddre? férfi főszerepére, de Ansont HIDEGRE TETTÉK Derek Pullman javára, aki visszahúzódott a KAGYLÓjába, és nem volt hajlandó kommentálni a dolgot. Amikor az utolsó pillanatban történt változásról érdeklődtünk, a Halsey szóvivője azt mondta, hogy Anson a jelenlegi projektje, a Válság Chenywoodban forgatásakor „nehezen kezelhető” színésznek bizonyult.
– Emlékszel a múlt keddre? – suttogta Hannah. – Ez egy film címe!

Michelle csak a fejét ingatta.
– Hát nem csoda, hogy senkit sem találtam, aki tudta volna, mi történt múlt kedden. Tehát ez volt az, amin Dean és Burke összeveszett, ezt hallotta Amber.
– Ha ez nem indíték, akkor nem tudom, mi – hangsúlyozta Hannah. – Burke biztosan meg volt győződve arról, hogy Dean nevezte nehezen kezelhetőnek. Mikori ez az újság?

Andrea a zöld-fekete színű szalagcímre pillantott.
– Szerdai. Los Angelesből postázzák, és csak ma ért ide.
– Burke-nek nem kellett megvárnia, hogy a Varietyből tudja meg – jegyezte meg Michelle. – Az ügynöke biztos azonnal telefonált neki. Burke pedig, miután beszélt vele, egyenesen Dean irodájába rohant, hogy felelősségre vonja a rendezőt. Biztosan azt hitte, hogy Dean tönkretette a karrierjét, mert ráragasztotta a nehezen kezelhető címkét. Ez a halál csókja.
– De Amber szerint Dean mindent tagadott – vitatkozott Andrea. – Hallotta, amikor Dean azt mondta Burke-nek, hogy nem ő tette.

Hannah kurtán fölnevetett.
– Nyilvánvaló, hogy Burke nem hitt neki. Biztosan arra gondolt, hogy Dean elégtételt vett azért a szörnyű interjúért, amit Burke a KCOW tévének adott.
– Hiszen Dean azt mondta, hogy nem haragszik. Nem azt mondta, hogy vicces, amit Burke a tévében mondott? – kérdezte Andrea.
– Igen, azt mondta, de én ott voltam, és egy pillanatig sem hittem neki. Mint ahogy szerintem senki más sem. Nagyon is nyilvánvaló volt, hogy Dean megjátssza a jókedvűt, hogy mentse a látszatot.
– Szerintetek Dean mondta az Emlékszel a múlt keddre? producereinek, hogy Burke-kel nehéz együtt dolgozni? – tudakolta Andrea.

Michelle vállat vont.
– Meglehet. A legtöbb producer ismeri egymást, és megbeszélik a tapasztalataikat. De igazán nem számít, hogy csakugyan Dean dobta be ezt a köztudatba, vagy sem, amíg Burke meggyőződése szerint ő volt.
– Ezért játszott olyan pocsékul Burke a jelenetben. – Hannah izgatott lett, ahogy kezdtek megvilágosodni a dolgok. – Ragyogó színész, ezt mindnyájan tudjuk. És egy ragyogó színész el tudja játszani a rossz színészt.

Andrea egy pillanatra Hannah-ra meredt.
– Igazad van. Ezért mondta, hogy fáj a háta, és valószínűleg ezért nem tudja jól visszaadni a motivációt. Azt akarta, hogy Dean előjátssza neki az öngyilkos jelenetet, és meghúzza a revolveren a ravaszt.
– Hidegvérű gyilkos – mondta kicsit megborzongva Hannah. – Ott állt, alig néhány centire Deantől, és pontosan tudta, mi fog történni.
– Mondjuk el Mike-nak? – kérdezte Michelle.
– Még nem. Ez mind csak feltételezés. Nincs bizonyítékunk. – Hannah most Andreához fordult. – Megkeresnéd Sallyt, és megkérdeznéd tőle, hogy fogadott-e Burke telefonhívást a szobájában szerda reggel? Biztosan itt van valahol.
– Máris. – Andrea már ott sem volt.
– Te pedig ki tudnád deríteni, hogy kicsoda Burke ügynöke? – kérdezte a húgától Hannah. – Mi is felhívhatjuk, és megkérdezhetjük tőle, hogy mikor értesítette Burke-öt, hogy más kapta meg a szerepet.
– Nem gond. Valaki biztosan tudja. És te mit fogsz csinálni?
– Én megkeresem anyát, és elkérem tőle a Nagyi Padlásának kulcsait. Azt tudjuk, hogy Burke-nél nem volt a kellékfegyver, amikor elhagyta az épületet, tehát valahol ott kellett elrejtenie.

Hannah hiába kereste az anyját. Néhány perccel korábban látta ugyan, de mintha Delores eltűnt volna. Még a női mosdóba is bekukkantott, de ott csak Winnie Hendersont találta, aki épp a tükör előtt fésülködött.
– Jó estét, Winnie – köszöntötte Hannah. – Örülök, hogy eljött a partira.
– Connor hozott ide. Azt mondta, többet fizettek ki az ételszállítóknak, mint az én egyik díjnyertes üszőmért, és annyival tartozom az ízlelőbimbóimnak, hogy idejövök és eszem.

Hannah-nak korgott a gyomra. Ennyi izgalom mellett megfeledkezett az evésről.
– Jó ötletnek tűnik. Nem látta véletlenül anyámat?
– Tíz perccel ezelőtt láttam, épp akkor távozott.
– Távozott? – Hannah az órájára pillantott. – De hiszen csak fél kilenc van.
– Ó, visszajön, csak átszaladt a Nagyi Padlásába, hogy ellenőrizze, amikor felrakják a varrógépet a teherautóra.
– Miféle varrógépet?
– Azt, amelyik a nappali szoba díszletében szerepelt. Biztosan láttad. Ott állt a sarokban, közvetlenül az íróasztal mellett, ahol tudod, mi történt.

Hannah emlékezett a varrógépre. A tetejét levették, a varrófej befelé volt fordítva, és egy nagy horgolt terítővel takarták le.
– Anyád boldog volt, hogy eladhatta, főleg, mert egy vagyonért kelt el.
– Csakugyan? – értetlenkedett Hannah. – Én abban a hiszemben voltam, hogy az a modell a Sears tömegterméke, vagy valamelyik másik nagy csomagküldő szolgálaté az ötvenes évekből.
– Igazad van, de az a fiatal színész közel ezer dollárt fizetett érte. Hazaviszi magával Kaliforniába.

Hannah most már több mint zavarban volt. Miért fizetne Burke ekkora összeget egy közönséges varrógépért? Aztán, amint derengeni kezdett az igazság, magas fordulatszámra kapcsolt az agya. Burke muszájból fizet, ha elrejtett valamit abban a merőben mindennapi, közönséges varrógépben – netalántán egy kellékpisztolyt.

De vajon a serif-helyettesek miért nem találták meg a fegyvert, amikor átkutatták a Nagyi Padlását? Hannah ezen morfondírozott, majd előrukkolt egy lehetséges magyarázattal. A varrógép pontosan úgy néz ki, mint egy asztal, mindkét oldalán egy-egy kicsi fiókkal. Mi van, ha a serifhelyettesek megnézték a fiókokat, de nem gondoltak arra, hogy maga a gép egy üregbe van befordítva, ahol rengeteg a hely ahhoz, hogy eldugjanak benne egy pisztolyt.
– Szentséges tehén! – suttogta Hannah, a szájára véve Százszorszép, Boglárka és Petúnia nevét. Már tudta, hová rejtette Burke a kellékfegyvert. Oda kell érnie, még mielőtt a varrógép egy teherautóban elindul Kalifornia felé.
Harminckettedik fejezet
Könnyű, lusta pelyhekben szállingózott a hó, amikor Hannah a Nagyi Padlásához hajtott. Ahhoz nem volt elegendő hópehely, hogy a lapát ne csikorogjon az üvegen, ahhoz viszont túl sok volt, hogy ne kapcsolja be az ablaktörlőt. Már éppen be akart fordulni a sikátorba, mikor egy platós teherautó hátsó lámpáit pillantotta meg a Nagyi Padlásának hátsó bejáratánál. Így hát ahelyett, hogy mögé hajtott volna, megkerülte a háztömböt, és a másik irányból hajtott be, lezárva ezzel a teherautó útját. A sofőr dühös kiabálására számított, ám amikor kiszállt a sokkal kisebb furgonból, Hannah nem hallott mást, csupán az erős motor duruzsolását. Épp időben érkezett. A sofőr biztos odabent van Deloresszel, hogy felpakolja Burke varrógépét.

Hannah berobogott a hátsó ajtón, és alkalmi cipőjében majdnem megcsúszott az úttesten. Nem akart időt pazarolni azzal, hogy felveszi a csizmát, és jól tette, máskülönben talán nem érte volna el a teherautót.
– Anya! – ordította, amikor kinyitotta az ajtót, és keresztülviharzott az üzletnek azon a részén, melyet az anyja csak K&K – „kidobandók vagy kincsek” – néven illetett. Itt tartották ugyanis a még át nem válogatott holmikat, amelyek lehettek értékesek vagy értéktelenek is.
– Itt vagyok, drágám – mondta meglepetten Delores. – Csak egy kis papírmunka az egyik szállítmányhoz.
– Megállj!
– Tessék?

Delores még jobban csodálkozott, és meglepetten nézett, amikor Hannah berontott a Nagyi Padlásának legnagyobb helyiségébe, amely még mindig a filmbeli szalonnak volt berendezve.
– Meg kell néznem azt a varrógépet, anya.
– Arra gondolsz, amelyiket Burke megvásárolt?
– Pontosan arra. Hol van?
– Ott. – Delores az ajtó mellett álló kézikocsin álló ládára mutatott. – Most nem nézheted meg, drágám. Már be van csomagolva.

Hannah a sofőrhöz fordult.
– Van egy feszítővasa?
– Odakint, az autóban.
– Szükségem volna rá. Ki kell csomagolnom és meg kell néznem ezt a varrógépet. Lehet, hogy egy gyilkossági ügy bizonyítéka van benne.

A sofőr, nagydarab férfi, aki szemlátomást ugyanúgy tudott bánni a nehéz kalapáccsal, mint egy feszítővassal, hátrált egy lépést.
– Szóba se jöhet, hogy nekem közöm legyen egy gyilkossághoz!
– Akkor segítsen kicsomagolni azt a varrógépet, és mehet is.
– De mi lesz a fickóval, aki megrendelte a szállítást? Nem fog örülni, ha nem lesz leszállítva a varrógép, amit megvett.
– Nem hinném, hogy ez lesz a legnagyobb gondja – felelte Hannah. – Ha igazam van azzal kapcsolatban, ami abban a ládában található, úgysem lesz ott, hogy átvegye.
– Kész? – kérdezte Hannah, miután felemelte a láda tetejét. A sofőr lazította meg a feszítővassal, melyet a legközelebbi falnak támasztott, mielőtt távozott. – Láttad, amikor becsomagolták, anya?
– Azon a napon csomagolták be, amikor Burke megvásárolta.
– Az mikor volt?
– Csütörtök délután. Két áccsal jött be a stábból, hogy csomagolják be szállításra.
– Úgy tűnik, bútorszállító vászonba csomagolták, aztán ragasztószalaggal rögzítették – mondta Hannah, miközben az anyja ollójával elvagdosta a ragasztószalagokat.
– Belül is le van rögzítve. Láttam, amikor Burke csinálta. Egy hevedert erősített a tetejére, hogy ne mozduljon el szállítás közben a zsanérokon, és a fiókokat is leragasztotta, hogy menet közben ne zötykölődjenek.
– Ő maga csinálta – jegyezte meg Hannah. Kibontotta a vásznat, és hagyta, hogy lehulljon a láda aljára.
– Igen. Egy kicsit szokatlannak találtam, aztán Burke elmagyarázta az okát.
– Mit mesélt neked?
– Amint meglátta, rögtön tudta, hogy meg kell vennie ezt a varrógépet. Csak tízéves volt, amikor az édesanyja meghalt, és pontosan egy ugyanilyen géppel varrt. Minden évben, mielőtt megkezdődött az iskolaév, elmentek anyagot venni, hogy az anyja új ingeket varrhasson neki. Még mindig jó néhány megvan ezek közül. Tudod, emlékek. És most lesz egy pontos másolata az édesanyja varrógépéből is.
– Helyes – mondta Hannah, de egy pillanatig sem hitte el a halott anya és az ingek történetét. –Tehát ezért ajánlott érte olyan sok pénzt?
– Legalábbis ő ezt mesélte. Még mondtam is neki, hogy a régi Sears gépek a felét sem érik, mint amennyit ő kínál, de azt mondta, nem érdekes, neki pontosan ez a modell kell. Az édesanyja emlékére vásárolja meg, és ahányszor csak ránéz, őrá fog gondolni. És azért is szeretné megvenni, mert része volt a díszletnek, és emléket akar a legelső játékfilmjéből.
– Szent ég! – mormogta az orra alá Hannah, azon töprengve, hogyan vehette be anyja ezt a szöveget? Ám aztán eszébe jutott, hogy Burke nagyszerű színész, és ha neki adta volna el ugyanezt a sztorit, valószínűleg ő maga is hitt volna neki. Minden további nélkül elképzelhető, hogy Burke mamájának csakugyan volt egy Sears varrógépe. Sok százezer nőnek volt ilyen. És az is elképzelhető, hogy Burke emlékezett rá: a lapját fel lehet emelni, és beledugni valamit, amit el akar az ember rejteni. Rengeteg hely van a varrófej körül, ahova el lehet rejteni egy revolver méretű tárgyat.
– Na, mit találtál? – kérdezte Delores.
– Még semmit. – Hannah nem tudta kihúzni a fiókokat, a lécládát nagyon passzentosra kalapálták össze a gép körül. De nem aggódott emiatt, mert a serif-helyettesek valószínűleg ellenőrizték a fiókokat. – Elvágom a hevedert, és leveszem a borítást. Ha igazam van. Burke oda rejtette a kellékfegyvert, miután kicserélte az igazi revolverrel.
– Várj! – tanácsolta Delores, aki egy pár kesztyűt vett elő egy fiókból. – Húzd ezt fel, nehogy tönkretegyél egy ujjlenyomatot.
– Jó gondolat, anya – felelte Hannah. – De ebben az esetben az ujjlenyomatok semmit sem bizonyítanak. A forgatási helyszínen mindenki látta, hogy Burke gyakorolt, és közvetlenül az első felvétel előtt kivette a kellékpisztolyt a fiókból. Tehát rákerült az ujjlenyomata. És mivel az igazi fegyvert használta, amikor meggyőzte Deant, hogy gondjai vannak a jelenet eljátszásával, azon is rajta volt az ujjlenyomata.
– Tehát csak megjátszotta, hogy képtelen eljátszani a jelenetet? – kérdezte Delores.
– Ez az én elméletem. És ha megtalálom a varrógépben elrejtve a kellékpisztolyt, be is tudom bizonyítani. – Hannah visszafojtott lélegzettel vágta el a hevedert, és emelte föl a fedelet. Kitapogatta a legnagyobb teret a varrógép alja és a varrófelület között, majd elmosolyodott.
– Megtaláltad? – kérdezte Delores, sikernek fordítva le a lánya mosolyát.
– Meg bizony. Már csak annyi a teendőm… – Hannah elhallgatott, azon ügyködve, hogy kiszabadítsa a fegyvert. – Igen. Itt is van.
– Vagyis Burke csak azért mondta, hogy beleszeretett a varrógépembe, mert meg kellett szabadulnia a bizonyítéktól?
– Attól tartok, igen, de legalább nem jött be neki. Menjünk vissza a buliba, és meséljük el Mike-nak, mi történt. Ő letartóztathatja Burke-öt.

Delores aggodalmas képet vágott.
– Remélem, hogy sikerül őt időben elkapnia.
– Mit akarsz ezzel mondani?
– Amikor Burke korábban táncolt velem, ő kért meg rá, hogy legyek ott és ellenőrizzem, amikor felpakolják a ládát, mert ma este elutazik. Azt mondta, vissza kell mennie a fogadóba, hogy összecsomagolja a holmiját, és elkapja az éjféli minneapolisi gépet.
– És hová repül?
– Valahová Európába. Azt mondta, kivesz egy kis szabadságot, most, hogy befejeződött a forgatás. Ezért intézte úgy, hogy a költöztető cég raktározza a varrógépet, amíg ő vissza nem tér.

Hannah az órájára pillantott. Ha Burke nemzetközi géppel repül, legalább két órával előbb kint kell lennie a repülőtéren. Ez azt jelenti, alig félórán belül el kell indulnia a fogadóból, hogy időben odaérjen.
– Szükségem van a segítségedre, anya – mondta Hannah, aki már vette is föl a kabátját és a kesztyűjét. – Légy szíves, hívd fel a serifirodát, hogy vészhelyzet van, és valamilyen módon kapcsoljanak össze Mike-kal. Mondd meg neki, hogy Burke ölte meg Deant, és megtaláltam a kellékpisztolyt, amivel be lehet ezt bizonyítani.
– Azonnal, drágám. És te mit csinálsz?
– Indulok a fogadóba. Szólj Mike-nak, hogy jöjjön oda, amilyen gyorsan csak lehet, én pedig megpróbálom feltartani Burke-öt, amíg odaér.

Tizenhat perccel később Hannah már az Éden-tó Taverna kanyargós kocsibehajtóján viharzott végig. Minden bizonnyal megdöntötte a téli sebességrekordot a kavicsos úton, amely a fogadóhoz vezetett a fák között, s ezt a furgonja minden egyes rugója tanúsíthatta. A maradék sütik, amelyeket Lisa minden este becsomagolt a kocsiba, Hannah pedig mintaként használta, pillanatnyilag a rakodótér padlóját díszítették. Hannah ezt onnan tudta, hogy hallotta, mikor a kanyarban a sütemények a kocsi oldalához verődtek. A fogadó parkolója előtti éles kanyarban egy kóbor mazsolás zabpehely-csemege a centrifugális erő hatására elsüvített a füle mellett, és most ott trónolt az utasülésen.

Hannah éppen a rakodózónához közeledett, ahol négy helyet tartottak fenn az érkező és távozó vendégek autóinak a bejárat közelében, amikor meghallotta, hogy beindítanak egy motort. Aztán hátsó lámpák világítottak, és egy sportos, élénksárga Toyotát pillantott meg. Burke bérelt kocsiját. Letekerte az ablakot, beállt a Toyota bal oldalán lévő üres helyre, és kikiáltott az ablakon.
– Szia, Burke!
– Szia, Hannah! Mit csinálsz idekint?

Hannah gyorsan gondolkodott.
– Anya mondta, hogy még ma este elutazol, és szerettem volna elköszönni tőled.
– Viszlát, Hannah. Igazán örülök, hogy megismertelek. Még sosem ettem olyan jót, mint a te süteményeid.
– Kösz. – Hannah a kavicsos utat fürkészte, de nem látott közeledő reflektorfényeket. Valahogy beszéltetnie kell Burke-öt, amíg Mike ideér.
– Muszáj rohannom, Hannah, el kell érnem a repülőgépemet. Londonba utazom, egy reklámfilm forgatására.
– Dehogy utazol! – kiáltotta Hannah. – Addig nem, amíg nem válaszolsz néhány kérdésemre.

Burke azt a fiús mosolyát villantotta rá, amitől tizenhat és hatvan között minden nőnek gyorsabban vert a szíve.
– Ez komolynak hangzik. Nem tudod, hogy egy olyan estén, mint a mai, nem szabad komolynak lenni?
– Éspedig miért nem? – húzta Hannah az időt.
– Ezen az estén ünnepelni kell. A film óriási siker lesz, az unokahúgod a filmvászon üdvöskéje, a macskád pedig igazi híresség lett. Mi lehet jobb ennél?
– Nem sok – felelte Hannah. – Kivéve talán az Emlékszel a múlt keddre? főszerepe.
– És az mi fán terem?

Burke úgy festett, mint akit teljesen zavarba hozott, amit az imént hallott, és Hannah megesküdött volna rá, hogy a férfi sosem hallotta még ezt a címet – ha nem tudta volna az igazat.
– Az Emlékszel múlt keddre? nagyszabású mozifilm, amely sztárt csinálhatott volna belőled. –Hannah szünetet tartott, hagyta, hadd emésszen a férfi. – Csakhogy Dean Lawrence telefonált valakinek, és megakadályozta, hogy a tiéd legyen a szerep.
– Te meg miről beszélsz?

Burke még mindig értetlenül nézett, ami egészen elképesztő volt. Egy kurta pillanatig Hannah azon tűnődött, vajon nem ő tévedett-e, ám aztán eszébe jutott, hogy Burke nagyon tehetséges színész, aki minden szerepet képes eljátszani, még azt is, hogy ártatlan.
– Dean haragudott az interjú miatt, amit adtál, és tökéletes módot talált rá, hogy elégtételt vegyen. Mindössze néhány szót kellett mondania a rendező barátjának, és a karrierednek lőttek.

Burke Hannah-ra mosolygott.
– Nem tudom, hogy megőrültél-e, vagy csak sokat ittál a búcsúbulin. Akárhogy is, azt hiszem, jobban teszed, ha hazamész és kialszod.

Éppen ideje! gondolta Hannah, mikor a távolból meghallotta a szirénázást. Mike ide tart, és már nem kell sokáig húznia az időt. Másodperceken belül meg is érkezett. Burke kocsijának túloldalára állt be, és letekerte az ablakot.
– Mi folyik itt? – kérdezte, előbb Hannah-ra, aztán Burke-re nézve.
– Azt akarom, hogy tartóztasd le – mondta Hannah, abban a reményben, hogy Delores kielégítő magyarázatot adott Mike-nak. – Ő ölte meg Deant.

Burke hosszan és hangosan nevetett, aztán Mike-hoz fordult.
– Harmadszor mondja már ezt, és nem tudom, miről beszél. Jobb lesz, ha hazaviszi és kijózanítja. Az a röhejes ötlete támadt, hogy gyilkos vagyok.
– Ez igaz? – kérdezte a lánytól Mike.
– Igaz. Dean tönkretette Burke karrierjét, ő pedig úgy állt bosszút, hogy kicserélte a revolvereket. Közvetlenül ott állt, és hagyta, hogy Dean bemutassa az öngyilkossági jelenetet, pedig tudta, hogy el fog sülni a fegyver.
– Hallott már ennél őrültebb történetet? – Burke maga volt a megtestesült kedélyesség, ahogy sugárzóan Mike-ra mosolygott. – Fogalmam sincs, honnan veszi az ötleteit, de forgatókönyvet kellene írnia. – Feltolta a kabátujját, és nagy taglejtésekkel megnézte az óráját. – Ha nem indulok azonnal, lekésem a gépemet.
– Nem mehetsz el! – tiltakozott Mike-ra nézve Hannah. – Mondd meg neki, hogy nem mehet el.

Mike a fejét rázta.
– Sajnálom, Hannah. Érdekes elképzelés volt, de nincs elég bizonyítékom, hogy itt tartsam Burke-öt. – Mike a színészhez fordult, és így szólt: – Szabadon távozhat.

Burke intett, majd hátramenetbe kapcsolta a kocsiját. Már éppen ki akart farolni a parkolóhelyről, amikor Hannah felkapta a kellékpisztolyt, és rászegezte.
– Állj vagy lövök!
– Hannah! Honnan vetted azt a revolvert? – kérdezte döbbenten Mike.
– A varrógépből, a Nagyi Padlásában – felelte Hannah, majd ismét Burke felé fordult. – Jó lövő vagyok, úgyhogy velem ne szórakozz. Szállj ki abból az autóból, és tedd fel a kezedet, vagy lövök.
– Dehogy lősz! – felelte pimasz nevetéssel Burke. – Abban a pisztolyban nincs ütőszeg.
– Megvagy! – mondta Hannah. Aztán látta, ahogy a pimasz kifejezés eltűnik Burke arcáról.
– Ezt csak onnan tudhattad, hogy te rejtetted el a kellékpisztolyt a varrógépbe, közvetlenül azután, miután kicserélted a fegyvereket. És tudod, ez mit jelent.

Burke a gázra lépett. Mike azonban gyorsabb volt, a járőrautó kilőtt hátrafelé, hogy elállja Burke útját. Abban a pillanatban egy második járőrkocsi érkezett, Lonnie Murphyvel a volán mögött, és a bátyjával, Rickkel, akinél fegyver volt. Rick pedig a tizenkét kaliberű szolgálati fegyverét egyenesen a Toyota vezetőoldali ablakára szegezte.
– Olvassátok fel a jogait, és vigyétek be! – utasította Mike a serif-helyetteseket, és nézte, amint végrehajtják az utasításait. Megbilincselték Burke-öt, beültették a járőrautó hátsó ülésére, majd elhajtottak. Mike csak ekkor ment oda Hannah sütis furgonjához, és lehajolt, hogy a nyitott ablakon keresztül beszéljen vele.
– Mindvégig tudtad, hogy a nálam lévő revolver a kellékpisztoly? – kérdezte Hannah.
– Naná, hogy tudtam. Anyád mindent elmesélt.
– Nem értem. Ha tudtad, hogy Burke gyilkolta meg Deant, és azt is tudtad, hogy megtaláltuk a kellékpisztolyt, miért vártál a letartóztatásával?
– Egy kis plusz biztosítást akartam, és meg is kaptuk. Burke kettőnk előtt bevallotta, hogy a varrógépben talált fegyverben nincs ütőszeg. Vagyis tudott erről.
– Te pedig attól tartottál, hogy ennek a beismerése nélkül Burke esetleg meggyőzi az esküdtszéket az ártatlanságáról?
– Előfordulhatott volna. Ne felejtsd el, hogy élete legnagyobb alakítását fogja előadni. – Mike behajolt az ablakon, és könnyedén megcsókolta Hannah-t. – Hiányoztál.
– Csak nem azért, mert annyira lekötött a gyilkossági nyomozás, én pedig nem voltam veled?
– Ja. – Mike még közelebb hajolt, és újra megcsókolta Hannát, ezúttal egy kicsit hosszabban. – Azt hiszem, hogy végül mégiscsak állományosítanom kell téged – mondta.

Harmincharmadik fejezet
Hannah a tükör előtt kapcsolta nyakába a medált, amelyet Rosstól kapott. A miniatűr meggyszemekben lévő piros kövek szikráztak a hálószoba ablakán beáramló napfényben, és skarlátszínű csíkokat festettek a falra. Ross tegnap este ajándékozta neki a medált, közvetlenül azelőtt, hogy elindult a reptérre, ahonnan Kaliforniába repült.
– Ahányszor viseled, gondolj rám – mondta a férfi. – Ha a Válságot beválogatják Cannes-ba, küldök neked jegyet.

Aztán a karjába vonta és megcsókolta őt, egyszersmind megtakarítva egy választ. Naná, hogy el akar utazni Cannes-ba. Ki ne akarna Cannes-ba menni? De a kívánság és a tényleges utazás két különböző dolog. Ross távozása után órákig ezen járt az esze: elképzelte, milyen lenne egy neves producer oldalán bevonulni a gálavetítésre.

Amikor reggel csöngött a telefon, úgy érezte, mintha csak akkor aludt volna el. Andrea hívta, aki fényes jókedvében meginvitálta őt egy családi villásreggelire. A szokásos társaság lesz ott, Norman majd érte megy, és kifuvarozza az Éden-tó Tavernába. Most pedig Sally legnagyobb asztalánál foglalt helyet, közvetlenül Bill-lel szemközt, aki a málnaszínű ingében tündökölt.
– Miért is nem hoztam napszemüveget? – jegyezte meg az orra alatt Norman, mire Hannah elvigyorodott. Normannek teljes mértékben igaza volt. A színélénkség lineáris skáláján Bill inge mindössze kétpontnyi távolságra esett a „kiugrik tőle a szemed” minősítéstől. A Hannah másik oldalán ülő Mike hallotta Norman megjegyzését, s a szalvétájával álcázta a kuncogást.

Hannah rámosolygott Normanre, majd megfordult, és Mike-ra villantott egy mosolyt. Az elmúlt alkalmakkor nehezményezte, hogy mindig a két férfi közé ültetik. Még gúnyos megjegyzéseket is tett, amennyiben ő a töltelék a Mike és Norman szendvicsben. Ma azonban egy csöppet sem bánta, hogy közöttük ül. Ross távozásával helyreállította az egyensúlyt, és eljött az ideje, hogy biztosítsa erről a fiúkat. Ross olyan volt, akár egy egzotikus desszert, valami újdonság, amely megcsiklandozza az ízlelőbimbóit, hogy másként ítélje meg a saját életének ízeit. Ross olyan volt, akár egy finom konyakkal elkészített sült fagylalt, pompás és izgalmas, de egy közönséges, húsból és krumpliból álló vacsorához mégsem tálalná fel az ember. Mike és Norman sokkal inkább a teasüteményekre hasonlít. A teasütemény pedig olyasvalami, amelyet mindennap ehetsz, de sosem unod meg.

Hannah arcán szélesebb lett a mosoly. Ha el kéne döntenie, hogy melyik széptevője milyen sütitípus, akkor Norman nosztalgia cukros korong lenne, ami az egyik kedvence. A nosztalgia cukros koronggal sosem tévedhet az ember. Bármilyen alkalomra, és a nap bármely órájában tökéletes.

Mike azonban másmilyen, és Hannah eltűnődött ezen. Végül a fekete-fehér sütemény mellett döntött, amely tökéletes alakú, és jó ránézni. Kívül édes, ám amint túljutsz a porcukron, egyre sötétebb és intenzívebb az íze.
– Hannah? – Andrea ébresztette fel a mentális desszertjátékból. – Gyere velem a büféasztalhoz. Szeretném, ha megmutatnád a sütiket, amiket magaddal hoztál.

Hannah kimentette magát, és csatlakozott Andreához a desszertasztalnál. Rámutatott a ragacsos rágcsára, amelyet annak tiszteletére sütött, hogy Dean gyilkosa most a körmét rághatja a rács mögött. Andrea azonban egyszerűen csak bólintott.
– Tudtam, hogy ezek azok – mondta. – Csak kifogást kerestem, hogy négyszemközt beszélhessek veled. – Hannah mély lélegzetet vett, és felkészült a rossz hírre. Andrea és Bill mosolygott a villásreggeli alatt, de elképzelhető, hogy csak az anyjuk kedvéért.
– Miről van szó?
– Ronni Ward eljegyezte magát, és jövő hónapban férjhez megy!
– Ez nagyszerű hír. És mikor történt?
– A múlt héten Miamiban. Emlékszel, amikor Lisa jobb kedvre akart deríteni, és azt mondta, hogy Ronni esetleg összeakad egy másik fitneszedzővel, és majd együtt edzenek?
– Igen, emlékszem.
– Hát pontosan ez történt. Ronni találkozott egy személyi edzővel Minneapolis-St. Raulból, és közösen nyitnak egy stúdiót. Hát nem csodálatos?
– De még mennyire az. – Hannah megpördült, amikor valaki megkopogtatta a vállát. Michelle volt az, aki egy kicsit zavartnak tűnt. – Mi a baj, Michelle? Úgy festesz, mint akit megcibált a szél.
– Mert pontosan ez történt. Lonnie az imént mondta, hogy benevezett engem a Miss Winnetka szépségversenyre.
– Anélkül, hogy előbb megkérdezett volna? – tette föl Andrea a kritikus kérdést.
– Így igaz. Azt mondta, tudja, hogy én vagyok a legszebb lány az egész megyében, és azt akarja, hogy mindenki lássa, milyen gyönyörű vagyok. Hát nem őrültség?
– Őrülten szerelmes – vágta rá vigyorogva Hannah. – Ez olyan aranyos, és igazán nem kell aggódnod miatta. Ha beválasztanak a döntőbe, még mindig visszaléphetsz.
– Beválasztottak a döntőbe. Lonnie éppen ezt közölte velem. És nem léphetek vissza.

Andrea összeráncolta a homlokát.
– Miért nem?
– Azért, mert anya írásban engedélyezte, hogy versenyezzek.
– Megteheti? – Hannah eléggé összeszedte magát ahhoz, hogy föltegye a kérdést.
– De még mennyire. A törvények szerint, ha huszonegy évesnél fiatalabb vagy, a szülő aláírhatja helyetted a formanyomtatványt.
– Szentséges ég! – motyogta Hannah. – Mikor lesz a verseny?
– Júniusban, a Winnetka megyei vásár keretén belül. És mivel az idén nem lesz nyári egyetem, azt nem hozhatom fel kifogásként. Fogalmam nincs, hogyan úszhatnám meg. De legalább nem leszek egyedül.
– Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Andrea.
– Nem én vagyok az egyetlen, akit anya benevezett. Téged és Tracey-t az anya-lánya szépségversenyre nevezett be, Bethanyt pedig a gyönyörű csecsemő versenyre.
– Te jó ég! – mondta Andrea, de egyáltalán nem látszott haragosnak.

Hannah-ból kitört a nevetés.
– Ezek szerint az idén jól fogom érezni magam a vásárban. Már alig várom, hogy lássalak benneteket a színpadon.
– Ne nevess korán – figyelmeztette őt Michelle.
– Miért ne?
– Anya a vásár süteményversenyének zsűrijébe jelentkezett a nevedben.
– Részemről rendben. Jó mókának tűnik. – Hannah mosolygott, de tüstént aggodalmas képet vágott, amikor Michelle-ből kitört a nevetés. – Mi van?
– Még ne örülj. A Lake Eden-i Történelmi Társaság bódéjába is felíratta a nevedet.
– Az sem olyan vészes. Szívesen passzolok el irodalmat a Történelmi Társaság javára.
– Idén nem irodalomról lesz szó.
– Nem?
– Nem. Pénzt gyűjtenek. Láttál már olyan bódét, amelyben egy flancos selyemruhás hölgy egy esernyővel foglal helyet egy vizes hordón?

Hannah levegő után kapkodott. Ezt igazán nem tehette meg vele az anyja.
– Azokról a bódékról beszélsz, ahol az emberek megpróbálják egy baseball labdával eltalálni az úszó célpontot, és a hölgy csuromvizes lesz? – kérdezte.
– Pontosan. Te szombat délután kettőtől négyig vagy a bódéban. Anya szerint az igencsak forgalmas időszak. Bill pedig azt üzeni, hogy Norman és Mike már beiratkozott egy edzőhöz dobóleckéket venni.

_________________________________________________________________________

Ragacsos rágcsa szelet
Hozzávalók 24 szelethez
Az alsó réteghez

6 dkg kristálycukor

10 dkg liszt (nem kell átszitálni)
4 dkg kakaópor (keserű vagy cukrozott, akár vegyesen)

1/2 teáskanál só

6 dkg vaj (olvasztva)
A felső réteghez

10 dkg tejcsokoládé durvára reszelve (vagy csokichips)

20 dkg pillecukor (mini változat)
10 dkg kókuszreszelék

15 dkg aprított olajos mag (dió, pekándió vagy mandula)

2 tubus édesített sűrített tej
Keverd össze a cukrot, a lisztet, a kakaóport és a sót egy közepes méretű tálban. Az olvasztott vajat öntsd a szárazanyagok tetejére, és egyenletesen keverd bele egy villával, hogy morzsalékos tésztaalapot kapjál. (Ezt konyhai robotgépben is megcsinálhatod, fagyos vajjal és acélpengével.)
Egy 20x30 cm-es tepsit fújj be sütőspray-vel, és öntsd bele a tésztakeveréket. Finoman rázd meg a tepsit, hogy egyenletes rétegben legyen benne a morzsalék, majd nyomkodd le egy fém spatulával.

Szórd a tésztaalapra egyenletesen a csokoládét. Erre tedd a pillecukrot. (Ha nem kapsz mini változatot, akkor vágd apróra a nagyobb méretűt. Ezt ollóval sokkal könnyebb megtenni, mint késsel!) Majd a kókuszpehelyt oszlasd el egyenletes rétegként, végül szórd ró az aprított olajos magvat. Nyomkodd le gondosan az összeállított sütnivalót fém spatulával. A tetején egyenletesen oszd el az édesített sűrített tejet.

Süsd 175 °C-on 25-30 percig, vagy amíg a teteje szépen megpirul. Hagyd tortarácson kihűlni. Mihelyt kihűlt, vágd szeletekre.
Vigyázat: Ezeket a sütiket csak szeletelés után tedd a hűtőbe, mert lehűtve nagyon tömör és sűrű lesz.

A gyerekek nagyon szeretik ezt a sütit, ami alaposan rászolgál a nevére.

Receptek tartalomjegyzéke
20Kokoládé


24Mogyoróvajas-dzsemes golyó


30Gyümölccsel töltött kenyérpuding


55Sally lisztmentes csokitortája


64Meggyes túrótorta


70Ál-teknős süti


86Jane mini meggyes túrótortácskái


103Éjszakázós süti


104Truffle csokoládébonbon


108Krémsajtos falatkák


126Kétpelyhes süti


157Citromkrémes habtorta


163Angyalcsók


194Ragacsos rágcsa szelet





